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Méltóságos Gróf ur! 

A hasonszenvi gyógytudomány üdvtermő mezeJen 

évek során szerzett szerenesés tapasztalati adatok ut.áu, 

erkölesi és hazafiui kötelességem parancsolá, hogy nyil

vánosan lépjek fel hazámban H a hnemann tana ügyé

ben, azon szilár cl · ·meggyőződéssel, rnelynél fogva <t 

homoeopathia terjesztésénél hathatósb szalgálatot nem 

tehetek a szenvedő emberiségnek. 

A hasonszenv ügye, az emberiség ügye. Az em

bernek már első érzése is fájelalom! - és e fájdalom, 

melyet keserves sírása által nyilvánít az ujszülött kis

ded, többnyire rrlintegy hírnöke azon szenvedéseknek, 

melyeknek későbbi korábau van kitéve az ember : ezer

féle betegségnek kegyetlen ostromlása alatt. E fájdal

mak enyhítésére és kiirtására, a ·betegségek legyőzésére · 

Hahnemannt szemelé ki a gondviselés, szeliden mii

k ödő, lehetőleg biztos szereivel. Igenis, - az eddigi 

gyógykezelé·snek szelídebb, bíztosb átalakításál'a Hah

nemannt kiildé a gondviselés; ki, az értelmi kifejlődés 

h alaclásával, évezredek mulva is magasztaltatni fog s 

kinek fényes emléke fenmnara.dand a::l'i emberiség szJ· 

vé ben. 
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Sajnos, mikép akadályok · merülnek fel ulinel en pá

lyán, mely a mindennapitól eltér! - Majd minclen uj 

tudomány- és találmá?ynak egy időig küzdenie kellett a 

megrögzött előitéletekkeL Küzdenie kellett és kell még 

ma1 napig a, jótékony homoeopathiának is; de e küzdés

ben meg nem törve: hadmk hatalmas férfiainak vécl

paizsa alatt napról na1)I'a e r üsö.dv e ha1ac1 előre a. le

győzhetlen hasonszenvi gyúgytudom<íny. 

Nlinclen magyar tudja, hogy MJ~L'l'ÓSÁGOD <L tudo

mányok terén kegyesen karol fel nlindenkol' mindent, 

a közjó előmozdításár~L : mély tiszteletem jeléül fogadja 

MÉLTÓSÁGOD kegyesen jelcu hasonszenvi munkámat is, 

melyet a szenvedő emberiségnek , különösen : szeretett 

hazámfiainak érclekében, emberbaráti indulettiJól irtmu. 

Ki egyébiránt , magas kegyeibe ajánlván magamat, 

mély tisztelettel maradok 

M él tóságoclnak 

V ÁCZOTT, jtmius 20-kán 1864 , 

legalázatosb azoigája 

.DR ARGENTI DÖME. 
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Hahnemann életrajza. 

HAHNEMANN SAMUEL született aprÜ 10-én 175li-ben 
Németfold igen kies tájékán , Szászhon "Meiszen" váro
sában, atyjának az uj-piacz szögletén létező 459. szám 
alatti tulajdon házában, mely csekély és nem lényeges 
változással még mindig a régi formájában áll. Szerenesés -
szellemi és anyagi fejlődése nem keveset köszönhetett e 
nyájas vidéknek, hol a mosolygó természet ölében nevel
tetvén, már zsenge gyermekkorában kezdé meg barátko
zását a dúsgazdag természettel, melynek későbbi éveiben 
valódi tisztelő barátjává lőn. Első fejlödése idejében szü
lei tanítgaták az olvasás- és írásra minden erőltetés nél
kül; késöbb a meiszeni elemi tanoclában meglepő értel
mességet, fáradhatlan szorgalmat fejtett ki; és midön 
egypár év mulva a herczegi főtanodába jutott, gyermek
kori kitünő hajlama mindenre, mi szép s jó, nagy s nemes, 
- e mellett példás szülei által nyert erényes első nevelése, 
- eleve hirelették szellemének nagyságát kedvező körül-
ményckben. 

Atyja Hahnemann Keresztély és anyja szül. 
Spiesz Johanna kezet fogva törekedének a czélra, hogy 
fiokból hasznos polgárt neveljenek. Atyja nem tartozott 
ugyan a tudósak osztályába (ö ügyes festész vala a mei
szeni porczellan-gyáiÖ1an , és irt is egy alkalommal a viz
festésről), de utazá_saiban szerzett gyakorlati tapintattal, 
alapos felfogással b1rt, a müvészetet pártolá és mint ilyen, 
gyermekét a vallásoss~gra, kötelességeinek pontos teljesí-

1* 
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tésére, rajzolásra, és egyéb hasznos müvészetre ta~ítá .. Ki
mondott életelveivel tényei soha sem ellenkeztek; es m1vcl 
tettei által valósította mindenkor szavainak értelmét, atyai 
oktatása sikerteljes volt, amint ezt érdemdús :fiának egész 
élete b~zonyí t ja; ki gyermekkorától végleheletéig mü;clen 
munkáJát "Istennel" kezdé "Istennel" végzé. Értelmi te
hetségének kiképeztetésére különös :figyelmet fordított 
édes atyja, de semmikép sem akará :fiát tudományos téren 
neveltetni; az olvasás- és tanulásba merültct nünclen mó
don igyekezett e folytonos foglalatosságától, sőt az isko
lákbai járástól is elvonni, más, jövedelmével megegyezöbb 
pályát tüzvén ki életének. Kereskedőt ohajtván belöle ké
pezni, fűszerkereskedésbe adá Lipcsében; de ezen borzasz
tónak tetszett életmódot ki nem állhatván az elmés :fiu, 
minden könnyelmüség nélkül, egyedül belső ellenállhatlan 
ösztönétől kényszeríttetve, rövid idő alatt elhagyá gazdá
ját, remegve indulván hazafelé, szigoru atyjának haragjától 
tartván. 

Édes anyja pártolása, tanárai közbenjárás{tuak és szi
lárd kérésének, kik az utolsó nyolcz év lefo l y ta alatt a 
tanpénzt egészen elengedék, sikerült végre, hogy atyja 
is beleegyezett ritka szülöttjének tudományos nevelteté
sébe; ele ehez, csekély jövedelme mellett több nevelendü 
gyermek által terheltetve, egyébbel nem járulhatott. A 
főtanodában tanulqtársai közt közvéleménynyel legje
leshnek tartatott Hahnemann. Szerették őt átalába11 
tanárai; de ezek közöl igazgatója, az érdemteljes és fá
radhatlan szorgahnu lVIüller szíves vonzalmával, atyai 
szeretetével kitünteté a jeles gyermeket, ki valamint a 
komoly tudományokban, úgy a classikai latin, görög irók 
ismeretében és idegen nyelvek tanulásában szintannyi 
kép_ességet mint szorgalmat mutatott. *) Kedvenczére ~1em 

*) Erre nézve egy hiteles adatot hozhatok fel. Ugyanis aty
jának parancsa szerint, ki neki az éji tanulást szio-oruan megtiltá, 
nem birván magát fékezni, elvonulva mécs mellett dolgozott, hoO'y 
a gyertyatartók számából édes atyja· észre ne veO'ye, miként elle~
állhatlan ösztönétől legy<Szetve, e részben ner: engedelmesked
hetik. 
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egyszer bizá a régi classikusok magyarázatát nem csak 
prtvát, hanem nyilvános tanóráiban is, és mindenkor tö
kéletes megelégedést aratott a tüzes fiu, kinek méltó ér
demeit elismerék társai, kivétel nélkiil kedvelték öt mind
nyáj::tn. A tanulásban atyja tanítását híven követvén, nem 
haladt tovább az olvasásban mindaddig, mig egészen fol 
nem fogta az olvasottak értelmét. 

A herczegi tancelában dicsően végezvén be pályáját, 
a.z 177 5-cHk évnek tavaszán életének 20-dik évében elbu
csúzott szülei házától, 20 tallért kapván ~tyjától. Ennyi 
vaJa az utolsó pénz,_ melyet segedelmére kaphatott. Elme
netele előtt jeles értekezést irt latin nyelven "az Isten böl
cseségéröl . átalábaü, különösen pedig a kéznek bámulatos 
alkotá.sában"·, melyet tanárai és tanulótársai előtt dicsöe.n 
el is szaval t. L i p cs é b e érvén, fáraelhatlan szorgalma ál
tal keresé minclennapi kenyerét . Nappal tanult mint or
vosnövendék , s tanított, ki.ilönösen egy gazdag görög fiut 
német s franczia nyelvre ; éjszakáinak nagyobb idejét pe
dig angol és franczia m unkák fordításával tölté, melyeket 
jutá.nyosan adott el a könyvkereskedöknek ·~) Igy dol
gozott a tüzvérü ifju éjjel nappal, mig végre túlfeszített 
lelki er ejének következményeit gyengülö testén tapasz
talván, áthít:-1. C ti. to bölcs tanács{mak és azon monclatának 
valóságát, melynek értelme szerint "gond. és munka köz
ben szükséges a. szórakozás és nyugalom." Ennélfogva, 
bár nehezen távozott könyvekkel megrakott asztalától: 
hanyatló egészségének helyreállítása kedveért megkezdé 
sétáját a. szabadban, azt naponkint folytatá és jó hatását 
érezvén, majd élte végeig el nem mulasztá. 

Sorvasztó . betegsége, de méginkább a természet-tu
dományokon csüggö szeretete által ösztönöztetett. H. az 
orvosi pályára, melyet Lipcsében bevégezvén, szorgalma 
által szerzett egypár forintjával B é cs b e a tudományok 
forrásához zarándokolt, miután Lipcsében ekkor még 
clinicum nem létezett. L i p cs é b e n a tanárok_ különös 

'~) H. apró betükkel és csinosan irt; gondolatainak helyes 
kifejezésére megválasztá a szavakat; azért kézirataiban többször 
ugyanegy eszmére vonatkm:ó, két, három javítást is !áthatni. 
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figyelmébe Börner tanácsos á~tal volt i~en aján.lva; J? é cs
ben ismét a lángeszU Q ua r 111 orvos1 celebritás figyei
mét egészen magára vonta. E tekintélyes férfiu közeleb~
röl ismervén meg H.-t, ki tüntette q t , egész él v vel tam
totta, 1nintha tanítványai közt ö lett volna az egyetlen 
növendék; sőt privát orvosi gyakorlata alkalmával is be
tegeihez szíveskedett öt vinni, barátilag bánván ritka tii
neményével. Az itteni irgalmasok kórházát fáradhatlanul 
látogatá H. De csakhamar elfogyott kevés pénz;e ; azért 
szivesen engedett B. Bruckenth al erdélyi kormányzó 
hizelgő felszólításának, ki öt Q u ar i n ajánlatára tisztes
séges föltételek mellett Sz e b en b e hívta r eneles házi or
vos ának, egyszersmind nagyszerü könyvtára felügyelő
jének. Itt müködött H. hét negy"edévig, a báró könyvtá
rát, régi pénzgyüjteményét rendbe hozta, gyógyított a 
városban is, és annyit szerzett magának , mennyi kiván
tatott azon ohajtett czéljár a. , hogy Erla n genb e utaz
hasson, orvosdoctori oklevelet nyerendő. Tudományának 
gyarapítására Er langenben is D e l i us, Is e n fl a mm, 
Schreber, vVenclt előadásai által több szép, orvosi 
szakához tartozó ismerethez jutott; augustus 10-én 1779-
ben értekezett : ·"Conspe ctus adfec tuum spasmodi
corum aethiologicus et ther a p euti cu s. Erl a ng ae" 
volt inauguralis dissertatioja , és orvoscloctorrá graduálta
tott életének 24-ik évében. 

A meredek havasok nem ·vonzák annyira a helvetát 
honához, mennyire húzza egy megfejthetlen, csaknem va
rázserő a szászt kedves szülöföldére. Ide t ért vissza H., 
egy kis városban - H ettsta dt - kezdvén orvosi pá
lyáját; hol azonban meg nem elégedhetvén, 3/ 4 év mulva 
elhagyá e vidéket és lakhelyül D ess a u t választá. Itt 
ugyan jobb körre talált és tökéletesítbeté magát, szabad 
óráiban ki.ilönösen chemiával és mineralogiával foglala
toskodván; de sókkalkecsegtetöbb tér nyiltszámára Mag
deburg mellett Gommernb en, hol 1781-ben mint 
physicus hírre kapott , és nyert hivatalára támaszkodván: 
Büchler J an ka dessaui gyógyszerész leányát megkér
vén, meg is nősült. 

Három év mulva uj körülmények Gemmernből Dre z-
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dáb::t hívák H-t, hol az ·igen derék Wagner ottani fő
orvos szíves barátsággal viseltetvén iránta betegsége 
niiatt rá bizta a kórházat és physicusi hivatalának egyéb 
ellátását. A rá bizottak pontos teljesítése nagy érdemet 
szerzett I-L-nak. Sokat élvezett ezenkivülahires Adelung 
tanácsos és D assdo rf szellemdús társaság{tban. E közben 
fáradhatlanul dolgozott H.mint i~ó; Lavoisie, Tromms
clorf, Hufeland, Blumenbach és egyéb notabilitások
kal szaros összeköttetésben állott; Cr e ll vegytani év lap
jában kitünő értekezéseket közlött ; ide tartozik az ü be
cses monographiája "az arsenicummali mérgezésröl, 1786" 
és több kisebb irata, melyeket Sta pf 1829-ki munkájának 
két kötetében elősorol. Dolgozott mint chemicus és a che
mia terén feltalált "mercurius probatorius", nemkülönben 
<L "mer curius solubilis" életének ezen idöszakába esik. 
Ekkép folyt l e négy éve Drezelában és Drezda vidékén, nö
vekedő családja körében legkellemesebben; mert ekkor 
már négy leánya, egy fia, velök neje füszerezék életét. 
1789-ben Lipcsébe r endelé öt a goiJ,dviselés. 1791-ben a 
lipcsei gazdászati egy let, ugyanazon évi május 2-kán a 
mainzi tud. academia nevezé ki tagjának. 

Ezen idő alatt elég alkalma volt H.-~1ak meggyőződni 
az eddigi orvostudomány nagy bizonytalanságáról és tö
kéletlenségéről. M{tr Gomr?ernben átlátá, miszerint a régi 
gyógymódnem szolgál segédeszközül az emberiség annyi 
szenvedésének enyhítésére, eltörlésé-re, é~ ilyetén ki nem 
elégítő tapasztalati adatok után szerzett meggyőződése kö
vetkeztében, noha hírneve minclinkább terjedt, melyet je
les irói tehetsége legfőkép nevelt : atyjától ö'röklött rencl
kivüli gyöngéd érzékenysége nem ·engedé többé a már 
megpróbált, ingadozó uton pályáját folytatni. Lemondott 
az orvosi tudomány gyakorlatáról, mely, midőn öt elmé
letileg annyiszor oly édeseleelen csalogatá, - tapasztala
tilag a betegek ágyainál mincluntalan a t évedés keser~ 
érzetével kinzá. Megujított erővel egyedül a chemiára és 
az írói térre szorítkozott; angol, franczia, olasz munkákat 
fordított; e2ekhez többnyire elmés észrevételeit csatol ván. 
Lemondott 1789. évtől végkép orvosi praxisáról mindad
dig, míg másnak, vagy neki nem sikerülend egy uj gyógy-
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elv alapítása, mely szerint gyógyítani lehessen a gyógyí
tás szeros értelmében. : . . . 

Valamint az qserőt, mely a természet belsejében sok
szor századokig rejtve van, úgy ezen erőnek legczélszerübb 
alkalmazás-médját csüggedetlen igyekezet vagy kedvező 
alkalomadás által végre kifürkészi az emberész. Igy H. 
ernyedetlen buzgalmát. egy biztos b gyógyelv teremtheté
sében előseO'íté azon alkalom, midön 1790-ben C u llen 
angol orvos

0 
O'yógyszertanát (Cullen's materia meclica 1790. 

2-dik köt. 109. lap) németre fordítá. Itt a chiua.héj láz 
elleni gyógyerejének elméleti csavart magyarázatán fem~
akadván, mil1denben világos értelmet kereső elméje nem 
nyugodott minclacldig, míg é china fölötti C u ll e n eszméi
vel ki nem békül. Azért nagyobb mennyiségü chinát vett 
be H., ennek hatását egészséges testében tapasztalandó. A 
bevétel napján a.zonnal lázas állapotot érzett, emellett or
vosok által eddig nem tapasztalt különféle más symptó
mák is jelenkeztek testében; és e szerenesés tapasztalás 
ébreszté föl H.-ban azon eszmét, mely neki Ariadne fona
laként szolgált a gyülölt tömkelegböli kivergöclésre, -
a már rég kutatott, rég ohajtett uj gyógyelv-fedezésre, 
mint Prometheus tüszke, uj világot gyujtott az orvosi 
világban. 

E feltalált uj uton folytatá kisérleteit azonnal több 
orvosszerrel, melyeknek eredményei mindenkor egyaránt 
sikerteljesek valának. Annyi elvitázhatlan tapasztalati tény 
által bátoríttatva, kimondá végre H., miszerint "a nya
v~lyák oly sz erek ál tal gyógyittatnak hamar, 
b IZ t o n é s g y ök e r e s e n, me l y ek e g é s zs é g e sek b e n 
hasonló változásokat okoznak azon változások
hoz, ~órjelekhez, melyek gyógyítása czéloztatik;" 
- kimondá e szavakban ·a ,,similia similibus" 
gyógyelvet. 

Számtalan betegségek fényes győzelmével még meg 
nem elégedvén, kimondott gyógyelvét minél több kór
esetben próbaköre teendő, 1792-ben Gothától három órá
nyira fekvő helységben Ge or gen t hál b a n az Er nő her
ezeg által alapított tébolyda szerencsétleneit kezdé gyó-
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gyítani. Ez alkalommal sem .csalatkozott reményében az 
eredmények kielégíték H-t. '") . . . ' 

Egy időig szintén Gotha mellett Walsleben volt 
lakhelye, hol elvonulva leginkább tudománya kimívelésé
nek élt.1794~ben Pyrmontba költözött.; evárost Braun
schweiggal, késöbb Köüig sluterr el eserélvén fel: 
részint mivel nagy lelke kisebb körrel állR.nclóan meg nem 
elégeclbetett, másutt ismét legyőzhetlen akadályokra tR.
lált, végre rriive'l többször elvonulva a magányba, egész 
idejét tudományának akará szentelni. Ezalatt a legnagyobb 
szorgalommal és pontosságg:tl folytatá megkezdett kisér
leteit, leginkább magán, hozzátartozóin, nemkülönben má
sokon vizsgálván a gyógyszerek erejét; melyekkel bete
geit elve szerint gyógyítván, szerenesés gyógyításai szépen 
jutalmazzák emberbaráti szorgalmát. 1796-ban uj fölfede-
zését Hufel and folyóiratában közlé (Il. köt. 36. L), kü-

*) Minden évben ol vasbatui a hirlapokban e sorokat: "Aligha 
volt saj{ttságosabb bál a lefolyt farsang alkalmával, mint mely 
Bécsben u. tébolyd:í.bau tartatott. A hivatalnokokon és az orvosi 
személyzetell kivill 400 elmebeteg közől 200 vett részt a bál-i.inne
pélyben. A zenét az énekegyJet tagjn.i vezeték Lehet mondani, 
hogy bámulandó rendben tá.nczoJtn.k polkát, keringőt, négyest stb. 
Az asztal tele volt borral, sen·el, pecsenyével, czukorsi.itemények
kel s más étel- s italokkal. A tébolyodás legkisebb nyoma sem 
volt egyiken is észrevehető; mindenki a legjobb kedvben volt s 
vigan mulatott. A mulatság reggeli három óráig tartott." · Ime -
mennyire hat az elmebetegekre a psychicai erő~ mit mjdőn nem 
lehet tagadni, higyék el, áll az is , hogy amennyire az 01;ganismus 
ezen abnormis állapotárn. physicailag is szükséges hatni, e physicai 
eszköz9k között (egyénileg alkalmazott különnemü , szigorubb, 
gyöngéüebb bámísmód mellett) kétségkivill leghasznosabbak azon 
szerelc, melyek elvünk szerint q u a l i ta t i v hatnak a.z organismusra, 
milyenek többi közt : a belladonna , veratrum, stramonium, mely 
utóbbiról már rég tett említést a. hires S to er k, Hahnemann 
előtt. E tekintetben több év előtt magamnak is volt V áczott egy 
esetem, melyet "belladounával" néhány hét alatt szerencsésen 
győztem le. Err<H, az . akkori v~írosi sebész M - - y, kinek felszólí
tására vállalám el a beteget, önként adott elismerő bizonyítványt. 
Ezt emlékül inter acta megtartám; ha egykor lehet, hivatkozzanak 
erre is, mint tényre, utódaim; mert, mint látom, ekkor én m!Ír nem 
leszek ! 
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lön levelezésben állott azonfölül Hufelancldal az Enchi
ridion és Makrobiotik stb. tekintélyes szerzöjével, az ezen 
idő körül iO'en hires jénai, késöbb pedig berlini tanárral 
és a porosz

0

ki.Tály rendes orvosával, - ki mindenkor .szí
vesen olvasta H. sorait, ki az 1831-ben kiadott e cz1mü 
iratába.n Die Homoeooathie" világ·osan igy fejezé ki magát 

" .r .._, h 
a homoeopathia Hgyében : ),Az első ok, minélfogva a o-
moeopathiát nem ignorálhattam, az vala, mikép méltatlan 
elolognak tartám, hogy egy uj gyógymód iránt megvetés
sei viseltessem; ehez járulának több tiszteletr e méltó, elő
itéleteknek épen nem hódoló férfin.k nevei, kik elismerék 
a tény iO'azsáo·át; minek következtében magamnu.l~ is volt 
a.lkalma~ több esetet látni,. melyekben a homoeopathiának 
sikerét nem tagaelhattam és igy meg kellett győzödnöm 
arról, hogy ezen uj gyógymódot félrevetni nem lehet, 
hog;r az pontos vizsgálatra csakugyan érdemes". Ki 
halála ~ígyán is ekkép szólott H. gyógymódjáról : "A ha
sonszenv gyakorlatára már nem volt iclöm; ismét egészen 
ujra kellett volna kezelenem; e gyógymód csakugyan a 
legnagyobb tlinei:nények közé tartozik az orvosi tanban; 
kifejlődése kiszámíthatlan jó következményeket sztilend; 
de perczeim immár számítvák; én ezen időt cl nem érhe
tem." Hahnemann igen érdekes levelei közől ime kettőt 
közlök kivonatban t. ez. olvasóinnnal : 

l}Kedves Banítom! Ön iránti vonzalmamnak engedve, ime 
ezennel közlöm önnel, kinek jeles szivét ismerem, egész gondolko
dásmódomat és meggyőződésemet a legnagyobb örömmel. 

Több éve, hogy a gyógyászatban a közönséges úttól eltértem. 
Szentségtörésnek tartám a szerint tapogatóelzni a sötétségben, oly 
szereket rendelve, melyek csak vélemény alapján nyertek helyet a 
gyógyszertanban. Nem vehettem lelkemre, hogy szenvedő ember
társaim kétes kórállapotaiban ily ismeretlen gyógyszereket alkal
mazzak, m.elyek a bajt könnyen halállá változtathatják, vagy ujabb 
és oly baJOkat szülhetnek, melyeket aztán nehezebb eltávolítani, 
mint az eredeti betegséget. 

Ily módon embertársaim gyilkosává lenni, va{)'y azok életét 
megkeseríteni a legborzasztóbb gondolat lőn előttem

0

, oly rettentő 
és nyugalomháborító, hogy házasságom első éveiben praxisommal 
egészen fölhagytam és többé egy beteget sem vállaltam el, hogy 
gyógyításommal több kárt ne okozzak; s mint· ön is tudja, onnim-:
tól csupán a vegytannal, s mint iró foglalkozárn ! 
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Azonban gyermekeim szi.ilettek,- ezek egymás után súlyosb 
betegségekbe estek, melyek minthogy gyermekeimet - az én tes
temct és véremet - sa.nyargatták s veszélyeztették, fájt lelkem
nek, hogy nekik csak némileg is biztos segélyt nem nyujthaték. 

De honnan vettem volna a segélyt, biztos b segélyt n.z annyira 
bizonytalan tapasztalásokon, gya.kran csupán gyanításokon s véle
ményeken alapuló tan mellett?! azon tömkelegben, melyben csak 
az találhatja fel nyugalmát, ki a gyógyszerek állítólagos hatásainak 
csak azért tud hitelt adni_, mert száz meg száz könyvben ismétel
tetnek; ki gyógyításának haJálos következéseit nem müvészete bi
zonytalanságának, semmiségének,- hanem a sulyosbult betegséget 
egyedül ennek gyógyíthatlausága rovására, a beteg szófogadatlan
ságának és egyéb apró okoknak tulajdonítja ; ki ily vakító mente
getésekkel képes folytonosan gyógyítani betegségeket rendszer
szemüvegeken át oly gyógyszerekkel, melyek, mint ismeretlenek, 
könnyen halált okozhatnak. 

Hol vegyem a segélyt, biztos segélyt?! igy so hajtozék a vi
gasztalan atya, kedves, mindenek fölött legdrágább beteg gyerme
kei nyögése fölött! És e kétségbeesés perczeiben éji sötétség, pusz
taság környezett, - minden kilátás nélkül atyai szivszorongásim 
enyhülésére! 

Ismertem, - nyolcz éves lelkiismeretes figyelemmel folyta
tott t apasztalásból ismertem a közönséges gyógymód csalékonysá
gát; és szomoru tapasztalásokból vajmi jól tudtam, mit lehet ki
gyógyítani Sydenham és Hoffmann Fr., mit Boerhave és 
Gaubins, mit Stoll, Quarin, Cullen és Haen szerint. 

De tán e müvészet, mint nagy férfiak áHítják, már természe
ténél fogva sem képes nagyobb biztosságra jutni? - Gyalázatos, 
istenkáromló gonelolat! igy felelék rögtön magamnak. Tehát a vég
hetlen Isten, kinek kegyeire érdemetienek vagyunk, - ki nemcsak 
az ember, hanem a porban láthatlan állatocskák szükségeiről is 
gondoskodik, - ki egész teremtésének egyetemébe életet és jólé
tet lehelt, -képes lett volna zsarnokilag elhatározni, hogy rokona, 
az ember, égből nyert isteni szellemével, legmegfeszítettebb törek
vés daczára se birjon eljutni azon u tra, mely t.~stvérei szenvedé
seinek eltávolításaul kellő eszközökhez vezet? 0, a köz édes atya, 
hielegen tudná nézni azon legkedvesb teremtményeinek kórgyötrel
meit és a mindenre képesített emberi teremtőésznek nem jelölt 
volna ki utat, könnyü biztos utat, mint kelljen a betegségeket he
lyes szempontból nézlelni, miként a gyógyszereket kikémlelni, me
lyik mi ellen nyujt valódi segélyt? 

Nem - ez nem lehet; mert a mily bizonyós, hogy van egy 
Isten, ki maga a véghetlen jóság és bölcseség, épen oly bizonyos
nak kell lenni, hogy ugyanő teremtett légyen módot és utat, mely 
szerint a betegségek, helyes szempontból tekintet ve, bizonyosan 
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kiO'yógyíthatók; és pedig oly utat, melyet nem szükséges a képze-
o é . k , ' b k . . Iődés agyr meme orszaga an eresm. . 

De hát miért nem találtatott fel ezen ut harmadfél évezreden 
át, mióta az emberek orvosoknak tarták magukat? Csa.k azért, mi
vel igen közel feküdt, - · a leo·eo·yszerübb vala - nem szorulván 
sem mesterkélt álokoskodá.sok ~ ~m csilláml6 hypothesisek pilla.n-
gós diszpiperéjére. · , . , 

J ó,- gondolám magamban, ha te hat kell b1ztos gy ogyutnak 
lenni, miután létezik egy legbölcsebb és legjótékonyabb· I sten : 
azt ne keresd távolabb az anthologia (virág beszéd) tüskesövényei
ben, önkényes, bár pompás rendszerbe szerkeszthető vélemények
és álkövetkeztetésekben, - ne az ünnepelt képzelődők tekintélyé
ben, - hanem azon helyen , melyet eddig miuclnyájan csak azért 
mellőztek, mert nem látszott eléggé mesterkéltnek, nem eléggé tu
dósnak, nem vala teliaggatva <1 ZOn érdemkoszorúkknl, melyek után 
a. rendszertalentumok , iskolai por és magasa n repülő abstractiók 
hősei sovárognak. Csak én leheték vele megelégedve , ki semmi 
rendszer, semmi pártvezér kedveért nem a.kará.m életveszélyben 
volt gyermekeimet a halálnak szokott gyakorlatos l elkii smeret~el 
átengedni. Azért nem is ütöttem zajt az emlí tettem utat kinyeső 
egyszerü könyvecskémmel, melynek czime: .,A tap~tsztalás gyógyá
szata", megelégedvén annak fölta.lá.lásával,- megelégedvén, hogy 
azt·magam talált11m fel és egyszerU köntösében embertársaim el őtt 
is fóltárhattam. 

De miként lehetne ellesned (igy kezelém utamat föllelni) n 
gyógyszerek hatását . - melyike mily betegségek ellen van al
kotva? (Tán temető-népesités i gyógykiséd etek által egyes kóre
setekben? Ezen uton szá111tahn , megfejthetlen csalód,1sokra., de 
bizonyosságra soha sem jutn,ndsz! ezt tanusítj <1 ama harmadfél 
évezred, mely kizárólag csak ez uton tévelygett!) 

Tehát a .gyógyszereket fogod kémlelni , - igy gontlolám JmL

gamban - miként fogna.k n.z emberi testl'e akkor hatni, midőn ez 
egészségének csöndes színvonalán leszen. Ama változa.tok, melye
ket a gyógyszerek egészséges emberben eszközölnek, mégsem lé
teznek ok nélkül! Hátha ezen változatok solmt. t~\.n rendki vü.l so
kat jelentenek ! Tán épen ez a természetnek azon egyetlen iotése. 
n;tely~t köv~tve, sikerül a gyógyítás. Vigasztalódjál sínlőc16 embe
nség. U gy van. A gyógyszerek esupnn oly beteo·séo-eket o·yóo-yít-
h k 'l k é . :::. :::. :::. :::. a.tna , m1 yene et eg szséges emberben előidéznek, és ennél 
csupán oly symptómákat hozhatnak elő , milyenek jelen létében a 
beteget gyógyítani képesek. · 

Mert, hogyan is volna különben lehetséo·es, l10o-y ama dübös 
harmadnapi, és mindennapi váltóláz,- mely~ket né~y és illetől eu
hat hé~ előtt , a né~kUl hogy tudtam volna mikép t%i·tént légyet~ 
pár chmacseppel mmden utób::tj nélkül kigyógyítottam,- ugyan-
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azon kórjelekkel mutatkozott, melyeket tegnap és ma enmaO'amon 
tapaszta lék, midőn egészséges állapotomban négy nehezék (Quent
chen) jó chinahéjat kisérletkép egymá.sután bevettem! 

Ez időtől feladatommá tűztem ki többféle gyóO'yszert e<>"ész
séges emberi testen megkisérleni; és ime - a po~tosan é~zlelt 
kó1:jelek , melyeket azok előidéztek, csudálatosan egyeztek azon 
kórjelenségekkel , me ly eket könnyen és visszaesés 'nélki.i.l kigyó
gyítottak. 

Ekkor már lehetlen vala megdönthetiennek el nem fogadnom 
a.zon állítmányt, hogy a nyavalyát nem lehet mint valami talány
szedi lényt anthologice és ábrándok után kipuha.tolni, - hanem 
hogy minden betegséget csa.k ugy kell a gyógyásznak tekinteni, 
mint összegét azon jelenlevő symptómáknak, melyekkel bennünket 
egyes kóresetek megkiná.lnak. Beláttam, hogy a betegségeknek 
csupán e nézietc az igazi és egyedül alkalmas a gyógyításra ~· ). 
Beláttam , hogy e szerint pathologiánk sem fog csupán merész 
hypothesiseken alapul ni , melyek kóra.lakjai nem egyebek, mint 
kii.lönnemii betegségek töredékei bő l összeférezelt mesterképek; 
nem fogják többé a therapiálc önkényesen kigondolt indicatiói, 
bizonytalan gyógytervei sem tévutra vezethetui a lelkiismeretes 
<>"yóo·ymüvészt; és ez nem lesz kényszerítve metaphysicai nézelő
déscivel a betegségeknek emberi ész által soha. ki nerp. kémlelhe
tenelő belső természetérc nézve oly eszmezavaros gyógyeljárást 
kinyögni, milyent a csalékony ratioualismus legkedvesb bábjaként 
ölelget . Beláttam , hogy az egyedül üdvös út , minden emberi se
gély - tudós fen,nhéjáuí.s nélkiil fel vagyon lelve. 

De a. meglelt út még járatlan volt! Nekem kellett azon saját 
crőmmel, saját eszközeim segélyével megindulnom l Elindultam vi
gasztalódva és szcrencsésen haladva. A természet törvényét köve
tem nuí.r sok év óta, a néll<ül hogy kénytelen lettem volna. valaha 
~t közönséges gyógyászattól valamit scgélyi.i.l használni. N em szo
niltam innentúl 12 éven ~í t sem hánytatóra, sem hashajtóra., nem 
hi'ís{tő italra, nem az ugynevezett feloldozó, szétoszlató szerekre, 
semmi átaJános göres- vagy fajdalom-csillapító, álomhozó, semmi 
á talán os ingerl(? , erősítő, semmi átal án os vizelethajtó, vagy iz
zasztó, semmi hólyaghuzó szerekre, semmi nadályra, köpölyre, vagy 
érvágásra., semmi ugynevezett f~n tanellára, semmi oly intézked é-

. *) -~ teki~ltetben mi már _nem .osztozunk H. véleményében; mert a sym· 
ptom~k oss?.egenek. e g 1 e d U l1 te~mtetbe vétele csakugyan nem elegen dó n 
valód1 ~rvoslásr!l; es m1yel erre nez':e elkerülhetlenü l szükséges, hogy a be
tegnél Jeleul~v.o sympto~1ákat orvost szempontból fogja fel az orvos : azér~ 
~elyes therupl~Ja nálunk ts .csak annak leend, ki pathologini és egyéb orvost 
tameretekkel bn·, melyek nelkUl a homoeopathia maly valódi tudomány, egy-
~zerü mii.veletlen empyryáv;l fajulna. ' A. 
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sekre, melyekét az átalános gyógytan bármelyik rendszere vaktá
ban rendel. 

Én egyedül a fentebb érintett természet törvénye szerint 
gyógyítottam, és attól egyetlenegy esetben sem tértem e~. - És 
az eretimény? mily természetes! Azon elégtételt, melyet 1mez el
járástó! nyertem, a világ legdic~őb?. javaival se~ cserélném. fel. 

Ezen sok évi tapasztalgatas kozben azon UJ s f?ntos folfede
zést: tettem, hogy a gyógyszerek az egészséges emben testre hatva, 
kétféle eredményt nyilvánítanak: egyiket mincljárt a bevétel után, 
s a másik eo-észen ellenkezőt, az iméntiek eltüntével; - továbbá, b 

hogy miclőn a legyőzenelő kórjelek legnagyobbrészt ha~o,nlók azo~ 
kórjelekhez, melyeket a választandó gyógyszer, hatasanak elso 
óráiban az egészséges emberi testben szok előidézni (oly módon, 
hoay a beteaséa és bayóayszer okozta első renclü kó1jelek a lehető b b b b ' 
leanaayobb mértékben hasonlítsanak egymashoz): hogy, mondom, 
ily eg~etlen esetekben egyediil segíttetik tartósan a bajon, - mi
szerint t. i. a beteg testben létező kóringer más igen hasonló ·tí.l tal, 
melyet a gyógyszer idézett elő, - áthangoltatik, - eltávolittatik 
és kioltatik, és pedig a hihetetlenségig rövid idő alatt. Ezt neve
zém én gyökeres gyógyításnak. 

Más oldalról azt is észleltem,-lnit különben anélkül is előre 
lehete látni, - hogy miclőn "contraria contrariis" régi gyógymód 
szerint, a gyógyszeruek első rencli.i hatása által egészen ellenkező 
kórjeleket (például áhnatlanságot mákonynyal,gyöngeséget borral, 
dugulás t hashajtó val) támad unk meg,- csak palástoló segélyt ered
ményezünk; mert rövid idő mulva a gyógyszer hatásának második 
stádiuma bekövetkezvén, ez által a betegség méginkább kimérge
sittetik, - a gyógyszei· nagyobb adagai által ellankad az életerő, . 
-ezek következtében uj bajok támadnak, melyek gyakran sulyos
bak az eredeti bajnál és vajmi gyakran halállal is végződnek. 

Találmányom oly nyomatékos, hogy, ha azt ismernék és 
gyakorolnák, egész világ tapasztalásai tanusitanák, mikép cs::tk a 
"similia similibus" gyógymód idézhet elő tartós seaélyt és pedia 
csak a legcsekélyebb adagok !íltal. Ezt huzamosb beteaséaekbe~ 
leginkább észrevehetni, melyekben az eddigi orvoslásmÓdok közől 
egyik sem nyujt czélszerü segédeszközt; és hacsak hosszabb idő 
alatt a természet öntörekvése, vagy épen esetleg alkalmas ásvá
nyos f'tirdő, vagy más ·azerencsés .köriilmények által ki nem irtatik 
a betegség, ez holtig kínozza a szánandó szenvedőt. E mellett a 
régi gyógymód tömérdek és méregdníga szereket rendel, melyeket 
a betegnek föl kell használnia, hogy némi látszatos eredményt 
előidézhessen, elannyira, hogy például J o h n orvos Londonban 
évenkint 300 font chinahéjat, s más orvosok egyenkint több font
nyi mákonyt használnak föl; J?időn a gyógymódomat követő or
vosnak a legcsekélyebb mennJiségü, de öszhangzó ingerü gyógy-
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szer1·e van sziiksége a czélra; hogy . hasonhanO'ulatu kórinO'ert 
sebesen és gyökeresen kiirtson, - oly kevés m~nnyiséO're hoO'y 
a legkisebbet sem irhatom ide számokban, mennyi Em·~p; hadi
zárlatának e részbeni tartós ellátására elegendő lenne. · 

Ha tehát az orvosnak legfőbb és egyetlen hivatasa mÍnt 
hinni kellene - a betegségek gyógyítása, cmbertársaiu"ak azon 
névtelen kínoktóli megszabaclítása , melyek az élet nyuO'almas él
vezését háborgatják, a léteit gyakran el viselhetlenné te~zik, vaO'y 
veszélyeztetik, sőt néha a szellem tevékenységét zsibbasztják,~ 
képes-e, ha még tud érezni szive, ha még csak egy szikra is él 
keblében azon szent lángból, mely a valódi embert az emberiséO' 
java iránt hevíti, - képes-e csak egy perczig is azon kételkedn~ 
hogy ezen jobb, hasonlíthatlanul sikerdúsabb utat válaszsza s az 
eddigi iskolák ábrándjait, habár ezek háromezer évesek, szemetre 
dobja? I-Iiszen ez nem is azt tanítja, miként kell az embernek 
egészségét nyugodt lelkiismerettel helyreállítani, -:- hanem csak 
azt, mikép nyerhet valaki az emberek előtt bölcseségi és mély 
belátási áltekintélyt. Az ártalmas ábrándot és balitéleteket csak 
gyönge sziviiek képesek némi pietással mintegy nenyuljhozzámot 
pártolni csak azért, mert azok a világon szokásba jöttek, - mert 
azokat a régiség bemohosította. A valódi bölcs ellenben örömmel 
tiporja szét az ~í.brándot és balitéleteket, hogy tért csinálhasson 
az örök igazság oltárának, me) y valódiságának igazolása ul nem 
szorul sem az ódonság rozsdájára, sem a divat és ujdonság inge
reire, sem valami sallangos badar rendszerre, hogy azt értelmezni 
birja, vagy divatozó tekintélyekre, hogy azt szentesítsék,- hanem 
teljeskorúságának öntudatában, az Istenség hangj{tval erőteljesen 
szól az elfoguln.tlanok szivéhez, s szava kitörölhetlen benyolJlást 
teend. 

V égre, egyszer mégis meg kelle valakinek az utat törni s én 
megtörtem azt. Az ut most nyitva van. Minden figyelmes, buzgó és 
lelküsmeretes orvos követheti. Hogy ezen a természet csöndes 
vizsgálatában feltalált, biztos gyógyításhoz egyedül vezető ut az 
eddigi gyógytudományunk iskolarendszereinek ellentmond, -
arról az én tanom igazsága nem tehet. 

Czáfoljátok!- magam szólítom fól,kortársaimat- czáfoljátok 
meg ezen igazságokat, ha tudjátok, valamely sikeresb, bíz
tosb s kellemes b gyógymód kijelölésével., - s ne hado
názzatok puszta szavakkal, melyekkel elözönlöttetek benniinket. *) 

*) UgL v_an. f!a az a_llop. gyógyszerek hatásáról (p. o. az ipecacuanha 
h~nyt~tó ereJcrol) mmdenkl csak akkor gyözödhetett meg, midön azok mü: 
kodéset látta : az ész postulatmna, hogy az elvünk következtében paránp 
a~agban adandó orvoss.ágok ~ólötti itéletét is csak akkor mondja ki az orvo~, 
Dlldön azokkal betegel ágyamál tett hi v kisérleteket. Elöbb véleményezru, 
- csakugyan nem logicai véleményezés. .A.. 
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Ha pedig az enyémet legjobbnak találjátok, - használjátok az 
emberiség javára, és adjatok érette Istennek hálát ! 

Ön pedi o-, legbecses b Barátom! minden ellenvéleményt egyez
tetni törekvő ~zfves szellemétől ihletve, tii.rje legalább a tisztaszivü, 
e;yenes; meo-o-yőződésében hajtl1atatlan, csalódások iránt meg
v~sztegethetle~l ign.zságbuvá.rt, h~ mindjárt nem is méltán~o1hat
ná; és ne sajnáljon egy szivélyes pillantást a -hasadó haJnal ba, 
mely feltartózhn.tlanul meg fogja számunkra. hozni az esdve ohaj
tott napot. 

2) Si.irgetve kérdi ön tőlem, mint volna képes a "belladonna" 
oly parányi adaga hatni? E kérdés csak az "ubi, q uomodo, quando, 
quibus auxiliis" által les·z határozottabb s megoldhatandó. Eddig 
egy orvos sem kémlelte ki a gyógyszerek specificus hatását; leg
többen megelégedtek avval, ha azoknak közönséges, néha ~ílmodott 
czélját megtanulták , például : "a szépnőnye segit (és nem segít) 
a. viziszony ellen , - segít (és nem segít) az arczrák ellen stb. " 
Többet szerintök nem sziikséges tudnunk. Melyik szerveket aka
dályozza munkálódásrckban, melyeknek mtíködését módosí~ja, 
melyik idegeket izgatja leginkább, mily hangulatot ad a vérkerin
gésnek, az emésztésnek, mikép hat a gondolkozási tehetségre, 
mikép a kedélyre, mily befolyást gyakorol némely el választásokra, 
mily módosításokn.t nyernek tőle az izomrostok, meddig tart hatása, 
mi által szüntetik ez meg:- mindezt nemis akarja tudni a közön
séges orvos és - igy nem is tudja mindezt. Ily tudatlanságban a 
"szépnőnye ' sajátszerü nyil ván u latait , gyakran természetszerii 
kórváltozatoknak tekinti, miután átalában nem tudja, mily hatást 
gyakorol specificea "szépnőnyc" , sőt azt tudni sem kivánja. 

Hallatlan dolog a közönséges orvos előtt, midőn valaki tu
datni akarja vele, hogy bizonyos személy ugyanazon gyógyszer
nek, melyet egészséges ~íllapotában minden különös hatás nélkül 
lenyelt,- beteges helyzetében csak milliomad részecskéj étől erős 
változást érzend, - s mégis tagadhatlan. Tény ugyanis , hogy 
betegségekben az önfentartási ösztön, minden ennek alárendelt 
er.öi~el végtelen ül ébre.~zt~kenyebb '. min t egészséges állapotban, 
~~?on az értelem s ero~elJ a csorbatlan gépezetben i.ly aggályos 
órokre nem szorul. *) Mily finoman megkülönbözteti a beteo- azon 
italokat, melyek neki jót tesznek, az ártalmasokt611 A forrólázban 
8zenvedő beteg már messziről érzi a husleves közeledését, mely 
iránt most résen álló· - ámbá.r még ismeretlen - önfentartá.si 
ösztöne a legélénkebb undort nyilvánítja. Hányni fog tőle , ha 
közelebb viendik hozzá. 

, . . *) Figyeljenek erre azok , kik g y ó g y e l v ünk r e nem figyelve, azt 
allitJák, hogy nem hathat a. betegre oly szer, me! y az egészségesre érzékenyen 
nem hatott. 
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Hát a czitromsavanyt jobban fogja türni? Ime - már. nevé
·nek hallatára is örömét s esdeklését árulják el arczvonásai · ...:_ 
pedig mily közönyös volt mind az egyik, mind a másik iránt e~ész
séges állapotában! Szóval, - sokkal gerjedtebbek a bete<Tsé<Tben 
minden, még név szerint nem is ismert, az élet fentartásár~ v~nat.
kozó erők. Mily roppant adag kell buslevesből a végre, ho<Ty attól 
egészséges ember hányásra gerjedjen! S ime- a forrólázb~n szen
vedőnek elég annak megszagolása, - tán a csöppnek milliomad 
része - mely a szagideget megérinti. 

Ám fogják .!:le most már látni, mily csekélynek, mily véget
lenül parányinak kell valamely gyógyszernek lenni, hogy a beteCT 
testet meghatolj a? Igenis - meghatja azt erősen, és ha elve~ 
szerint jól választatott, ekkor a legnagyobb acutus betegség több·
nyire pár Óra alatt engedend vagy szelídülend, és ez minél gyor
sabb lefolyás u, annál hamarabb nyer érezhető segélyt a parányi 
de hasoningerli gyógyszertőL Az idült - chronicus - ·betegségek 
sem igényelnek nag.yobb adagot; itt azonban ennek jótékony ha
tása hosszabb idő alatt tapasztalható. 

Kil).ek ezen néhány átaJános intelem elég, az át fogja látni. 
el fogja nekem hinni, ha bizonyítandom, hogy különféle szélhü
clésben segítettem a "szépnő~ye" igen finom higítatának több heti 
beaelásá val, - el fogja hinni, hogy nem egy idült iclegkórt, vér
claganatrai hajlamot gyógyítottam ki ugyanannak egy milliomad 
részével. l\lliclőn igy az alkalmas gyógyszer kis a.daga használ, mi
ként valóban használ,- mily fontos ellenkező olelalról azon körül
mény, hogy ha netán helytelenill választatott volna, ily csekély 
adag ritkán okozhat oly sulyosbodási váltodtsoli:at, melyek maguk
tól el nem mulnának, vagy melyek valamely ellenszer csekélységé
től meg nem szünnének. *) 

Mindezen fáradozásai mellett a nagy férfiak közönsé
ges sorsát H. sem kerülheté ki : bokros érdemeiért az el
fogult gyarló emberek rágalmát, kik minden kimélet nél
kül az irigység kigyófogaival kezelék rágni megérdemlett 
jó nevét. Nevezetesb ellenei jótékony gyógymódjának gá
tolására más gyengébbeket tüzeltek fel, kik aztán minden 
további megfontolás nélkiil, mint gépek, mestereik által 
vezettetve, H. szent ügyének romokba döntésére mindent 

1 ' ' 

*)Valóban kár, hogy az e részbeni folytonos tárgyalásokat Hufela.nd 
halála megszakasztá! (Hufeland 1762-ben sz ületett, meghalt 1836-ban; 1gy 
hét évvel volt fiatalabb, és hét évvel halt meg hamarább, mint Hahnemann.) 
Ha Hu feland még néhány évig élt volna most Berlinben hasonszenvi tan
szék már léteznék Hiszem azonban, hogy' az igazság napfénye a sötétséget 
el fogja idövel egészen oszlatni. A. 

Argentl. Hnsonn. Gy61fY. I. 2 
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elköv~ttek *). KöniO'slutterben az orvosok és ezekked
ves barátai, a gyógy~zerészek, H. ellen e~y kérvényt intéz
tek a kormányhoz, melynek folytán eltiltatott a gyógy
szerek adásátóL Ez által szükséges eszközétől fosztatván 
ro.eg a naO'y müvész kényszerülve lön innét máshová tenni. 
lakását. {799-ben Al ton a-, rövid idö mulva ismét Ham
burgban orvosolt, hol a skarlát elleni praese.rvativumá
val ismerteté meg a közönséget, mi t már R; ö 111 gs l u t t e r
ben talált fol a skarlát uralgása alatt.**) 

Hamburgban megszokni semmikép sem tudván H. 
- visszatérthazájába, Eilenburgb a n telepedvén le; hol 
ismét a helybeli physicus gördített eléje oly aka~ályokat, 
melyek ni.iatt 1806. Torgauba, több év mulva L1p cs é b e 
költözött.***) 

*) Igy vagyunk majd minden uj tn.lálmánynyal! Az 1809-
ben építtetett első gőzhajót az angol sajtó és a müvelt közönség 
kigúnyolá, ugy, hogy ott kelle rotbadnia a vízben. Midőn e gőz
hajó már csaknem egészen elrothadt állapotban volt : amerikai 
polgár érkezék a hajó szinhelyére; tanulmányozá azt és Uj-York
ban más gőzhajót építtetett, melyen 1811-ben - átn.lános gúnyo-
16dás közt-indult utnak, ele kisérletét sii ker .követé, és most már 
senki sem csodálkozik rajta. 

**)H u fel and, ki H. törekvéseit mindenben, és igy e tekin
tetben is tudá méltányolni, figyelmeztette az orvosokat H. óvsze
rére, ~elynek fényes resnltatumait a részrehajlatlan kisérlet iga
zolá. Es H., noha e szerét senkivel sem akará közleni mindaddig, 
mig e tárgyra vonatkozó munkájára 300 előfizetőt nem nyerend 
egy Friedrichador díjjal, - emberbaráti szeretete ezt tenni nem 
engedé, és május 12-töl 1800. mindenkinek adott könyvet és ezzel 
egy adag gyógyszert az említett dij ki-fizetése mellett.Ekkor ismét 
a kapható óvszer iránti bizalmat a töprenkedő szülélmél azon gya
nusítgatással akarák gyengíteni az orvosok, miként e O'yÓO'yszer 
veszélyteljes méreg; - mire azonban az aggodalmas szÜiél~ meg
nyugtatására dec. l-én 1800. a "Reichs Anzeiger"ben nyilván fe
lelt H., megmutatván , miszerint orvossága nem ártalmas és nem 
egyéb, mint "belladonna" növényből kifacsart és diluált nedv. 

~**) Ezen években e következő munkái jelentek meg : "Der 
Kaffee in seinen Wirkungen 1803", melyet dr Balogh Pál 1829-
ben magyarra fordított; "Aesculap auf der W agschale 1805"; 
"Heil ung und Verhütung des Scharlach-fiebers 1801 "; "Heilkunde 
der Erfahrung 1805, két kötet"; "Fragmenta de · viribus medica-
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. It~. müköc~~tt' ö lelkéne\ ~in~en erejével; itt adta ki 
1810. fo munkaJát "Organon -Ját; ttt tölté hosszabb idöio· 
minden ódtját a szenvedök üdvére; itt szenvedett sokszo~ 
inséggel is küzdve, az orvosi forradalom legheve;ebb ziva
tari között; és igazságának érzetében el tudta -türni sze
génységét, e mellett ellenségei rágalmát, sokszor a leo·al
jasabb kitöréseket : mint természetimvár száll)Ított a~ra, 
mit jeles költünk Kisfal udynk az életből vett e szavak
ban mondott. ki: "Magasb elmék, mélyebb szivek , 
jaj tinektek e földön!: a z ily tökély, bár nagy 
é rd em, boldog itt még ritkán lön"; de ö nagyobb 
volt, mint szerencséje; nagy volt ö ~tzért, mert nem tudott 
kicsi lenni.*) 

Bizván nagy esbméjének kivitelében, e dühöngő viha
rok közepet t e sem veszté el öntudatát; dolgozott folyto
nosan kettőztetett erővel kitüzött czéljára, jól tudván, hogy 
nz egészséges fa lelkes ápolója oltalma alatt folytonosan 
virágzik; és ha itt-ott ágai erőszakosan meg is sértetnek, 
njrn. kihajt, virágzik ismét, és a legszebb gyümölcscsel kí
nálkozik : mert a fa egészséges gyökétől nyeri életét. Min
clennek az eleje nehéz. Az emberek kevés kivétellel, a már 
beléjök csöpögtetett régi ferde eszmékhez szokva és e 
szokás bilincseihez erősen kötve, nem oly hamar birnak 
önállóságra vergődni; és még ekkor is, noha elismerik a 
felkarolt uj jobb eszmének csalhatlan igazságát, kis körltk
ből gyaluan tekintgetnek vissza az elhagyott sokkal na-

mentorum etc. 1805"; "Rüge ein es ungegründeten Gerüchts. 
Reichs Anzeiger 191. sz."; ugyanitt 180l:i-ban 343. sz. és l 809-
ben 227. sz. alatt megjelent genialis. értekezései nagy figyelmet 
gerjesztettek a közönségben. 

~') Az ez évben és következő időkben megjelent több röpirat 
köz t emlékezetesek: H e eke r berlini taná.r átka a homoeopathi:íra 
(Annalen der Meclicin 2 köt.). Hamburgban dr. Simon kifakadása 
(H. pseudomcssias medicus etc.). Dr. Th. x":•>:• ('V erke der Finster
niss) bal jtélete. Haz}ínkbau sziutén dr. IC éretlen röpirata stb. 
Ezek mellett a. gyógyszerészi csaták folytonosak valának, melye
ket bövebben leirni nem kevésbbé unalmas, mint o-yülöletes; azért 
is ezalatt inkább pihentetem tollamat, noha szer~tném itt "a far
kas és bárányról" szóló Phaedrus tanulsáo-os meséjét leírni;
uc f"ö]öslegesuek tn.lálom, mert ezt anélkiil-is tudják t. olvasóim. 

2* 
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gyobb embertömegre a sok méltatlanság miatt; .. süt. meg
történik az is, hogy a gyengék, megúnva a szunn: nem 
akaró kellemetlenségeket, meggyőződésük ellenére 1smét 
a nagyobb párttal szövetkeznek, ennek legfényeshnek vélt 
elégtételére : noha az emelkedés és hanyatl~s, a növe~edés 
és fogyatkozás csak a taaok számát mutatJa, és a tomeg 
túlnyomó ereje mellett 

0
nem veszti el belső tulajdonát a,z 

obiectiv ig~zság l - csak kinek lelke erös, az nem tud t~gl
tani.Nem tagadhatni, miként e szövevényes életben so.k fugg 
a viszonyoktól is, mel y ekben élünk. B r o w n ellenkező Irán y u 
tana, mely inkább megfért a régi gyógymóddal, Angol
honból Némethonba terjedvén, itt Pfaff, Girta nner , 
Röschlaub és egyéb orvosi notabilitások által ez időben 
hevesen pártoltatott. E körülmény még inkább nehezíté 
H. tövises pályáját. 

Mindemellett H. "Organon"-ja hihetlen gyorsasággal 
terjedt el a világ minden részében, és biztosítá a szerző 
halhatatlanságát. Franczia nyelvre J o ur dan, olaszraGu a
ran ta, angoira Achner, magyarra Horváth és Bugát 
által fordíttatott. E hires munkájában először használta e 
szavat ,,homoeopathia" és e szó két rettentő pártra osztá 
fel az orvosi közönséget. "Contraria éontrariis" régi gyógy
mód zászlójával szemközt állott Hahnemann, rendület
len "similia similibus" lobogójával, csak néhány ujoncz 
elvbarátot számítván egy roppant sereg ellen. A vakbuzgó 
kitöréseket intrepide egész lelkesedéssel fogadá; küzdött 
mint óriás legyőzhetlen nemes fegyverével, és a neki irány
zott mérges nyilak le nem sujthaták öt, az'önzetlen ember
barátot; ki a szenvedő emberiségért, nem pedig gladiatori 
nyeremény vagy más anyagijutalom miatt szállott a síkra= 
nyilvános iratai által szívesen tanítván mindenkit átalában, 
- barátságosan tárván ki egész tudományát különösen . 
azoknak, ~ik tőle tanulni akar~ak, szivélyesen ölelkezvén 
azokkal, kik vele kezet fogtak. Ö" férfiasan küzdött és győ
zött; mert az előre scjdített akadályoktól nem remegvén, 
- bizván ~z igazságos Istenben és jótékony tudományá
ban, - erélyes kitartás által győznie kellett. (És én e ne
mes példát csekély tehetségem szerint ne kövessem? Ha 
vérem végkép kihül .... ekkor majd elnémulok ... ) Aljas 
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szóbeli rágalmakra sohasem felelt, loyalis eszközöket vá
lasztván m~ndenkor magas czéljára; ily esetekben családja, 
bizalmas barátai meghitt körében tárá ki zúzott szivének 
belsejét; a rágalmak feledésére ezeknek keclves társaságá
ban kerese szórakozást, és a sok küzclésben megfeszített 
sokszor ellankadt lelke itt nyert ideiglenes nyugalmat itt 
pihent meg édesdeden, itt lelt ismét fris uj eröt. De ~em 
engedett senkinék, ki őt idLsban tároadá meg, ritka tudo
mányos ügyességgel küzclv.én le elleneit, néha azon stylt 
használván, min9vel megtámadtatott. . 

Erkölcsi és hazafi.ui szent kö.telességem parancsolá nekem is• 
hogy nyilvánosan lépjek fel a hasonszenv ügyében, melynek áldá
sát számtalan esetben már .évek óta tapasztaltam. Az emberiség 
ügyében léptem fel szerény munkámmal 184 7-ben; .fel kellett lép
nem akkor már tizenkét évi szigoru kisérleteim után, noha eleve 
tudtam, miként akadályokra találand ok, miután a legjobb ujnak 
sorsa, az ellenszegülés, megvettetés. De a küzdést nem tekintérn 
bajnak : a küzdés, mozgás, a mozgás, élet. Tiszta érzetemben nem 
retteghettem a küzdéstől; mert kitií.zött ezélom nemes levén, ellen
szegülés esetében csak nemes ellenségre, nemes fegyverre számi
tottam, annálinkább, mivel az alapjában ingadozó régi gyógymód 
mellett harczolni, azt még sokáig fentartani akarni, hasztalan 
törekvés, épen úgy, mint nem haszn{Ll a házat külsőleg kiékesí
teni, hogy szinleg lakhatónak látszass ék, midőn annak belszerke
zetét már régóta kárhoztatják a leghiresebb szaktudós mesterek, 
mely miatt előbb-utóbb romokbakell dőlnie. E szavaim erősítésére 
szalgáljanak a "gyógy~íszat" 1862. évi 27. sz. 546 l. megjelent e 
sorok : az embe1·i nemet és ct td1·sadalmat leginkább é1·deklö 1·észe 
gyógytudomdnyunknctk, a gyógykezelés , vagyis a betegség biztos 
gyógyszereinek feltaldlása és azoknak kellő megválasztása, vajmi 
keveset haladott - hogy igy fe} ez zem ki magamat - elö1·e, ha nem 
ctka?·ok ctzon pessi1nistákkal ta?· tan i, kik sze1·int a gyógytan egy 
lépéssel nem elö1·e, hanem hdt?·a ment. . . 

Elleneimben azonban csalatkoztam; deszivesen megbocsátok, 
sőt köszönettel tartozom nekik; mert közfigyelme t gerjesztvén 

.a h~m_oeopathia iránt, a t. közönség látja immár a homoeo
p~thra,rsmeri az allopathia müveités-ezelr után itél.Aszemélyes 
ragalmak csak a rágalmazót sujtják Ekkép - ha mi.ndjárt az or
vosok legnagyobb száma nem barátja a homoeopathiának,- ennek 
virágzatát már most bizton remélem édes hazámban : mert a hala
dásra törekvő magyar nemes hevével felkarol mindent mi nemes 
és, az emb:e~·iségre nézve ü,dvös. Tudománya fonalán az ~rvos csak 
vele_ked1k a beteg sorsaról; a beteg, jobb, vagy roszabb sorsa 
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szerént, é r z i a tudománynak éltető , vagy öldöklő hataJmát, 
... . . . akármikép okoskodik az orvos. 

Nagyobb tisztelettel, őszinte elismer~ssel léptek fel 
H. ellen dr. Jörg, Heinroth , W ecl ekuHl , .Li cht en
s t adt, Sa chs , Pu ch elt, Ko pp. ICi.Hön.ö~en.R- hires Kop.P 
ekkép ir : "Ki H. minden munkálat.á.t Cl~Itrka.1 sz;mmel. ~1-
séré, őt, első follépésétől kezdve, mmt n·ót , tamtót, UJ Is
kolájának mester ét jól ismeri, genialis nézeteit. és hatalmas 
lelki erejét ezen férfiunak el nem tagadhatja. Örökös~k az 
ö érdemei a tekintetben , hogy a gyógyszer ek specrficus 
hatását az organismusra, és ennek nagy receptivitását azok 
iránt, kétségen túl t ette. Bizonyos, miszer int H. gyógymócl-
l.ának leaenaesztelhetlenebb ellenei közé azon or vosok tar-. o o 
toznak, kik azt nem tanulták és nem gyakorlották." A most 
említett jeles orvostudorak tollaiból sem maradtak ki azon
ban itt-ott néhány élczes kifejezések, H. tanát alaptalanul 
sértegetök ; de ezek sem mar adtak czáfola.t nélkül. - Ily 
sulyos körülmények, habár háborgaták a fár::t,dhatlan nap
számost bámulatos épülete készítés8ben ; ele er ös lelkét, 
vas-türeimét meg nem törheték. Ö dolgozott - és hiszem, 
rniszerint a fölötte omladozó égboltozat riasztó r obogásc-t 
alatt sem esett volna ki kezéböl a toll, tiszta önérzetébe11; 
hiszem, mert tényei után felfogom H. szellemét, ismer em 
a.z önérzet, öntudatnak azon szilárd, csüggedetlen tulajdo
nát is, melynél fogva az igaz, jó és nemes Ugyér t az utódok 
javára küzdö, büszkén tiir s szenved, czélja felé er élyesen 
haladva. 

H. 1811.- .Lipcsében mint egyetemi tanár kivánt föl
lépni, hasonszenvi gyógymódjáról nyilvánosan értekezendő, 
elvének valóságáról egyszersmind betegek ágyainál akar
ván meggyözni a kétkedöket. *) 

*) Ekkor kezdé meg nagyszerü munkájá.t "Reine Arzneimit
tellehre", melyen több évig ritka szorgaJommaJ dolgozván, halha
tatlan nevet vivott ki magának. E munkája hat nagy kötetben 
jelent meg, melyben hatvan gyógyszert ismertetett me()" H. -
Azóta folytonos kisérletek tétettek tanítványai által sok nfás ércz
é~ növény-g;!~gyszerekkel, és az eddig megvizsgálttak száma 
baromszáz korul megy. A számol! munkák közt különösen kitün
nek Jahr, N o ak és Trinks terjedelmes és fáradságos dolgozatai. 
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Uj gyógyrendszerének ügyét Lipcsében akará kivívni 
a nagy férfiu; itt óhajtott gyógytanának oly állást szerezni, 
rninöt élvez az álladalom részéről az allopathia : független 
tanszéket az egyetemben, szabad gyakorlatot a hasonszenv 
terén, hogy inné~ terje~ jen jótékony . tana világszerte, 
maga-nevelte tamtványa1 által. E nyilvános törekvése 
egyedül (nem is bocsátkozván mélyebben a dolog érde
mébe), -- nyilvános föllépése, mondom, egy tapasztalati 
tárgyban, nem bizonyítja-e elegendöké1~ ~· tanának való
sáO'át? ! Ki tollal és tudománynyal edchg 1s nemesen h.ar
cz~lt - most pedig tanítani, nyilvánosan gyógyítani ki
vánt: mindenki mély tiszteletét, szives elismerését megér
demlette volna. I-Iiszen hamis (!) tanának megbuktatására 
épen az s~olgált volna logicai eszközül, I~it H. maga ellen 
(!) sürgetett : a nyilvános gyógyítás l Ot kellett volna 
azonnal elsö föllépése alkalmával teendő próbákra kényszerí
teni, a loo·icának azon axiomája szerint, miként "egy ta
pasztalati tárgyban nern elöntheti el az igazságot semmi
féle eo·yeditl elméleti argumentum", ha tana a priori nem 
tetszett ; ellen ei azon ban félrevetvén minden tapasztalati 
adatot, felhasználtak mindent -- H. eszméjének kiküszö
bölésére, utánzásra rnéltó gyógymódjának elnyomatására. 

Ily méltatlan bánásmód n1ellett elsorvadnának, el
vesznének tán örökre, vagy legalább is hosszabb időre a 
legszentebb eszmék, ha más részröl lelkiismeretesen nem 
ápoltatnának! És ki nyögné meg e kiszámíthatlan veszte
séget? fájdalom ! a szenvedö emberiség; mi után e vesz-

H. -nak ezen gyógyszertana leo-szükséo·esebb egy b. orvosra nézve ; 
c né.lkül , daczára jeles pby~iol. és'},Jathol. stb. tudományának, 
senk! sem lehet ügyes h. orvos. Igen helyesen jegyzi meg dr. 
Fl~Ischmann Bécsben 1856-ban a homoeopathia történelme tár
gyaban monclott beszédében : miként H. idejében több chronicus 
?etegség gyógyítása sikeriilt, mint jelen időnkben; mivel most 
mkább arra törekszenek a h. orvosok, ho o-y a természettudomá
ny~kban haladjanak, mint arra, hogy mind~n o-yógyszer specificus· 
ereJével lehető legnagyobb pontossággal megbc'l.rátkozza.nak. Ren
dén van' hogy a homoeopathiának tudományos kiképezésén dol
oko-?zázluknk 'ékde úgy' hogy az annál szebb és nemesb o-yiimölcscsel 

m ozz . o 
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teség pótlására, különösen a homoeop~thiát i~le~öl~~' .. G a
len barátai nem adhatnak eayebet mmt rég1 eszkozoket, 
melyek ellen számtalan es~tben ök is keservesen kikel
neklll O! te 19-dik századi Te majd mindenben szeretsz 
kételkedni és büszkeségedben fel nem fogod, hogy a ké
telkedés vagyis a scepticismus még nem tndol?ány! hogy 
e sz.erint néha positív tudatlansá~odban, felvll~gosodott
nak képzeled magadat! 0! te felvilágosodott 19-Ik század! 
Ha én veled komolyan igy okoskodom : "a gyógymódok 
közöl az érdemli me a az elsőséget, mel y leg biztos b; a biz
tosságnak pedig legészszeri.ibb criteriuma : a kisérlet.ek 
és észlelések útján nyert eredmény", ekkor te feJet 
hajtva azt monclanclod, hogy tökéletesen igazam van; 
de ezen okoskodásom fonalán, gyógymódunk elsőségé
nek realisálására moncljam csak neked : "hogy azzal 
az ugy ~nevezett (l) h om o e o p a t h i á v a l is tegyünk 
egyszer részrehajlatlan kísérleteket, privát praxisunkban 
előjövő bármiféle kóresetben, annálink~:íbb, mivel e nihi
lismus (!) nem veszélyeztetheti az emberélet.et", - te e 
szóra "homoeopathia" azonnal forró lázat kapsz, - veled 
többé okosan nem szólanclhatok ... te rémítő 19-dik szá
zad! l! - Száz és ezer ellenével a homoeopathiának, ma
gam is egyedül tapasztalati adatok után lettem és lehet
tem rendíthetlen híve a hasonszenvnek, és buzgó híve ma
radok mindaddig, míg ennél is tökéletes b nem fog létezni: 
azért - sajnos, hogy a~nyi hiteles adat után még mindig 
l~teznek tudós férfiak közt is olyanok, kik hielegen megve
tik, vagy könnyelmüen nevetik, sőt némelyek méltatlanúl 
g~yolják H. gyógymódját, - mi legkényelmesb rnódja a 
czáfolásnak! 

Tisztelt tudós férfiak! Az emberiség okos osztálya 
neni gúnyolva, nem nevetve minclen alap nélkül, hanem 
mindent higadt vérrel jól megfontol va müködik a tudo
mányok terén annak rende szerint; igy - tapasztalati té-

• nyek után képes aztán megítélni : mit tehet a természet 
egyedül (mert csak ennek tulajdonítják a scepticusok a 
sikerült h. gyógyítást), mit müvel hom. orvosság segedel
mével. Ne !ettentse el önöket e tértől azon szomorú ta
pasztalás, hogy már anny1 gyönyörünek látszó orvosi 
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eszme,. eszméletileg syren-hangon ámítgatva, tapasztalati
lag romduntalan ugyanegy örv~nybe v~zetve, leverőleg 
csalt! mert ekkép, a homoeopath1ára vonatkozólao: hason·
lók leendenek önök azon munkás kincs-keresőhöz 5 ki hosz-

' szabb iclö alatt már kifáradván a hasztalan ásásban elke-
ser~dve dobja e~ kapáját. épen a~kor, midon, még cs~k pár 
órá1g folytatván munkáJát, örömtelve lelné fel azt, miért 
annyi idő óta véres verejtékkel fáradozott. · 

Ne sajnMják önök ilyetén egyszerU fáradságukat már 
csak azért is, hogy a homoeopathia ügyében mint tudós 
és okos férfiak nyilatkozhassanak; - és ezt önök iránti 
tiszteletből ajánlom; mert nemde? bámulná vagy tán ne
vetné minclenki a kaczér arszlánt, ha legdivatosb, legtisz
tább ruhákat öltvén magára, rongyos, tisztítatlan csizmák
ban lépne fol díszes termekben, miután ily ellentét szem
betünöbb : pedig ekkép áll a dolog, midön elhízott szoba
tuclósaink ki,Hönben legszebb, de - engedjenek meg -
csak egyoldalu ismereteik mellett vakmerően oly tárgy
ról is í. télnek, mihez nem értenek és azt hiszik, hogy a nap 
is az ö óráj ok szerint jár! - legyünk igazságosak, - ez a 
loyalitás törvénye; ne ítéljünk és nem fogunk megitéltetni, 
- ez a szentirás monclata; tanuljunk és ne tanítsunk 
akkor, midön valamit még nem tudunk - ez az okosság 
átalános szabálya. O! miért tenyészik az "okosság", ez is
teni növény mellett oly buján azon növény, melynek 
neve "elfogultság" l 

Midön igy a lipcsei orvosnövendékek tanítását, gya
korlati kiképzését legsürgetöbb teenclöi közé sorolá H., 
ekkor az orvosi facultás dékánja, Ros e nm ü ll er, mondá 
ki vetoját; ötven tallér letétele mellett jogos~n azt köve
telvén, hogy H. ujra ismét értekezzék, miután más egye
temben nyeré orvosi oklevelét. 1812. jan. 26-á11 ez is meg
történt. H. értekezett ( clissertatio historico-meclica ele hel
leborismo veterum), ve~ös értekezése dr. L u d vig ezen 
évi dékán által nyilvánosan dicsőíttetett, - egészen elra
gadá hallgatóit. "Meglepö élvezet volt (igy ir többek közt 
dr. H-k egyik barátjának) hallani amerész természetbu
várt, az emberésznek e ritka tüneményét, Hahnem~nnt. 
Mintegy elbájolya mentem ki a teremből haza felé (Lu-
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tzenbe Lipcse mellett); utamban egyedül H. magas lelke 
lebeo-ett fólöttem, kinek eddig eJlensége valék, holott 
most magamba szállva, őszintén meg kell vallanom, mi
ként nem vagyok mélt.ó sartÚllak fóloldására. U gy hallom, 
sz. Mihály körül magán-tanítást . adand a nagy meste1:; 
ekkor ujra tanulni akarok, tanulm fogok, hacsak rendki
vüli körülmények nem gátolandnak foltett erős akaratom
ban. A dicsöség egész özöne juta.lmazá H. ezen sziikséges
nek mondott nyilvános fóllépését; bámulák üt az orvosok 
úgy, mint. a. jelenlevő tndós nemorvosok ; ö több, mint. 
földi lény." 

Már 1811-ben nyilvános felszólítást bocsátott közre, 
mely által figyelmezteté az orvosokat, "mikép april elején 
megkezdendi előadásait; az "Organon" minclen pontját vi
lágosan megfejteneli, de különös tekintettel leenel egy
szersmind gyakorlatilag igazolni theoriájának magyará
zatát. Hat hónapi szorgalmas tanulás mellett reményli, 
miként gyógymódjának elveivel az orvos megbarátkozhat
ván, folytonos igyekezete mellett szerencsésen gyógyíthat. 
Bérmentes levelek által minclenki megtudhatja a közelebbi 
föltételeket." E felszólitása után minclen szerclán és vasár
nap tartott előadást a legnagyobb enthusiasmussal. ''') 

Vezetése mellett Hartmann, Gross, Hornburg, 
Fr an z és több. tanítványa kisérletet tevének néhány szer
J·el és ezekkel gazdagíták H. gyógyszertanát. Esti nyolc~ 
óra tájban pedig sor és pipa mellett mulatának vele nem
csak tanítványai, hanem kedvelt tudós elvbarátai is. Mo-

*) Ki H. "Organon" -ját és egyéb munkáját figyelemmel 
olvasta, meggyőződhetett arról, Iniként H. tanát valódi tiszta 
természetphilosophia lengi át. Fölséges különösen H. eszméje a 
betegségről; méltánylandó azon ideája is, mely szerint több acutus 
bajnak és a chronicus betegségek egész seregének lényeges okát 
on~ ét ~a~yarázza, hogy a psorának (Kratze) gyógyítitsa csak 
Moses IdeJétől számítv~ már 3400 év előtt, - a syphilisnek, 
mel;y 1493-ban üté fel először iszonyu sátorát - és a sycosisnek 
(Fe1gwarzen) orvosiása többnyire egyedül csak fördök, kenö
csök és egyéb külszerek <Íltal történt; és igy az említett nyava
lyák czélszerü belső szerek nélkül leginkább csak külsöleg elmá.-
zoltattak stb." · 
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noton életének némi változtatására, egyszer-kétszer egy 
évben fényesb estvélyre is meghívá tanítványait; de ezek 
közöl csak azokat, kik ész, szorgn1om, erény által kitunte
ték magukat. 

Reggel 9- 10 óráig, délután 2- 4-ig rendelt bete
geinek, kikkel közönségesen tele volt szobája mindenkor. 
Az ősz Aesculáp, kinek tudós feje, egész kiilseje tiszteletet 
és bizalmat gerjesztének mindenkiben, egy az ablakhoz 
közel álló négyszögletti ~Lsztal mellett irományai közt 
ült; igy hallgatá ki b<?tegeit, minden legkisebb körül
ményt pontosan jegyezvén fól könyvébe, mit mindannyi
szor betett, a mcnnyiszer másik szobájába ment, orvossá
got adandó. Néha a gyógyszerek bíztosb választása miatt, 
kihallgatás után kisebb asztalától folkelvén, a szoba kö
zepén álló nagy ::tsztalához lépett, melyen két vastag iv
nagyságu könyv feküdt ; ezt felütvén , rövid idő mulva 
rendelt orvosságot.*) 

Ekkép részint betegei, részint közrebocs<:ított jeles 
értekezései }Utal H. ideje egészen el vala foglalva. 1816-
ban a többi közt heves vitatkozásra nyujtott alkalmat az 
,,Allg. AnzeiK 156. számában" prof Dzondi ellen irt 
értekezése, ki égetés ellen a hideg vizet legbiztos b szer 
gyanánt ajánlá, midön H. ismét okszerü észleletei által 
be bizonyítá, hogy ily esetben az .olaj, borszesz a valódi 
gyógyszer, mit J o h n And er so n és többen H. után erő
sitének; - és ezen jeles értekezései, szerenesés gyógyításai 
által Lipcsében kitünteté magát I-Iahnemann. 

· Ez idő alatt a legtekintélyesb férfiak, orvos-doctorok 
s növendékek látogatá.k őt _szünet nélkül; ki a legnagyobb 

'') Minden tanácskozás- és az ezzel járó szerért több szegény
től semmit, másoktól keveset, gazdagabbaktóll-2tallért követelt; 
elvállalta bizonyos idő mulva is a jutalmat, és ekkor időközben 
10-12 Loniadorral jutalmaztatta fáradságát. E követelése jó ne
vének nem keveset ártott; de ha figyelembe veszszük nagy családját, 
emellett a. sok hálaadatlan számát, kik őt., daczára visszanyert 
egészségüknek, minden jutalom nélkül hagyák, H. e tekintetben 
is fólmentendő, annálinkább, miután őszinte vallomása szerint, 
egyedül e napról napra növek-edő hálaadatlanság birá őt ezen, neki 
sem kellemes lépésre. · 
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szivességgel osztogatá gyógyszereit betegeinek; örörhtelve 
oktatá fiatal tanítványait , és elméleti előadását, betegek 
á.gyaihoz vezetvén njonczait, gyakorlatilag ii.&yek~zett két
séaen túltenni. Fényesen sikerült gyógyításai, mmt rencl
ki~üliek minél mealepőbbek valának, annál kitöröbb szen
vedélyl)~el hirdett:ttek szemtanúi által ; kik nem g):özék 
eayszersmincl eléaaé dicsérni nagyratörö mesterük tiszte-

o oo . I . d 'l letre méltó ritka tulajdona1t. gy terJe t napro napra 
mindig jobban a. ha sonszen v dicsősége , a régi gyógymód 
fölötti eliadala és ezzel H. hirneve, melvet kedvezően ne-

' J velt azon körülmény , melynél fogva. annyi szép gyógyítás 
hallatára Schwarzenberg herczeg, hires aush·iai tábor
uagy is, H. ügyességére bízá elhatalmazott, megelőző guta
iltés-okoz.ta nyavalyájának gyógyítását. 

Ezen kitüntetés által csurclnltig telt meg az irígység 
pohara. Szólani ugyan ez esetben nem mertek ellenei nyil
ván; de alattomban annál borzasztóbb ármányt forraltak 
ke"Qlökben. Tagaclhatl.an, miszerint e fényes összeköttetése 
a legelőkelöbb családokkal ismerteté meg 1-I.-t; minden 
esetre ezen alkalom, gyógymódjának terjesztésére a legke
csegtetőbbnek mondható ; ele nemkülönben ugyanezen sze
renesés alkalom, a.r. ellenségeskedés legnagyobb fokozatára 
nyujtott dühös a.nyagot. 

A herezeg baja, mely előbb minden allop. orvoslással 
daczolt, noha eleinte egyes symptómáira nézve engedett, 
átalában legyözhetlenül látszott ellens;~,egülni H. gyógy
módjának is, ki már előre kimond á, mikép a herezeget 
földi erő ki nem ragadhatja a halál nicleg kezeiből. -
Orvosi tanácskozás miatt legfelsöbb parancs következté
b~n Bécsből dr. Marerrzeller is megjelent Lipcsében, 
k1 egész életében el nem feledbeté azon jelenetet, midön 
~I.-nal a magas beteg látogatására sietvén, mindketten 
epen akkor érkezének hozzá, midőn ismét az érvágási ké
szitlet kezdődött, H. ·legnagyobb meglepetésére, miután 
erről eleve nem volt tudósítva. Az őszbeborult H. nyugodt 
lélekkel, helyéből nem is mozdulva szemlélé e véghezvitt 
mütételt; ezután egy szót sem szólva távozott a herczea 
szobájából, hová, igen természetesen, többé nem lépett. A 
herezeg nem sokára, oct. 15-én 1820-ban meghalt. E percz-
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ben merészebben léptek fel H. ellenei; és azonnal a holt
test bonczolásánál megkezdék indulat-szi.ilte romboló sze
repüket, késöbb pedig H~ feland folyóiratában folytat
ták. Dr. Sa ck s tanácsos Ismét azt akará bebizonyítani 
hogy a herezeg clr{tga életét csak azon uton lehetett voln~ 
még. egy iclöig fentartani legczélszerüb ben, me l y et ö tűzött 
ki. Ö~ követék elvbarát~i; kik ismét a régi szo~ás s.ulyos 
szavalval sokszorozott viszhangra taUtltak - kltünőleg a 
gyógyszerészeknéL Ezeknek alázatos kérelmükre törvényes 
eljárásnak tartá a szász kormány, az orvosi facultás hatá
rozatát helybenhagyni, - és igy (természetesen egészen 
annak rende szerin t) H a h n em a n n t el til tan i a gyógysze
r ek magán-rendelésétőL 

Most tehát - kezökben a tilalommal, szájokban pe
dig a képzelt nagyszerU. győzelem örvendetes hirdetésé
vel (!), világszerte agitáltak H. igaz és hasznos tanának 
gyökeres kiirtására. Hogy még biztosabban juthassanak 
kitűzött czéljokhoz, összeszedvén a hazugság s rágalom 
minden eszközét, nem iszonyadtak H. személyét, család
ját is sértegetni, gyalázni, a szenvedélyek émelygős mix
turájával akarván altatni az ébredező közönséget; és már 

. a.z erőre kapott, de az említett haláleset által lealázottnak 
vélt uj tan fűlött gúnyos él czek közt örvendének az ellen

. zék elfogult emberei. 
Mint csalatkoznak azok, kik azt vélik, miként egy 

gyászos ugyan, de ki nem keriilhető esemény elegendő 
az igazság megsemmisítésére! Ha itt-ott a jégeső némely 
tájékat el is ver, azért még az é vet nem mondhatni átalá
ban terméketlennek! más boldogabb vidéken minden a 
legnagyobb bőségben teremhet; teremhet jövőre ott, hol 
mult évben a termés silány volt!! H.-nak 'annyi szeren
esés esete mellett, megfeszített szargalommal éjjel nappal 
gyüjtögetett minclen eddigi munkálatát el nem nyelheté 
egészen egy le nem küzdhető eset egyszerre. Minden idő
ben találkoztak oly felfuvalkodott tudós hősök, kik meg
vetvén a legjobb intéseke~, az életerős igazság helyett 
alaptalan rögeszmék, csalékony vélemények után kapkod: 
tak, melyek terjesztésére ügyesen kerestek ki mindent, ID:I 
a szokásos emberek i nyének közönségesen szakott tetszem,-
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és ily módon gyakran a legundokabb vétkek~·e vet~medtek. 
Elborzad csakuo-yan az ember az emben gyarlóságok 
áttekintése melkttl Mindazok közt , kiket a jövö bámul, 
hol van egy ki éltében nem rágalmaztatott, nem üldözte
tett? l Űldö~és az első jel, hogy midőn meghalsz, ünnepé
lyesen megtiszteltetve, Walhallába jutandasz; de mig élsz, 
szenvedned kell! mert e foldön legnagyobb vétek : az em
bertömeo· fólött állani. Kisérjük éber figyelemmel bárme
lyik kor~zaknak mozgalmait, a történelem tanusítása sze
rint igy volt io-y foo- ez lenni mindenkor : a gonosz irígy-

. ' 
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o l l 1 'lá ség, a zsarnok hitetlenség , az uzsoráskoc ó r es.zre 1aJ c~ 
pusztító hatalmát csak hosszu küzdés után törhet! meg az, 
mi jó, mi igaz és hasznos. De ezen időnek bármikor el kell 
jönnie! - és az igazság védelmezésében fáradozó bátra n 
biztathatja magát Bajza. ezen szavaival: "Tünnek évek, 
j ö ne~ évek, - köd- s h omályra. fény te .r ü 1". 

O rök forró hála és ezer buzgó köszönet a ma g a:-:. 
austriai kormánynak, mely e nemes itgyet legmagasb 
kegyeletével felkaralá és a hasonszenv haladásának min
den akadályát megsemmisít~~ 1837. február 6-kán kelt azon 
legkegyelmesebb rendelete últa1 , melynél fogva a homoe
apathiának korlátlan gyakorlata nálunk megengecltetett.*) 

.:.) 1852-ben hazánk kilencz megyéjéből folyamodtak a gyógy
szerészek a minisztériumhoz az iránt, hogy a hom. gyógyszerek 
:'lzabad kezelésétől tiltassanak el a homoeopathák; miután, folyn
modásuk c szavai szerint "a gyógyszerész jövedelme csökken az 
<íltal, hogy a hom. orvosok Hahnemann systemáját már több
nyire elhagyván, hom. orvosságok helyett heroicus alcaloiclokkal, 
mercur. praepara tumokkal, ve8icatoriumokkal gyógyít~wak, miket 
azonbau nem gyógyszertárból rendelnek, hanem kereskedőktől 
vesznek" stb. (Dr. Wittelshöfer Wien. Med. Zeit. No. 23. Sep
tember 16-ról.) E vád egy valódi hom. orvost sem sujt! .A. charla
tánságot magam sem tudnám pártolni, sőt lelkemből ayülölöm. A 
valódi homoeop,atha soha, sem követel egy fillért sem o~·vosságaért, 
sohasem hasznal orvossagot oly adaaba n, hoay azzal valakinek . l ' o o tetemesen art 1atna tevedés esetében is; sőt azt állitják a gyógy-
szet:ész urak, .ho~!. a. h:. a~~g annyi, miut semmi!; miért sürgetik 
teh~t e semm t folottt orkodést? l Ugyan miért nem kivánják már 
a~ IS, hogy. a h~drop~~hák gyógyszertárból vegyék akószámra a 
v1zet?!- K1 ped1g lelkiismeretét vesztve, embergyilkos akar lenni, 
az nem szorn] egy nyilvános helyre : a gyógyszertárra! 
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A lipcsei cselszövényeket nem türhetvén már többé, 
<t mint e várostól bucsut készült venni H., az Anhal t
Köthe ni uralkodó her ezeg Ferdi·nand ritka kitünte
t ések mel1ett hívá meg öt, magas személye rendes orvo
sának; t rm{tesosnak nevezvén ki H a h n em an n t, szabad 
orvosi gyakorlatot engedvén birodalmában. Ide költözött 
t ehát 1821-ben, hol a kegyes herezeg engedelme következ-

· té ben senlci. sem tilthatá már el a gyógyszerek szitkséges 
kezelésétöl; hol minclen akadály nélkül szabaclon müköcl
hetett gyógymóclja ügyében; hol tisztelve szerettetett 
mincl a herczeg, mincl számtalan magas pártelói által. Or
vosok közöl első legbuzgóbb tanítványai sorába tartoztak: 
DD. Bauclis , B ernhardi, Bettmann, Böninghausen, 
Diehl, Forgó, Franz, Gro-ss, H a rtlaub, Hartmann, 
Haubolcl, Hauptmann, Hering, Hermann, Horn
burg, Junghanel, Lehmann , Lichtenfels, Maly, 
·Mar enzell er, Mühlenb ein,Müller, Rau,Röhl, Rum
mel, Rück ert, Schönk e, Schrön, Schüler, Schwei
kert, Sonnenberg, Spohr, Stapf, - kinek szerkesz
tése alatt 1822-ben jelent meg az elsö hom. folyóirat "Ar
chív für cli'e hom. Heilkunst" czim alatt, - Trinks, kik 
H. tanát figyelemmel kisérvén, végkép lemondottak a régi 
gyógymódróL De midön itt a legbuzgóbbakat nevezem, 
nem lehet nem említenem a leghálaadatlanabbat, Ro b b i t; 
ki eleinte egész szerénységgel szilárd akarattal csatlakoz
ván H. t~onczaihoz, és e dicséretes tulajclonok által nemes 
tanítójának vonzalmát, barátságát megnyerni törekedvén, 
- késöbb (speculativ esze a régi tört utat anyagilag biz
tosabbnak tartván a. göröngyös uj utnál); nevének hirt 
szerzenclö, nyilvános lapokban (Leip. Tageblatt) lépett föl 
H. tana ellen; ekkép számítván előbbi collegái kitöröbb 
tapsaira l Ezen jellemének birálatá.t ~t t. közönség itéletére 
hagyom, fájdalommal jegyezvén meg, miként ily Robbi
félék itt-ott még most is szerepeluek! - Köt h e n b e n ta
nulni akaró orvosokon kivül a nemorvosok egész serege 
környezé Hahnemannt, kik közöl tanácskozás-kedveért 
többen érkeztek hozzá ki.Hönösen Lipcséböl és mondhatni 
a világ majd minden oldaláról; és ö, mint Grisselich 
irja, :fiatal tüzzel müködött tágas körében, külseje sem 
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árulá el öregségét, söt ösz 'frlrtjei, kopasz homloka, mely 
közönségesen bársony sipkája által vala fedve, magasb 
kort hazudva, többi testi lelki tulajdonával ellentétben 
valának. 

H. élete hasonló volt itt egy nagylelkü triumphator 
életéhez, mert szelid, sikerteljes gyógymódja annyira el 
vala már terjedve mindenütt, hogy ~nnak elnyomatásáról 
szó többé new lehetett : főleg, romtán "Ö herczegsége 
(mint késöbb a Sta.ats- und gel. Zeitsch. des Hamb. Corres p. 
1824. 44. sz. közlé), veszélyes idegbetegségben sokáig sin
lödvén a hires tanácsos és doctor H. által reményen fölül 
szeren~sésen kigyógyíttatott." - Évről évre annyira sza
porodott már a hozzá folyamodó bizalmas betegek száma, 
miszerint szerenesésnek tarthatta magát az, ki vele érte
kezhetett, egypár szót válthatott, vagy ki .csak láthatta a 
XIX. sz{tzad ezen legnevezetesb tudorát. Betegeit ellátni 
nem gyözvén, nehogy minden vigasztalás , tanácsadás 
nélkül kényszerüljenek elmenni azok, kik hozzá zarándo
koltak, dr. L e hm an n t, késöbb tanácsost választá oldala 
mellé; ki iránt egész bizalommal viseltetett, általa csinál
tatta gyógyszereit, ki H. körébeu ennek legnagyobb meg
elégedésére három éven át gyógyított. '\') 

1829. augustus 10-én ülé H. orvosdoctori félszázados 
ünnepét. E végböl elvbarátai nagy sz{nnmal gyültek ösz
sze Kö th en b en legforróbb ohajtásaikkal, melyekhez lel
kes kivánataikat irásban kiHelék a távoliak, a.z erlangi 
orvosi kar sem késvén üdvözletéveL A szó- és irásbeli 
számosb köszöntésekhez járultak : H ahnem a nn élethű 
arczképe, melyet Berlinben Sc h o p p e ügyes ecsetével 
remekül dolgozott ki. E nagyszerit olajfestvény meo-lepé 
H.-t, kielégité a tervezöket, tetszett mimlenkinek, és :nnek 
k~vetkezt~ben, ugy,anezen eredeti arczkép után, több száz 
pelelány hthograplnroztatott.. - Nagy nevének örökítésére 

. , *) E közbeD: H. szüntelen .folytatá megkezdett nagy munká
Jat. 1828-1830. Jelent meg "D1e chronischen Krankheiten etc." a 
hasonszenvi gyógymód történetében halhatatlan mű~e néO'y erős 
kötetben, melyekhez 1839,. az ötödik járuit.- KötbenbŐl az~nfólül 
több érdekes értekezést közlött H. az AUg. Anz. 1825. évi 194. és 
227 - szintén az 1829-ki 51. és 104. számában. 
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ez ~lkalomra, emlékpé~z is veretett, melyet Dresdában 
Kr u ger készitett; egyik oldalának közepén Hahnemann 
arczképe díszlik, körülvéve e szavakkal : "Samuel Hahne
mann natus Misenae die 10. aprilis 17 55, doctor creatus 
E1:la~~ae. di~ .10. ~ug~sti 177~ ;" mási~ .oldalának közepét 
"s1m1ha S1m1hbus , korét pedig "MedlCmae hornoeapathi
eae auctori eliscipuli ·et arnici 1829." szavak foglalják el. 
Az ünnepély méltóságára fényt árasztott még többi közt 
a herezeg és herczegnö kegyes leveleikben nyilvánított 
nyájas üdvözlet mellett azon két emlék, melyekkel szintén 
ü herczegségeik tisztelék meg az ösz orvost : egy gyö
nyörü serleg, mely a régiség ritka példánya,- egy arany 
szelencze, drága gyémántokkal díszesen ékesítve, melynek 
közepén a herezeg neve tündöklött. Dr. Sta pf ismét 
"Hahnemann Icisebb iratait" két díszkötetben kézbesíté 
halhatatlan mesterének. Ezen kisebb munkái e követke
zendők: 

l) Sind die Hindernisse der Gewissheit und Einfachheit 
der pract. Arzneikunde unübersteiglich? 2) Eine Von·ede. 3) Frag
mentarisebe Bemerkungen zu "Brown's Elements of medicine". , 
4) Gedanken bei Gelegenheit des im R. A. (1803. No. 7. u. 49.) 
empfohlenen Mittels gegen die Folgen des Bisses toller Hunde. 
5) Aesculap auf der W agschale. 6) Beclenklichkeiten über das 
(R. A. N o. 3. 12.) angebotene China-Surrogat, u·nd Surroga te 
überhaupt. 7) U eber den j e tzigen Mangel aussereuropaischer Arz
neien. 8) U eber die Surroga.te ausHincl. Arzneien und ü ber die jüngst 
von der medic. Facultat in Wien angegeben en U eberflüssigkeits
Grade der letztern. 9) U eber elen W erth der specula ti ven Arznei
systeme, besonders im Gegentheile der p1it ihnen gepaarten ge
wöhnlichen Praxis. 10) Auszug eines Briefes an einen Arzt von 
hohem Range, über die höchst nöthige Wiedergeburt der Heil
kuncle. ll) MoilÍta über die d1·ei gangbaren Kurarten. 12) An 
einen Doctorant der Medicin. 13) Zeichen der Zeit in der gewöhn
lichen Arzneikunst.l4) Versneh über ei_n neu~s Princip zur Auffiu
dung der Heilkrafte der Arzneisubstanzen, nebst einigen Elieken 
auf die bisherigen. 15) Eine plötzlich geheilte Kolikodynie. 16) 
Gegeurnittel eip.iger heroischen Gewachssubstanzen. l 7) Ansielit 
der arztlich-collegialischen Humanitat am Aufange des neuen 
J ahrhunderts. 18) Heilung und Verhütung des Scharlach.fiebers. 
19) U eber die Kraft kleiner Gaben der Arzneien überhaupt, und 
der Belladonna insbesondere. 20) Bemerkungen über da~ Sc~ar
lach.fie ber. 21) Heilkunde der Erfahrung. 22) Der Kaffee ID seiDen 

Argentl. Hnsonsz, Gy6gy. J. 3 
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Wirkungen. 23) Belchrung über d.as herrscheude Fieber .. 24) Dis
sertatio hist.-medica de Hellebonsmo veterum. 25) He1lart des . 
jetzt herrsebenden Nerven- oder Spital-Fie~ers .. 26) Belchrung 
über die venerische Krankheit und 1hre gewohnhch unrechte Be
handlunO". 27) U eber HeilunO' O'egen Verbrennungen. 28) U eber 

o o o l' R 1 . h die LieblosiO'keit derSelbstmörder. 29) Aerzt ICher at un rot em 
Friesel. 3o ru eber das Selbstbereiten und Selbstdan·eichen ~er 
Arzneien von Seiten der hom,. Aerzte. A) Vorstellung an eme 
hohe Behörde. B) Der hom. A.rzt wird. ~on ke~nem bisherigen 
Medicinal.Gesetze O'ehindert, seme arzne1hche Hllfe den Kranken 
selbst zu reichen. C) Wie liesse sich wohl die .!fomoeopathie .am 
O'ewissesten wicder ausrotten? 31) Belchrung fur den \iVahrheits
~ucher in No. 165 des allO'emeinen Anzeigers der Deutschen. 32) 
U eber die Befriedigung u;serer thierischen Bedürfnisse - in eine r 
andern alt-medizinischen Rücksicht. 33) SoCI·ates u. Physon. Ein 
Gesprach. 34) Eine Kinderstube. 35) U eber die Wahl eines Haus
arztes. 36) Striche zur Schilderung Klockenbrings wahrend seines 
Trübsinns. 37) Aesculap auf der Wagscha.le. - E két kötetben 
foglalt iratokon kivül több értekezés, franczia és angol munkák 
fordítása, Hahnemann müveihez tartoznak. 

A 7 4 éves orvostudor félszázados örömnapján (igy ir 
Stapf Archiv 8. köt. 2. füz.) kertében jövének össze a 
vendégek, itt barátságos, tudományos beszélgetések közt 
töltvén néhány boldog, elfelejthetlen órát. Déli egy óra 
tájban mindannyian a terembe menének, itt többi közt a 
homo~opathiának terjesztésére ajánlott, és önkéntes ada
kozásokból összejött 1200 tallérnak czélszerü kezeltetésé
ről. értekezendök. El is határoztatott, mikép dr. M üllen
beim és dr. Rummel felügyelésealattaz említett somroa 
kamatra adassék, mindaddig, míg ezen össze o· részint a 
jára~dó kamat, részint uj emberbaráti gyüjtemények által 
annyira szaporodnék, mennyi egy hasonszenvi kóroda ala
k~tására szükséges. E szent czélra azonnal több gyüjtö 
aJánlkozott és 1833. létre is jött ezen első hom. gyógyin
~ézet. E~ .alkalommal alakult egy hom. társulat is, mely
nek tagJ~l. elhatá:ozák, hogy minden évben aug. lO·én 
egyb~gyulJenek, L1pcsét tüzvén ki a legközelebbi év gyülé
sére, 1gazgatónak dr. M ü ll er· t, titkárnak dr. A l b r e c h t-et 
választván. A képzett h: társulat minden tagja oklevelet 
nyert, Hahnemann, mmt örökös praeses lithoO'raphíro
zott neve aláirásával. Tanácskozmány végeztével élvezet-
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dús asztalhoz ~Iének a vendégek; ebéd után pedig esti hat 
órakor H-nál Jövének össze, tudományos, barátságos, él
czes beszélgetések, szivélyes enyelgések közt töltvén hosz
szabb időt; míg végre ütött az óra, melyben a 74 éves de 
erőteljes mesterüktől búcsut vevének, meleg kézszorítását 
oly érzéssel viszonozván, melynek jelszava : mindent a ba
sonszenvért! · 

Ennyire terjedvén gyógymódja, ennyire növekedvén 
tanítványai száma., hinni kezdé immár H., miként az általa 
feltalált, jeles pártelói által ápolt gyógymódja élni fog, 
élni és fenmaradni a szemredő emberiség javára. De mé
lyen érzé egyszersmind, miszerin.t gyógymódja csak ugy 
kaphat erős gyökeret, ha tanítványai által az ő értelmé
ben kezeltetik : mél tán fél té annak elfajul ás á t, sőt vesztét 
azok kezeiben, kik öt nem híven követik. Érzé a nagy fér
fiu, hogy győzni fog, győznie kell; de csak erélyes, ki tartó, 
áldozni tudó hiveitől remélbeté egyedül a gyözelmet, mint 
ű vala; ki meg nem elégedvén a régi gyógyászattal, kész 
volt arról lemondani, szegényebb állással is megeléged
vén. Azért ily lelkesedése mellett nem vehetni rosz néven, 
midön néha keményebb szavakra fakadt H. azok ellen, kik 
mint árulók, személye s tudománya rovására önbaszonle
sésböl szentségtelen kezekkel avatkezának Isten-sugarolta 
s más gyógyrendszerre nem szoruló gyógymöcljába : most 
homoeopathice, máskor ismét allopathice gyógyítván. Nem 
boszankodnék-e a müvész, ha nagy szorgalommal s remek 
ii.gyességgel készített müvét durva ecsetével mázolná be 
más kontár kéz?! Igenis, - a müvészet csak ugy érdemli 
meg e nevet és e név iránti tiszteletet, ha tárgya tiszte
letre érdemes. E szempontból nyeré meg a homoeopathia. 
a hom. orvosok és nemorvosok méltó pártolását. Ha tehát 
gyógymódunk csakugyan minden tekintetben tökéletesb a. 
réginél, miröl nem kétkedik az, ki a homoeopathiát híven 
gyakorolja : meg nem foghatom, mikép lehet valakinek 
itt igy, ott am ugy gyógyítani! Igaz, e tekintetben a még 
tapasztalatlan orvosoknál sokat tehet a félénkség vagy az 
ügyetlenség, melyeknek szüleménye : a ·kapkodás; mások
nak ismét a változtathatlan körülmények parancsolhat
nak, melyekben legtisztább meggyőzödésüket nem követ-

ao 
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hetik mindenkor; nem szivesen mondo:n ki, miszerint ezen 
elvtelenségnek megbocsáthatlan oka J némely~o: : .a h.a
szonlesés, mely kinevetvén az él~t magasb czélJal~, 1gy .1~, 
ugy is, és mindenkép csak anyagi nyereményre toreksz~k, 
ezt tartván egyedül a világ azon kulcsának1 melylyel rom
den tárva áll előtte. 

Tisztelem átalában collegáimat; tisztelem különösen 
azon munkás üoyfeleimet, kik az orvosi tudomány kimí
velésében szakadatlanul fáradoznak, ha mindjárt nem is 
követik H. gyógyelvét, mert bennök tiszte~ni kell a jó 
akaratot, sajnálva, miként elmefeszítéssei .kldolgozott , a 
papíroson tetszőleg ajánlkozó gyógytervmk, a gyakor
lati téren minduntalan hajótörést szenvednek és szenvedni 
fognak mindaddig, mig kaczér gyógyelvüket meg nem vál
toztatják, alaptalan gyógyelvüket alapos gyógyelvünk
kel fel nem cserélik e jeles férfiak; - átlátom, miként a 
homoeopathiának helyes vagy helytelen felfogásától, de 
ezenfölül mindenkinek egyéni körülményétől is függ, 
hogy igy vagy arnugy gyógyítson; azért egy szót sem 
emelek azon allop. orvos urak ellen, kik a homoeopathiát 
ta p asztala t ilag nem ismervén, de azt nem is kárhoz
tatván, szorosan ragaszkodnak a régi szokáshoz; az elő
itéletek véleményeit majd eltörli az idő, a tapasztalás ité
leteit pedig megerősítendi; - de kedvem lenne stentor
ha.ngon kikeini azon homoeopathák ellen, kik a hason
szenvi mint legbíztosb téren minden akadály nélkül ·tisz
tán ~ük~dh~tvén, anyagi érdekből --,--- ha tetszik, így, ha 
tetszik, Ismet arnugy készek mindenkor orvosolni; mert 
ez által áldott gyógymódunk hitelét némelyeknél könny
elmüen gyengítik, - alkalmat adnak elleneinknek a lo
vagiatlan gyanusítgatásra. Azonban, - bocsásson' meg 
e~eknek H .. szelleme l - felvilágosodott lelkes elvbará
tmk védpaizsa alatt biztosítva látjuk immár gyógymó
dunkat; n:m árthatnak már ügyünknek, csalfa számítá
suk által mkább árthatnak önmaguknak az elvteleneki 
Nehezebb volt ugyan eleinte, az emberek ezreit mellőzve, 
egy kis körre szorítkoznunk; de ekkor is voltak · veterán 
collegáim közt nem kevesen, kik dicsőségnek vagyis in
kább kötelességnek tarták : feláldozni a magán-érdeket 
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akkor, m.időn a kinlódók ~yögései irgalomért esdenek. *) 
Az anyagilag, vagy szellemileg gazdagnak kincse csak ugy 
karnatol üdvére, ha azt nemes önmegtagadással emberba
ráti szeretettel az . emberiség fölsegélésére sze~ teli : akár 
legyen e jótékony cselekedete · a yilág által elismerve, 
akár nem. 

Az 1830, és következő években aug. 10-én tartatott 
gyülés nem volt már oly barátságos, bizalmas, mint a 
mult évi. Jelesen értekeztek ugyan ez alkalommal is töb
ben; a gyakorlati téren szerencsés. gyógyításaikkalléptek 
föl mások : de az előbbi szép egyetértés, közremunkálás 
lánczolatát külö11nemü fondorlatok, haszonleső cselszövé
nyek, könnyelmü hálaadatlanságok bonták fel, melyek H. 
drága életének számtalan óráit keseríték. 

Kétszeresen levert kedélyét ez évben leginkább csak 
gyermekeinek szeretete és azon tisztelet éleszté föl, mely
nek minden kitelhető nemében oly gazdagon részesült a 
herezeg udvarában; mert nem élt [már az, ki, bár ural
gása miatt többek által vádoltatgtt, - mi azonban legin
kább a házi rend fentartásában állott, - Hahnemann 
sebzett szivét hü szeretetével, szelid bánásmódjával min
clenkor oly gyöngéden gyógyítá; nem várta már szokott 
esti órákban az, ki öt, · midőn tollát letéve családja szobá
jába lépett, nyilt karokkal oly . szivesen fogadá; nem ült 
már zongorája mellett a~, ki ügyes játékával szivét föl
éleszté, lelkét egészen földeríté . : . neje 1830. mart. 31-én 
megszünt élni!! Legboldogabb házasságának gyümölcsei: 
Henrika, Frigyes, Vilma, fAmália, Saro l ta, Fr i
d erika és ezzel egy halvaszületett, Ernő, Eleonóra, 
Sarolta, Luiza- gyermekei. . 

Életének 7 5-dik évében legdrágább kincsét veszíté 
el H. lelkes nejében; egy gondos, szives, csak felingerel
tetve néha heves háziasszonyt, szeretet- s tiszteletre méltó 
nőt, valódi anyát, ki lemondván minden zajos élvről, egye-

*) Részemről k6zel harmincz év óta sohasem hasináltam 
allop. gyógyszert, még csak szíkfü- vagy más theát sem; és a · 
figyelemmel választott h. ezerek hatásával relatív megelégedtem, 
meg vagyok elégedve. 
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dül övéinek élt, férjét a leg1~agyobb ~észsé~gel követyén 
mindenfelé ritka hüséggel. Örangyalat vesz1té el H. kipó
tolhatlan nejében · kihez elkesered~tt állapotában nem egy
szer fordult e s;avakkal: "Anyjok! neked köszönhetem, 
hogy annyi üldözést elviselhetvén,_ erős s .. báto.r lélekkel 
nézek jövőm elé." Elveszté azt, kmek muvész1 zongora
játéka által igen gyakori. ko~10l)~ságábó~ kellemesen fel
rázatva, fiatal tüzzel nyuJtá JObbJát e nyilatkozattal : "h<t 
te oldalam mellett. maradsz , uj rendszerem tökéletes gyö
zelmét kivívandom; nélküled nem törhettem volna keresz
tül annyi keserves ::Lkadályon szeren csésen; el nem lankadt 
testi lelki tevékenységemet neked köszönhetem." 

Mivel már H. családja szabájába léptem, tárgyvál
toztatás kedveért leírom itt H. személyét, házi szokását, 
családja., barátai körébenj jellemét, napi. foglalatosságát 
és egyéb tulajdonait. 

H. középtermetü, erös testalkatu volt. Reggel nyá
ron mindenkor hat, télen hét órakor kelt fól. Ház körül 
közönségesen fekete bársony sipkát, fekete selyemkendöt, 
fekete mellényt, rövid na.drágot, pamutharisnyát, bőrpa
puesot és pongyola-kön~öst viselt; az utczán czipökben, 
hosszu kabát- és kerek kalapban jelent meg; csak ünne
pély alkalmáva.l hordott frakk ot., hosszu nach·ágot. Föl
kelvén, meleg tehéntejet reggelizett, pi pára gyujtott, és 
kertében sétált, hol részint betegcivel találkozott, részint 
leveleket irt külfólcli barátainak. (Levelei száma végte
len lehet, miután dr. Sta pf egyedül 200 levelének bir
tokában volt.) Ti z óra tájban gyümölcsöt evett, 12 óra
kor ebédelt : jó levest, bármiféle sültet, a borju- és sertés
hust azonban legkevésbbé szereté; zöldbab-, spinát- kar
tifloion kivül semmiféle főzeléknek sem volt barÚja; a 
compot is csak igen éde~ en izlett H-nak; kenyér helyett 
zsem.lyét evett; bort legmkáb~ csak vendégei koszorujá
?a~ 1vott. Ebéd után .ramlagán nyugodott körülbelül egy 

. orá1g; ezután betegeit nézé me o- ele csak els ö éveiben 
késöbb otthon foga~ á öket, egyedin herczegét látogatván: 
Este télen meleg teJ , nyáron egy ·pohár sör volt vacso
rája; vacsora után télen nyáron egyaránt sétálni ment 
kertébe, kedves kutyája kiséretében; e hiv farkcsóváló 
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ebéd fölött is tisztelgett ura körül. Esti 9-10 óra közt 
családja szebájába ment, hol mint szenvedélyes zeneba
rát, neje zongorajátékában gyönyörködött, vele és gyer
mekeivel mulatott egy időig, ezután ismét szebájába tért 
vissza, itt 11-12, néha l óráig éjfél után dolgozván. E 
napi-rendet nem könnyen változtatá H.- és csak igen rit
kán rándult ki barátai, rokonai látogatására. Lámpát so
hasem égetett, hanem mii1dig gyertyát, már azért is, mi
vel ennél szereté gyujtogatni szüntelen égő pipáját. Meg
jegyzésre méltó, miszerint H. sohasem aludt fütött szobában. 

Mint férj, neje iránt teljes bizalommal páros:ult sze
retettel viseltetett; és mivel a- nőnevek közt különösen 
tetszett neki az "Elise" név, nejét átalában "Elisének" ne
vezé. Mint atya, rendkivül szerette gyermekeit; jókedvé
ben első szi.ilöttjének altató dalt is költött, mit, ideje en
gedvén, dajkálás közben neki el is dalolt. (H. derült órái
ban többször lepé meg barátait alkalmi versekkel; ö költő 
is tudott lenni annak idején.) Szabad perczeiben gyerme
keivel édesden enyelgett, oktatá öket az. erényre, kitar
tásra, kötelességeik pontos teljesítésére korszerü példák 
elbeszélésével serkenté_ NagyszerU könyvtárában létező 
könyvei egyikéből gyakran olvasott nekik mulattató, egy
szersmind tanulságos czikkeket : de valamint ö, ugy neje 
sem volt barátja a regény-olvasásnak Gyermekeinek szük
séges nevelésére sokat áldozott és azok illendő kiképzésére 
nem kímélte a költséget; kedves Frigyes :fia beszélt 
németül, olaszul, francziául, angolul, görögül, érté az 
arabs nyelvet is, jártas volt a zenészetben, különösen a 
g ui tár- és zongorajátékban kitünteté magát. N emkülön
ben neveltette leányait, nyelvekre, zongorára taníttatta; 
midön derék neje, ismét gyakorlati szempontból fogván 
fel az életet, a női gazdálkodás azon részébe, mely már 
H om é r korában nagy tiszteletben álla : az ügyes tüfor
gatás-, a szi:ikséges női munkák- és egyéb gazdálkodás ba 
vezeté be kedveltjeit. . 

Mindenki iránt egész tisztelettel viseltetett H.; szere
ték öt barátai, tisztelék a ·szenvedök, becsülék a szegé
nyek, kik iránt mindenkor adakozó volt. Átalában a val
lásosság, szivjóság, lélektisztaság, őszinteség - H. jel-
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Iemző tulajdonai valának. Ezek mellett tevéke!ly vol~ e 
nao-y férfiu, és e tevékenységét a köz életben 1s alkalmi 
tettekkel bebizonyítá. Igy, midön Erdélybe utazott, e~y 
kis város vendéglöjében, hol a postalovak váltattak, hn·
telen tüz támadván, senki sem figyelt a vele utazó és e 
veszedelem alatt az első emeletben szálláso ló idegen nőre; 
midön H. keresztültörvén a lángon, nemcsak a kétségbe
esett. nöt hanem nehéz utazó-ládáját is megszabadí tá. Ha
sonló esete volt midön Drezda mellett Lobkowitz nyári 
lakában tartózk~dott. Itt szintén egész elszántsággal bá
torítá az elcsüggedt embereket' miként példáját követve, 
a tüzeltáshoz fogjanak; mi ügyes rendelkezése által csak
ugyan sl.került. Ritka nemes elszántság, miután ekkor 
már négy gyermeknek atyja volt! 

Természeténél fogva víg kedvvel birt FL és ha ellen
ségei többször komolylyá tevék is öt, komolyságának fa
gya szeretett családja, barátai meleg társalgása által azon
nal fólengedezvén, ismét vidor keclvü lön. Barátai közt 
igen szivélyes volt, kedvelte a tréfát és némelykor oly jó 
izüen tudott nevetni, hogy szemeiből a könyek zápor gya
nánt hullának De örömében sohase~ volt kicsapongó; 
csak bizonyos határig szeretett enyelegni. Legnagyo b b 
mulatságai közé tartozott a sakk-játék; a sakkot H. egész 
szenvedélylyel játszá, de tetemes foglalatasságai miatt 
csak igen ritkán juthatott hozzá. 

Idejének legnagyobb részét az ·o r v os i t u d o
m á n y n ak szentelé ugyan H., de azért a tudományok 
más á!aiba~ is alapos isme~etekkel birt. - - (J e a n 
P a u l ) , ki csak H. organonJát olvasta tudós philo
sephnak nevezé H-t.). - Igy kellemes ~zórakozást lelt 
a természettanban, különösen a csillagászatban; szabájá
ban függött a planéták rendszere és néha esténkint 
Sc h w a b e tanácsossal szi~es~n beszélgetett e tárgyról. 
Mula~ságához tartozott az IdőJárást előre megjövenelölni; 
szabáJában és kertében n~zegeté időközben a hygrometer, 
barometer, thermometerelt; ö jeles meteoroloo- vala. Szám
talan féldkép ékesíté szobáját; ö hires ge~graphnak is 

*) Zerstreute BHitter 2. köt. 292. I. 
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tar~atott. Töb? njelven beszélt; e tek~ntetben B eye r lip
csei tanárt sz1vesen látá házánál, kivel ismét 'a· ·philolo
giáról örömest elmélkedett; kedvencz tárgya voit külö
nösen a latin nyelv, azért Beyer munkája "Offiéia Cice
ronis" tisztes helyet foglalt válogatott könyvekből álló 
könyvtárában. A magnetismus haladását vizsga szemniel 
tartá H., és e tan buzgó természet bnvárunkat igen érdeklé. 

De látni kellett, amint szemtanu barátai írják, az ér
tekező H-t leírni nem lehet, midön uj gyógymódja került 
szönyegre. Beszéd közben is mindig dohányzott és nemes 
hevétől mindinkább elragadtatva oly erősen ereszté a bo
dor dohányfi.istöt, mikép égő pipájának elpattanásától le
hete tartani. Ezen tüzét készaka~·va ápolák tanítványai kü
lönféle kérdések által, részint mivel gyönyörködének H. 
elragadtatásában, részint mivel ilyenkor mindig hallottak 
valami érdekes ujat a hasonszenv ügyében, és ily per
czekben bámulák mesterükben az emberi ész méltóságát. 
Fölhevülésében, a vér feje felé tolulván, levevé bársony 
sipkáját, fejének melegét mérséklendö. Pezsgő vérének e 
szökését látni - valami magasztos vala : tiszteletreméltó 
ezüst fürtjei közt elpirosodott magas homloka, ennek 
duzzadt erei, tüzes arcza, szikrázó szemei, testének minden 
mozdulata, szóval egész ki.ilseje, mely ekkor egy magasb 
lénynek hü képét adá, -- ellenállhatlanul, fóltétl_eiJ. hódo
latra gerjeszték lelkesedett, felvilágosult tanítványait. Ki 
ily személyes viszonyban állott H-nal, elragadó alapos ér
tekezése, ernyedetlen tevékenysége, nyájas magaviselete 
által valódi tisztelője lőn. Egyedül ellenségei vádolják öt 
a miatt, hogy ingerültségében ezek irányában nem tudá 
magát kellőleg mérsékelni : - csak tegyük magunkat H. 
helyzetébe az ő temperamentumával - és fölmentendjük 
öt e tekintetben is tökéletesen_ 

Mint orv.os, betegeit barátságosan fogadá; kihallgatá 
öket a legnagyobb türelemmel és sohasem segíté bajaik 
elsorolásában, hanem mindig azon volt , hogy a beteg 
maga szavaival irja le tulajdon érzéseit: Az első kihallga
tás leghosszabb időig tartott, mert ekkor mindent körül
ményesen kikérdezett H. betegétől : lakását, életmódját, 
házi viszonyait stb., és ezek iránt rendes naplót ,vitt, mely-
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ben minden betegének állapota tulajdon kezével pontosan 
whl~~~ . 

Betegeinek igen szoros életrenden - chaetán - ki-
vül, melynek pontos megtartását az idült bajokban még 
inkább sürgeté , különösen ajánlá : naponkint egy-két 
óráig a szabad léo·beni testmozgást, a szobák többszöri 
szellöztetését a f~l1érruhák gyakori változtatását; :figyel
mezteté öket 'az evés és alvás megszokott idejének rendes 
megtartására., áta.lában a rendre, tisztaságra, moralis élet
módra, mindenek fólött pedig : az Istenben helyezendő 
bizalomra. 

Ennyit közbevetve, - 1nenjünk út most ismét H. ho
moeopathiájának további fejlüclés.ér e és kiilönösen életé
nek késübbi viszonyaira. 

1831-ben, cholera alkalmával mint valóeli emberba
rát tünteté ki magát H. Elvbarátainak mindenfelé küldött 
utasításokat e dühöngü nyavalya szerenesés legyőzésére. 
Hatalmas gyógymódja által fólbuzdíttatva, nov. 7-én 1831. 
az "Alig. Anzeig. 309-ikszámá.ban" Frigyes Vilmos po
rosz királyhoz is intézett nehány sort, melyek által fölkéré 
a fejedelmet az emberiség nevében, tudományának méltó 
pártolás{tra ily sürgüs körülményekben. ·:! .. ~) 

*) H. közönségescn egy szert remlelt betegének bizonyos 
időre; midőn azonban 1833-ban dr. A e g i d i 233 kóresetet ter- ' 
jesztett eléje, melyekben két összekevert gyógyszer jótékony ha
tásáról szól, H. e tényt belybenhagyá., annálinkább, mivel dr. 
Böninghausen is Aegidi véleményéhez járult, és megigéré, 
miként az "Organon" ötödik kiadásában erről emlí té st teend; mi 
azonban meg nem történt. Részemről daczára dr. L u t ze hasonló 
véleményének, semmiféle keveréknek sem vao-yok barátja; egyes, 
kivételes esetekben használok két gyógyszert~ de felváltva és nem 
összekeverve; átalában csak egyet rendelek beteo-emnek bizonyos 
időre, melylyel ha czélt nem érek, a helyett mást, ele ismét csak 
egyet adok. Szerintem csak egyes orvosszer beadása után lehet ha
tározottan itélni annak positiv erejéről, - igy lehét tökéletesíteni 
H. gyógY:módját, -- igy lehet lehető legnagyobb valószinüséget 
nyerni mmden betegség specificus gyógyítá.sában. · 

. **) _D,e mive~ ugyanezen _kérelmében figyelmezteté egyszers
mind a kiralyt, rotként nem mmd homoeopathák azok, kik e nevet 
bitorolják, nem tanítványai különösen azok, kik gyógymódja mel-
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Az epemirigy kezdetétől tanítványai közöl kitüntet
ték magukat : Bécsben : .DD. G l ü ck er, Lichtenfels, 
Marenzell er, Menz, Re c h er, Sclüifer, Schmidt, 
W r e c h a; kik köz t a bécsi székesegy ház j cl es szónoka : dr. 
Veith méltó helyet érdemel; hazánkban: DD. Bakody, 
Balogh, Braun, Forgó, Hanelli, Mayer, Müller, 
Sz t a r o v es z k y stb. H. e betegség ellen a kámfo'rt ajánlá, 
mely a kór kezdetén legnagyobb valószinüséggel használ
tatott átalában; további t erjedésében is ki elégítő vala 
ugyan annak sikere több vidéken; ekkor azonban a kám
fort meg sem kisértvén, a már kifejlődött kór symptómái
val megegyezöbb szerekkel müködének azonnal tanítvá
nyai, H. elve szerint választván a specificus orvosságokat. 
Igy dr. Ger st el-nek H-hoz intézett egyik leveléből lát
hatni, mikép ö a cholerának l'ögtön kifejlődésekor kámfo1' 
helyett azonnal ve?·at?'U?n, ca1·bo v. jó eredménynyel hasz
nált; typhosus láz beköszöntésével pedig ac.phosph., 1·l,~ts-t 
stb. Ugyanezen veszélyes kór gyógyítása alkalmával tett 
tapasztalások igen fontos ~övetkeztetésekre birák ,a hom. 
orvosokat : gyógyszereik ismétlése tekintetéből. Atláták 
ugyanis ekkor, miként az acutus nyavalyák minélelöbbi 
megszi:i.ntetésére csakugyan szükséges aszerek gyakorta b b i 
ismétlése, mit egyébiránt az ész és szükség eddig is javas
lának; át.láták, miként csak chro nicus esetekben lehet 
és kell bevárni a gyógyszerek müködését több napig, nem 
pedig acutus kórok rapid lefolyása idején. H. maga 1833. 
"Böninghausen repertoriumának" vezérczikkében decisiv 
kimondá a gyógyszereknek köri.ilmények szerinti szüksé
ges ismétlését. 

lett érvágást, nadályozást, vagy más nem hom. szert ha~ználnak, 
- ez által folingerlé a lipcsei hom. orvosok leCTnaO'yobb részét. 
P d, . e e 

e Ig 1gaza volt I-I.-nak, midőn hasonszenvének ügyében szigo-
ruan lépett fól; e tekintetben nem mondhatnám őt túlsáCTosnak 

. é o ' mmt n melyek hirdették; mert csakugyan nem áll a többi közt dr. 
Kre~zsch~ar-nak a ":lom. Zeitung 1833-iki 22. szám." közlött 
a.~o~ Igazolasa az. é~·~ágasra ~ézve, mikép "ac~ tus esetekben rög
tom veszély elhantasára szukséges az érvágas stb." - miután 
érvágás stb. nélkül rögtön miíködnek szereink ott, hol rö!rtön ve-
szedelem fenyeget. e 
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Az ez ·ügyben H-hoz ér~ezett tudósítások, egész~n 
me(J'nyu(J'tatók valának· miért IS fénysugáros nevet ·egeln2' 

o o ' . é . 1 u magasztalák ügyfelei. Ezen hálás. ehs~er s UJra {~cseg-
teté H-t azon édes reménynyel, m1szermt gyógy~ódJának 
győzelmét jeles tanítv~n,Yaina~ ily lelkesedése mellett 
csakugyan nemsokára kiVIvandJa ... Csalatkozott! Voltak 
u(J'yan már többen kiket ész s szívrokonság erősen kötött 
H~hoz de már ezek közt nem tetszének neki azok, kik a 
homo~opathiát lelkesen pártolák ugyan, de nem egészen az 
ö értelmében. Első hevében kikeit dr. R a u, B r u n n o w és 
társai ellen, noha ezek közöl többen a homoeöpathiának tu
dományos kiképzésén erőteljesen dolgozának. De tulajdon 
müvének csak némi csekély átalakíttatását sem kedveli a 
müvész! H. szintén, noha gyógyelve szerint müködtek ba
rátai, és ez mostanig sértetlenül áll és állni fog, - féltvén 
tanának elfajulását, a legkisebb változást sem szereté; ha
bár•általa, őszintén megvallva,. inkább tökéletesbi.ilt tana, 
mint szenvedett lényegében. 

V eszedelmesek voltak valóban mások, kik szív nélkül, 
csak az ész · hideg számítását tekintve, annyiban· követék 
gyógymódját, mennyire öket a nyereség kecsegteté. Nem
különben ártának gyógymódjának azok is, kik a még já
ratlan uj uton könnyen ·eltéved vén, béketürésiU{et vesztve, 
a már megszakott régi törött utba· térének minduntalan 
vissza. E keserü tapasztalás boszantá H-t, és 1832. novem b. 
4-én ily tartalmu levél irására ingerlé : "Ujabb s több ta
pasztalás után látom, mennyire növekszik azok száma, kik 
"hom: orvos" név alatt csak kontárok, és mint ilyenek, jó
tékony gyógymódo~ terjedé~ét g~tolják. Komoly megfon
tolásom után elhatarozám, m1szermt lithographirozott ne
vemet ~zután csak annak adanclom, kinek lelkiiletét köze
lebbről megismerni leend alkalmam." 

N:em tagadom, - igen nehéz átalában kilépni a kör
ből, melyben s~iüettünk és rendszeresen elfogadott száza
dos szokás szermt neveltettünk; ele nem lehetetlen; s kit a 
tudományok terén szenvedély1yel müködö lelke a minden
napiság örömtelen aljából magasbra hí, szét fogja törni 
lánczait és mint önálló azon uton haladand, melyre nem 
pedánt neveltetése, hanem lelkének haladásra törekvő ter-
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mészete vezérli : átlátván, hogy a régi útban még nincs 
f~lfedezve. azon út, mely az ember sziil~séges vágyait k.ielé
grtené. (Tisztelettel fog azért emlékezm mindenki elsö ne
veltetésére, melynél jobb nevelésben csak azért nem ré
szesült, mivel e job?, 1nint ilyen, még ismeretlen volt.) _ 
Igy, nehéz volt elemte H. tanával megbarátkozni, mivel 
ez egészen különbözött a régi tantóL Azelőtt nagyobb ada
gokhoz szakott tanítványi közől többen föl nem foghaták 
különösen a homoeopathiában használandó kis adagot. 

Kis a d a g lll Hiszen a h om. g y 6 g y e l v, az~z a mód, 
vagyis a törvény, mely szerint alkalmaztatnak a gyógysze
rek a homoeopathiában, magában foglalja tágasb értelem
ben az erő-hatalmat majd ugy, mintagépnek szerkezete 
magában foglalja a gépnek erejét; miután, ~'a természettan 
szabályai szerint, az erők qualitativ applicatiója hatá
rozza a bizonyos czélra szükséges er ő- quantitást, és en
nél fogva az okszerüen alkalmazott parányi erő nagyobb 
hatást szül, mint a nem annak módja szerint használt sok
kal nagyobb erő. Az egész természetben az anyaghoz van 
ugyan kötve az er.ők müködése; mindazáltal a természet 
legnagyszerübb müköcléseiben, nem az anyag, melyhez 
az erő kötve van, hanem annak alkalmazásmóclja az, 
mi e nagyszerit müködéseket t eremti. (Azért, ámbár erről 
maga helyén többet mondanclok : itt mégis röviden meg 
kell érintenem, mikép a hom. szerek erejéről ítélni akar
ván, sohase feledkezzünk meg egyszersmind a hom. g y ó g y
elvről; meg kell ezt érintenem azért; mert többnyire 
annak elmellőzéséből keletkezik a hibás, itélet; amint ezt 
többek munkáiban láthatni.) 

A gépnek "müvészi szerkezetében" lappang a theoria, 
mely szerint a gép csekély külerővel müköclésbe tétetvén, 
roppant erőt fejt ki : igy a "similia similibus" gyógyelvben 
rejlik azon theoria, mely szerint parányi adagaink kielégí
tőleg hatnak a beteg testre. A gépnek használata mellett 
senki sem használ annyi ember- vagy ló-erőt, mennyi más
kép szükséges lenne : igy a valóeli homocopatha elve mel
lett sohasem szarul durva anyaO'okra · ezeknek dilutióival 

b ' 
mindenkor legyőzi a legyőzhető nyavalyát; és pedig arány-
lagos sebességgel töri meg a sebesen lefolyó kórt, például: 



a a{itaütést ayermekek'nél a hártyás torokgyíkat; - meg-
l:) 'b k é rövidíti azon betegségek lefolyá~~t,, melyekne term szete 

nem enaedi a röatön measemmisltest, és a betegeket leg-
o b ' b úl . .)(.) nagyo b b valószinüséggel veszedelme n t teszi. n 

E czélra azonban csak az eltalált, jól választott szer 
szolgálhat; azért ujoncz tanítván;ai helytelenül vádolák 
egyes kóresetekben 3: homoeopa~luát, mely életet. oszt, ha 

· ügyesen kezeltetik. Üssük föl könyvemet bármelyik beteg
séo-nél nem találunk egyet sem, hol a symptómák és egyéb 
kö~ül~ényekhez képest több szer nem volna kijelölve ; ha 
ezek· közöl a "leghasonlóbbat" nem választandj~1k, mitsem 
eszközlendünk betegeink javára; homoeopathiCe fogunk 
kuruzsolni, de nem gyógyítani : 1nint az ügyetlen kéz Rá
fa c l ecsetével is csak mázol ni fog, de - a festészet sza
bályai szerint nem festend! 

Azért jól különböztessiik meg mindenkor a homoeo
pathát a homoeopathiától, melyet már I-sö N apaleon is 
az eddigi találmányok legiidvösbikének mondott, midün 
1814. Elba szigetén makacs kütegétöl általa szabadult meg 
tökéletesen, dr. Maragnot gyógyítása alatt; és visszatér
vén Francziahonha, itt behozta volna mindenütt a homoco
p~thiát, ha a köriilmények vele máskép nem parancsolnn.k. 
U gy van; H. gyógymód ja az emberiségre nézve eddig leg
nevezetesebb; magasztosb mi11den ujabb találmánynál és 
mivel ezek közől most épen a távirat jut eszembe, H. talál
mánya bámula.tosabb az electromagneticus telegraphnál, 
melynek müködésével a hom. gyógyszereknek az életerőre 
ható müködése némi tekintethen csakugyan összehasonlít
ható. Ugyanis az electromagnetismus theoriája szerint al
kalmazott parányi villanyosság által a telegraphista messze 
levő társának ~épezet_ét tetszése szerint mozgatja és igy 
vele azt tudatJa, a mlt akar; hasonló módon müködik a 
homoeopatha H. el ve szerin t ügyesen választott parányi 
gyógyszerei;~!, melyeknek a~ e15ész testben telegraphgya
nánt elágazo Idegrendszerre és 1gy az életerőre való hatása 

*) H. tapasztalása szerint a hom. o-olyócskák húsz évio- tart
ják meg erejöket, csak meleg helyen n: tartassanak és nap~ak ne 
legyenek kitéve. 
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által n e v r o : cl y n u. m i c e útba igazít Út tik a törekvŐ életerő: 
a beteg organismusban felbomlott harmoni~us öszhanazás 
helyreállítására, ami aztán physico-chemice történik. 
Hogyan? mikép? - ezt úgy nem tudjuk, mint az electri
citás erejét elméletileg mil~cleclclig föl nem fogják világosan 
a legjelesb physicusok; ele látjuk a.z effectust, melyröl 
mindenki meggyőzödhetik, ki látni tud és akar; és ezen 
effectusból tudjuk, mikép a természet "similia similibus" 
törvénye szerint adott gyógyszerek hatása által az élet
erőre - idéztetik elő ezen üdvös tünemény. Számtalan 
ilyetén gordiusi csomóra találunk az életben, melyek felol
clása tán örök titok! Igy, számtalan természet-törvény lé
tezését nem tagadhatjuk, noha az ok és okozat közti belsü 
összefüggést magyarázni nem birjuk : csak bizonyos tüne
mények tanusítják kétségtelenül a bizonyos természet- tör-
vény existentiáját. . 

A régi speculat.iv gyógymód számítása, mely szerint 
erőszakos hánytató, hashajtó, érvágás stb. által akarja ki
lökni a nyavalyák képzelt okait, máshol ismét átalános 
erösítő, vagy ingerlő, vagy csillapító, álomhozó stb. szere
ket használ, hogy gyógyuljon a beteg, - inkább csábító a 
priori, mint helyes a posteriori, és általa inkább . elcsigáz
tatik az életerő, mint segí.ttetik müködéseiben. Igy pél
dául, ha chronicus álmatlanság ( agrypnia) ellen opiumot 
adunk, erre a beteg aludni fog; ele e gyógyítás csak pallia
tiv leénd! mert ha közbejött más, nagyobb veszélylyel fe
nyegető symptómák miatt egypár napig megszüntetjük az 
opium beaclását, ekkor az álmatlanságban szenvedő épen 
semmit sem fog aludni. Ilyenek a purgans szerek, melyek 
ideiglenes széket csinálnak ugyan, de azok bevételét meg· 
szüntetvén, ismét s pedig makacsabb szorulás áll be, és igy 
chronicus szorulást gyökeresen. nem gyógyítanak. Továbbá, 
nem tarták-e a typhus abclominálist i~legbetegségnek száza
dok óta a lejelesb gyakorlati orvosok, melyet kámfor, mo
schus által akarának legyőzni?! stb. - A természet "simi
lia similibus" törvénye, melyet H .. hozott életbe, összeha~. 
sonlíthatlanul biztosabb és általa kedvezően azaz oly 
módon segíttetik az életerő, minöt kiván. E sze~int az em
lített álmatlanság ellen mi nem adunk opiumot, hanem oly 
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szereket, melyek álmatlanságot okoznak ?agy adag ban, pél
dául: kávét kis adagban; a szorulást szmtén nagy adagban 
szorulást okozó orvosságokkal gyóg)~ítjuk, ezekn.ek parányi 
adagát használván stb. Nem akarok Itt panegyr lCus beszé
det tartani gyógymódu:nk fölött, de ~em sütöm .le szemei
met, midön röviden azt mondom : szólJanak e tekmtetben e 
.két különbözö gyógymód igen különbözö eredményei. *) 

Az 1833-ik aug. 10-ik napját legün.nepélyesebben 
tartá meg a hom. társulat. Nagy számmal Jelentek meg .e 
napra nemcsak a közellevö elvbarátok, hanem távolról1s 
érkeztek nem kevesen tiszt.elöi közöl Köthenbe, és a "Po
rosz herczeg" czimü vendéglöben gyülének össze mind
nyájan. Díszes kocsin indult ki lakából H ., és szünni nem 
akaró örömzajjal s lelkesedéssel fogadtatott az összegyült
tek körében. Dr. Schwei ck er t, a lipcsei h. intézet igaz
gatója, nyi tá meg az ülést ; ki után H. a lelkes öszbebo
rult férfiu köszönté föl a gyülekezetet, folkér é egyszer
smind a jelenlevöket : közölnék vele a hasonszenv állását 
minden hízelgés nélkül, ugy, a mint tapasztalják. Rosz
szabb értekezések, gyakorlati elöadások után a társulat 
díszes koszarnjában tartá az ebédet, mely alkalommal 
mindenek elött a herezeg és H. egészségeért ürítének po
harakat és az öszinte kebelböl eredö felköszöntéseket egy
hangulag harsogó éljenzések kisérék. Aug. ll-én a még 
jelenlevö orvosok tudományos értekezés kedveért ismét 
egybegyülének; köztük volt. H. is , kinek ösz fürtjei, ked
ves s tiszteletteljes külseje, fiatal tii.zzel és erövel tartott 
igen érdekes, mind ~lméleti mind tapasztalati elöaclásai 

~)H. a betegségek legközelebbi okait nem keresi a né.dvek
ben, nem más anyagokban, hanem az organismus életeréjében, 
m:IY.?ek ~e'?-dctlensége .által az. organismus egyes organumainak 
mukodése1 IS rendeHemesek lesznek. Tehát az életerő rendetlen
sége és az életművek müködéseinek innen eredő meO'bomlása 
képezi a n,ra~alya, eszm~jét Hahnemann szerint; kf a beteg 
testb~n levo valt?,zasokat 1smét ugy tekinti, mint a nyavalyáknak 
va~y~~ az ~let~ro :endetlenségének productumait, melyeket ön
ereJe altal 1s kltaszlthat, megsemmisíthet az életerő - hamarabb 
és biztosabban: czélszerü hom. gyógyszer segedelmével. (Or
ganon.) 
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elragadák tanítványait. E nap a fönnemlített vendéo-lőben 
vendéglé meg társait, kik öt egész idő alatt a mély 

0
tiszte

let csalhatatlan jeleivel halmozálc Méltán! Ekkor már 43 
év óta folytonosan dolgozott H. mint iró, müködött mint 
hom. orvos, és uj gy?gyren?sze~·e minder:felé szép fogla
lásokat tőn, mely mmdedd1g dicsően terJed. Közbevetve, 
vessünk csak egy futó pillantást a homoeopathiának tör
ténelmére. 

Németország, mint a h. gyógymód hazája, legtöbb érdemmel 
bir kimívelésére nézve. Itt jelentek meg a vezérmunkák és első 
folyóiratok; itt keletkezett e gyógymód ba.rátinak adakozásából 
1833-ban az első gyógyintézet Lipcsében ; itt képzödtek annak 
leatöbb tanítványi, ugy hogy jelenleg alig van valamire való vá
ro~ Némethonban, hol h. orvosok ne müködnének; végre itt ala
kult az első h. egylet 1829-ben Kötbenben, mely után több h. 
társulat támadt Németországban, melyek rendszerint aug. 10-én 
tartják évi gyüléseiket. 1822. j elent meg itt az első h. folyóirat, 
"Archív für die h. Heilkunst", mely több év mulva a szerkesztők 
halála miatt megszünt. 1826-ban "Practische Mittheilungen der 
corres p. Gesellschaft hom. Aerzte." Az "Anna.! en der hom. Kli
nik" 1829. kezdődött. - 1833. óta folytattatik az "Allg. hom. 
Zeitung"; ez után keletkezett a "Neue Zeit. für hom. Klinik", 
szintén a "Klin. Erfahr. in der Homoeopathie" és a "Hom. Vier
teljahrsschrift"; azonfölül a "Prager med. Monatschrift", - a 
" P opuHire hom. Zeitscbr." - melyek mindeddig léteznek. Ezek 
mellett több jeles hom. munka jött létre Némethonban, és a szak
értő derék irók száma évről évre szaporodik. 

Legnagyobb méltánylást tanusított az uj gyógyíakolára nézve 
a magas osztrák kormány, mely 1828-ban nyilvános kisérle
teket parancsolt tétetni Márenzell er törzsorvos által Bécsben. 
Ezeknek eredménye azonban a közönség tudomására elferdítve 
jutott; de mindemellett az igazságos kormány 1837-ben az uj 
gyógymód szabad gyakorlatát megengedé. Azóta Bécs minden 
európai város közt a h. gyógymódnak legtöbb követőivel dicse
kedhetik; neki hódol a nemesség és értelmiségnek legnagyobb 
része, és leginkább csak azok közönyösek iránta, kik más tár
gfakkal elfoglalva, a homoeopathiára különös figyelmet nem for
dit?attak. Fő hatással volt a homoeopathiának gyakorlására és 
terJeszt.ésére nézve az ~rgalmas nők kórháza Gumpendorfban, mely 
~·end-, tisztaság-, betegapolásra nézve a leaszebb s légjeles b gyógy
mtézetekhez tartozik. Az első, ki itt a has~nszenvi uton ayóayított, 
dr. Mayer hoffer volt 1832-ben. Később 1835-be~ e 

0
kórház 

vezetését tisztán h. gyógymód s~erint dr. Fl~ischmann, a bécsi 
Argentl. Huonaz. Gy6gy. I. 4 
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legjelesb h. orvosok egyike, vette ~t: Ez időtől az austriai tarto
mányokban uj korszak derült az UJ Iskolára. ~zámos orvos _nem
csak a monarchiából hanem Német- , Franczia és Angolfoldről 
is a gumpendorfi inté~etben nyerte kimíveltetését. Később Li~cz
ben is h. kórház alapíttatott az irgalmas .. nőtestvér~knél, har.mm:z 
áo-yra. A kremsieri · szintén ab.ttok levo kóroda kovette a lmczlt. 

b ' b , k ' h Nehaniczban Ha r r ac h o-rófnő 1846- au. h. szegen y- or :i.zat 
építtetett. Egyébiránt Bé~sben még fényes.ebb. J:lálya D;Yilt a -~a
sonszenvés2:etnek az által, hogy 1848-ban UJ khmkum tarult fol a 
Lipót-külvárosban. Ezen jeles klinikumot , melyet az állam párt
foo-ol és dr. W u rm b vezérel, szintén a derék irgalmas nők látják 
el~Itten az érdemteljes dr. Wurmb előadásaira és rendeléseire 
számos kiil- és belföldi orvos figyelmez. A bécsi két hom. kórház
hoz 1857-ben a harmadik járult; mely 160 ágyból álló kóroda a. 
mariahílfi vonalon kivül "Secbshaus"ban több község költségén 
épült és oktober l-én nyittatott meg. Az itteni betegek ápolása az 
irgalmas nőtestvérekre , gyógyítása pedig a lelkes dr. Müll cr 
hom. orvosra bizatott. Még kedvezőbb állásban van a homoeopa
thia Prágában. Megkérdeztetvén a kormány által az itteni orvosi 
kar : szükséges-e a h. gyógymód számára tanszéket és klinikumot 
alapítani, - egyetlen egyént kivéve, az egész tanitói kar mellette 
szavazott. Ennek következtében prof. Al ts c h ul mint rendes 
tanító fölolvasásokat tart a hasonszenvről és a klinikumot vezérli ; 
egyszersmind a "~rager med. Monatschrift"-et szerkeszti. Neve
zetes még , hogy O cs. k. Ap. Fölsége 1847 elején a bécsi hom. 
orvosok egyesületét megerősítvén , a.nnak elnökévé gr. Ho c he n 
w art cs. kir. tanácsost kinevezni legkegyelmesebben méltóztatott. 
Az egylet tagjai 1844. egy jeles folyóiratot kezdének kiadni : 
"Oesterr. Zeit ftir Hom.", melynek Fl e is c hm a n n, H am p e , 
Waczke , Wurmb valának szerkesztői, és mely helyett 1857. 
kezdődött a "Zeitschrift des Oest. V ereins der h. Aerzte", tudós 
M üller J. szerkesztése alatt, ki fáradságaért méltó köszönetet 
érdemel. Ezen egylet 1856. évi dec. 20-án tartá tiz évi fennállá~ 
sának ünnepét; mely alkalommal a homoeopathiának hív barátja, 
a nemrég megboldogult gróf Radetzky tábornac-y ily tartalmu 
levele olvastatott fel , melyet orvosához intézett : !:> Kedves Wur
czián l ~-i után tap,asztalom, hogy sokan a homoeopa~lliának hatását 
roszlelknleg vonJak kétségbe, - ezennel bizonyítom, hoo-y szem
betegségem 1841-ben egyedül hom. szerek segedelmével~ megbol
dogult dr. H~rt u n g törzsorvos által gyógyíttatott meg. Veroná
ban, dec. 13-an 1856. Radet.zky ·mp." Dicsőségére több austriai 
hom. oryosn~k meg kell m~g Itt említenem, mikép több jeles hom. 
munka Jelenik meg Austnában évenkint, melyek .által H. tana 
tetemesen gazdagíttatott. 

Első, ki . hazánkban a hom. gyógymódot megismertette és 
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gyakorolta, dr. Müller ezred-orvos volt, kit 1820-ban ForCI'Ó 
;pest-megyei főorv~s követett; ~alogh Páli826 óta; Bakody, 
Braun, Hanelb, Mayer szmtén az elsők közé számítandók 
kikhez 1856. meghalt lelkes barátomat dr. Attomyr-t csatolom: 
A nemorvosi közönséget illetőleg kimondhatom bátran miként 
főrangu aristokratáink és az értelmiség nagyobb része l:lkes ba
rátja a hómoeopathiáriak és kivált nekik köszönhetni a h. r:ryóCI'y
mód terjedését hazánkban, mely az ország minden részébe~ is~e
retes, és majdnem átalános a vágy h. orvosok után, kiknek hiányában 
lelkes nemorvosok emberbaráti vonzalomból átalános mer:relége
déssel foglalkoznak sok: helyen e gyógymód alkalma~ásával, 
szükség esetében. Gyöngyösön néhány nagylelkü emberbarát 
adományá};lól h. kórház alapíttatott , mely 1838. nyilt meg ünne
pélyesen. Elethe léptét és fentartását főleg dr. Hornernek kell 
köszönni. E kórház most már nyilvános, az irgalmas nők ápolása 
alatt. 1833-ban Kőszegen egy másik h. kóroda létesült, dr. Blesz 
felügyelése alatt. 1842-ben hom. társulat is alakult hazánkban, 
mely a következett évben Pesten aug.lO-én tartotta első gyülését; 
sajnos, hogy e társulat nyelvviszály miatt megszünt, hiszem azon
ban, 1nikép rövid idő alatt ismét létesülni fog. 1844-ki országgyü
lésen mindkét ház egyhangulag h. tanszék és klinikum felállitására 
szavazott, mi még egy országban sem történt. f.Iazánkban a hom. 
orvosok száma csekély ugyan mincleddig, -=- ele azért a szent ügy
nek győzelme hazánkban is már biztositva van. 

A hely nem engedi, hogy a homoeopathiának történelmébe 
mélyebben ereszkedjem; nehogy lapokat töltsek be oly tárgygyal, 
mely mindenkit nem érdekel. Ki a homoeopathiának jelen állását 
akarja tudni, az szerezze meg magának dr. V. Me y er "Kalauzát" 
(Hom. Führer ftir Deutschland und das gesammte Ausland), 
melyben az austl·iai és német birodalomban -létező 465, Olaszhon
ban 141, Franczia- 398, Angolhonban 242, Amerikában gyakorló 
1500 hom. orvos sat. neve, lakhelye,- most majd minden nyelven 
megjelenő h. folyóiratok, h. kórházak - és a homoeopathiának 
fényes terjedését bizonyító egyéb adatok közöltetnek; vagy dr. 
Kleinert munkáját (Geschichte der H. 1862);- vagy nézzen 
körül széles e világban és látni fogja majd mindenütt a h. gyógy
mód terjedését, főleg művelt körökben. 

1834-ben tartatott az utolsó gyülés Némethonban H. 
elnöklete alatt; mert már jövő évben életének más, uj idö
szakába lépett ismét H., kinek házi szükségeiröl, özvegy
ségének öt éve alatt, leányai gondoskodtak valódi gyer
meki ragaszkodással. 1835-ben tudniillik egy 35 éves, elő
kelő családból szá'rmazott s mivelt franczia nő, d'Her billy 
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Gohier Melánia, látogatá meg H-t, b~tegsége miatt 
vele értekezendő. Ezen nőnek kellemes külseje, kedves 
gyöngéd társalgása, szép mi~eltsége, H. iránt mutatott 
nyájas és hizelgő :vonzalma gyözedelmesk.edtek azo~ figyel~ 
meztetéseken, melyekkel gondos barátai. s szeretö gyer
mekei egész tisztelettel és ovatosság~al 1p~rkodának_ föl~ 
_lépni. Híjábal Nem függ ~alán semmi .. annyi~'~. a véletle.n
töl, mint épen érzeményemk, melyek onként JOnne~ és. Is
mét önként hacrynak el bennünket. Gyakran azon p1llanat, 
melyben szivü~k egy rokonkebel után. vágyódik, folbont~ 
hatlan kötelékkel fonhat körül, és kik talán örökké távol 
állottak volna egymástól, egy véletlen körülmény-vará
zsolta pillanat hatalma által elválaszthatlan barátokká 
válnak; midön máskor ismét ellenkező körülmény miatt 
két oly rokonkeblünek kell egymástól elválnia, kik egy
másra szintén bizton számítottak; szerencse l hogy az idő 
elfelejteti velünk azon érzést, melyet ök kiirthatlannak 
gondolának. Melánia tulajdonai ujra folébreszték a még 
akkor is erőteljes ősz bajnokban azon érzést, mely öt 
ugyanezen évi január 28-án ünnepelt második nösségre 
határozá, életének 80-ik évében. 

De nejének Kötheu nem tetszett. P ár is - igy gon
dolkodott a franczia nő - leend a hely, honnét férjének 
hirneve világszerte terjedend·; Páris fogja méltányolni 
tudni férjének buzgó fáradalmait; Páris és Francziahon 
jutalmazandJa egyedül ritka érdemeit. A nő, kivált pedig 
a ked:res, CSJ.?OS nő, csodálatos fegyverével ügyesen kiviv
hat mmdent. H. :fia taJ nejének kérésére, rábeszélésére el 
tudott. válni Némethon, cs~ládja, barátai, tisztelői, tanit
ványal megszakott körétöl, és Köthenböl, hová annyi em~ 
lékek csat.olá~ 14 év alatt, Páris ba tette át lakhelyét, 
hol Rue de Milan l. sz. alatt lakott, késöbb pedig tulajdon 
díszes házában. · 
. És P~ris .... csakugyan megfelelt neje várakozásának, . 

ki mostamg Párisban lakik és édes örömmel emlékezik 
azon szép _napj~ir~, ~el!~ket s~eretve tisztelt férjével élt. 
H. neve b1ztos1tá Itt IS JovendőJét hol legkitünőbb tiszte
lettel fogadtatott. Mindemellett a~ emberi természetet kö
zelebbről vizsgálva, méltán kételkedhetni, valjon H. nem 

, , 
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sovárgott-e magán órában édes honába? 1 szenvedései-, 
örömeinek szinhelyére, hol leányai1 barátai anny1 szives
séggel, figyelemmel viseltettek iránta : 

Mert boldogságra még nem elég a szép jelen _ 
A multban épül az, s az. emlékezeten. 
Örömeinkre szint, derüt titkon ez ád, 
Mint a gyök adja a virág szinét, szagát. T. M. 

Elmenetele előtt nejével és leányaival Lipcsébe uta
zott, hol tanítványaival értekezvén, szíve belsejéből ~éré 
öket a hasonszenv szent ügyének hív kezelésére; azután a 
"Lengyelhez" czímzett vendéglőben búcsu-ebédet adott; 
végre érzékeny szavakkal vált el itteni barátaitóL Pün
kösd első napján indult el végkép Párisba második nejé
vel. Köthenböl ki.ilön postakocsin kisérék őt gyermekei és 
unokái Halleig. Itt a "Koronaherczeg" vendéglőben ebé
delt, ebéd után folytatván utazását. Az elbúcsuzás perczei 
szívrehatók valának, megrázák még a jelenlevő idegenek 
idegzetét is. Leányai könyzápor közt tértek vissza Kö
thenbe; és a nyugtalanság kínos érzete feszí té keblöket 
vígasztalhatlanul, körükben nem látván azt, kin gyer
meki szeretettel csüggtek -:~). H., rnint tudjuk, 14 évet 
töltött Köthenben, hol tulajdon szép háza, mellette csinos 
kertje kényelmes lakhelyt képezének Magával vitte el 
mindazon ironiányokat, melyeket Kötbenben készített és · 
végrendeletileg .legfiatalabb leányának hagyott, oly föl
tétel alatt, hogy azok csak néhány év lefolytával nyo
ma·ssanak ki. E. határidő már elmulván, 1856-ban a 
"Presse" szerint H.-né Párisból Némethonba utazott dr. 
Böninghause·n-hez, kireemunkánakkiadását bizá, mely
nek megjelenését n:lindenki közölünk feszült figyelemmel 
várja. Nem rég (1857) olvasám, hogy a fiatal clr. Böning
hausen Párisba tette át lakását, nőül vevén el H.-nak fo-

*)H. leányai közől dr. Sü ssné 1857-ben december 7-én 
halt meg, kinek .egyetlen fia Süss Leopold Londonban hom. 
gyakorlati orvos; -jelenleg tehát dr. Mohsdorf-Hahnemann 
Luiza asszonyság lakik még Köthenben, miután Sarolta H. ha
jadon leánya 1862. april 13-án meghalt. 



54 

gadott leányát Bohr er Zsófi a kisasszonyt; -igy annál 
többet remélhetünk tőle. 

Voltak UO'yan Párisban az orvosok közől többen, kik 
H. tanát párt~lák, mielőtt mesterök ide érkezett volna; 
de mint mindenütt, ugy Párisban is nagyobb számmal 
létezének szokásos emberek, kik eleinte szintén csak a kö
zönséges modorban játszák ellenséges szerepüket. Ezek ~ö
zöl itt is némelyek azt koholák, hogy"~ homoeopa~hiá
ban csak a diaeta használ;" mások Ismét, hogy "Itt a 
képzel·ödés vagy a hit boldogít, mert szerintök a 
homo e op a thi a semmi, vagy hogy ked ven c z sz ó j á
r ás ukat használjam: nihilism us;" mig többen egész 
nyugalommal azt hirdeték, miként "e gyógymódról, 
mint elsorvadt eszméről, már senki sem beszél" 
sat. Ily értelm ü röpiratok, hasonló czikkek jelentek meg a 
hirlapokban is és egy szerkesztő sem merészelt ez ügyben 
máskép nyilatkozni, nehogy a közvélemény, divatozó or
vosi tekintél y ek ellen nyilatkozván' előfizetőinek nagyo b b 
számát maga ellen izgassa. . 

H. föllépésével más fordulatot nyert a dolog. AzolJ
nal a "Temps" kivonatban ily módon szólalt fel : "H ah-

. nemann Párisban Guizot közbenjárása által felsöbb ren
delet mellett engedeimet kapott gyógytanának szabad, 
korlátlan gyakorlatára." Lelkes ~gybarátai nemcsak a kö
rüllevő tartományokból, hanem Angolhonból is érkezének 
a nagy Aesculap tiszteletére. H. elnökletc alatt azonnal 
tartatott nyilvános gyii.lés és az összegyültek nagy száma, 
ezeknek kitörö lelkesedése reményen fölül elégíték ki az 
érdemdús elnököt. Csakhamar egy hom. t{trsulat is ala
kult, melyhez kitürő jeles férfiak járulának, kik közől leg
kitünőbbeknek tartattak: dr. Croserio má.r azért is 

. l é l ' mive ez a n met nyelvet egészen birván, H. német mun-
káit alaposan érté; dr. J ah r, kinek érdemei a hom. iroda
lomban halhatatlanok; és dr. Mure, ki a homoeopathiá
nak köszö.nhet;én me~rögzött bajának gyökeres kiirtását, 
annak terJesztesére mmdent elkövetett· Siciliába utazott 
~:10l nag! rés~ét az orvosok~ak H. zásziÓj~ alá. ~yeré. Áta~ 
János hirre JUtván H. Párisban, b~tegei száma is n~pról 
napra növekedett. A franczia hom. orvosok részint őszinte 
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kösz.önetük kifejezésére; hogy honukban telepedett ·le H., 
részmt hódoló tiszteletük nyilvánítására H. arczképét .. •"k 
emlékül érczbe öntették és ezt 1836 kÖzepén egy fé~~~s 
kiküldetés által neki kézbesítették. . · 

A hasons~env barátai Párisban se~ mulaszták el az 
aug~stus 10-ki ünnepélyt; - 83-ik születés-napját pedig 
tulaJd.on lakában tartá meg-H. legünnepélyesben. E napra 
Amerika-, Angol-, Olasz- s Némethonból jövének tisztelgő 
lelkes vendégek , kik között a franczia orvosokon kivül 
Páris legmiveltebb osztályainak néhány tagjai is megjele
nének. Esti órákban H. lakása utczájában jobbra balra a 
legdiszesebb uri fogatok és· bérkocsik hosszu sora álla 
mint ez a legfényesebb estvélyek alkalmAval szokott tör~ 
ténni. Egy tágas udvaron keresztül, kertészi ügyességgel 
rendezett legszebb virágok és egyéb ültetvények közt ju
tának vendégei az épületbe, melyben H. maga lakott; vi
rágbokrokkal szegélyzett lépcsözeten menének föl elsö 
emeletébe és ennek fényes teremében gyültek össze; hol 
a ragyogó világosság, szembetünő ízléssel válogatott di
vat s kényelem szerinti butorzat, az arany-borostyánko
szorúval ékesített H. szobra,- melynek két oldalán függö 
szárny aiba a legnevezetes b amerikai és europai férfiak 
nevei fonattak - és mindenek fölött a jelenlevő díszes 
társaság, - mindezek bájló tekintetet adának az egész
nek. A szobor az europai hirü David készítménye vala; 
ki midön Némethonnak nagy részét bejárva, itt több je
les férfiakkal megisme.rkedett és két nagy német szobrát 
mint tulajdon müvét szerenesés volt átadni az utóvilág
nak, - lelkéből örvendett, hogy személyesen részt vehe
tett ezen ünnepélyen, mint lelkes barátja a homoeopa
thiának. 

Mialatt a vendégek közöl többen szivesen mulatának 
e hires müvészszel, és vele B örn e-ről édesdeden beszél
getének, ki t ö egész ·tisztelettel, hizelgő érzéssel barátjá
nak nevezett; mások ismét egymás közt társalgának : -:
Hahnemann lépett be a tere1;11be,- ama viruló ősz, k1t 
inkább 63 mint 83 évesnek lehete mondani, karöltve ve-o 
zetvén szellemdús nejét. Mosolygó arczán ártatlan öröm 
sugárzék, midön e díszes társaságban annyi ismert kedves 
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a:rczczaÍ találkozott és vendégeit szivélyes üdvözlet mel
lett meleg kézszorítással fogadá. Barátságos társáigás ~öz
ben a jelenlevő p'árisi hom .. orvosok · egyike H. elé lépett, 
- öt a koszorúzott szaborhoz vezeté, -. mialatt az élénk 
beszélgetést meglepő hallgatás váltá fel, - ·melyet H. ve
zetőjének lelkes szavai szakítának félbe, ki jeles beszédet 
tartott H. halhatatlan érdemeiről. Ezt követék franczia és 
olasz költők remek müveikkel; a zene sem hiányzott, 
Ka lk b r enn er, Panofka stb. igazgatása alatt. 

Ki Hahnemann képét keblében hordja, folfoghatja 
ezen ünnepély mély méltóságát; - ezt körülményesen le
írni, inkább regényirók müköréhez tartozik : egyszerü 
tollarn a szépiroclalom mezején versenyt nem futhat. Tisz
telői által többször rendeztettek hasonló ünnepélyek H. 
tiszteletére, mely alkalommal a tudomány, müvészet, s az 
elegans .világ szép számmal voltak mindenkor képviselve, 
és renc;Iesen a leghiresebb zenemüvészek - kik közöl nem 
lehet nem említenem a híres B o h r e r gordonka-virtuózt 
(violoncellistát) és az ismeretes Wieck Klárát,- mu
lattaták a válogatott társaságot. A förangu férfiak, sőt a 
.közönségnek figyeimét sem keri.ilé ki H. Igy az 1841-ki 
születésnapján a szász kir. követ adá át Párisban H.-nak 
azon oklevelet, melylyel lVIeissen városa tisztelé meg híres 
honfiá t. 

Ennyi és ezekhez járuló még többnem ü tisztelet jelei, 
nejének magyarázhatlan valódi szeretete, megelőző kész
_sége H. öreg napjait herczegi jövedelme mellett egész 
édenné varázsolik, hol csak régi jó baráti hiányzának. 
Ifjukori erejének teljes épségében s érzékeinek eCTész bir
tokában volt ö még akkor is, midön több mint nyolcz ti
zed tünt le feje fölött. "Fris ö és piros, - igy irt róla 
derék élettársnője 1837-ben, - mint a · rózsa és viclám 
mint az ifju madár." S e ritka épség testi és értelmi te
kintetben mindvégig tulajdona maradt a nagy férfiúnak 
örök bizonyságaul annak, hogy a test czélszerü ápolása é~ 
a l~lek szakadatlan foglalkodtatása az élet épségben fen-

. tartás~~a~ csalhatlan eszközei. Politikai, vagy más öt nem 
érdeklo viszonyokba nem avatkozván e{Tyedül tudomá- · 
nyának élt és annak terjesztése ked;eé1~t egy alkalmat 

.. 



.· ,. •' 

57 

• . sem mulasztott el. . Tanítvá~yaival mindig ·szivesen érte
kezett, felakadás esetében {)ket utba vezeté külfóldi leve
lezései~ pont~s·an és fár~dhatlanul folytatá:·Iegk.edv_esebb 
leánya1y~l, szmtén dr. Lehmann bizalmas ba~átjával i~ 
végnapJáig szoros összeköttetésben állott. . 

·. . A~ elfá:adt vándor, midön a nap keltével kezdvén 
meg utJát, k1t~zött ezé lj a felé haladott mindaddig, mig a 
n~p végs~1gára1 a híthatáron ·egészen el ·nem tüntek, végre 
k1fogy mmden erejéb.öl, pihenni megy, pihenni kénytelen. 
Ilyen az emberélet. Hahnemann is érzé már, miként éle
tének 88-ik évében ereje csökken; azért, midön szokott 
tavaszi betegsége , tüdőkatarr h usa april 15-én beköszön
tött , előre kimondá, miszerint ez leend utolsó betegsége. 
Eleinte önmagát gyógyítá H., söt halálához közeledve is, 
beleegy eztével vMasztá szereit dr. C h a t ran. Hat heti fek
vése alatt naponkint szemlátomást fogyó anyagi. ereje, 
végre. 1843. julius 2-dik napján reggeli ' 5 órakor végkép 
kimerült; életének a tüdőhüdés . - LungenHiihmung -vé
get vetett. Nejének kérésére e reggel jelent meg azonnal 
látogatására dr. J ah r párisi orvos, ki terjedelmes praxisa 
miatt régóta nem látta H-t. Ez alkalommal nem jött 
eléje, szokása szerint a mosolygó, szivélyes ősz barát. Szo~ 
bájába lépve - zokogó nejét pillautá meg férje hideg fe
jére borulva. E nem sejdített keserű meglepetésében el
némult, - csak könyei fejezék ki fájdalmát .. 

A kegyes Istenség mindenkinek kiszabta határát! -
H. dicsően végzé be napszámát; - ö pihenrii ment ! Lelki 
erejét el nem veszté utolsó leheleteig; és noha hangja 
mindig gyengebb s érthetlenebb 'lőn , tört ·szavai mutaták 
lelkének tisztaságát, nyugalm~t, melylyel életének kö
zelgő vége felé nézett. Igy balt meg az erényes munkás, 
ki 1839-ben ké1'kedés nélkül kimondhatá. a "non inutilis 
vixi" szavakat. A Gondviselés mindent akkor ad, midön 
·leginkább szükséges; _:_ a 19-dik század fiainak nagy szük
ségök volt már Hahnemannra - és ö lelkesen felelt 
meg nemes hivatásának. V égórái nyugodtak és fájdalom
nélküliek valának. Elkeseredett nejének, ki látván végszo
rongó állapotát férjének, kérte a Gondviselést, "könyö
rülne azon, ki ezreket szabadított meg kínjaiktól 
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és mentett meg a haláltól" - az elaggott hős e szava
kat suttogá: "mindenkinek kötel esség e e földön , 
kitelhető erejeszerint mükö dni; -a. Gondvis elés 
nekem s emmi v el sem tartozik , - én t a rto zom 
neki ÍO'en sokkal -mindennel." Betegsége alatt nagy 
örömet

0 
okozott n~ki özvegy dr. Süs sn é, kedves leányá

nak megérkezése, kit szokott mo~orával legszivesebben fo
gadott, fájdalom! 'most már utolJára ! 

Hideg teteme Ganal által bebalzsamoztatott, egy 
czin, s fölötte fa, kettős koporsóba tétetett és a r endörség 
engedélye mellett csak több nap mulva temettetett el. 
Temetése napján, julius 11-én , az ég is gyászba borult ; 
nagy cseppekben hullott az eső, midön H. a ."Montmart.r e" 
temetőbe vitetett, hol a bemenetnél mindjárt balra nyug
szik. E szavaknál kezem remeg, - a temetést leírni nem 
fogom - és H. életrajzának végsorait is csak holnap 
iraudom 

Atyám, anyám után- H a hnema nn ban vesztérn el 
legnagyobb jótevőmet e földön! - béke e h á ro m j ót e
vőm hamvainak! !! Szüleimnek köszönhetern első nevelte
tésemet a tudományos pályán , H.-nak köszönhet ern bíz
tosb szerenesémet az orvosi t éren. Szer et ett szüleim em
léke szivembe vésve marad életem utolsó perczéig, - H. 
emlékének nagyobb dicsőítésére eikövet ek mindent: mint 
rendithetlen hasonszenvi orvos. Ezzel tartozom H a h
nemannak, -de tartozom a szenvedö emberiségnek is ; 
és midön e kettős tartozásomat elismerern : szivet kellene 
cserélnem, hogy szót ne emeljek a hasonszenv ügyében, 
azon szilárd meggyőzödésem mellett, hogy a homoeopa
thia terjesztésénél hathatósb szolgálatot nem tehetek az 
emberiségnek. Az orvosi tudomány kimívelésében fárado
zók: Galen, Paracelsus, Sydenham, Stahl, Boer-. 
have, Brown, Hufeland sat. neveit mai napig tiszte
lettel emlegeti az orvosi világ ; - H a h n em a n n az ér
telmi kifejlődés haladásával évezredek mulva is csodái
tatni és magasztaltatni fog,- fényes emléke fenmaradaHel 
az emberiség szivében. 

Lipcse tágas piaczán diszlik. a nagy férfiu emlék-
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szobra, mely hálás tisztelői által emeltetett 1851-be:q, és 
többe-került tízezer pengő forintnáL Háta mögött egy csi
nos nagy épület jól veszi ki magát; midön az oldalvást 
ültetett berek ismét nyájas tekintetet kölcsönöz e szép 
térnek. Az öntött vasból készült rácsozat oszlopait aconit 
és arnica növényeket képző czirádák ékesítik. A lépcsők 
gránitköböl faragvák, ezek fűlött a, talapzat simított már
ványból ízletes alakban díszeleg. A szobor Steinhauser 
mintája szerint készíttetett és l~ómában dr. B ra un gal
vano-plasticai intézetében rézzellőn hefuttatva. A fénye
sen sikerült emlék Hahnema.nnt köpenyben, széken ülve 
és irva ábrázolja. - H. dicsöségére 1846-ban többek által 
egy alapítvány is indítványoztatott dr. K urt z fóli.igyelése 
alatt, melynek tökéje évenkint növekszik, - kamatja ki
ti:i.nő meiszeni :fiúk jutalmaztatására fordítandó. 1858-ki 
mart. 28-án először osztattak ki jutalmak, melyekben a 
városi tanodákban tanuló hat meiszeni :fiú részesült. 

Emlékére több nyelven irt versezetek közöl, hazánk 
jeles költüinek müveivel zárom be végre a halhatatlan 
Hah n ernann életrajzát; . kiről, ha idöm engedné, sokkal 
több ívet irhatnék, miután ez alkalommal itt-ott alig érin
tem a homoeopathiának terjedelmes történelmét, mely H. 
életével szoros kapcsolatban áll. 

Hahnemann. 
l. 

Eddig anyag harczolt anyag ellen a bús beteg ágyá.n l 
S durva csatájok közt kín vaJa élni tovább. 

De te jövél l s a parányokból felidézted az alvó. 
Szellemeket, s ki.ildéd mesteri bűvöd alatt .. 

S újra szelid nemtök kisérik az emberiséget l 
És a halál retteg gyötreni áldozatit. 

2. 

Meghaltál l hogy kötve ne légy egy testhez örökké : 
S lelked az ős elemek győgyerejébe vegyült. 

VöRÖSMARTY. 
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I. 

Az ész diadala. 

Fölreszketett a század-óriás ; 
S .mit keble, válla régtől hordozának , 
A szörnysötétnek - átkos magzatának 
Megúnva terhét : fényért küzd , csatáz. 

Vítt ; s ime ajkán leng örömfohász. 
Feltiin mosolygva bére a csatának : 
A fényaugárok szerte áradának , 
Nem holt betű már - él a jósiní.s! 

Az ész szabad, lát! Győztesen bejárja 
Nap- s csillagoknak pályat éreit, 
A ióldkebelt, a tenger mélyeit. 

Fa, szírt, növény , ércz, mind önkényt kitárja 
Az ős erőt , mi benne rejtve él. -
Tiéd, oh ész! az égi sz ép babér ! 

II. 

·H a h n em a n n. 

Az éjesatában ott küzd lángeszed, 
Nagy lliHNEM.ANN! S mig lélekszolgaságról, 
Polgár-bilincsről fennen száz ajak szól : 
A gyógyerőket hősként rendezed. 

Örangyalúl lesz ápoló kezed : 
A kóri kinpad eltűn a világról; 
S ez illetőelve hall az új csodákról, 
A kór hatalmát mikkel aitszeged. 
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Jő .a sötét még egyszer - végtusára. 
De karja gyönge ; ész lángfegyvered, 
S védül csodáid ezre áll veled. 

' 
Te győzsz! s tano d szentlelke, fényaugára 
Dicső füzérbe gyül sírod felett, 
És millió szfv zeng üdvéneket: 

CsÁszÁR. 

Hahnem ann. 

Ha halhatatlan 
N agy istenektől 
Vevé eredtét 
Ösz Aeskulap ; 
Mit van csod~lni , 
Hogy a természet 
N agy műhelyének 
Titkaiba hatván , 
A benne rejlő 
Csodás erőket 
Az embereknél 
J o bban tudá ?" 
Ö istenektől 
Istenfi nyerte 
Az égi tannak 
V arázshatalmu 
Szent kulcsait, 
Isten-kezektől 
A bütalísmánt , 
Melylyel füvekből, 
Fák- és kövekből 
A gyógyításnak 
Csodás er<Sit 
Kibüvölé. 

Téged, halandó 
Törékeny ember 

Nemzett halandót, 
N agy HAHNEMANN! 
A természetnek 
Szent rejtekeihez 
Sem bütalismánt, 
Sem égi kulcsot 
Neked nem adtak 
Az istenek. 
Magad haladtál 
Mutatlan úton, 
Keresni lelked 
Sejtelmeit; 
A .lenni hitt, 
Á megtalálni 
Remélt igazság 
Uj kútfejét. 
s nyomába jutván 

\ 

A . ~ eresettnek, 
1-

Merész kezekkel 
M~g~d nyitád meg, 

· . N eni égi kulcscsal, 
Nem talismánna.l, 
De embe1•-észnek 
Önerejével -
Magad nyitád meg 
Zsilipjeit. 



Amannak oltárt 
Emelt az 6 kor, 
Zarándok-útat 
J árt tudománya. 
Szent templomához , 
S megisteníté 
Érdemiért. 
Tenéked oltárt 
N em kell emelnünk : 
Embert ma ember 
N em istenít meg, 
Sem Epidaurus 
Tisztelt ne vednek 
Dicstemplom ú!. 
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Neked s tanodnak 
Szebb és dicsőbb bér 
J utott vala : 
Téged s az új tant, 
l\1elyet merészen , 
Emberhüvelyben , 
De isten-észszel 
Kivívsz va.la -
Téged s az új tant 
Megistenített, 
Mely főtökön leng 
A martyr-dicsőség 
Zöld myrtusa l 

GARAY JÁNos. 
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Elméleti homoeopathia. 

Az emberi testben támadt ezerféle rendetlenségek 
vagyis betegségek megsemmisítésére a jótékony életerő 
lép föl s müködik a természet örök törvényei szerint. E 
törekvését az életerőnek elősegítheti az orvos, - de csak 
úgy, ha gyógytani véleménye és müködése n természet 
itéletével s mükodésével megegyez. Századok után Hah
nemannak sikeriilt, számtalai~ csábító, tekervényes utak 
közt feltalálni végtére azon utat, mely a küzdö életerő sé
gedelmére egyenesen vezet; ~. ki öt híven követi, az gyó
gyít; mert tagadhatlan immár : "similia similibus" a ter
mészet törvénye; az eszerint alkalmazott gyógyszer által 
segíttetik az életerő müködéseiben, győzetnek le a nyava
lyák hamar, bizton és gyökeresen. 

H-nak ezen elve szerint, mint tudjuk, ugy~nazon 
orvosság, mely egészségesek által nagy adagban bevéve 
azoknál bizonyos változásokat hoz elő, - ha.sonló változá
sok jelenlétében használandó n betegeknél kis adag ban. 
Igy p. o. az ipecacuanha egészséges ember által nagy 
adagban hevéve, hányást sat. okoz'- teháthányás ellen 
adandó kis adag ban·, -ha egyébiránt a betegnekegyéb 
symptómái is hasonlók a nagyobb adagban bevett ipeca
cu.anha-symptómákhoz minden tekintetben. Tudjuk, misze
rint Hahnemann maga nagyobb mennyiségü chinát vett 
be, ennek munkálatát az egészséges testben vizsga szem
mel' tartandó; és tagadhatlan ul érzé, önmagán tapasztalá, 
hogy .a china sok más, eddig nem ·gyanított kórjele ken. 

lr,entl. Hasonaz. Gy6gy. I. 5 
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(symptómák) kivül, bizonyos váltólázhoz hasonló változá~t 
okoz a testben. 

Ezen szerenesés tapasztalás vezérlé öt azon uj s nagy 
fontosságú folfedezésre melynek szüleménye az üdvös ho
moeopathia. Gyanítá ~gyanis e~böl, hogy . a ch ina azért 
gyógyít némely váltólázakat, m1vel maga Is haso~l~ nya
valyát nemz az egészséges testben; és hogy az eddigi gyó
gyászat azon okból oly tökéletlen, mi vel a 9yógysze~ek 
valódi ereje nem ismertetik. A nagy férfiu áll1tása szermt 
egyedül egészséges embereken teendő kisérle~e~c által . ~e
hetséges kipuhatolni bizonyos gyógyszer poslt1v er eJet. 
Szerinte ama változatok által, melyeket bizonyos szer az 
egészségesekben eszközölt, szinte intetik az orvos ugyan
azon szer választására akkor, midön betegénél hasonló vál
tozásokat tapasztal, hogy annak kis adaga által gyógyul
jon a beteg. 

És igaza van Hahnemannak: egészséges embereken 
teendő kisérletek általlehetséges tudni bizonyos gyógyszer 
positív hatását; mert valamint tagadhatatlan azon physio
logiai állítás, hogy egy életműnek (Organ) például a szív
nek és az egész életművezetnek (Organismus) beteges álla-

, potát fól nem foghatja az orvos, ha előbb ugyanazoknak 
egészséges állapotáról nincs fogalma : úgy igaz azon ho
moeopathiai állítás is, hogy egy gyógyszernek valódi, a 
beteg életműre és életművezetre sajá t l a g os a n - sp e
c ifi ce - ható erejét nem lehet tudnunk, ha előbb ugyan
annak hatását az egészséges életmüre s életmüvezetre ki 
nem puhatol tuk.*) 

Eszt;néjének ügyét eldöntendö, nem késett H. a gy ó gy· 
szerek ~1zsgálatával : egészségeseknek adván be orvossá
gokat, híven jegyezvén fól több mint 170 szer· hatáskörét 
(jelenleg sokkal többel bírunk), melyek eszméje szerint 

*)A gyógyszer !'alódi erejének megismerésére dr. Pereira 
lond~m o:v.ostanár ~zmtén szükségesnek látja, hogy az orvosok 
phys10logta1, uton turkészszék ki a gyógyszerek hatásait; miután 
más tanu.lmanyok e ezéihoz csakugyan nem vezetnek. (Lehrbuch 
der phys10l. Pharm. Dr. Altschul. Prag 1852. 9. füz. 7. lap.) Ily 
értelemben nyilatkozik Wirchow. . 
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kis adagban hasonló kórban adatva, csakugyan gyógyulást 
szülnek. Igy alkotá e hasonszenvi gyógyelvet : ltasonfók 
hasonlókkal gyógyíttatnak- ( similia similibus curantur.) *) 

E tan által a gyógymüvészség lényeges változáson 
ment által; különösen Hahnem ann .. gyógyszer- s gyógy
tana üj alakot öltött magára. Csak O, e század legjeles
bike, érté meg a természet intését, ennek örök törvényei 
szerint alkotott gyógyelve után rendezvén a gyógyszere
ket, a rendetlenségbe jött életerő segedelmér e. Eszméjének 
és ezen épült elvének valóságát betegek ágyainál igazolja 
a tapasztalás, mely szerint igy lehet csakugyan az életerőt 
segíteni; segítvén az életerőt, így lehet a beteg testben 
létező változásokat, mint a rendetlen életerő (vagyis nya
valy{tk) termékeit, az életművezetből kitaszítani, vagy meg
semmisíteni; így lehet az életművek rendes működését 
helyreállítani; így lehet az elvesztett egészséget hamar, 
bizton, kinzás nélkül visszaadni; midőn a régi gyógymód
nál, a természet itéletével ellenkező egyéni vélemények 
erőszakos hatalma alatt nyög mindekkorig a sinlödö 
életei·ö. 

A természet titkos törvényeit kifürkészheti alkaloma
dások által az ész, - ez az emberi észnek diadala; de a 
változhatlan természet törvényei sohasem lesznek aláren
delve az észnek, daczára a tizenkilenczedik és jövő száza
doknak : nem az orvos jó szándéka szerint müködendik a 
beadott gyógyszer, ha ez a természet törvény"e szerint nincs 
alkalmazva. A nagynev ü Sc h ő n l e i n berlini, a hires O p-

*) Ezen elvet már több hires orvos is sejdíté. Így Para
eelsus-Stahi - (Hummel comment. de Artlu·id. p. 40.), -
Basilius Valentinus (de microcosmo),nyilván kimondák, hogy 
hasonlót hasonlóval kellene gyógyítani. Igy St o e r k (Li bell. de 
Stramonio p. 8.) gyanítá, hogy maszlagos 1·edönyével több lelki 
betegséget lehetne gyógyítani, mivel ez, egészségesek által hevéve, 
hasonló bajokat okoz. Dr. Ringacis müncheni tanár méltányol
ván a homoeopathiát, annak igazságát elismeri. (Vorwort über 
allgemeine Pathologie, und Therapie. Erlangen 1853.) stb.- De 
ezen természeten alapult gyógyelvnek életbehozásas a gyógysze
reknek ezen elv szerinti alkalmazás-módja halhatatlan H a h n e
ma n n ak örök dicsősége. 

5* 
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polzer, Rokita.nszky, Skoda bécsi tanár uraknak és 
több jeles férfiaknak előhaladásai a kórboncztudom{myban 
(pathologische Anatomie), diagnostica.i, átahínosan orvosi 
ismereteik valóban . nevezetesek; de fáradhatlan ~zorgal
mukat nem jutalmazza a hálaadatlan "contraria contrariis" 
elv szerinti gyóg}rta.n (Therapie), a mint ezt a cholera és 
több más betegség gyógyításánál a legmüveltebbek nyil-
tan megvallani kénytelenek. ~.1-) · 

Már pedig nem ~natomiai vagy physiologiai, nem 
· chemiai vagy botanicai sat. értekezés kedveért kiván a · be
teg ember orvost (kire nézve azonban e tudományok nél
külözhetlenck); - ö gy<?gynlni akar : czélszerüen alkal
mazott gyógytan segedelme által! "Azért is idővel meg 
kell szünniök az oly ingatag elveken nyugvó gyógyszerve
gyülékeknek; meg kell szünnie a természet törvényével 
nem egyező, sőt ellenkező és így csak az egyéni, vélemé
nyek önkényének alárenelelt r égi gyógymódnak Es ekkor, 
- az oly borzasztó pusztításokat tevő gyógyszernyavalyák 
nem teendnek többé oly sok szép reményt nyujtó életet 
semmivé; nem bénítják meg az életerőt müködéseiben; mert 
Hahnemann a természet nagy könyvéből ü·ta ki a "s i
milia similibus" gyógyelvet, mely által az óhajtott 
emberi segély fól van lelve, a mint azt a szerenesés 
gyógyítások tanusítják, m elyek H. principiumá
n ak v a ló d i s á g á t k é ts é g·e n t ú l t e sz ik. 

Ennél erősb argumentumot nem hozhatok a homoeo
pathia részére; és ki nem elégszik meg ezzel? Ime - a 
megfagyott vagy meghU.lt tagok, ha mclegre vitetnek, 
betegségbe esnek vagy élni is megszünnek; ellenben hi
deg vagy. jeges vizbe mártva, vagy hóba t éve, hátra-

*) Mily fényes elméleti clissertátiók jelennek meg különféle 
betegségekről minden gyakorlati haszon nélkül! miután az 
oktan ~Aetiologie) szegénysége miatt okszerü, e szerint alapos 
gyóg!J~vaslatot ne!ll a~hat az allopatha igen gyakran! A homoeo
pathat 1ly ese~ben ts ktsegíti a természet szabta "similia similibus" 
gyógyelve, mmt láttuk a cholerában. Mennyi különböző, egymás
sa~, ellenkező .szerek használtattak e nyavalya. ellen az allopa
thi~ban!!! .Amicus Plato, amicus Aristoteles, sed roagis nmica 
ventas. 
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maradt baj nélkül élednek foL A fólheytilt ember, ha hi
deg vizet iszik, tüdőgyuladásba vagy más bajokba esik; 
meleg s hevítö kávé, bor által valamint a hőségtől, úgy 
a szomjtól is nünden rosz következmény nélkül megsza
baeluL A szakács nem m{trtj a megéget ett kezét hideg 
vizbe : felvén a rosz következménytül; hanem betakarja 
azt pamutta.l , megáztatja égett borral, olajjal, vagy egye
nesen a tiizhez közel tartja, és ezáltal j avulást, gyógyu
lást tapasztal. Ve?'atrnm a cholerát, belladonna a viziszonyt, 
china a váltólázat, nw?·cn,· a bujasenyvet, salphu1· .a rühet 
orvosolja, - és ki nem tudja? hogy az imént említett 
szer ek, bizonyos adagban egészségeseknek adatva, azok
ban a fonidézett bajokhoz hasonlókat okoznak. N em kü
lönben tapasztalhatni kivé t el n élkül minden betegség
ben, próbálják meg elleneink bármelyikben, a többi ba
s<;mszenvi szer gyógyító t ehetségét is; azért kik, mielőtt 
megvizsgálnák a dolgot, ítélnek; kik egy tapasztalati tárgy
ban megvetik a t apasztalást, holott egyedül csak ez hoz
h at erről és így a hasonszenvrül is itéletet, meghallgatást 
sem érdemelnek. 

A homoeopathia tehát az allopathiától nem abban 
különbözik egyedül, hogy itt nagyobb, ott pedig par ányi 
adagban adatnak a gyógyszerek; hanem e két gyógymód 
közti l ényeges különbséget a különböző g y ógyelv 
teszi. De a homoeopathiának gyógyelvéről soha, vagy 
igen ritkán hallani szótl Kisebb nagyobb körökben, midün 
e gyógymód kerül szőnyegre, sokszor· a legélénkebb vitat
kozás tárgya egyedül "a megfoghatlan kis · adag;" holott 

· lelke a elolognak a "hom. gyógyelv;" mert bámulatos ere
jét csak ennek köszönhéti a parányi gyógyszer. Ugyan ké
rem mondják meg, ki tudná mostanig, hogy oly nagy ereje 
van a gőznek, ha ennek alkalmazási módja fol nem talál
tatik?! Hiszen a gőz, abstract véve, alig foglal magában 
erőt l; roppant erejét az alkalmazásmód tól nyeri ! : így pa
rányi gyógyszereink abstract véve, csakugyan erőtlenek'''), 
- hom. gyógyelv szerint betegeknél alkalmazva, a leg-

*) Ámbár több egészséges sensiti v egyénnél a d i l u á l t s~e· · 
rek is észrevehető változásokat idéznek elő. · 
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erősebbek. A hom. gyógyelvnek ezen elmellőzéséből kelet
kezik a hibás fogalom és ebből aztán a tévedésnek, eszme
zavarnak egész halmaza. - - Azért figyeljUnk kevéssé e két 
gyógyelvre, melyekröl szólani akarole Elviink: "hason
lók ltasonlólíkal gyógyíttatnak," similia similibus; l'égi elv: 
"ellenkezők ellenkezőkkel ol'\'osoltatnak'', contraria. contra
riis curantur. 

Ezen két különbözö gyógyelv következtében vilá
gos, hogy mi nem gyógyítjuk a bet egségeket ugyanazon 
szerekkel kis adagban, melyekkel nagyobb adagban or
vosolja ugyanazokat a régi gyógymód·; világos különö
sen, hogy midön a homoeopathia "hasonlót hasonlóval " 
(például, gyuladásokat gyulasztó szerekkel) gyógyít, 
akkor az allopathia "ellenkezőt ellenkezővel" (gyuladáso
kat hütő szerekkel) orvosol; világos tehát az is, hogy mi
dőn az allopathiában bizonyos czél elérésére nagyobb ada
gokat kell adni, a homoeopathiában azokat veszedelem 
nélkül használni ·nem lehet, s hogy itt csak kis .adagot le
het nyujtani. A kis adag csak a betegséget támadja 
meg és ezt győzi le szerencsésen : holott a na
gyo b b adag mellék es, sokszor káros tünemény e
ket is hozhat elő. 

Hogy jobban értsük egymást, hasonlatosság gyanánt 
egy közönséges · példát hozok elő. A megégetett kezet 
"contraria contrariis" elv szerint vizbe tartja a beteg, hogy 
ennek hidege által szabaduljon meg a gyuladástól; - "si
milia similibus" elvünk szerint tüz mellé teszi, hogy ennek 
melege által gyógyuljon. Ime, itt a régi gyógymód szerint 
hideg vizben kell tartani a kezet (nagyobb adag); de mi el
vünk szerint nem javasoljuk, hogy ugyanazon , hideg viz 
mellé (allopath. gyógyszer és kis adag) tegye kezét a szen
vedö, hanem egy különböző módot ajánlunk : t. i. tüz 
mellé (hom. gyógyszer, és igy szükségkép kis adag) tenni 
a ~ezet. Mikép gyógyul biztosabban s gyorsabban? kik 
mmdkettöt próbálták, megmondandják 

Ily módon minden belső gyuladások nagyobb siker
rel gyógyíttatnak hevítőszerek által, minden érvágás 
nélkül - hasonsz. gyógyelv szerint. - Ég~tés okozta 
külső gyuladásokat, el v ök ellen, pamuttal, szeszes hevítő 



71 

, szerekkel gyógyítják többnyire az allop. orvosok, igen he
lyesen; kisértsék meg a hevítő szereket belső gyuladások
ban is el v ünk sz er in t kis adagban! fogadom, - kelleG 
mesen meg lesznek lepetve. 

Tagadhatlan, - az elsö nevelés, a szókás majd le
gyözhetlen hatalmat gyakorol az emberek munkálataiban: 
Orvosi gyakorlatom kezdetén, noha jól folfogtam Hahne
mann tanítmányát a gyuladásokról; - noha tudtam azt 
is, hogy gyuladásokban minden vérbocsátás mellett hal
nak a betegek : - mindemellett el nem felejthetvén H u
feland rettentő átkát azokra, kik gyuladásokat véreresz
tés nélkül akarnak gyógyítani, - nehogy elmulasztváp 
az érvágást, az embergyilkolás mardosó érzete kínozza lel
kemet, magam is érvágót tarték mindig zsebemben, eret 
nyitandó azon esetre, ha a beadott hasonszenvi szerek 
után rövid iclö alatt bö · izzadást, néhány óra alatt némi 
könnyebbülést nem tapasztalnának betegeim; - de mind 
magam, mind pedig mások tapasztalásai után csakugyan 
meggyőzödtem arról, hogy a vérbocsátás a nedvek legne
mesbikének szükség nélküli pazarlása ''') (máskép mi is 
eret nyitnánk! miután gyógyszereink hatását nem gátolná 

~· ) Hasonszenvi orvosokon kivi.il elismerték már többen az 
érvágás veszedelmét. H e lm o n t a véreresztésről ekkép ir : "Egy 
gyilkoló ördög foglalt helyet az orvosi tanszékben; mert a vérb o-· 
csátást mint szükséges eszközt ajánlani az orvosoknak, egyedül 
ördög műve vala.'·' Krüger Hansen szerint tüclőgyuladás- és 
minden gyulasztó betegségben a vérbocsátás szükségtelen. Dr. 
Oppolzer bécsi kórodájában 1849.15 beteg közől csak háromnak 
vágatott eret tüdőgyuladásban, és ezeknek is nem ,legjobb sikerrel 
(Tenzler, Diss. de pneum. 1849). Dr. Pfrang (Österr. med. Wo
chensch. 1845. N ro 3.) közöl több gyuladás t, melyeket dr. Skoda 
szerencsésen gyógyított érvágás nélkül hányborkőveL Ellenben 
Párisban 1808. dr. Broussais kedvelt érvágásával 219 tüdőgyu
ladásban fekvő közől137., dr. Louis, szintén Párisban, 78 közől 
28-at veszített!! (Hygea Bd; 15. H. 6. S. 512.) Érdekes e tekintet
ben dr. Karsay értekezése: a tüdőlobnak érvágás nélkül 
eszközölhető gyógyításáról több esetben (Orvosi hetilap 17. sz. 
1857). Higye el a t. értekező, legnagyobb valószinüséggel gyó
gyíttatik átalában a tödőlob érvágás nélkül hom. gyógyszereink 
által. A. 
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az érmet"szés : ha ez már magá b an kárm; nem lenne); 
meggyőzödtem arról, hogy valamint a viz, míg tüznél van, 
forr és a forrás meo·szi.intetésére nem szükség a vizet ki-

' b ...... 
meríteni, hanem a tüzet elmozdítani : úgy a gyulaelásnál 
is nem szükséges vért ereszteni, hanem illő hasonszenvi 
orvosságokkal kell a vért lecsillapítani; mit érvágás által 
eszközölni nem lehet, "') - nem lehet ez által a vérnek 
tüzességét elvenni, a mint ezt a kórboncztndomány is bi-
zonyítja. . 

Több hirneves természetbuvár közt Bichat, Au
dral Párisban, Lobstein Strassburgban, az érdemtel
jes R oki tan szky Bécs ben, folbonczol ván azokat, kik 
tüclöo·yuladásban érv<:ígás daczára haltak el, a megtámadt 
élet~ űnek gyuladás-jeleit világosan szemlélték. Nem segít 
tehát az érvágás positív, hanem csak palliativ enyhít; 
mertnem hat a gyuladt vérre qualitativ, hanem csak quan
titativ tesz a vérben változást, mire enyhülést érez ugyan 
a beteg, ele rövid idüig tartót, mely után ismét, érvágás 
által le nem gyözhetü, roszabbulás következik, ha csak 
az életerő önmagától meg nem kezdi müködését 
leginkább jótékony izzadás által, melynek követ
keztében follábad a halállal ki.i.zdö. Azonban így minde11 
érvágás nélkül is fóllá,bbadna a beteg! és pedig könnyeb
ben! mert nem gyógyul az alkalmazott orvoslásra (miutá11 
·gyuladás alkalmával nem mennyiségér e, hanem min e
m ü ségére nézve van megváltoztatva a vér), - mint 
gyógyul .hom. szereinkre, melyek qualitativ müködvén és 
így szembetUnőleg segítvén az életerőt, legtöbb esetben 
azon nal b ö izzadásba hozzák a szenvedöt, mely által 
gyulasztó tüzét vesztvén a vér, a beteg veszedel-

*) Nyil~ános adatok szerint, elvünk melle~t a 23-ik, régi elv 
mellett a 8-dtk beteg hal mea ayuladásokban. Ervcío·ás által tehát 
sokkal több vesz el, mint midő~ eayedül a termés~etre haayatik 

l ' . l o É o az ~rvos as; a mn~t ~tni fogjuk a "tüdőgyuladásnál·." s mégis l 
ha.lJOx_>: meg (ha ~mdJárt a beteg gondatlansága miatt is) csak egy 
b~tegunk g~.nladasban, -érvágás daczára bármennyi, - "ezekp.él 
mmden el ko vettetett! amannál ehriulasztu.tott az érváaás l (?)'' 
jóváhagyólag, kárhoztatólag, ekként vélekedik és itél u.ze;, elfoau]t 
ellenpárt!! e;, 
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men tül tétetik *). Ez tény, ismét egy elvitázhatlan tény 
annak bizonyítására, hogy az érvágás nemcsak nem szük
séges, sőt következményeire nézve sokszor nyilvánosan 
ártalmas. - De térjünk most már vissza a "kis atlagra." 

Ismétlem : gyógyelviink "hasonlót hasonlóval." Kik 
erre nem :figyelvén, szereink adását a régi mód szerint 
képzelil{, parányi ada.gaiuk müköclését bizonyosan nem 
tapasztalandják; **) nem .tU z mellé, hanem viz mellé tevén 
megégett kezünket, óhajtott sikert nem látandunk; - és 
ily értelemben elleneinknek tökéletes igazuk van, hogy 
"a h om o eo p a t h i a. s emm i;" mert csakugyan allopathi
eus elv szerint hánytatót, hashajtót , vagy bármi más szert 
hasonszenvj adagban nyujtani - (hogy elleneink sza
kott kedves kifejezésökkel éljek) valódi agyrém; miután 

*) E kifej ezésemet: "gyubdásokban a vér tüzességgel bir" ne 
kárhoztassa a.z orvos, hanem figyeljen arra, mikép én "nemorvo
soknak" szántam leginkább j elen munk:í.ma.t és igy szükségkép 
azok nyelvén kellett irnom. Egyébiránt tudományos alakban irt 
gyógytanokban is megtartatott e nevezet "gy ul a d ás" könnyebb 
megérthetés végett, nem pedig a.zért, mintha ez által a vér tüzes
ségét akarnák érteni a tudós szcrzők, kikről rágalom nélki.il nem 
mondhatjuk, hogy nem tudják, mikép a gyulaelásnak neyezett be
tegségek a. vérben rövid idő alatt képződött r ostany (fibrina) 
túlbősége !Utal jönnek létre. 

':'*)Így, nem látnók váltólázban a china, bujasenyvben a me?·
ctt?' kis adn.gána.k jó hatását, ha. azokat elvünk szerint nem a.dnók; 
ésmivel elvünk következtében szükségkép kell kis adagot 
adnunk : épen ezért híros ~t china, a higany elviink szerint, de 
köv e tk e z e t l e n ü l allop. adagban adatva. A ch ina nagy adagá
nak következményei átalánosan ismeretesek. - A me?·ctwra nézve 
Paracelsus (a buja.senyvről szóló iratiban 2. kötet 181, és kö
vetkező lapjain) egész sereg higany-okozta betegséget; - Sa c h s 
(Handwörterbud1 der pra.ct. Arzneim. II. k. 79. 80. lap.) veszélyes 
szájfekélyeket; - T r a v e r s, J ag e r, D i e te ri ch (Hufeland's 
J ourn. 1838.) a higany kenőcs bedörzsölésétől szemgyuladásokat; 
- Sc h ö nl e i n (Spec. Pa.thol. und Therap. 3. k. 22. lap.) tüdő
és szívbetegséget; - R i c h t e r (Arzneim. 4. köt.) vérhányást, 
tüdővészt; Romberg (Lehrbuch der Nervenkr. 450. lap.) vitus
tánczhoz hasonló esetet tapasztaltak. - Hogy a csontokat e a test 
más részeit is megtámadj a, L o u v r i e r és D e l p e c h orvosok hite
lesen bizonyítják 'stb. 
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bizonyos, hogy midőn az allopatha elve szerint hánytatui 
akarja a beteget, neki a hánytatót meghatározott nagyobb 
adagban kell adnia, mint a hasonszenvi adag. Azonban 
nem ·akarunk mi hánytu.tni ott, hol a r égi gyógymód hány
tatót ad! Parányi szereink gyógyel vünk szerint alkal
mazva más útakon űzik ki a nyava.lyák productumait min
den undor s utóbaj félelme nélkül, az életerőt oly módon 
segítvén, a minöt ez akar, - nem pedig a minüt a roszul 
számÍtó ész a rn·iori o·ondolt ki inkább, mint a posterÍOI'i. 

' o 
(Igy sok látszik állani elméletileg, a mi nem áll tapasz-
talatilag! Azért nem szenvedhetem a csupán elméleti 
okoskodást tapasztalati tá-rgyakban). 

De valamint nevetséges, régi gyógyelv szerint hasz
n,álni gyógyszereinket, úgy nemcsak káros, . hanem több 
esetben halálos is lenne, azokat elvünk szermt oly adag
ban adni, mily adagban elve szerint használj :ö}- ugyanazokat 
az allopathia különféle más betegségekben. Igy - elvünk 
szerint gyuladásokat oly szerekkel gyógyítunk, melyek, 
nagyobb adagban adatva, az egészségeseknél is gyuladás
hoz hasonló kórokat hoznak elő. Már most ezen gyógyelv 
szerint nem borzasztó gondolat-e, gyuladásban gyulasztó 
orvosságokat oly adagban adni, mily adagban ezek "con
traria contrariis" elv szerint, persze más nem ü b etegsé
gekben · használtatnak az aliapathiában? nem rémítü-e 
majd {t talánosan, szemmel tartv{tn mindig gyógyelvünket, 
e szerint nagyobb adagban nyujtani a gyógyszereket? 
Ugyebár? tudjuk, hogy a megégetett kezet contraria con
trariis elv szerint vizbe tartja a beteg, - similia similibus 
elvünk szerint tüz mellé teszi; gyógyítsunk már most el
vünk szerint meleggel, de azért a régi elv szerint alkal- , 
mazott gyógyszernek (hidegvíz) nagyobb adagát tartsuk 
meg, - azaz : tanácsoljuk a betegn~k, hogy tartsa kezét a 
tüzbe úgy, mint ellenkező elv szerint hideD" vizbe tartani 
javasoltatik, m.i történeuelik a szerencsétlen~el?! Az ilye
tén felforgatott gyógymód, nemde ? sokszor kiszámított 
gyilkolás l~nne, -több esetben röD"tön keserves halál! 

Tehát "conditio, sine qua ~on" a homoeopathiában : 
a~ el v, mely szerint orvosoljuk a nyavalyákat; mivel pe
dig hasonlókkal gyógyítunk, és mivel mindennemü inge-
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rek közt a hasonlók legnagyobb hatással birnak *)-ezen 
gyógyelv, és az adagok kicsinysége elválaszthatlanul függ
nek össze; a hasonJósági elv megkivánja a kis adagokat, 
de ezek is hasonlatcssági elvet. - Ezen elvnek a rokonsági 
elv (lex affinitatis) felel meg. Bárrn,inö tüzhalom, homokra 
hintve, ereelmény nélkül alszik el; de ennek milliornad ré
sze is, löporos hordóba jutva, ezt borzasztó robajjal veti 
szét. Igy, képzeljünk magunknak két beteget. Az egyik 
szemgyuladásban, ~t másik fülgyuladásban szenved. A 
szembeteg nem tlirheti a világosságot, de elszenvedi a ta
raczkok durrogtatását is , a nélkiil hogy gyuladt szemérc 
nagyobb fájdalmat érezne. Épen ellenkezőleg áll a elolog a 
fi.ilgyulaclásban sze1wedövel. A legnagyobb világoss{tg sell? 
hat. fájdalmasan beteg fülére, mig nagyobb zörej, vagy 
csak mások beszéele is, azt rendkivül izgatja. Ime, vala
mint e felhozott példában a rokonsz envü inger,- úgy 
a hasonsze n v i sze r beteges állapotban roppant hatást 
gy~korol és azért a homoeopathiában mindenkor elég a 
kis adag, - a kis adag az ész postulátuma. **) 

. •:•) Az egészséges emberbőrre legkisebb kellemetlenséggel 
sem hat Reaum. 28° meleg, de égetten nagy fájdalmat okoz. 

•:•*) "Ami nem hat az egészségesre, hathat a betegekre,".jól 
figyelmezzenek erre - különben egy közönséges mindennapi 
tényre- mindazok,kik annak megmutatására: "hogy a homoe
o p a t h i a se in n em á r t, sem n em h as z n :í l," egész készséggel 
ragadnák gyógyszereinket, ezeket rendre ~eveendők. - Nemcsak 
az egészségesre, tisztelt urak! ele a betegre sem hatandnak gyógy
szereink, ha a betegség ellen adott gyógyszer nincs jól eltalál va, 
azaz : ha az adott h. szer nem minden tekintetben rokonszenvü, 
nem hasonló a gyógyítandó betegséghez; azért önök ergo-ja n€m 
logicai következtetési mert habár az egészséges sz~mre nem hat 
fájdalmasan a világosság; habár a gyuladt szemre sem hat a leg
nagyobb zörej ( mivel ez heterogen): fájdalmasan hat azért a gyu
ladt szemre a világosság (mivel homogen), - erőteljesen hatnak 
épen így gy~gyszereink,a betegséghez czélszerüleg alkal
mazva.Így a sáfrános levest megeheti az egészséges, sőt néha 
a beteg is minden érezhető következés nélkül: ugyanazon sáf
ránnak - crocus -legkisebb adaga gyógyít mindemellett több 
betegséget; hatalmas különösen a vérfolyás ellen. De még többet 
mondok. Legtqbb eledel készítésénél nélkü lözhetlen a s ó; és ki 
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Mindezeket jól felfogván, a gyógyerök más, a régitöl 
különbözö alkalmazása következtében , természetes a ho
moeopathiában a kis adag. Kis ~dag alatt azonba1; az or
vosságok clilutióit különösen mkább a felső , mmt alsó 
dilutiókat értem ~em pedig a homoeopat.hiának szellemé
vel meg nem férŐ, elvileg ~ vastag materialismnshoz tar
tozó : trituratiókat, essentlá.kat. A gyógyszerek felsöbb 
clilutióival O'yóO'yított H. és Sí'-erencsés gyógyításai által 
jO'y hozta életb~ a homoeopathiát; azért a most c1ivatozni 
l~~zdö, elöbb említett relativ nagy ad~tgok , ha Um nem is 
ártanának szembetünöleg , valóbm1 fölöslegesek , söt hely
telenek mondhatnám luí r osak , me rt az áldott homoeo-

' pathiának elfajulására adhatnak alkalmat. A fin~m müvész, 
például az órás, mesterségének megfelel ü , tulaJclon eszkö
zeivel dolgozik és nem vesz kölcsön kalapácsot a kovács
tól ': igy müködik minden müvész, müvészet.ének t ermé
szete sza,bta sajátságos törvények szerint. {~) 

Mennyi fi:i.gg átalánosa.n minden erönek alkalmazás
módjától, tudjuk a természettanbóL Télen közelebb állunk 
a naphoz, mint nyáron és a meleg nagyobb t élen , mint 

ét·zi annak orvosi erejét? P edig higyék ·el : a nat?·um 1nu1·. legki
sebb hom. adaga több betegségben jó sikerrel hasznáJtatik, stb. 

· *) Annyi évi elfogulatlan tapasztalásom után ki merem im
már mondani: "mikép nagyobb adagolás által senki sem fogja 
előmozdítani a homoeopathiána.k progrcssiv haladását, - senki 
sem fogja tökéletesíteni a homoeopathi:ít";- ele annak káros de
generátióját (ezt fontos oknál fogva többször il=:métlem) vajmi 
könpyen előidézheti a materialista! 

:aahnemann, több évi kisérietei után, a gyógyszereknek 
legkisebb adagát ajánlja. Jahr szintén azt állítja, ho()'y ő 
a gyógyszerek 24-30 clilutiójával szerencsésen orvosolt : 2-3 
goly?cskát olvasztván fel pohárnyi vízben, és ebből adván be be
tegemek, kö~ülmények szerint minclen 1-3 órában egy kanállal, 
akut betegsegekben. Igy orvosoltak Hahnemann első követői : 
Gross, Rummel, Hering, Wahle sat. és legfényesb O'yőzelmet 
arattak. Igy gyógyít jelenleg is több jeles homoeopatha

0 
legszebb 

sikerrel. En?élfogva, fel nem fogta lelkét a dolognak, a ho
moeopathlának tudományos voltát az ki a kis adaO'ot 
kárhoztatja. Valóban! -ha gyógyszereink nagy- adagban °be
tegségeket produkálnak; ekkor természetes consequentia: hasonló· 
betegségekben ugyanazon szerekblH légkisebb adagot adni. · 
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nyáron? Bizonyosan nem; mert az egész természetben az 
anyaghoz van ugyan kötve az erök müködése, - mindaz
által a természet legnagyszeriibb müködéseiben, nem az· 
anyag, melyhez az erő kötve van, hanem annak alkalma
zásmódja az, a mi e nagyszerü müköcléseket teremti. N em de? 
czélszerü alkalmazás iLltal nyertek a gőzerömiívek lénye
ges javítást; nemde? haszonvehetlen ekké válnának a szél
malmok, ha a szél függélyesen (perpendiculariter) hatna 
a szá~·nylapokra; nemde? ki az emeltyünél erőben ·vágy 
nyen~i, az erő távultát lehetőségig nagyítja a támaszpont
tól. Igy , leülönösen gyógyszereink alkalmazás-módjában 
lappang azon theoria, mely szerint kis adagaink erőtelje
sen müköclnek; és mi főleg a gyógyerők ezen alkalmazás
módjában különbözünk a régi orvoslásmódtól (mit, mint 
füdolgot, többsz'ör kell ismételnem); azért ne csodálják el
leneink, midön gyógyelviink szerint kis adagaink meg
lepőleg kielégítö hatást okoznak, holott ezek, régi elv 
szerint alkalmazva, igen természetesen mit sem müköd
nek. Hiszen nem csodálják már, hogy a gőzhajó Pestről 
Pozsonyba néhány óra alatt büszkén fut fol a szőke Duna 
hátán, midőn ezelött a gőznek ily czélra szolgáló alkalma
zását nem ismervén, lovak ereje által sokka.l hosszabb. idü 
alatt, számtalan akadályok közt jutának kitüzött helyökre 
a közönséges haj61c Hiszen, hiszik már a vaspályai moz
dony bámulatra gerjesztő erejét! Hiszik nemele? mert lát
ják. Látni fogják a hasonszenvi szerek meg nem fogható 
erejét is, csak méltassák ezeket hív s el nem fogúlt ta
pasztalásnkra. De egyébiránt is, ki érdemel tapasztalati 
tárgyban nagyobb hitelt : az-e, ki tulajdon hív tapaszta
lását adja elő, vagy az, kine~ még ebbeli tapasztalása 
nem volt? 

Nem kívánom ügyfeleimmel, hogy vakon higyerr 
valaki a hasonszenvnek, ele nem titkolbatom el méltó fáj
dalmamat, midőn igazságosan pártolt gyógymódunk el
len olyanok emelnek szót, kik róla csak annyit tudnak, 
hogy itt parányi adagok használtatnak; hogyan? s mi
kép? errül fogalmuk sincsen! - Uraim, mint mondám, 
egyenes az út, mely a elolog ferfiakhoz illő birálatához 
vezet; orvosnak, nemorvosnak egyaránt áll hatalmában, 
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sőt (ha ez .ügyben szólani akar). erköl?si kötelességében: 
megkisérteni, közelebbről meg1smerm azon tant, mely 
ezrek jobblétét, életét czélozza. Kérem. önöket : tegyenek 
előbb kisérleteket és a.zután okoskodJanak. Hahnemann 
nyilvánosan tanított, nyilvánosan müködött; és az öt kö
vetü üO'ybarátai hosszu sorának dicsősége szintén : a nyil
vános ~nüködés. Szolgálhatunk akármennyi jeles h. köny
vekkel, hom. folyóiratokkal majd minclen nyelven; tapasz
talati téren mutathatunk a l;>etegségek minden nemében 
fényes példákat, melyek a hasonszenv érdem ét. méltán ki
emelik; tanulhatunk, tapasztal ha tunk, csak akarJunk; akar- . 
nunk pedi()' kell : mert a homoeopathiának ügye az embe
riség i.tgye~ Számtalan szenvedő hálás emlékekkel áldja, 
sok kétkedü orvos elismeri már ezen ujabb gyógymód jó
ságát; hiszem is tökéletesen, hogy eljö az idü , - el kell 
jönni az időnek, midön majd mindenki, tapasztalati adatok 
által legyőzetve , gyógymódunk elsőségének hódoland -
és a midön nem leend már Yita tárgya a.zon uj tan , mely 
végett évek óta annyi tenta. folyt. 

Kérdem · csakugyan a hitetleneket, miként alapítta- · 
tott meg az allopathiában az orvosságok azon adaga, mely 
elvök szerint bizonyos hatá.st - p. o. hányást - képes 
okozni; nemde? tapasztalás által : tapasztalás alapítá a 
homoeopathiában is a gyógyszerek azon adagát, mely el
vünk szerint óhajtott hatást képes elöhozni. És valóban, 
- r.ni tartóztathatna vissza bennünket a gyógyszerek na
gyobb adagbani adásától, ha a kis adagok nem müködné
nek?! Mesterünk szavaira elölegesen nem esküdött köző
lünk· bizonyosan senki; de esküdött arra minden orvos, 
hogy betegeit lelküsmeretesen gyógyítandja; ennélfogva, 
ha allop. ügyfeleink nyugodt lélekkel müködnek a szen
v~dö emberiség ügyében : kimondhatjuk bátran, miszerint · 
m1 nyugo~t lélekkel gyógyítunk kis adagainkkal, s pedig 

. a szenvedok nagyobb megelégedésé_re. *) Tagadni a homoe-

. t~). Hahn~mann eleinte ~zokott nagyobb adagban .adá elve 
8Zermt IS a gyogyszereket; de latván ezeknek káros hatását mind
addi9' ki~~b~íté ~züktlégk?p az adagot, mig végre a most haszná
landot aJanla, mmt Icgczelszerübbet. 
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opathiában használandó kis adagok erejét, csakugyan any
nyit tesz, mint tagadni a priori az .allopatbiában az or
vosságok határozott adagána:.k bizonyos munkálatát; mert 
valamint itt, ugy ott is .tapasztalás határozá meg az ada
gok mennyiségét. Nem külunben, nagyobb adagot adni 
akarni a homoeop~:íthiában, midön elve szerint tagadbatlan 
a kis adagok ereje, ismét annyit tesz , mint az allepathiá
ban bizonyos orvosságot határozott adagán fölül adni a 
végből, hogy annál inkább müködhessék; adni például 
strichninből (nux vom. extr.) egyszerner tizenhatod része 
helyett (hiszen, mi még egy szemer tizenhatod része) öt 
szemert (gran), hogy kinosan érezze és csodálja a beteg 
(ha még sok ideje lesz) e gyógyszer nagy erejét, melyet 
ezen tapasztalás nélkül alig sejdített volna, és melyből öt 
szem er E sq u ir ól sat. tapasztalása után halálos gyomor
s bélgyuladást okoz; - melynek '/2 gránjától Christi
s o n és P e ll e t i er szerint két kut.ya egypár perc z alatt 
döglött meg; - sőt melynek parányi adagától, egy gran 
1j12 részétől görcsöket látott egy esetben Andral. Tu
rin ban Pr. Guilio tudományos kísérletei tanusítják, mi
ként azon viz is, mely a phospho1·t föl nem olvasztja, ve
szélyes, sőt halálos tüneményeket idéz elő. 

Kis adagaink erejének könnyebb felfogása kedveért 
nem akarom még előhozni, hogy a beteg test hajlanelóbb 
minden kül benyomást elfogadni, és pedig annyira, hogy 
midőn ezek az egészségesre épen nem hatottak, p. o. zö
rej, mások léptei vagy beszéde , szokott étkek látása vagy 
szaga a beteget rendkivül izgatják; nem akarom e tárgy 
fölvilágosítása tekintetéből előhozni az electricitás, ma
gnetism us végtelen erejét; nem akarom említeni a hold
és időváltozásoknak hatását az emberi testre; nem akarom 
tudatni, hogy sokaknál némely állatoknak jelenléte is leg
kinosb görcsöket okoz (idiosyncrasia); a tudós Verwey 
ezen évi munkájában közlött physicai, chemiai, pathologiaí 
argumentumai közől is csak a szagidegre, ki.ilönösen ku
tyák szaglására vonatkozó physiologiai argume1itumát ho
zom fel, mely szerint "a kutyák sötét éjjel is feltalálják 
elhagyott urokat szaglás által, ezek nyomdokait. követve; 
Verwey szerint a chinaiak ism~t szaglás által észreveszik 
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az aranyba kis mennyiségben vegy~tett rezet;" - (és ezen· 
arO'umentumot is csak-azért csatalom a többihez, hogy lás
sák olvasóim, mily csekély aaag kivántatik az idegrendszer . 
(Nervensystem) érintésére é~ hogy ekk~J.? ujra ~gyelmez
tessem egyszersmind arra, Imként parányi adagamk egye
nest az ideO'rendszer czélszerü érintése által hatva az élet
erőre, segítik az életerőt); azt pedig mindenki tudja, mi
kép maO'ában az életerőben is van már ösztön : elhárítani 
a beteg~éget, - amely ösztönnek előmozdítására és igy a 
törekvő életerő elősegítésére, a czélszerüleg alkalmazott., 
homogen ayóayszer kis adagánál nagyobb adag csak
ugyan nem.kivfntatik;. - : mincle~eket, m?ndom, mel
lözve, csupán egy mmdenkl által 1gaznak Ismert phy- . 
sicai elvvel élek: nin cs okozat ok nélkül. 

E szerint bármi parányi legyen bizonyos s~er, mig 
az változásokat képes okozni a betegnél, kell orvosi erö
vel birnia; már pedig tagadhatatlan, hogy a czélszerü-
1 eg adott kis adagok bevétele után fökép sli.rgetösb nya
valyákban rövid iciö ál:üt változás p. o. izzadás , ez után ja
vulás s egészség áll be : fog-e tehát igy kétkedni valaki a 
kis adagok erejéről?! .Mondám : a. ez élsz er ü l eg a do t t 
kis adagok bevét e l e után történik e változás, 
javulás, egészség; mert ne gondolja senki, hogy beacl
ván a hasonszenvi szert, már jól gyógyít! A betegségnek 
ügyes felfogása., a gyógyszereknek helyes választása eseté
ben várhatja csak az orvos azt, hogy izzadni fog betege 
(mi mindenkor jó jel) és pedig izzadni fog különösen ac u
tus l_>et~gségekben minda.cldig, mig a betegségek procluc
tuma.t k1 nem taszíttatnak Ekkor e elicső munkálatát be
végezv~~ a jól talált. szer, miután nem szükséges már a 
~ová~b1 Izzadás, nem Izzadanel a beteg, hamindjárt folytat
JUk IS ugyanazon gyógyszer beadását, - valamint akkor 
sem, ha az orvosság helyesen nem volt választva. De ilyen
kor i~ na~y jótét betegeinkre nézve, hogy gyógyszereink
kel tev~des e~etében tettleg n em ::ír tha t u nk. 

Mar pedtg a betegségek gyógyítása füleg a bőrnek 
azon munkálata által történik, melyet izzadásnak mondunk 
és én a hom. ~zereknek izzasztó erejökre figyelmez
tetem t. olvasózmat. : nem értvén az 'izzadás által azon iz-
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zadást, melyet. nagyobb adágban bevett izzasztó szerek 
eröszakol.nak, hanem, mintmondám, a minötvagy hom. 
gyógyszeremk eszközöln ek, vag:r sokszor az életerő ön ereje 
által hoz elő a beteg javára; mit jól különböztessünk meg, 
mive!. e~ nem m~ndegy. Ezen: ~llításomigazolására, hogy 
tudnul11k nem mmdegy, akár 1gy, akár arnugy izzadásba 
hozni a beteget, hogy az által gyógyuljon, - szalgálhat
nak a régi iskolához tartozó orvosok észlelései, melyek kö
vetkeztében ök nem gyógyíthatnak izzasztó szerekkel min
den. betegséget : noha senki sem tagadhatja, hogy főleg 
aeritus betegségekben· leginkább jótékony izzadás által 
(mert nem érthetem itt a rosz izzadást, milyen a sorvadók 
izzadása) gyógyulnak a természetre hagyott betegek, ami
ért is azt kellene csakugyan az orvosnak czélszerüleg 
elömozdítania. Hahnemann volt szerencsésfeltalálniazon 
valódi módot, a természetnek azon törvényét, mely sze
rint kedvezően segíttetile az életerő a.z ~mlített müködésre 
oly gyógyerő által, mely ha "similia similibus" gyógyelve 
után ügyesen alkalmaztatik: gyuladások, gastricus, bi
liosus, typhosus sat. lázak, ch o l era, guta, vérfolyás, pokol
var és a többi főkép acutus nyavalyákban izzadástl okoz, 
mely után a betegség természetéhez képest igen rövid 
vagy hosszabb idő mulva javulás, gyógyulás következnek 
legnagyobb probabilitással. 

Ez az én tapasztalásom majd harmincz év lefolyása 
· alatt; mely figyelemmel kisért tapasztalásomat sophismák 
által senki el nem döntendi. Örüljenek a betegek, midön 
acut us betegségekben egy-két bevételre azonnal izzadnak; 
mert gondos ápolás mellett ily izzadás után a betegségek 
természetéhez képest előbb-utóbb javulást is tapasztaltam 
legtöbb esetben; de azért el ne bizzák magukat a reconva
lescensek; mivel meghülési vagy más oknál fogva vissza
esvén az előbbi nyavalyába súlyosban, méltán tarthatnak 
ennek halálos kimenetelétől, azért : mert elgyengülvén 
már az első betegség által az életerö, daczára az ismét be
következett izzadásnak, ézen megujított törekvés alatt 
sokszor egészen kimerül a már ellankadt életerő. Ilyenkor 
aztán nem segíthet többé az orvos, ki csak addig és csak 
akkor nyujthat segédkezet átalában, mig ~s midön az élet-

Argcnti. Hnsonsz. Gy6gy. L 6 
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erő még nincs kl.merülve; igy különösen a h. szerek elő
·idézte-izzadás következtében csak ekkor remélhetünk min
den jót. - Félreérték a természet e kegyes intés~~ azok, 
kik látván a. jótékony izzadás hatalmát, ezen kr1S1s elő
idézésére izzasztó szerekkel akarának járulni l mert csak a 
természet ös törvénye sz.erint illőleg alkalmazott gyógy
erő által seo·íttetik az életerő ilyetén izzadásra átalában. 
Félremarrya~·ázzák a többi krisist is azok, kik ezen krisise
ket után~zni akarván, érvágást, hánytatót, hashajtót hasz
nálnak; mert mindenki által tapasztall1ató tény : mikép 
érvágás, hánytató, hashajtó nélkül ugyanazon nyavalyák 
sokkal hamarabb és biztosabban győzetnek le H. elve sze
rint, ugy, 1nint átalában minden betegségek! *) 

*) E szavaknál eszembe jutnak a homoeopathiának azon el
lenségei, kik sokszor tréfát űznek velünk, mint ártatlan, elfogult, 
tapasztalatlan gyermekekkel és barátságosan veregetvén meg vál
lainkat, büszkén fordulnak el tőlünk, mint a jelen század fel vilá
gosodott hősei;- eszembe jutnak azok, kik a homoeopathák előtt 
kaczér udvariasságból egekig magasztalák a homoeopathiát, kö
zönségesen e következő argumentumokkallépvén fel: 1-ször, mily 
könnyü itt a bevétel! 2-or, ha nem használ, nem árt a homoeopa
thia!! 3-or, némely chronicus betegségekben csakugyan nem 
tagadhatni annak sikerét!! ! 

Őszintén megvallom, - én ily cosmopoliták előtt mélyen 
hajtom meg magamat, szólani velök nem szeretek, mert jól tudom, 
miként nyilatkoznak az ember háta mögött; de annak megmuta
tására, hogy annál többet gondolok, a fonemlített pontokat illető
leg meg kell nekik ezeket súgnom : 

1-ör, igaz, - a könnyübevevés, kivált gyermekekre nézve, 
nagy boldogság, de csak caeteris paribus méltánylandó; mert 

2-or, a könnyU. bevevést meg nem fogja köszönni a beteg, ha 
az nem használ, - valamint erry becsületes orvos sem fog merre
lé~e~ni azzal, haszere nem árt ugyan, de nem is használ akk

0
or, 

nndon betegének élete foroo· veszélyben midőn az orvosi segély 
sürgetősen szükséges. 

0 
' 

. 3-o;, arra ·nézve, hogy a homoeopathia nemcsak egyes chro~ 
DIC UB korok ellen, hanem a betegsérrek minden nemében kivé
tel nélkül hasznos, i~e - üssük fel kÖnyvemet, melyben a leg
veszélyes b nyavalyak gyógyítása tárgyaltatik, elősoroltatnak a 
.ezerek, melyek helyesen alkalmaztatva, hamarabb, biztosabban 



Tehát szerribetlinö változást is, például · ·Íz zad ás t 
okoznak a jól eltalál t hasonszenvi gyógyszerek? Igen ám l 
- mon~ják elleneink - a jótékony természet önereje ál
tal hozza elö az ilyetén változást. ·- Valóban csodálatos, 
hogy épen bevétel után kezd mÍ11clig müködni a jótékony 
életerő, -- midön gyógyszereink bevé~ele előtt sem eriti
ens változást, sem javulást· nem tapasztalt ·a beteg; csodá
latos mondom : hogy több száz betegnél a. szunyad_ozó 
életerő épen akkor ébred fel azon dicső niunkálatána.k 
véghezvitelére, melyet az orvosok jó crisisnek neveznek, 
midön orvosságunk beadatott l .Igy, ha a kis a~lagok gyógy
erővel nem birnak, varázserő vel · kell ·birnia a hasonszenvi 
orvos személyének l (?) 

És ugyan mi gyógyít nálunk - ha 'kis adagaink 
gyógyerővel nem birnak - oly betegségekben, melyek 
egyedül a természetre hagyatva, gyógyulást nem . 
várhatnak, hanem' gyógyszerek segedelme nélkül ·mint 
dig tovább terjednek, mfg végre ezer kínok közt elölik a 
szánandó embert? O hajtott sikerrel orvosoljuk mi e_zeke
is, valamint a fori'Ó *) nyav.alyák a t ' (melyek gyógyítá-

győzik le a betegségeket, mint a régi gyógymód·. U gy van-e?. _. ·. 
feleljenek azon elvbarátok, kik könyvemet évek óta használják. 

V égre ~-:szer. Alkalmi v~tatás közben· számtalanszor azt :is 
hallám kegyes ellenein·ktő1 ,;mikép minden orvos saját meg
győződése szerint müködik". Ez igaz; csakhogy az alapos 
és alaptalan meggyőződés, - a helyes és helytelen mq.ködés kö·zt 

. a következményekre nézve · nagy a különbség ! Mi az allopathiát 
rendszeresen tariulmányozván, később tapasztalati adatok után 

· győzödtünk meg.,a ho~oeopathiának előnyeiről; ?':"'"··ell,eneink ~ 
priori győző'dv'én q1eg (!) a homoeopathiának' semmiségéről, 
hallani sein akarnak a homoeopathiáról; - - kinek van már most 
alapos meggyőződése, - ki működik helyesen, - ~é!de_m 
őszintén a sziO"oru l.ogikát. Igen helyesen jegyzi meg dr . . G i' a J.Í- ' 
v o g l "Grundsatze dei· Physiologie, Pathologie und hom. Thera~ 
pie" jeles munkájában : miszerint a természeti tudományokban a 
su b iec~i v hit és meggyőződés mitsem nyom. Az ilyeten hit és 
meggyőződés, csak egyéni fogalom, melynek semmi tudományos 
értéke nincsen, mindaddig, mig o b i e c t i v nem realisáltatik . 

. *) Forró, heves - acutu·s - betegségeknek neve~ték .a régi 
orvosok azokat, melyek 4-7-21 nap alatt folynak le, vagy leg

. 6* 
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sát elleneink egyedii.l a természet gyógyító erejének a~ar
ják tulajdonítani) nagyob b valószín üséggel gyó
O"yÍtJ··uk: seo·ítvén az életerőt és ig y hamarab b 
o o ' bb' b l k . s z ü n t e t v é n me g e z u t o 1 e t e gs e g e e t , m 1 n t-
sem e z ö nk én t törté n t vo ln a, l e g y ö z vén' mi nel en 
utóbaj t; ... sén ugy hiszem, hogy csak ennyit,--többet 
nem tehet az orvos és hogy ekkor csakugyan gyógyít. De 
ha a gyorsabb lefolyásu -- acutus- bajoknál több hétig 
dühöng a betegség, mig végre ön

1
ként, sokszor rosz or;vos

lás daczára is, szerencsésen foly e, - ez nem gyógyitás; 
mert nem a gyógytan müve! Hiszen a. jótékony életerő 
minden orvosi segély nélkül is képes sokszor gyógyít~ni 
beteo·ségeket bizonyos idő alatt!; hogy tehát gyógytan 
müvének lehessen méltán tulajdonítani bizonyos gyógyí
tást : szükséges., hogy ez által ugyanegy esetben, például 
torokgyuladásban, sokkal rövidebb idő alatt érezzen a 
beteg enyhülést, javulást, egészséget; máskép bármiféle 
gyógytan fölösleges, sőt ártalmas, miután gyakran szem
betünőleg akadályozza inkább, mint segíti az életerőt 
müködésében, a mint fájdalom! ezt nem ritkán tapasz
talhat ni ! *) 

Gyógyítunk tehát mi, hála H a h n e m a n 11 a k! és 
gyógymódunk nem várakozó moclor (methoclus expe
ctativa), - mint némelyek szeretik állítani, - miclőn ha
marabb szüntetjük meg az ilyetén betegségeket, miclőn 
egyszersmind legyőzünk minclen u tó bajt , se g í t v é n a z 
életerőt, me ly máskép vagy későbben, vagy tán 
sohasem érhetne czélt. **)Ki a betegség reneles sta-

fölebb 40 napig tartanak; ezen időhatáron túl idülteknek -
chronicusoknak mondották. 

") Mindezeket mélyen érzé B o e r h a v e, miclőn szerencsés
ne~ állítja azon .orvost, ki gyógyításával positiv nem árt; midőn 
~y1ltan megvallJa, hogy jobb lett volna, ha orvosok a világon nem 
IS léteznének.- Ily értelemben szól többi közt Pr. Bo ch is "Das 
Buch v~~ gesunden unu kranken Menschen" 1855. munká.jának 

- 5~0. lapJan. Igaz,,hogy ő a homoeopathiának sem barátja,- de 
-?u vel homo?~P:~hwe sohasem gyógyított, csak az a.Ilopathiáról 
alihat semm1slto Itélete. 

" *.~) .B<:adott gyógysz~r~in.k szemlátomást segítik elő az. élet .. 
_erot, rov1d 1dó alatt oly cntiCai v~ltozáat- például bő izzadast ....... 
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diumait nem képes megrövidíteni; - ki több napig csak 
vállat vonítva lesi azon jótékony változásokat - crisise
ket, - mely~k a betegség lefolyása alatt ö nk én t szok
nak elöjönni, a beteg nagy könnyebbülésére, és melyek 
közö~ az i z z a d ás t mint fő cr is ist el nem hallgathatom; 
- lu csak ezek beköszöntével tud a beteg jövendő sorsá
ról határozni, - az nem gyógyít; -a beteg felláhbadhat, 
de nem gyógyul orvosszer által. Mindemellett - midön 
torokgyuladást (angina) három nap alatt gyógyít a ho. 
moeopatha, a beteg alig hiszi, hogy élete veszélyben volt! 
- ellenben miclőn más gyógymód mellett sokszor három 
hétig tart a gyógyítás, visszagondolva kiállott szenvedé. 
seil·e, egész éltében emlékezik azon évre, sőt azon hó. 
napra, melyben a halálhoz közel állott : hálás érzéssel is. 
mervén el, "miként csak orvosa rendkivUli ügyessége által 
szabadult meg a legnagyobb veszedelemtől!" 

Sokan ismét azt állítják, hogy a homoeopathiában 
nem az orvosság, hanem egyedül aszoros életrend 
- cliaeta- használ. - Tiltatnak ugyan általunk : a fű
szeres, illatos, csipős és savanyu· eledelek, igy az erős eczet, 
bors, paprika, e r ös torma, sáfrán; tiltatnak minden 
hagyma- és fokhagyma-nemüek nyers állapotukban; to
vábbá a bor, ásvány-vizek, kávé, thea, és a nehéz emész
tésü füstölt, igen sós és kövér húsok, hová tartoznak a 
h1cl-, kácsa- és sertés-hus is (természetesen csak addig, mig 
a beteg föl nem gyógyul). -Ha pedig egyébiránt megen
gedtetnek: minclennemü huslé és tej, minclen elöbb nem 
említett · husnemek, különféle tésztás és sült eledelek, és 
pedig a, betegnek megengedhető mennyiségben, - ez 
szoros cliaeta? - Czélirányos életrenel nélkül egy orvos 
sem gyógyíthat szerencsésen, miröl még más helyen szó
landok. 

Gyógyít bizony a képzelődés (hallom ismét ellenein
ket) a homoeopathiában, - melynek nagyobb hatása van, 
mint egész üvegecske hom. gyógyszernek! -Szegény kép-

hozván elő, melyre nem sokára javulást is érez a beteg;- és mely 
változáss ezzel összekötött javulás máskép vagy későbben? varry 
tán sohasem jött volna elő. · 

0 
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zelödés! korunkban, a sok anyagi és szellemi t alálmány 
századában, neked is uj s szélesebb mezöt fiirkészett ki a 
buvár emberész; és . ezt a homoeopathiának köszönheted . 
Kant·. Krug, Carus, C. G. Esch enmayer, Fries, Her
bart,' Hegel psychologok után eddig magam is azt hivém, 
hogy telj'_es értelmi képzelödéss~l cs~l~ ~mber bir; de 
mióta .gyógyrendszerem fennáll, ~ lnte~l1,röl. 1s le kell·mon
danom; mert midün a barmot kigyógyitom, . ezt nem pa
rányi adagin~nak, hanem a barom képr.elödésének kel.l tu
lajdonítanom! (?) *). Egyébiránt ha a képzelődésnek oly 
átalános s hatalmas ereje van a betegségek elüzésére, ves
senek meg minden eddigi gyógymódot az ekkép okoskoclók, 
és betegségökben csak azt képzeljék maguknak, hogy egész
ség~sek, bis~en hitök szerint meggyógyulandnak! lVIily 
kön;1yü és· egyszerü mócl, egy percz al att megszabadulni 
minclen bajt611 · 

.. Nem a képzelöclés, - nem <:1 szoro~ diaeta egyedül, 
·--· nem ·a; t erhlészet csak önereje által, gyógyít a homoeo
pathiában; ha.nem gyógyítanak beaelott gyógyszere~n·k, 
segítv~n ,az életeröt, mely gyógymüvészi segély nélkül 
későn, vagy több esetben sohasem juthatna czélhor.. - Ki 
nem hiszi, _ _:_ kisértse meg ezen gyógymódot; és mint a 
vak, ki ór\7-Q~ának iigyes keze által most szabadult meg 
szemhályogától, az elsö tárgyat pillantván meg, ör ömé
ben feljajdul : ugy látni fogja örömtelve a hit.etleil is e 
gyógyszerek uj világá,t, melyet nem sejdített, észszel föl 
nem fogott. Egyébiránt is sok van a természetben, 1nit mi 
határok közé szaritott elménkkel fol nem fogunk; ele het 

' azoknak hitelt nem adunk, miket a hív tapasztalás bizonyít, 
hasonlók l~eJ?.dünk ahhoz, ki a nap létét tagadná, midön 
ez felhökbe burkolva fényét tőlünk megvonja. Jó azon el
mélet,. melyet a tapasztalás igazol : már pedig a homoeo
path~ai elméletet igazolja a tapasztalás; azért a homoeo
pathia,. üdvös gyümölcseinél fogva, méltánylandó gyógy
rendszer, mely sokszor más gyógymód sikertelen haszná-

o~~) Bámulandó a h. szerek hatása az állatoknál is· e tekintet
ben igen ajánlom N ára y Imrének dr. Günther után fordított 
e czimü jeles munkáját,: "Hasonszenvi állatorvos" Aradon 57. 
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la ta után i~ segít*), és igy minclen tekintetben tökéletes b 
amannál. All és állni fog a homoeopathia, mint obiectiv 
valóság; áll és állni fog mint subiectiv igazs~O' elfogulat-
lan birái előtt. 

0 

Ezen kérdések :hogyan, mikép történik ez, vagy amaz? 
-- gyakran felelet nélkül maradnak; de nem ugy va. 
gyunk-e legtöbb természeti tüneménynyel? A nap világít 
- mikép? a magnes asztal ön túl is hat a vasra -hogyan? 
a magból idővel viharokkal ezredekig küzdő fa fejlődik ki 
- mikép s hogyan? mennyi anyagot szítt magába az, ki 
typhusban szenvedök körében, nerh érintvén a bet.eget, de 
épen elisponál va levén, ugyanazon betegségtőllepetik meg? 
Mennyi anyag hat az emberi test belsejébe más ragályos, 
pestises betegségekből? Ha száz gyermeken átment is már 
a védhimlő, még akkor sem szünt meg az első tehénhim
lővel beoltottéhoz hasonló ki:iteget támasztani! - Nincs a 
természet az emberi ész határai közé szorítva; "egy te
r emtménynek sincs megadva a természet b else
j ébe h a tni", hogy Haller szavaival éljek; a legmerészebb 
okoskodó hasztalan törekvését kineveti sok esetben a ta-
pasztalás. · 

Igen bölcsen mondja Kölcs ey : "részegnek mon
dassék a józan, ha magát a világosodást mérték 
fölött kivánja"; már pedig mérték fölött kivánja a vilá
gosodást az, ki tapasztalati t~rgyban nem elégszik meg 
tapasztalati adatokkal; miután a természet törvényei 
önmaguka t védile 

Igaz - egy r égi és tökéletesb gyógymódot egy ujabb 
s tökéletlenebb gyógymód iránti vak szeretetből megvetni, 
nem fér meg a logicával; ele hátha biztosb, tökéletesb azon 
gyógyelv, melyet Hahnemalm alapított, a régi gyógyelv
nél, ... még akkor sem érdemel-e nagyobb méltánylást a 
homoeopathia? . . . · 

*) Ezt őszintén megvall á H u fe l a n d is ezen szavaival : 
"nemcsak más tiszteletre méltó férfiak, hanem en tapasztalásim is 
meggyőztek engem a felől, hogy a homoeopathia többször s pedig 
igen szembetünőkép más gyógymód sikeretlen használata után 
segített. (Lássuk az 1830. Tud. gyüjtemény III. köt. l. 69) 
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M1ként vélekednek , nem mondom a homoeopathák, hane.m 
az allopathák az a.llopathiáról, nem titok ; ezek közől _csak néhány 
hires orvost fogok említeni, elősorolván ezeknek tulaJdon szavait, 
melyeket átolvasni nem leend érdektelen. 

St o ll : " Plures remediorum usus necat, quam vis et impe
tus morbi". 

R a d em a c h er (ErfahrunD"s-Heillehre etc.) : " Ihr brinO't 
o h " K . h o die KI:ankheit unter eine In-ankheitsl e n ge ategon e, mac t nach 

dieser Eure lndication und sucht dann in der materia medica die ' . Mittel ·aus einer soleben heilmittellehrigen K ategone, welebe auf 
die krankheitslehriae Kateaorie ·passt, un ter welebe Ihr die Krank-

0 o "h" E A heit aereihet. I st Eure Rechnung n e t1g, so muss i ure rznei 
noth~endig helfen : a ber sie he! die Arznei .versa~t die fest erwar
tete Hilfe, ja die Krankheit wird wohl gar schlnnmer dm·auf. -
In·en ist menschlich; Ihr habt Euch verrechnet ; - fangt nur ge
duldiO' die Rechnun a noch einmal von vorne an. N eu e lndicatio-o o 
nen werden gemacllt, neue lVIittel aus elem Arzneischatze g ewahlt: 
aber, ach Jammer! das Ding will noch nicht rutschen;- Ihr müsst 
wohl wieder die Rechnung ohne elen Wirth gernacht haben. -
Nur frischen Muth ! und noch einmal die Rechnung gemust ert ! 
vielleicht wird es dann besser gehen. So bleibt Ihr am Grübeln, 
und am Spahen, am ' VKblen, und am V erwerfen , bis Ih r entweder 
das wahre Heilmittel trefft, oder bis der Kranke von selbst gene
set, oder bis er stirbt. - Könnt lbr es nun leugnen , class Ihr in 
bestandigen Tiiuschungeu leb t , und unaufhörlich gescheitertc 
Plane zu beklagen habt! mir schein t abcr , werthe H erren und 
Freunde ! ein Leben, das un ter beatandigen T ausch un gen hingeht, 
ist ein schlechtes, ein wahrhaft erbiirmliches Leben." 

R e i l (Fieberlehre 1811.)' : "leb hin jet zt vollkommen über
zeugt, nachelem ich lange genug von elem Strudel grundloser 
Hypothesen hin- und hergeworfen bin , dass es Reaionen in der 
Medizin gibt, wo cs noch stockfinstere Nacht ist~ und welebe 
nicht durchHypothesen, sondern n ur dm·ch Versuche und Erfah
rungen aufgekla.rt werden könn en." 

C baulan t (Zeitschrift für Natur und H eilkunde l. Bd. 2. 
Heft. S. 313.) : "Wir wollen vom Dunkelsten das Licht verbrei
ten, aber es will nicht bell werden : wir haben auf den Sand 
des Meinens gebaut, und das Gebaude schwankt wie das Robr im 
Winde." 

G i r t~ n n e ': : " Da die Heilkunde kein e festen Principien 
hat; da mchts m derseiben ausO'emacht ist· da es nu r weni O' 
~ichere, zu verlassige Erfahr~ngen ~in derselb:n gibt : so hat ei~ 
Jeder ~rzt das. Rech t~ bios sei.ner e1genen Meinung zu fol~en. 'Y' o 
von kemem W1ssen d1e Rede 1st; wo alle n ur meinen; da 1st eme 
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Meinung so viel werth, als die an dere." Más helyen : "W er mag 
seine Zeit clarauf verwenden, aus elem ungebenern Misthauf, den 
die Aerzte sei t 2000 J ah ren zusammengeschleppt haben, die we-
nigen Goldkörner hervorzusuchen." . · . 

Dr. H a ll e r (Zeitschr. der k. k. Gesellschaft der Aerzte in 
Wien): " Die masslose Willkiir, welebe in neueater Zeit im Gebiete 
der Therapie herrsch t; die V orliebe, mit w eleher gewisse H eil-

. mittel bei oft nu r schwanken den Indicationen gereicht, und nieist 
nur zufállige oder getraumtc Erfolge auf eleren Rechnung ge
bracht werelen ; die leidige Sucht, etwas ganz Beaonderes durch 
ein bisher unbekn.nntes oder nicht angewnneltes H eilmittel erzie
len zu wollen, etc. : macht eine U ebersieht der tberapeutischen 
Leistungen zu einem. ebenso mi:ihsn.men, als undankbaren Ge
schafte!!" 

Dr. G a r m s (Eröffnung ein es neu en W eg es, L eipzig 1853. 
89. lap.) : " Kommcn nun die Herren Coliegen zur Consultation 
zusammen, so wird die Sache noch interessanter, und w~ire sie 
fiir den Pu.tienten nicht so ernst) man wa1·e versucht, sie herzlich 
Ui.eberlich zu nennen. Da reiten sie nun ihre verschieelenen Stek
keupfercle ; der eine r~itet auf den Nerven; der andere schwimrot 
im Blute; der dritte kii.mpft mit det· Materia peccans, wie Don 
Quixotte mit den Windmühlen; elicser klagt die Leber; jener die 
Milz ; der das H erz etc. an. Dieser willlaxiren, jener will Diure
tica., ein anderer Diaphoretica reich en! einer hat hier, - der 
andere dort in seiner Praxis Ausgezeichnetes elavon geseben. 
Man vereinigt sich endlich zum L axiren; aber womit? Senna? 
J alappe? Calomel? Mittelsalze? Rheum? Und da.s nennt . ma n 
dann noch rationelll" 

(U gy van. Szerintem csak olyféle müködés nevezhetc'j 
"rationalis" müködésnek, mely elvitázhatlan tényeken és 
nem csalfa hypothesiseken alapszik : ha mindjárt e tények 
sokszor nem is magyarázhatók. Ugyan mit érnek a sallan
gos magyarázatok ) ha ezek, nagysze rü temetések által 
megczáfolt, puszta ábrándok !) · 

Ennyi őszinte vallomás; ennyi és ezekhez hasonló 
még ezer annyi kitörö panasz hangzik mai napig minden 
részről a régi gyógymód ellen; és mégis - mi gyanusít
tatunk! (elég szerénytelenül), kik mindezeket előbb szin
tén mélyen érezvén, egy bíztosb gyógymódhoz ragaszko
dunk- a homoeopathiához; igen- biztosb gyógymódhoz, 
amint ezt kórházi .adato~ból nyilván !áthatni. M.ár pedig, 
hogy két tárgyrólJózan Itéletet hozhassunk, nemde? szük-
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sé<res ho.<ry mind· a kettőt jól ismerj ük; - · különösen, hogy 
kit t~pa;ztalati tárgyról mondhassuk ki lögicai vélemé
nyünket, nemde? elkerülhetleni.~l szükséges, hogy_ mincl a;r, 
e<ryik mind a másik r észrül nem koholt, hanem hiteles ta
p~sztalati adatokkallépjünk föl; - és ime!-vannak mégis 
többen, kik minden kórházi adatot meg tudván hielegen 
vetni, kik tulajdon tapasztalásukra sem akarván méltatni . 
a homoeopathiát - sic volo, sic iubeo" hatalommal fo-

' " lötte pálczát törni nem átallanak ! 
Századunk jelszava : "haladjunk"; és hogy az anya

giakban és szellemiekben egyaránt a r égi j ó helyett a jobb 
ujat elfo<radni készek vagyunk , fennhangon és büszkél
kedve hi~detjük : csupán a hasonszenv, mely legfőbb kin
csünket, egészségünket, életünket táegyalja, maradjon a.z 
anyagi érdekek mögött annyira, hogy azok szava, kik ez
zel legfényesb hiv tapasztalásuk után jó lelkiismerettel 
kínálnak bennünket, viszhangra ne találjon, hanem elvesz
szen a pusztában kiáltó vándorként? l Ime - az electro
magnetismus magasztos theoriája szerint parányi villa
nyosság által, (szebben nem tudván magamat kifejezni, itt 
dr. Balog h ékes szavait használom) "pár percz alatt vil
lámsebességgel tudatja már gondolatait az ember a távol 
földek lakóival. Néhány óra alatt ezer meg ezer példá
nyokban osztja szét eszméinek másolatát. P ár nap alatt 
országokat fut által s az oczeán hullámain repülve, mcsz
szetartományok partjaira száll. A tudományok országábau 
a legmeglepőbb, legnagyobb fölfedezések egymást érik. 
Az előítéletek s elfogultságok homályát a valónak menuyei 
sugárai háttérbe szol"Ítják. A régi nehézkes, mély álomra 
~zenderítő s tévutakra vezető rendszerek ideje lejárt;" -
es a gyógymüvészség!?---!!! de szóljanak erről a 
szenvedök l *) · . 

111
) D_e hát, kérdik sokan, miért nem gyógyítanak h. gyógy

m~d szermt az orvosi notabilitások. Erre a kérdésre S e"'n e c a 
sza~aival fel~l~k :· "~i mit tanult, azt miveli". A leghiresebb zon
gorasz nem Jatszhattk hegedün, noha a he<redü is a zenészethez 
tartozik, ha abban nem mivelte, nem gyakorolta magát : igy a 
gyógyszerek alkalmazása (therapie) más levén az allopathia-, más 
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N en: ezélom itt ismét előhozni gyógyszereink ·gyor
sa? b s b1~tosabb hat~~át a heves (acutus) bajokban ugy, 
mmt az Idült (chromcus) betegségekben; elenem lehet 
nem említenem ugyanazoknak könny U bevételét s olcsósá
gát is; mert egy keserü érzés rezgi át keblemet, ha fól-

,emelem fátyolát azon időnek, melybcn alkalmam vala 
gyermekek gyógyítását (régi gyógymód szerint) szemléln1, 
- és sok szegény szánandó állapotát látni. A multra visz
szatekintve, összevéve egyszersmind a homoeopathiának 
minden előnyét, H ahneman n gyógymódj{tt Ga l en gyógy
módj~íval legfényesb érczek csábít~ísa mellett sem tudnám 
fölcserél nl. 

Szinte most is látom , mikép rett~g.ének a gyermekek 
orvosuk j elenlétében ; mikép beszélék el bajaikat félelem
szülte akadozással; mikép rimánkodának összetett kézzel, 
tőlök kitelhető ékesszólással irg~1mat gerjesztendők, lát
ván a veendő gyógyszert; mikép fUggeszték pillanataikat 
szerelmök kedves zálogaü·a a bels.ö gyötrelemmel telt szU
lék; mikép n yornák vérző szivvel csókjaikat a fájelalom 
vagy inkább félelem miatt sikoltókra, kérvén , mindenféle 
igéretekkel kecsegtetvén öket az orvosság bevételére; mi
dőn végtére mindez nem használván, sok belső küzdés 
ut.án, a halál hideg karjaiból menteni kívánók , lefogitk 
szeretett gyermekeiket, szájokat erőszakkal felnyiták s igy 
önték be az általok és gyermekeik által ezerszer megátko
wtt gyógyszert. . 
. Szánandó szülék! ártatlan gyermekek! mily szi-

vesen s m]nclen undor nélkül vehetnék be az ujabb 

a homoeopathiában, a homoeopathiát tanulni kell, mire némelyek
nél kedvező körülmény, másoknál kedv, idő, és még fi a tal kor 
kívántatnak; mert hiába! mit e tekintetben Hufeland nyiltan 
kimondott, azt valljuk meg más szavakkal "mit a Janika meg nem 
tanult, azt a J án oe m megtanulni nem birja." Ha orvosi o kieve
lem elnyerése után, azonnal nem kezelek a homoeopathiának 
tanulásához, őszintén megvallom, 25 évi allop. praxisom után 
alkalmasint magam is csak abban gyakoroltam volna maga
mat, mit tanultam és ujat tanulni vagy időm, vagy kedvem alig 
lett volna. 
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gyógymód szerint adandó szereket , és pedig nagyobb 
sikerrel! Sok szeo·ény ember , megbetegedvén szer ette 
neje vagy gyermclce , mindennapi ker esetét áldozza fel 
egészségük hel yreállítása kedveért; de sokszor a még szük
ségesnek mondott gyógyszer- halmaznak megszerzésére 
mindezen kereset e elegendő nem levén, föl eg huzamosb 
nyavalyákban, a két sé-gbeesés kínos ér zelmei szaggatják 
keblét, midön hosszabb id<> alatt már minden pénze elfogy
ván, nem tudja szegény, hová forduljon! E helyzetében 
kész volna szivéböl pénzt verni, hogy megmentse a veszély
től családját, melynek életébe tulajdon élete van fonva! 
Szánandó ember! Ö még nem ismeri az úJdott homoeopa
t hiát , mely igen csekély k()ltség mellett biztosabban segí
tene minden aggodalmán! Mily boldogok s örök hálával 
magasztalandók ily esetben a földesurak és lelkészek , kik 
hasonszenvi szereket tartván hár-uknál , ezeket használják 
a szegény betegeknél is, anélkül hogy a nagy költség ter
hét éreznék, anélkül hogy t etemesen árthatnának tévedés 
esetében, mint árthatnak hánytató , hashajtó stb. szerek 
által, - gyakran ohajtott siker rel orvosolván. 

Ezen emberbarátok és gyógymódunkat közelebbről 
megismerni kivánó azon orvosok , kik minél r övidebb , mi
nél könnyebb íltmutat.ást akarnak, leginkább forró - ac u
tus- *) betegségek gyógyításában, fogadják szivesen mun
kámnak ezen ö t öd ik, ·tökélet es b kiadását és használják 
azt a szenvedö emberiség javára és Ha hn emann dicsősé
gére. Részemről, - miután szerenesés tapasztalati adatok 
által lelkesítve fogtam tollat és nem annyira fár adozt am, 
mint élveztem inkább , midön e csekély munkámat irám, 
- egy meleg kézszorítással t ökéletesen megelégszem azon 
esetre, ha sziv- s észhez szóló soraimért azt csakugyan 
megérdemleném. 

*) Milyen betegségek tartoznak a forró - acutus - beteg
ségekhez, előbb már említém. 
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Valóban szép, bár nehéz a pálya, melyét mi orvosok 
futunk; - egészséget, életet adhatui embertársainknak 
vajmi dicső hivatás! Azért. is szaros kötelességünkben ál~ 
lana minclent elkövetni, minclent, a mi i:idvös, kizsákmá
nyoln~ a. szen ved ö emberiség javára, jól tudván, hogy 
semmi smcs oly csekély a széles fóld kerekségén, mit hi
degen lehetne megvetni. Newton lehullott almája nagy 
következményeket szi.i.lt e földön; igy Hahnemann chi
nája, mely által elve alapítására jutott, nagy változások
nak lön Idltfeje az orvosi tan ban. Hogy a tapasztalati tárgy
ban fő győz-ok a tapasztalás, tudják ~lleneink; rajta tehát, 
- tegyenek kísérleteket, hogy lássák, mikép nem phan
tasia gőzéből van alkotvaazon alap, melyen Hahnemann 
tanítása épül, hanem erős alapon áll ez : a tapasztaláson; 
mely ha azt mutatná, hogy hasonszenvi uton gyógyítani 
nem lehet, minérclekünk-parancsolta tekintetből is már 
rég meg kellett volna azt vetnünk; meg kellett volna vet
nünk a homoeopathiát, vagy rettegnünk kellene a nyilvá
nosságtóL De mi magunk keressük a nyilvánosságot; em
berbaráti kötelességből ügyfeleinket mi kináljuk gyógy
szer einkkel, melyek életet osztanak, ha ügyesen kezeltet
nek; - és mégis mi gyanusíttatunk gyógymóclunkért, 
melynek megismeréséhez oly egyenes út vezet! 

Azonban, ez vala sorsa minden uj találmány- és tu
dománynak. Az indi:fferentismus, scepticismus legyőzésére 
néha századok szükségesek! De a tudományok mezején 
minden uj elmeszüleményre czélzó ilyetén nyilak döféseit 
Pallas erősebb paizsa fel fogja tartóztatni, - el fogja 
hárítani mindenkor, s végre ki fogja vívni magának a meg
érdemlett dicsőséget. Igy I-I-n tana is kivívanclja magának 
a közmegelégedést; mert évek óta harczolva : meg nem 
törve, - sőt növekedő terjedése által minclinkább meg
erősöd ve, teljes tiszteletben él azoknál, kik azt köz~
lebbröl ismerik; élete - halhatatlanságra alkotott ép· 
sége által van biztosítva. Akadályok állanak minclen pá
lyán,. főkép mely a minclennapitól eltért; núnden uj igaz· 
ságnak sorsa: bizalmatlankodás - ellenszegülés --: 
tncgvettetés; minden uj keletkezetnek egy idöig kiizdenw 
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kelle az ős idö sii.rü moha alatt buján tenyésző előitéletek
kel; mig végre a sors boszujának napja feltünvén s az el ö
i téletek vastag köde széledvén, a győzö igazságnak öröm
telve hódolt ar. ezt kereső emberiség. 

A szenvedök javára szentelt fáradalmink már is szé
pen érö és minden viharok daczára el nem maradható 
gyümölcse, egykor szép jutalma leend . lefutott r ö gös 
pályánknak . 

. Azt mondj~ Seneca: "a miért szenvedni nehéz volt , 
arra visszaemlékezni édes." 
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Hasonszenvi gyógyszertan. 
(I-I. Arzneimi ttellehre.) 

Hahnemann után a b. orvosok egészséges embereken, 
állatokon tettek kisérleteket az orvosságok nagyobb ada
gaival, hogy lá.ssák a.zok müköcléseit az egészségesek
nél. FölJegyeztek mincl~n körülményt, minden symptómát, 
melyeket a beadott orvosságok után észleltek; e dymptó
mákat orvosi szempontból combinálván, igénybevevén 
egyszersmind a betegek ágyainál tett tapasztalatokat : 
minden egyes gyógyszernél elősorolt~tlc részint a ~ymptó
mákat egyedül, részint azon betegségeket, melyek catego
riájába tartoznak az észlelt symptómák - és igy szer
kesztették a h. gyógyszertant. 

A h. gyógyszertan egyik fő ala.pja (tehát ide értem szükség
kép a többi orvosi tudományt) a h. gy6gytannak (Therapie), 
hol a körülményesen leirt betegségek ellen, ezeknek különféle 
természete, symptómái és egyéb körűlmények szerint specifice 
vannak kijel,elve: a gyógyszertanból orvosi combinatio után kisze. 
melt, - vagy logikai inductio, analogia :Htal a betegek ágyainál 
specificumoknak talált gyógyszerek. 

Munkám.2-dik kötetében leirám én is a heveny (acut) beteg
:;égeket; de mindenütt csak röviden : miután munkám fő C7élja a 
betegségek ellen le~Yinkább hom. orvosságokat ajánlani, nem 
pedig tudom~l.nyos értekezletet tartani a nyavalyákról. Az orvos 
olvashat ilyetén értekezéseket más munkákban; a betegségek ellen 
szolgálandó szereket pedig munkámban fcltalálandja; - hogy a 
nemorvos szükség esetében csak a rövid és könnyen felfogható 
utasítást szereti; jól tudom; - e szcrint röviden kellett irnom, 
kiváltkép a "therapiára" különösen figyelve. 

Veszélyteljes, sürgős esetekben tehát munkám 2-dik köte
tében találandunk gyógyszereket; de hogy ezeken kivül egyéb, 

Ar~;cntl. Hnsonsz. Gyógy. I. 7 
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kiilönösen chronicus bajokat is gyógyíthasaunk, olvassuk szorga
lom- és figyelemmel a jelen g y ó g y sz e r t a n t, hol, a symptómák 
és egyéb körülmények ügyes felfogása mellett, találhatunk speci
ficus szereket minden baj ellen. 

Gyógyszertanunk megtanulására fáradhatlan szorga
lom szükséges. Közel harmincz év óta tanulmányozam e 
tant, hogy a gyógyszereknek jellemzö tulajd~nait kifür
készszem. Hahnemann, Jahr, Noak és Tnnks, Pos
sart sat. gyógyszertanait, a h. folyóirato.kat c cz.élra Tota
ponkint forgatom; ezek után szemeltem kl egyenkint mm
den orvosságnál az esse~tiális symp,~ó~nákat,, (kihagy
ván azokat, melyek ketesek); - eJennet aldozám fel, 
nem sajnálván ebbeli roppant fáradozásomat. A nevezetes b 
szereket bövebben irom le; rövidebben ·azokat, melyek 
egyes esetekben specificumok; néhány ilyféle specificus 
szerröl pedig csak a "gyógytanban" teszek említést. 

- A b. gyógyszertant ill~töleg, ezekre figyelmeztetem 
olvasóimat : 

l) A gyógyszerek választásámU kövessék : munkám 
2-dik kötetének harmadik la p j án adott "utasításomat"; 
mert ha csak egyes symptómákra figyelendnek, azokat igen 
sok orvosságnál fcltalálván, ezek közül az illendő specifi
cum választásában felakadandnak. 

2) Ne jöjenek zavarba az által, ha ugyanegy orvos
ság symptómái közt egymással ellenkező syni'ptómákra 
találandnak; mert itt az orvosságoknak els öd (primar) 
és másod (secunclar) hatásaira, - néha pedig egyéni
ség tekintetében is különbözö, söt ellenkező niüköcléseire 
kell figyelmeztetnem olvasóimat, oly értelemben-, miszerint 
ugyanazon egyszer mindkét esetben használand, ha a többi 
symptómák és körülmények arra utalnak. Igy - a nu,x 
vom. szorulás ellen, de vérhas ellen is hathatós lehet. 

· 3) Több gyógyszernél lelki bántalmaka t említek 
és meg vagyok gyü;r,ödve, miként lelki bántalmak, elmebe
t~g~égek ellen, megfelelő morális bánás~ód mellett, phy
siCallag csak a h .. gyógyszer használhat. El ez gyanánt hoz
zák fel sokan, m1kép szerelemféltés ellen ignatia, lachesis 
sat. adandók; ele ha már a mértékfólötti borivástól is az 
egyik részeg sir, szótalan; a másik vig, fecsegő; a harma-
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dik d~hös; a n~gye.dik szerelemféltő sat.*) : a tapasztalás 
tanusitása szermt bizonyos gyógyszerek, mint erősb ténye
zök (factorok), bevétele után még inkább észlelhetni ilye
tén, lélekre ható kórjeleket, melyek H. elve következtében 
azon szerek legkisebb adagaival gyógyíthatók, melyek nagy 
adagban hasonló symptómákat hoznak elő; - természe
tesen ide értvén, ha az ilyféle betegségeknek moralis, vagy 
physikai okai eltávolíthatók; mit tán mondanom sem kel
lene, miután átalában a testi betegségek gyógyítása is 
csak ily föltétel mellett eszközölhető. 

4) De néha a. természet tagadja meg a gyógyításra 
szükséges föltételeket. Ily esetekben szintén nem müköd
hetnek a gyógyszerele A kopaszadásnál például h. orvos
ságok által nem lehet előmozdítani a hajnövést (de máskép 
sem), ha a természet a szükséges föltételeket meg
tagadta. Ily értelemben gyógyíthatlan a fekete hályog 
(Amaurosis), a siketség; gyógyíthatlan az impotentia sat. 
oly esetekben, hol physikai lehetetlenség forog fen. Ezt 
csak azért említem, hogy természetfölötti tüneményeket 
~L homoeopathiától se várjon az olvasó. A homoeopathia 
is csak ott gyógyíthat hasonlíthatlanul fényes eredmény
nyel, hol legyőzhetlen akadályokra nem talál. 

*) Remélem- ezt csak mindenki tudja; különben hason
l a to ss ág gyanánt fel sem hoztam volna a bort, ami nálunk nem 
orvosság, - miután cseppenkint többször diluáltatva, semmi 
gyógyereje sincsen - és igy nem szolgálhat döntő, hanem csak 
illustráló argumentum gyanánt. H. szereink nagy adagaival, pél
dául "belladonnával" tegyenek kisérleteket a kétkedők és látni 
fogják borzasztó symptómáit; valamint a "lachesis" és egyéb 
gyógyszereknek lélekre ható tüneményeit. 
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Ennyit a gyógyszertaura nézve. - Mielőtt azonban 
a gyógyszerek leirásához kezdenék, ismételve figyelmezte
tem t. olvasóimat, miszerint a gyógyszertan nem elegengő 
arra, hogy gyógyíthassunk. E czélra munkám második kö
tetének harmadik lapján adok n é ps ze r ü u ta si tás t~~). 
Ezt követvén, - e mellett a gyógyszertant combinálva 
olvasván, -jó sikerrel gyógyíthatunk és oly kóresetekl'e 
is találhatunk szereket a gyógyszertanban, melyek ritkáh
ban fordulván elü, munkámban nincsenek leírva körül
ményesen. · 

*) Fő törekvésem, hogy leginkáb b azon n em o r v o a o k értse
nek, kik teljes bizalommal viseltetvén a homoeopathia idnt, h. 
orvos hiányában, szükség esetében kénytelenek könyvemet hasz
nálni, addig is, mig orvossal értekezhetnek Ennélfogva egész 
munkámba.n a lehetőségig népszerü előa.d!Ísra törekedtem. 

,, 
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Acidum mnriaticom. 

A lélekre nézve. Szomoruság. Mély gondolatokba 
való merülés. Szótalanság. Rosz előérzet. Belszoron
gás; hideg arczizzadássaL · Kedvetlenség kivált szellemi 
munkára; munka közben a nem rég történt dolog körül 
egyik eszme a másikat váltja fel szüntelenül. Ingerlé-
kenység: . 

A testre nézve átalában. Húzó szaggatás, m~tszés a 
tagokban, nyugalomban; mozgásban enyhülés. Összeve
retés ér zelme, fájdalmak a csontokban, mint váltólázban. 
Lomha,ság; esak mindig ülni szeretne. Nagy gyengeség; 
mihelyt lei.il, azonnal bezárja szemeit. Nagy érzékenység 
a nedves lég iránt. Görvélyes bántalmak. Vízkóros da-
ganatok. . · 

Bőr-viszketeg csikhíndozá:ssa.l, v<.tka.r~ísra ingerlő. Va
J'as kütegek, az {Lgyban viszketök. Fájdalmas, rothadás
na.k indult fekélyek, melyek környezete égetőleg ü1j. Fe
kete hólyagok. 

. .Nappali abnossAg, mozgásban elmuló. Éjfel elött 
nyugtalans{Lg, nyögés, lecsúszás az ágyban~ ·· Kora folébre
dés az {LgybfLn érzett hidegtől. 

f.J<Íz, leginkább fázásból álló. Borzadozás, fázás, ásíto
zással, szomj és íol'róság nélkül. Forróság szomj nélkül, 
nagy nyugtalansággal. Torpid jellemü, rothasztó láz; ki
rnaradó iitérverés. Éji izz~dások. 

Fej-szédülés, tántorgássaL FcjfYtjás, a s~abadban való 
járástól., kivált szeles időben. Fejnehézség, főleg a fej
h~ítsó részébeu. Oly ét.zés a fejben, mintha az agy szét.
tépetett, összezuzatott volna.. Lökő és szagga.tó, sz11l'ó f~j
fájás. Üresség vagy égetés érzelme n fejben,. 

. ~lllia Pr1fJ'tenl'M fTnl~·t?r~l~l\f!t 
FJOLYfd . ------
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Szem-szúrás ., kifelé tartó. Viszkető csipdesés a szem- · 
szögletekben. Szemégetés. Vörös, dagadt szempillálc 
Félig-látás. l , l .. • • 

. Fül-fájás, szontó. Érzeketlenseg a belso fulb~n. Kül-
sőleg, varas fül. Nel:ézha_llás; az em~erek szavmtl k~lönö
sen igen nehezen hallJa; siketség. Fui-csengés, zug as, fü-
tyülés. 

V a.ras orr-likak. Orr-dugulás. 
i\rcz-forróság, }Jirosság, szomj nélkül : miclön szabacl-

ban jár. Varas arcz-küt~g; ajkak. S~eplö~. l 

Fou-fájás, kopogó fáJdalommal; h1deg Ital utan heve
sebb; ~eleg által enyhülü. Szétpréselö fogfájás. Hem
zsegés a fogakban. Sülyös foghus. 

Száj-szárazság, nyelv-bénulattaL Nyelv-nehézség a 
beszélésben. Mély fekélyek, hólyagok a nyelven. Süly 
(Skorbut), rothasztó lázzal. Nyálfolyás. --· Torokf::íjás; 
sebhedt szájpadlat és nyeldeklő. 

Olyféle szájiz, mint avas zsír után. Rothadt szájiz; 
vagy, minden étel édesnek tetszik, kivált a sör, me] y un
dort okoz. Nagy szomjuság és éhség. Keserü, rothadt 
izü felböfógés. Etei-, epe-há.nyás. 
.. Gyomor-fájás, oly érzéssel, mintha befelé húzódnék 
U resség érzelme a gyomor ban. -- Szorító, feszitü f. a rász
tokban (Hypochondern). 

Jlas-puffadás, teliség érzetéveL Alhas-görcsök, met
szü, csipdeső fájdalommal a köldök tájától kezdve a has 
oldalaiban, haskorgás mellett. Üresség érzete a hasban. 
Szúrás az ölben. · 

Nehéz szék, mint a belek lomhaságátóL Hasmenés, 
égetö fájdalommal a végbélben. Akaratelleni székletétel, 
vizeléskor. Véres széle V égbél-szakadás (Vorfall des 
~Ias~~arms~ viz;.lésnél. Dagadt, kékes aranyeres csomók, 
egeto, sebfele faJdalommal. Folyó aranyér. 

Gyakori, bö vizelés; mértékfólötti vizenyős vizelés. 
Vizelésre v~ló. eröltet~s, gyakran, de' kevés vizeléssel. 
Lassan men? v1zelé~~-~mtha nem lenne elegendő erö a hó
l~agban a VIzelet kmntésére. Zavaros, fehéres, tejform~t 
vizelet. · 

A fér:fi-netnző-részekre nézve. Sebhedt elöbör. Im· 
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potentia. A nőknél - lehúzó f. a nemzőrészekben mint 
. l ' tisztu ás előtt. 

Állandó rekedtség. Er ös köhögés, rá következő mell
hörgéssel. V ér köhögés. Mély légzés, nyögdécseléssel. 

~lell-szúrás, légzés, erősb mozgás alatt. Feszítő f. a . 
mellcsontban. Metszö lökések a mellben, mellszorongással. 
Szúró f. a szív táján. Éjjel erős szívdobogás, melyet ar
czában is érez. 

JI át-fájás, mint gyakori hajolás, emelés után. Szúró 
f. a váll-lapoczkában. A vállakban bénulási, ficzamo. 
dási érzet. 

Nehézség érzete a karokban. Nyomó, szaggató húzás 
a felső karban. I{úzó feszültség a könyökben. Szorító f. 
az előkarban. :.M:etszö ·szaggatás az elökarok, kezek és uj
jakban. Csjklándozó viszketés a tenyerekben. Varas kü
teg a kezek és ujjak hátán.. Dagadt ujj-hegyek, égetéssel. 
Zsibbadás, elhalás az ujjak ban, éjjel. 

A felső lábszá1·ban gör csös hüzás, szaggatás. Visz
kető sömörféle foltok a felső lábszáron. Térd-daganat. 
Hí1zó feszi.i.lés a lábiluában, menésben. Alsó lábszár-fe
kélyek, rothad~íssnJ. Nagy ULbujj-daganat, égető fájda
lommal. 

Acidum nitricum. 

A lélekre nézve. Levertség; szomorüság. Aggoda
lom a betegség miatt, a haláltólj félelemmel. Izgatottság. 
Hevesség. Kétségbe-esés; düh-rohamok káromkodás-, át
kozódással. 

A testre nézve átalában. Szurkáló fájdalmak, mint a 
szálkától, kivált · érintésre. Szaggatás a tagokban, főleg 
meghülés után. Csontfájclalmak, gyulaclás, csontszu; an
golkór. Mirigy-dag, gyuladás, genyedés. Méhkóros (hy· 
steriai) bántalmak. Nehézkór, oly érzéssel kezdő, mii1tha 
testén egér mászna fel s alá; késöbb jelenlétét vesztve, 
nyelvét harapja ·a szenvedö. Sápkór; sárgaság. Idült sy
philis. Mercur-bántalmak. Fttggöly (Feigwarzen). Fáj
dalmak iclöváltozásra. A bántalmak átalában este, éjjel 
megnagyobbodnak Az álomban érezhető fájdalmak. 

A l•őr és ez alatt fekvő részek bántalmaira nézve. 
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Bőrszárazság. Viszkető csalánküte~, szabad légben. 'Bar
navoros foltok; sötét szepl~k. V 1szketü sömör. Anya
jegy (Muttermal) . Fájdalmas fagydag.anatok. Kelések. 
Erősen vérző sebek, fekélyek szurkáló ÜÍJdalo.mmal. E ves 
fekélyek; mercurialis, syphiliticus fekély ek. Időváltozás
kor fájdalom abehegedt testrészekben. Tömlős dagana
tok. Vértapló (Blutschwamm). - Köröm-bántalmak. 

Nappali álmosság, gye~geség miatt. Nyugtalan álom, 
melybül gyakran felijed. Mell-fojtás, vagyis közönsége
sen mondva: boszorkány-nyomás. 

Láz elélutánkint , fázás, forrósággaL Alla.ndó fázé
konyság; vagy- forróság szomj nélköl; néha pedig egyes 
rohamokban. Száraz éji forróság na.gy szomjusággal. 
Büdös , savanyú szagu izzadás éjjel; nappR.l pedig lóhúg)
szagu izzadás. 

Ftj-szédülés, lefekvésre késztető. Zörejre, er ös b lép
delésre igen érzékeny fej. Fejköszvény, émelygés és há
nyással. Fejszaggatás a homlok, fejtető, vagy ~1 fej hátsó 
részében. Fejszth-ás a fej majd minden részében. Kopogó 
fejf. Vértolulás a fejbe , forrósággaL Húzó, ll.)'Omó f. a 
fejcsontokban. Külsőleg, - érzékeny fejbőr. Szivárgó 

· fejküteg. Kopaszodás, kivált mercnr áJta.l. 
Szem-szúrás, nyomás. Szemgyuladás, kivált elnyo

mott syphilis , vagy sok mercul' következtében. Szaru
foltok. Felső pilla-bénula.t. Röv iellátás; duplalát.ás. Szá
longó fekete foltok a szem elött. eSzikrák a szem előtt. 

Fül-szúrás. Sebhedt külsö fül. Fülcsont-szu. Ne
héz hallás, _ kivált mercur ntán. Fillropogás, rágásban. 
Fül tömirigy -dag. 
.. ..Vörös orr, kivált· orrhegy; hólyagcsákkaL Viszketö 
~o~o;. az orrszárnyon. Szurkáló f. mint a szálkától, kivált 
ermtesre. Sebhedt, varas belső orr, égető f{tjdalommal. 
Rosz szag .az orr ból. Fekete vérfolyás az orrból, reggel. 

!rt~z-daganat; sömörféle küteg. Fekete izzlikak (Mit
esser, akne puncta.ta ). Szorító, szaggató arczf., vagy a já
ron_1-c~ontban. AJk-~lag; fölrepedezett ajk; fekélyes ajk n. 
száJszoglet~ken. Fá:Jdalmas alsó állmirigyclaganat. , 

Fog-fáJáS az odvas fogakban, szúrás, húzás, kopogas · 
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érzetével, kivált éjjel az cígyba.n. Inogó fogak. Fehéres, 
dagadt foghus, vérzéssel. · 

Száj-r~thadás. Zsebre (Schwammchen). Sebhedt 
nyelv, száJpadlat, foghus ; heves szurkáló fájdalommal. 
Ny~lfolyás; láz-rohamokban is. Mercurialis ,. bujakóros 
száJfekélyek, szurkál6 fájdalommal. Süly (Scorbut). 

Torok-gyuladás, szurkáló fájdalor,nmal, ha mercuria
lis szerek következménye is. Sebféle, égető torokf. Ne
héz nyelés, núnt valami daganat miatt. Torokfekélyek. 
Hörglob (Bronchitis). 
. Késerit szájiz; savanyl1 , torokégetéssel; édeses szájiz. 
Undor a hústól ; a kenyér sem izlik, vagy savanyuságat 
okoz. Különös vágy a fóld, k"Téta, mészre. ·A tejet meg 
nem emésztheti. A vajas étel émelygést okoz. Evés alatt 
vagy után izzadás; ebéd után teliség, lankadtság, izzadás, 
szivdobogás. - Savanyu felböfógés; gelisztahugyozás; fel
felé toluló forróság és inger a hányásra; hányás .. 

Gyomo1·-f. a gyomorszájban, ételnyelés ben. Összehúzó 
gyomorgörcs. · Szüró f. - Feszítő nyomás, szürás a bal 
rásztban (Hypochonder); kivált ha lép; lép-daganat. 

Jláj-szúrtts, minden lépésre. 
Uas-t: meghüléstől. Puffadt has reggel. Gyakori 

has-csipkedés, metszés. Fekélyféle f. az albasban. Szúró 
f. a. ha.sban, ·érintésre. Lágyéksérv a gyermekeknél is . 
.Mirigy-clag és genyedés. Korgtts, morgás a szelektől; fel 
a.kad t szelek. 

Szék-bántalmak Kemény szék; vagy - nyákos, rod
hadt szagu nyákos hasmenés; emésztetlen székürtilések. 
Véres, erőltetéssei járó üriüések. Viszketés, égetés a vég
bélben. Dagadt . arany(3res csomó~, - minclen székelés 
<lla.tt vérzök 

Fájdalmas l'Ízelús; hidegen menő vizelet; nyákfolyás, 
véres, genyiirülés a vizelő csöböl. Takár (Tripper); utó
lagos takár. FeJ nem tartható vizelet; büdös vizelet. 

A férfi-nemzö-részekre nézve. Gyuladt, dagadt, szo
rult előbőr; bujafekély (Scbanker)-féle fekély az előbörö u. 
Függölyök. Gyulasztó tökdaganat. Hiányzó nemi ösz
tön és· erectiók; vagy- fájdalmas, majd görcsös éji erectiók. 
A nőknél szúrás a méhhüvelyben. Égető viszketés. Seb-



106 

h ed t szemérem test. Elnyomott hószám; - vagy kora hó
szám. Rószám alatt görcsök az alhasban. Roszszagu, 

· nyákos, felevő fehérfolyás. Barnás, rothndtszagu kifoly<:ís 
a méhhüvelyből. 

Rekedtséo-, náthn, szúró torokfájássaL S;;r,úrás, kapa
rás a légcsőb~n, kivált sok beszélés után. IJégcsövész. 
Köhöo-és sebféle fájdalommal n torok és mcllben. Szá
raz, c~ah~ló köhögés kivált éjjel lefekvéskor. Megrázkód
tató köhögés, fela.ka.clo;;r,ó légzéssel. Rövid köhö~és, fekete, 
<lludt vér-kiköpésse1. Fekélyes tüdővész. - Sz1szegö lég
'l.és kézi ú1unka n.latt. Hiányzó légzés szivdobogással, lép
csökön felmenésben, járásban. Rövid légzés. 

~lell-szükület. Mell-görcs. Mell-szúrás. Sebféle f. a 
mellben. V értolult1s a mellbe; belszorongás, forróság, 
szivdobogással. -- Csomós keményedés a nöi emlőkben; 
emlő-enyészet. 

Kereszt- és hát-fájt:1s, meghülés után. Szín·ás a válla
poczkák közt. Nyak-fesz. Hónalymirigy-cla.ganat. 

Hüzó f. a ka1•okban . Összeveretés érzelme n felső 
karban. Húzó, szaggató f. nz alsó kar és kezekben. Alsó 
kar és kézremegés. Durva. bör a kezeken. Ujj-daganat, 
szúró fájdalommnl. Hideg légben ·az ujjak elzsibbadnak, 
elhalnak. Fagydag az njjn.kon és ker-eken. Sömör az uj
jak közt. Hideg kezek. 

Csip-t: mint , ficzamollú~ban. Hideg lábszárak és lá
bak. Hüzó, szaggató f. a lábszárak és lábakban. Nyug
talanság az alsó végtagokban, éjjel. Fájdalom a felsö láb
szárban, midön az ülésböl kel fel. Fájdalom a térd ben, 
mely miatt nem léphet; térd-feszülés, szúrás. Térdcsuk
lás; gye.ngeség. Erős lábikra-görcs éjjel, vagy reggel felé, 
v~gy m1dön ülés után járni kezd; lábikra-rángás. Szü
ras a sarkban, lépdeléskor. B üd ös láb izzadás. ' Fagyda
ganat a nagy ujjon. 

AcidUD\ phosphol'icur~. 

A Jéltkre nézve. Siránkozás, mint honvágy andalgó 
érzetébt:ln. Aggodalom a jövö miatt. Nyugtalan fejtörés 
betegsége természete miatt. Csendes boszankodás; kevés 
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beszéd; nagy közönbösség. Gonclolathiány; képtelenség 
a szellemi munkákra. 

A testre nézve átalába.t;1. Rángó, szaggató, húzó fáj
dalmak a tagokban. Köszvényes bántalmak. Olyféle fáj
dalmak, mintha késsel vakarnák a csontot. Égetü szaa
gatás a csontokban, éjjel. Csontgyuladás; csont-dag; csont
szu. Csont-görbülés; há tgerincz- görbülés. Anaolkór. 
Rásztkóros (hypochondrische) bántalmak. Gond ,

0 
aggo

da:lom, epekedés, ( szerencsé tlen szerelern miatt is) okoza
tm ellen. Gyengeség; jó nedvek vesztése, önfertőztetés 
után fejlüdött bajok. Mirígy-daganatok. - Ideges elgyen
gülés. Elsoványocl{Ls. Nagy nyugtalansággal összekö
tött vérpezsgés. - A fájdalmak útaiában nagyobbak nyu
galomban; enyhülnek mozg{Lsban; az éji fájdalmak pedig 
nyomás által szelidiilnek. 

Bőt·-érzéketlenség. Hemzsegés a bőr alatt, rnint a 
hangyáktóL Vörös, égetü foltok a tagokon. Skarlát-küteg. 
Orbáncz. Egymúsbafolyó köleshimlőféle küteg. Rüh-hó
lyagcsák Sömör. Kelés. Lapos, fájdalomnélküli feké
lyek, piszkos genysziv{Lrgft.ssal. V érzö sebek, fekélyek. 
Régi, viszketö fekélyek. . 

Kábálom. lVIély ~uom. Alomban hadarázás, rángás 
<.L kezekben, nyöszörgés, beszélés, nevetés, sirás, éneklés, 
félignyitott, elfm·gatott szemek. Szorongó álmok a hol
takról. 

L~iz, borzado~ás, fázással, szomj nélkül, többnyire este; 
vagy- forróság este, szomj nélkül, belszorongással; vagy 
forróság, fázás felváltva. Lappangó idegláz; idegláz, ön
tudat nélkül. Rothasztó láz. Éji vagy reggeli izzacléís. 

Fej-kábulás, mint részegség után. Fejfájás, reggel. 
Legkisebb zörejre kiállhatl?.-n fejfájás. Nehézség .a fejben, 
mintha vi~zel lenne tele. Osszeszorító, nyomó fejfajás, ki
vált midőn gondolatokb~ merül, vagy lépcsökön jár, vagy 
midön fejét forgatja. Összepréselő f. az agyban. Szag
gató fejf. Fejszlhás a szemek fölött, vagy a halántéko·k
ban. Lökő, rángó f. a fejben. - Külsőleg, ht1z6 f. a hátsó 
fejcsontban. Kopaszodás. 

Bágyadt, fénynélküli szemek. Nyomó f. a szemben, 
oly érzéssel, mintha a szemgolyó nagyobb lenne. Hideg-
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. ség érzete a pilla széleiben; vagy - égetés a szempillák-
ban kivált világosságban. Szemgyuladás. Szemárpa .. 

. Sárga folt a kürthártyá,n. Könyezés. Homályos l~ tás, 
mint ködös idöben · röcrtön támadt homály. Fekete há-

. ' b 
lyog. űveghályog. Rö~id látás. Fekete csík .a szem 
előtt. A világosság sérti a szemeket. . . 

lHH-szúrás, csak harangozás, zene , sőt t ulajdon ének
lése alatt. Húzó f. a jobb fillben ; gör csf. A zenét, zörej t, 
beszélést nem ti.irheti. lVIinclen szó viszhangzik füleiben. 
Nehéz hallás, messzirü1. Fül-csengés, zügás, fülbú gás. 

On-daganat , vörö.s foltokk~.1. T\ ülsöleg varas orr. -
Orrpiszkálásra valJ hajlam. Genyfolyás az 01~rból. Rosz 
szag az orrbóL 'Ürrvérfolyás. 

Sápadt :u·cz; kék kúikák a szem köriil . Arcz-forró
ság; fes:dtö f. , miritha a tojás fehér e száradt volna meg 
arczán. Arczviszketeg ; k.Ii.teg ; sömör Szára:~, ajkak ; fel
rep~dezett alsö njk. Varas ::tjkak. Allmirigy-dag. Oly
féle f. az alsó állban, mintha a;z izületből kiszaggatnák 

Fog-fá;j1:ís, szaggatássaL Égető f. éjjel a met.sző fogak
ball. Elvásott fogak. Sárga fogak ; az egyik odva.s fog- . 
ból erős vérzés. Fájdalmas, dagadt fog h us; vérző fog h us 
esekély érintésre; csomócskák a fogbnsoil: 

Se,bhecltszaj-f3;jdalom. Nyulós nyák a, szájban és uyel
ven: Egetö, szúró nyelvf. ltjjel akarata ellen nyelvét ha
rapJa. Nyelv-dag , fájdalmas beszéléssei ; mint mondani 
szokás :· az orrá~!. besz"él. Sebhedt, fekélyes szájpadlat. -
~ebféle , torokfáJas, szúrással , killöuösen ét el-nyelésben. 
Összehuzó f. a. torokgödörbe11. Torok-kapar ás'; harácsolás. 
- Rothadt, savanyú szájiz. Evés után sokái cr érzi. ar. ét
kek, ~iilön~sen a ~enyér izét . . A kenyértől undorodik; ize
keseru~ H1deg ~eJ, sörre van nagy vágya. Evés után gyo-
1~?r~n~om~s; tehség; fejfájás, kellemetlen átal án os ér:?.és. 
Bofoges; emelygés; hányás. 

. Gyonao.,.nyC!más, mint valami tehei~töl , már ·evés előtt. 
IS; · mozgásban, szintén érintésre nagvob b vacry kenyér-
, t!. s ' f .J ' b eves u an: zuró . a gyomor ban, húzq fájdalommal, m c.·l.y 

a keresztig, hat. Gyomor-égetés, vagy __ hi.decrség érzete. 
Gyomorrák. - 5 
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A máj tá ján szorít6 nyomás; nehézség, vagy égetés 
érzete. 

Puffad~, .feszes bas. Szorító hus f: Nyomó f. a köl
clök t~ján. Összehúzó f. a belekben. Metszö f. menésben. 
Egetö f. az alhas ban. Bugyogás a hasban, kivált tapin
tásra, vagy hajolás ban. Haskorgás. Szelek. Külsőleg 
szúrás a bal hasizmokban; fthás, ki és belégzés alatt. A 
bal ölbeil szintén szúrás; a jobb ölben pedig bugyogás ér-
zete, mintha ott sérv támadna. Lágyék-dag. · 

· Csomós, kemény szók; vagy - méginkább gyakori, 
gyengítő hasmenés. Nyákos, fehéres hamuszinü hasmenés. 
Fekete vérürUlések és hányás (fekete kór, morbus niger 
Hypocratis, melaena). Akarat clleni hasmenés akkor, mi
clőn csak szeleket akart eresztc~ü. Szék~etét alatt az. arany
eres csomók kidudorodnak. Szaggató, · csipdeső, viszkető 
f. a végbélben. Székelés után, erőltetés. . 

Vizelósre való erőltetés, csekély Uriiléssel. Vagy -
ei·öltctés a· h ugycső és végbélben, bő, vizenyős vizeléssel. 
Tej-szinü vizelés. Vize~és elő~ t nyugtalanság, belszoron
gás, hasztalan erőltetéssel. Vizelés alatt égetés és erre 
nagyobb onclófolyás. A h ugycsőben szúrás _égetés. Gör
csös összebuzatás a hólyagban, vizeletrevaló erőltetés nél
kül (hólyag-görcs). 

A férfi-nemzö-rószekre nézve. Viszketés, hemzsegés 
a férfitagban; nehézség érzelme, szúrás a makkban; hó
lyagcsák a féken. Függölyök. Küteg a férfitag- és tök
zsacskón. Gyulasztó daganat a tökzsacskón. Tökf_ érin
tésre. Vájó tökf. Tök-dag és feszes, vastag, kemény on
dózsinór. - Hiányzó nemi ösztön; erectiók, elhálásra ·való 
inger nélkül. Gyakori pollutiók, kivá,lt önfertőztetés után . 
.Magömlés, kemény székletétel alatt. A nőknél méhpuffa
dás. Tisztulás alatt májf. Fehérfolyás, hószá~ után, visz
ketéssel. 

~Jell . . Rövid légzés; folytonosan nem beszélhet, illell
gyengeség miatt. Mellszorongás. Mellnyomás; metsző f. 
Szúró f. a mell oldalai ban. Tüdőgyuladás; ideges is. Tii
dő-vész. A sziv táján égetés. -Szivdobogás; álmában föl
ijed. szi v do bogása mia t t. 

Köhögés a légcsőben levő ingertől. Köhögés hányás-
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sal. Köhögés, gerryfele kiköpés~el, mellfájással. Rekedt-
ség nagy mérvben; gége-érdesseg. . 

Hemzseo·és a Jaát- és keresztben, mmt a hangyamá
szástóL Gerinczvelő-sorvaclás. Küteg a nyakon, háton, 
válllapoczkán mellen érintésre fájdalmas. Mirigy-clag. 

Szorító ~yomás a' karok, kezek és ujjak ban. Rángó 
szaggatás a karok és ujjak ban. Húzó metszés a kö.~yök és 
ujjakban. Remegő gyengeség. Durva, ránczos bor a ke
zeken. Az ujjak elhalása. - Csont-clag a ~éz-hátori. , 

Szorító nyomás a lábszát·nk,alába~ és UJJ~kb,a~. Egetü 
szaggatás éjjel az alsó-lábszár ban. V 1szkető, reg1 fekélyek 
az alsó lábszáron . . Láb- és talp-égetés. Láb-dag. Fagy
daO' a naay UJ·J·on. Csont-daganat a lábszáron. 

b b. 

f\cidnm snlplull'icnan. 

Átalában : leginkább a test bal oldala. van szenvedö 
állapotban. Szabadban roszabhul érzi magát; valamint 
elélelőtt és este kezdödnek leginkább a bántalmak. Egy 
idöig növekedő, a.zután egyszerre megszünö fájdalmak 
Küleröszak : esés, lités , nyomás sat. után fejlödött bajok
ban hathatós. 

. Viszkető, vörös foltok a bőrön; vagy vérfoltokhoz ha
sonlók. Szemölcsök. Fagydaganatole Anyajegy (Mut
termal). V érér-csomók. 

Késö lilom és kora-fólébreclés. Tag-d.ngások álom-
ban. Ijesztő álmok. . 
. Uz; melynél a forróság tulnyomó. Nyák-láz (Schleim-

"ti.cber). Könnyen izzaelás; reggeli izzadás. 
. Fej-szédülés ülésben; szabadban elmuló. Oly érzés, 

1n~ntha fii.st lenne a fejben. F~jnehézség, oly érzéssel, 
mmtha az agy ki akarna esni. AlmossáO'gal járó fejfájás, 
ol;y érzéssel, mintha a fej szétrepedne. e Összenyomó f. a. 
feJ hátsó részében, mintha csavarnák ~Iindkét halánték
ban bepréselö .f. Fejszaggatás. Hirtelen elmuló lökések 
a. !Iomlok?an. Egyi~öig növekedő, aztán egyszerre elmul 6 
fáJáS oly erzéssel, lllintha czöveket vertek volna a szemgö
dör, ,vagy halántéko~?a. Ilyféle lefolyásu szúrás a fejben. 
Kábitó kopogás a feJ JObb felében, hajolás, vagy felegyen e, 



lll 

sedésben. Üresség érzete a fejüregben. Olyféle fejüí.jás, 
mint ütés után. - Külsöleg, oly érzés , mintha a fej feké-. 
lyes lenne. Kopaszochís. . 

Égető nyomás a szemek ben, midön szabadban jár, vagy 
a szobában erö:;en néz valamire. Csipdeső, égető f., könye
zéssel, olvasásnáL Vörös szemek, a világosságot nem sze
retök. Hosszadalmas szemgyuladás. Rángás a jobb, belső 
szemszögletben. Homályos látás, r eggel. Rövidlátás. 

Fid-szaggatás. Heves viszketeg a külsö fülben. Ne
hézhallás, mintha valami lenne a fUI előtt. Harangozás a 
fi.i.lben. Zúgás, este. 

01'1'-vérfolyás, este, ülés, vagy ~íll{tsban. Nagy nátha, 
melynél nincs szaglása; folyó nátha. 

Sápadt itrcz; pirosság, forrósúg az a~·cz jobb oldalában. 
Oly érzés, mintha az arcz feszes lenne. Osszeveretés érzete 
a járomcsontban; szaggatás az arcz-cson tokban, az alsó áll
ban. ~ebféle f. a szájszöglet ekben. Bürhámlás az ajkak
ról. Allmirigy-daganat, gyuladás. 

Fogfájás, leghevesebb éjjel; hideg Mtal nagyobpocló, 
melegre enyhlilö. V ásot t fogak. Foghus-dag és vérzés; 
fekély. , 

Szitj-sz~írazs<:íg. Ecleses izii nyál nagy mennyiségbcu. 
Szájrothadás; zsebre (Schwammchen). Száj-hólyag csák 
Torok-fajás, szúr{ts nyelés ben. Torokérdesség; harácsolás. 
Oly ér ?.és, mintha a torok meg lenne dagadva. 

Rothadt szájiz. A kenyér keserii és gyomrát nyomja. 
Fri::; gyiimölcsöt kiván. A kávészagot nem szenvedi. A 
tej szeleket, gyengeséget okoz. Minden ital meghűti gyom
rát, ha bele nem kever szeszcs italt, mely nélkül a csak 
tiszta vizet nem ihatja. .iVIeleg ét el után azonnal hideg iz
zadás , kivált homlok- és arcz-izzadás. Ebéd után nagy 
nyugtalanság; vájó, metszö f. a hasban; szorongó f. a 
gyomorban. - Savanyú, keserü felböfógés. Savanyu, ke
serU, s,ós izii, vagy édeses ökröd és. Gyomorégés. Csuk
lás. Emelygés, fazással; vagy nyákérzéssel a torokban. 
Hányás; eleinte vizfélé t hány ki, késöbb pedig ételeket. 

Igen é1~zékeny gyontOJ', Nyom~~' teliség a gyomor
ban. Vájó f. mint meghülés után. Osszehúzó, vagy met
szö gyomorf.; szúró f'. Kellemes melegség a gyomorban; 
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néha röat0n megjelenő égetés oly nagy mérvben, hogy 
megijed.

0 
Vagy - gyomorhidegség, petyhüdtség, oly fáj

dalommal, mint ütés után. · 
Égetés, mindkét rásztban (Hypochondern), ülésben. 

Szúrás a majban, kivált bel~gzés alatt; bu&'~ogás érzelme. 
Szúrás a lép táján, midön JObb oldalra haJhk; nyomás ál
tal e~enyészik e .fájdalom; kopogó .. bugyogás e ;'~sz be~. 

llas-ráaás csipkedés, este, éJJel, szorongo Izzadassal 
. :Metszö f. a löldök k_örül, inkú.b b a szabadhu.n , mint a szo
'bában: Szülfájdalomhoz hasonló f., keresztfájássaL Me
, leo·ség vao·v éaetés a köldök táj án. Puffad t has. Sok 

o ' 0.1 o . 
szél a .hasban; haskorgás; morgás. Szélkóhka. Ráng{ts, 
, inkú.bb a has fólületén. Kopo gó, szúró, szaggató f. az 
ölbm1. Kinyqmulás a jobb lágyék táján, mint a sérvtöl. 
Erősen kinyomuló lágyék-sérv. 

Késztetés a székre, eredmény nélkül. Vizenyős, zöld, 
' kásás; hasürü~ések. Habos nyákhól álló hasmenés, vég
, bélég~téssel; yércsíkokkal ellátott nyák-ürülések. Fekete 
vérürillés és_lÍányás (fekete kór, mm·bus niger Hypocratis, 
melaena).· Összeaprított tojáshoz hasonló szék a gyerme

. kekneL Igen_. büdös, rothadt sz~gu hasmenések. Aranr-
eres csomók, szurással, égetéssel. ' 

Qsekély vizelés, égetéssel. . Allanel ó késztetés a vize
lésre_ és mindenkor az utolsó cseppürítéskor heves metszö 
f. a csőben. . Vize~yős - vizelet; vékony nyák-ülepzettel. 

'Hólyag f.,.ha azonnal nem vizel. Nyomó f. a hólyag-nyak
. ban, .mintha . minden ki to lódnék; mi miatt czombjait ösz-
szeszorítj~. . 

A nemzőrészekre nézve. Közösülésben minden élve-
. zet rr_~lkül megyen el a mag; közösül és után égetés a csö
ben. .-:- A nőknél nagy inger az elhálásra. Kora , bő 
hó~z4~· Tisztulás előtt, mellfojtogatás; bószárn alatt 
sz~r~ a has és m~hhüvelyben;. Magtalanság. Égető, 
cs1pő; fehérfolyás; vagy mint a tej; vagy véres nyákfolyás 

1 a mép~üv,.t;,lyből. Vérfolyás. 
Leg~so. Rekedtség; szárazság, érdesség érzetével a 

torok. és lé~~s-~ben. Fájdal?m a gégében, nehezen beszél
; h~~é~sel. Kohog~s ~ szabad légtőL Rövid, száraz köhögés. 
: Kohogés, nyák-klkopéssel. ~ Régi vérköpés;· vérhányás. 
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~Iell-szlikület. Nyomó, feszítő f. a bal mellben. Szú
rás a jobb mellben. Gyakori mell-égetés. Szivdobogás, 
belszorongás nélkül. Gyakori, heves · szúrás a szivben. 
Külsőleg, mellcsontf., mint ütés után; mellcsont-égetés. 

. Kereszt és hát-fájás, mint összeveretés után, vagy 
romtha sebhedt lenne. Metsző · f. a vállak közt, égetéssel. 
Há.t-fesz. A hónalymirigyben fekélyféle f. 

A jobb karban, húzó, görcsösen összehúzó f. irás alatt. 
Nehéz karok. rángó szaggatás a jobb karban. Fesztíő f. 
a könyökben. Kékes foltok az előkaron. Szorító f. a 
kezekben; lökő f. a kézcsontokban, irás alatt. Szúrás az 
ujjak izitleteiben. Fagydaganatok az ujjakon. 

Hajlam a IAbszár.ak elzsibbadására. Lábszár-nehéz
ség. Metsző f. a felső lábszárban. Fájdalmas térd-gyen
geség, tompa szúrással; lökő f. a térd ben. Vörös, viszkető 
foltok az alsó lábszáron. Feszesség a bokában. Összeve
retés érzelme a talp ban, lassankint növekedő, aztán hirtelen 
elmuló. Láb-daganat. Szaggató, szúró f. a tyukszemben. 

Aconitum. 

A lélekre nézve. Nagy izgatottság, nagy nyugtalan
ság; sehol se talál nyugtot, kerüli az embereket. Halál
félelem bekövetkezendö bizonyos képzelt szerencsétlen
ségtől, melyct ö előreérez, de azért szükségkép be nem 
következik. 

A testre nézve átalában. Az ac o ni t kizárólagosan 
csak a vérre hat; ennek izgatottságát lecsillapítja, lehan
golja. Azért meglepő eredményt ·mutat a lobos . lázak 
kezdetén, localisatiók (például tüdölob) kezdetén; meg
gátolja néha a kezdő legveszélyesb betegségnek további 
fejlödését; különben pedig annak szerenesés lefolyására 
nagy hatalmat gyakorol. 

E szerint átalában lobos (gyulasztó) lázak, - a test 
bármelyik organumában (tüdökben, belekben sa.t.) mutat
kozó lobos állapot kezdétén kitünőleg müködik az aconi t; 
aconit után oly szert választván, mely a jelenlevő, kifejlő
dött betegség symptómáinak és egyéb körülményeknek 
specifice megfelel. 

Argentl. Haaonsz. Gyógy. I . 8 
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Hasznos, meghülés, harag után azonnal. V érmes 
egyéneknél különösen müködik. -

Az aconit feltünőbb kórjelei átalában ezek : nagy 
nyugtalanság, szivszorúlással; haragosság; ijedezés; külö

. nösen pedig: száraz, forró bör; forróság föle g a fej 
és arczban; duzzadt vöTös, forró arcz; nagy szom
juság. 

Ezen kórjelek jelenlétében adjunk mindenkor az~ n
n a l a c o n i t um o t, bármiféle betegség kezdetén -és ennek 
további fejlödését gyakran . meggátolandjuk; vagy a már 
kifejlődött nyavalya szerenesés lefolyását eszközlendjük, 
aconit után adandó más specificus szerek által. Acutus 
kóresetek kezdetén, az elöbb különösen említett symptómák 
jelenlétében, c~akugyan nélkülözhetlen szer az a c o n i t. 

A test egyes rószeit illetőleg, az aconit kórjelei e kö-
vetkezendők. · . 

A bőrre nézve : csúzos, köszvényes bá11talmakban tá
madt vörös, forró, fényes daganat, a test különféle részein. 
A megsértett részeknek forró daganata. Orbáncz (bella
donna elött). Heveny (acut) kütegek kezdetén. 

Gyulasztó l:iz : erös , száraz forróság; égetö , száraz 
bör; nagy szomjüság. · . 

Fej-fájás, vértolulássaL Nagy vértorlás a fej felé, 
arcz-forróság és pirossággaL A homlok tá ján teliség , ne
hé_zség érzete, mintha valami a homlokon ki akarna tolulni. 
Szúró, kopogó fejfájás. Szédelgés, szemelsötétedés, émely
géssel. Agygyuladás, heveny agyvizkór elején. 

Szem-gyuladások kezdetén, nemkülönben kezdő szem-
pilla-gyuladásokban. 

Föl-zsugás az oda toluló vértől. 
Orr-vérzés, különösen vérmes egyéneknéL 
Duzzadt, piros, forró arcz. 

. Fog-fájás, vértolulással a fej felé. Congestiv fogfájás, 
kivált fiatal, vérmes, élénk egyéneknéL 

Száj-szárazság. Nyelv-égetés, szúrás. 
Torok-gyuladás, erös lázzal. 
Keserü szájiz. Semmi étvágy. Undor. Égető, olt

hatlan szomj. 
Ökrödés, mely által édeses viz tolul fel szájába. Üres 
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felböfögések. Csuklás, kivált reggel. Hányásra való kész
tetés (z sir os, vagy édes étel után is), á talán os forróság 
mellett. Nyák-, epe-, vér-hányás. · 

Feszítő, vagy nyomó f. a gyomorban; inintha kö ny pm
ná. Heves gyomorfájdalmak, étel, ital után. Gyomor
g}ruladás kezdetén. 

Nyomó f. a nuíjban , szorongó, kimaradó légzéssel. 
l\'Iáj-lob. 

Bél-gyuladás kezdetén. Vértolulás a hasban. Kidu
dorodott, gyuladt aranyeres csomók. 

Szók-szorulás, heveny-betegségekben; vagy fehér 
sr,ékürülések. V ér has kezdetén. 

Ritkábban vörös, forró vizelet. Hólyag-aranyér! 
Igen . b ö ltavitisztul:ls, kivált vérmes n öknél. Elnyo

mott hószám, bövérü, élénk; :fiatal, ülö életet viselö leá
ny oknál. -Terhesség alatti bántalmak, különösen félelem 
a. haláltól. Tej-láz; gyermekágyi híz . . 

Légcső. Rövid; száraz köhögés ~dégcsöben levő .inger
től, különösen éjjel j megiliilés után. Grippe, gyulasztó 
kórjelek mellett. Alhártyás torokgyík kezdetén. V ér
köhögés; vérköpés; vérhányásban eleinte azoimal adandó. 

nell-szúrás' vagy sz úr ás a mell olelalaiban' nagy for
rós~íg, szomjuság, száraz köhögés mellctt : tüdő-lob, oldal
nyilalás kezdetén. Tüdő-vértorlat (Bint-congestion). Sziv
gyulaclás. Szivclobogás, nagy belszoróngás, átaJános 
forrósággaL Szivclobogás, :fiatal, vérm·es egyéneknél, 
kivált ülö életet viselöknéL 

Szúró f. a laátgeriltezben, mély légzés alat~ nagyob
bodó. Fájdalmas fesz ,a keresztben . . Fájdalmas nyak-fesz. 

Agaricus. _. 

A lélekre nézve. Kedvetlenség a bcszélésre. Nagy 
ingerléke1~ység; haragosság; senimikedv a munkára, kivált 
szellemire, mely után vértolulást, f9rróságot érez. Fele: 
dékenység. Elmebetegség, vakmerőséggeL Buja gondo
latok. Különös szenvedély a jóslás, költésben. 

A testre' ri'ézve áta1ában·. Fájdalmas érzékenység az. 
egész testben. Húzó, szaggató f. kivált nyugalomb'an, ülés, 

8* 
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vagy állásban; mozgásban elmulók. A fájdalmak vagy 
bántalmak keresztben jelep.nek meg, azaz : a jobb karban 
(például) és a ballábszárban m.utatkoznak. Fagyás. N agy 
lankadtság; gyengeség. Nehézk~r. R~ngások; görcsök; 
melyek elmulnak, mih~lyt elalszik. VIt-táncz. Rezgörj 
(delirium tremens). Összeveretés érzelme a csontok és 
izületek ben. 

Bőr-égetés, viszketés, vörösség, mint fa.gyás után. 
Köleskásaféle, fehér, viszketü küteg. Fagydaganatok. 

Nappali, ellenállhatlan alom; éji álmatlanság álomza
varó különféle eszmék miatt. 

Laz. Nagy fázékonyság. Átalános, vagy részletes 
fázás, a végtagok hidegsége, arczmelegség mellett. For
róság, robamonkint meglepö. 

Fej-szédülés, kivált reggel, vagy szabadban; gondol
kodás után, fejcsóválás által enyhülő. Fejfájás, fejhideg
ség érzete mellett. Fej-nehézség, szaggatás, nyomás kivált 
a homlok, a halánték ban. - Külsőleg, igen érzékeny fej-
bőr; viszketeg; jéghidegség érzete. . 

Szem-fájás, nyomó, vagy égető, viszkető. Összehú
zott szempillák. Szünetnélküli nyák-elválasztás a szögle
tekben. Szemr{mgá.s. Duplalátás. Fekete, barna foltok 
látása. Kezdő fekete hályog. 

Fiil-viszketés, égetés, mint fagyás után. 
Arcz-égetés, viszketés, vörösség, mint fagyás után. 

Fájd~lmas foghus-daganat. 
Száj-büz. Se~féle száj-f. Nagy éhség. Nyomó f. a 

gyomor ban, a bal rúsztban. Szúró f. a lép és májban, kivált 
mél y légzés ben. 

Has-?sipked~s; korgás. Vizelós alatt ~ly érzés, mii1tha 
a folyó VIzelet hideg lenne. A férfi nemző rószekre nézve, 
f~lytonos erectiók; nagy ösztön az elhálásra, vagy. ellenke- · 
zöleg. El~álás után nagy gyengeség, izzadás. Onfértőz
tet~s (o~~me~ okozta bántalmak. Gerinczagy-izgatottság 
(spmal Ir1tat10n). 

Légcső. Gyakori késztetés a köhögésre mely által 
nyákot golyócska formában köp ki. ' . 

M.eU-szorongás; nehézség. Szivdobogás, állásban. 
Mell-Vlzkór. 
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Összeveretés érzelme a kereszt és végtagokban. Csú
zos fájdalmak. Csontfájdalmak a karok és lábszárakban. 
Égetés, viszketés, vörösség a lábujjakon, mint fagyás 
után. 

Al oe. 

A test egyes részeire nézve ezek itt a fő symptómák : 
V ch·tolulás a fej, mell és kivált az alhas ban. 
A máj táján kellemetlen érzés, forróság, feszítés, nyo

más, egyes szúrások. Máj- és lép-dag, keményedés; epe
kövek. Epés, nyákos {Lllapot. Sárgaság. 

)(as-puffadás, főkép ebéd után. Vérpangás és innét 
eredő aranyeres mozgalmak. Szöllöfiirtkép apró csomócs
kákban kidudorodó aranyér. Forróság az aranyeres cso
mókban. 

Epés szók, de nem vizenyős; rothadtféle, sajátságos 
szagu. Nyákos székürülések. Fehéres hamuszinü szék. 
Székszorulás a belek zsongtalanságától. Állásban oly ér
zés, mintha széke akarna lenni. 

Vizelés alatt egyszersmind késztetés a székre; sáfrány
szinü vizelet. 

~leli-fájás oly érzéssel, mintha a f. a csont és hí1s közt 
fészkelne. Mély légzés alatt is fáj elöl a mell. Mellszo- · 
rongás. Vértolulás a mellben. 

Kereszt-fájás, a medenczéig vonuló, este növekedő és 
komolyságot okozó. Nyomás, nehézség érzete a kereszt
ben, ülés alkalmával, - mozgás által enyhülö; e nehézség 
érzete a kereszttől a medenczéig, innét a végbél felé vonul. 

Alom ina. 

A lélekre nézve ·: szomoru, leverő gondokkal va] ó fog
lalkozás. Nyugtalanság, belszorongás, félelmesség. Vál
tozó kedély. Unottság, semmi kedv a foglalatosságra. 
N agy· szórakozottság. 

A testre nézve átalában : összehúzás érzelme a bel
szervekben. Nyák-hártya bántalmak. Evés után sulyos
bulnak a kórjelek. A szabadban való járás után leverett
ség, elfáradás. A bes~élés erőltetés be ·kerül, bágyaszt. 
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Akaratelleni mozgások; rángások, görcsös nevetés. Gör
vély. Fázékonyság. 

Bőr-bántalmak : holdváltozáskor gonoszabbak. 
Nyomó fájdalom a homlok tá ján; szúrások az agy ban, 

hányással; fej-forróság. .. . 
Szem-égetés felébredéskor; konyezés; gyakon nyák-

elválasztás; homályos látás, mely miatt szemé t minclun
talan törülgeti; bandgyalság. 

Legérzékenyebb fogfájás rágás alkalmával; oly érzés, 
mintha a fog inogna, vagy hosszabb lenne. Foghus vérzés. 

Sok nedv a szájban; nagyobb nyák-elválasztás. Sós 
izü nyál. 

Nehéz nyelés, mintha a nyelcső szük lenne. Torok
lob. Sok nyák, m~ly harácsolásra késztet, nehéz felsza-
kadás mellett. · 

Épen semmi éhség, semmi étvágy; a h us t különösen 
utál ja. 

Nyomó vagy sebféle fájdalom a gyon10rban; szurás a 
májban, szintén a lépben. -Bélgörcs csipkedés, szagga
tás, testborzongással : · meleg borogatás által enyhülő. 

Felfuvott has, kivált evés után. Morgás, dörömbölés 
a hasban. Kitoluló, szintén kiszorult sérvek. 

Végbél-tétlenség, mely miatt a puha szék is csak ne
hezen üríttetik ki. Székszorulás, kivált mesterségesen táp
lált gyermekeknél. V égbél-viszketés, vakarás által nö
vekedő. 

A férfi-nemző-rószekre nézve. Gyakori erectiók fek
vés vagy ülés alkalmával. Magömlés buja álmakkaL Tök
keményedés takár után. Idült takár. - Nőknél igen cse
kély, rövid tisztulás. Fehérfolyás, mint az átlátszó nyák, 
vagy a husviz. 

leli-összeszorítás, kivált hajolt helyzetben; felegye
nesedés által elmuló, vagy ha szabadban jár. Szivdobo
gás, rendetle~, majd gyengébb, majd erősb veréssel. 

KeresztfáJás nyugodt helyzetben. Hátfájás; mir1tha 
összeveretett volna. Gerinczvelő-sorvadás. Hát- fájás, 
sztíró, mets~ö fájdalommal; vagy mintha forró vasat szúr
nának a germcz ,alsó részébe. 

Fájdalom a .karokban, ha függnek, vagy kinyujtatnak; 
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n;:~.gy gyengeség, bénulás érzete. 
pedezett., könnyen vérző kezek. 
gés az ujjakban. · 

Hideg, gubanczos, folre
Szaggatás, vagy hemzse-

Fájdalom a csir• ben, innét, erősb légzés alatt, a ke
resztig terjedő. Szaggat{ts a lábakban kivált fekvés, ülés
ben és éjjel. Térd-fájás, a sarkig terjedő. Lábikra-1ajás, 
menésben összehúzó; gyakori összeszorítás a lábikrában; 
fájdalmas érzékenység a talpban, ha reá lép; a vastag láb
ujj viszketése, vörössége, mint fagyás után. 

Ammonium cal'boílicunJ. 

A Jólekre nézve. Nagy belszorongás, mint elkövete~t · 
bün után délután (5, 6 órakor). Nyugtalanság, mely miatt 
sehol sincs maradása. Életuntság. Haragosság. Félel
m essé g. Feledékenység. Szórakozottság. 

· A testre nézve átalában. Oly fájdalom, mint a fe
kélytöl vagy :ficzamodástól. Csontgörbülés és egyéb gör
vélyes, angolkóros bántalmak. Mirigy dagana tok.. In
kább a jobb, mint a bal oldalon léteznek a bántalmak. 
Szabad légben mu~atkoznak és nagyobbodnak a bajok. 

A bőrre nézve. A test felső része skarlátvörös. Vö
rös szinü sömör, égető és viszkető, szemölcs. · 

Fejfájás émelygéssel. Teliség érzete a homlok táján. 
Fejfájáskor oly érzés, mintha a homlokon ki akarna jönni 
vagy mintha a horniokot szét akarná repeszteni. Pety
hiteltség érzete az agyban, mintha viz lenne a koponyában. 

Égető fájdalom a szemek ben. Könyez.és, kivált a 
jobb szem gyakori könyezése. Szürke hályog . . 

Hibás hallás, mintha messziről lövést hallana. Fül
búgás, vagy oly érzés1 mintha valami a fül előtt állana. 

Gyakori orr-vérzés, kivált e·béd után. Orr-dugulás, 
főkép éjjel. Erős, hosszadalmas nátha. . 

Heves arez-fájás jobb oldalon. Viszkető arcz-küteg. 
Fölrepedezett ajkak. 

Fogfájás · tisztulás alatt. Elvásott fogak. Könnyen 
mozgó fogak. 

Hólyagok a nyelven. Sok sósvizféle nedv a szájban; 
minduntalani köpködés. 
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Nehéz nyelés mintha idegen test általlenne gátolva 
Sebféle fájdalom~' kaparás a torokban. Szárazság a to~ 
rokban. 

Ellenszenv a tej iránt; fékezhetlen kivánság a czu-
korra. Azoimali jóllakás, ele nem sokára nagy? bb éhség. 
Felböfogés, néha puszta szelek, máskor étel-izú. Émely
gés ; hányás; vérhányás. Fölfelé toluló gyomorégetés. 
Gyomorfájás csekély .érintésre, ruha-nyomás által. Ebéd 
fÓlött, vagy után arczforróság. Gyenge emésztő tehetség. 
Égető, fúró, és szúró máj-fájdalom. 

Végbél-viszketeg; végbél-szakadás. Aranyeres cso
mók. Székletétel alatt, vagy azonkivül vér-ürülés. 

Vizelésre való késztetés, kevés vizelettel; éjjeli vize
lés ; a gyermekeknél akarat elleni vizelés. 

Gyakori magömlés majd minclen éjjel. 
Tisztulás alatt nagy keresztfájás, fázékonyság, fogfá

jás. Csípős, égető, vizenyős fehérfolyás. 
Rekedt torok, alig tud egy szót szólani. Köhögés 

sok nyák-kiköpéssei; véres nyák-kiköpés. Kezdő tüdő
vész. ~Iell-szorulás. Rövid légzés kivált folfelé menés
ben. Mell-égetés, . szúrás. Szivdobogás, nyugalomban 
hallható. 

Hátfájás mozgás alatt. ·Keresztfájás, húzó fáj d. Nyak
mirigy-daganat ; golyva. 

. Megmerevedett, hideg karok és kézujj ak. Görcs a 
karokba.n, hátrafelé huzó. 

. Nyugtalanság a lábakban. Fájelalom a czombokban, 
mmtha ott a velő rázattatnék ülés , fekvésben. Szaggató, 
fúró térd-fájdalom. Szorító fájdalom a lábikrában, mely 
miatt járás közben meg kell állania. Hideg lábak kivált 
lefekvés elött. A vastag láb-ujjban oly fájás, inint fa-
gyás után. · 

Ammonium muriaticum. 

, A lélekre nézve., Hajlam a sírásra. Ingerlékeny
seg :. haragosság. Akaratelleni ellenszenv bizonyos szemé
lyek iránt. 

A testre nézve átalában. Állandó vérpezsgés. Hir
telen támadó gyengeség ebéd, vagy sét~lás után. 
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Lázas rohamok több_ forróság mint hideggel. ·Éji iz-
zadások: · 

Fejfájás, mintha tele volna a fej; napjában többször· 
néha bel-forrósággaL Nyomó f. a homlok táján itteni for~ 
rósággaL · · ' 

Egetu f. kivált a szem-szÖgletekben. Homályos lá
tás, mint ködös időben. Száldogáló pontok és foltok a. 
szem elütt. 

Orr-dugulás. Nátha, duzzadt, vörös orral; erő.s orr
fujás után üríttethetik ki a vastag, sárga anyag csak az 
egyik orrlyukbóL . 

Semmi étvágy , semmi éhség az eleelelek természetes 
izök mellett. Keserü, savanyu szájiz. Nagy szomj. Gelisz-
tahugyözás. . 

SzúdLs a lótt táján. · 
Csipkedés a hasban kivált a köldök körül, rákövetkező 

hasmenéssel. Felfuvett has. 
Sebféle fájelalom a végbélben. 
A lógesőre nézve. Gyakori harácsolás , mely által , 

nyák-darabocskát köp ki. Erős, száraz köhögés. 
~lellszoi·ulás kézi munkák alatt. Mell-nehézség, mely 

miatt meg kell állania, midőn jár. Mellszorongás. Mell
szúrás, légzés- vagy előrehajolásbari. 

Jéghidegség a ltátban. Megmerevedett nyak, vagy 
kereszt. Honaly-mirigy-daganatok. 

Szaggatás, pezsgés a kóz- vagy láb-ujjakban. Lábfej
hidegség. Szaggató vagy sebféle f. a sarkban. 

Anacardinm. 

A lélekre nézve. Szorongó aggódás a jövő miatt; fé
lelem a· veszélytől. Bizalmatlanság tulajdon erejében, 
csüggedés. Embergyülölet. Érzéketlenség, közönbösség. 
Semmire sincs kedve. Komoly ·tárgyak fólötti nevetés. 

A testre nézve átalában. Czövek gyanánt nyomó fáj
dalom. Időszakonkint megjelénő bántalmak. Sokféle 
bántalom evés alatt elmulik, de néhány óra mulva ismét 
visszatér. Ülésben jól érzi magát, de állásban nyugtalan
ságot érez tagjaiban, belszorongást. 
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Nyomó fej-fájás, mint a czövektől. Szaggatás a fej 
hátsó részétől a halánték és bomlokig, kivált erőltetett 
munka után. A halántékokban átható hasítás az agyve
lőig. M?~gás alatt növekedő - fejbántalmak 

A szem és szemhéjak közt oly érzés, mint valami ide
gen testtől. Nyomó f. a.szemgolyóban. Oly él'zés, mi11tha 
dör~sölné valami a sr,emtekét. Szem-homályosság és 
gyenges.ég. 

Görcsös, összehúzó, összesr,orító fiil-fájdalom. Fekély
féle f. a nyelésnél észlelhető, szintén a fogak összeszorítá
sánáL Majd tompa, majd igen élénk hallás. 

Száj-büz, néha anélkül, hogy az illetö észlelné. Nyelv
nehézség oly érzéssel, mintha a nyelv dagadt lenne, innét 
nehéz beszélés, néhány szavak nehezen ejthetök. Viz-gyü-
lern a szájba.n. . 

Keserü száj-iz. Evés után arczforróság. Gyomor
terheltetés érzet~, felfuvatt has mellett. Émelygés kivált 
reggel. Szúrás a szivgödörben leginkáb b belégzés alatt. 

Nyomás a máj táján kivált evés után. Szúrás belég
zés alatt a Jms jobb, vagy bal oldalában. Tompa f. a köl
dök körül, mint a czövektöl. llasfájás a szelektől. Szün
telen haskorgás. Gyakori vizelés, mindenkor csekély meny
nyiségben és oly tiszta mint a viz. 

Közösülés alatt semmi élvezet; közösül és után végbél
viszketeg. Éji magömlés buja airnak nélkül. 

Nyomó f. a mellben mint a czövektöl. Szúrás a mell 
bal oldalában, mely az ülésből való fölkelést gátolja. 

. Szúró f. a váJiakban. Nyak-feszesség; nyak-nyomás, 
mmt valami nehéz tehertől. Kéz-remegés. Éji viszketés 
a tenyeren, az ujjakban. · 

A jobb tomporban mozgás alatt roppanás; mintha ki 
lenne ficzamodva. Nyomó f. a czombokban, mint a czö
vektöl. Nyugtalanság ülésben. Nyugtalanság a térdben 
feszess~g érzelmével, mintha körül lenne pólyázva, ülés
ben. Összeszorító f. a lábikrában. Összehúzó f. a sarktól 
a lábikráig. Talp-éget"és. 
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Angnstura. 

, A ~~~ekre nézv~. ~.tréfa. érzékenyen hat rá; a meg
bantás konnyen elkeserit1. K1slelküség. Nagy elevenség 
kivált délután. 

A testre nézve títalában. Roppn.nás a tagokban. Az 
izmok fesz~ssége, mint görcsmerevedésben. Langyos viz 
által megnJUhlak a görcsök. 

Fej-fájás és forróság a szabadban. Fej-fúrás; oly ér
zés, mintha az agyban valami mozogna. 

Kidülledt, mozclulatlan, merev szemek. Görcsök alatt 
nyilt, görcsök után zárt szemek. 

Arez-forróság külsö 'melegség nélkül. Kék arcz és 
ajkak görcsök után; az arcz-izmok feszessége. Állgörcs. 

Olyféle száj-iz, mint a mandolamagok ize. Nagy vágy 
a kávéra. 

Émelygés evés után; séta közben aléltság gyanánt; 
tart akkor is, ha leül; késöbb oly érzés, mintha az émely
gés a fej felé tolulna, mire éhség következik. Meleg tej 
után metsző f:, korgás az alhas ban. 

Sok nyák a gög és Jégesőben. Zörömbölés a mellben 
levő sok nyáktóL ~lell-szorongás. Remegés . érzelme a 
mellben és innét olyféle légzés, mint csuklás alatt. Mell
görcs, mint erős hidegtől. Erős szivdobogás, ha bal olda
lán nyugszik. 

Fájdalmas feszesség a nyak és vállak közt. Kereszt
fájás, mintha össze lenne verve, kivált korán reggel az ágy
ban, felkeléskor elmulik. Hü.zó, összeszorító f a kéz és 
ujjakban. Hideg_ ujjak. Összeszorító, :ficzamocláshoz ha
sonló fájelalom a tomporában. Nyomólag húzó f. az alsó 
végtagok ban. 

Antimonium crodum. 
A lélekre nézve. Leverettség. Fájdalmasság. Le

hangolt kedély. A harang-hang és minden, ami környezi, 
érzékenyen hat rá a sirásig. Andalgó szerelern és felhevült 
hajlam bizonyos ideális lény iránt. Szorongó nézetek tu
lajdon személye és sorsa fölött. Hajlam az agyba-lövésre 
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vagy vizbe-ugrásra. A g~errsek nem hagy magához 
nyulni, vagy magára nézetm. Elmetébolyodás; butaság; 
nem kiván enni , inni, nem beszél , hanem csak fekszik az 
ágyban. · . .. . . 

A testre nézve átalában. Csuzos, koszvényes fáJd'al-
mak, csomók. Húzó fájdalmak Meleg légben, borital, 
étel után nagyobbodnak a bá11tnJmak; enyhülnek hiv es 
időben; nyugalomban. 

Bör-küteg, viszketü, miclön a, test az ágyban átmeleg-
- szik." Csomók, hólyagok, mint rovar-szurás után, főleg az 

arczon és izületeken. V érér-csomók. Iztapló (Glied
schwamm). Barnn foltok, mint a májfol tok. Szeplö. Vas
tag, kemény bür, szarvforma kinövések. Tyukszem. Csúz, 
köszvény következtében támadt vörös, meleg claganatok. 
Sipolyos fekélyek. Köröm-bántalmak. 

Valtóláz gastricus tüneményekkel : étvágyhiány, un
dor, emelygés, hányás, tisztátalan nyelv. 

Fejfájás; a fol y óban való fürdés után is észlelhető, 
étvágytalansággaL Szétrepesztő f. a homlok táj án. Ilyen
kor nincs kedve beszélni, keresi a magányt. 

A szem-pillák gyuladtak és éjjel összeragad nak. Reg
gel felkeléskor nyákos szemszögletek. Köszvényes szem
bántalmak: 

Sebes, fölrepedezett, fájdalmas orr-lyukak. Orrvér~ 
zés esténkint. Orr-dugulás. 

tbcz-forróság, viszketés. Arcz-küteg, sárgás varral, 
szúnyog-csipéshez hasonló érzéssel. Ajk-szárazság; a száj
szögletek fel vannak repedezve. 

~ájdalom az odvas fogakban; azonnal evés után, hi
deg VIZ által növekszik; enyhül a ,szabadban. 

Tetemes nyálfolyás a szájból. 
Gy~tnor-romlat. Felböfogés, mire az eledelek izét érzi. 

Undor, emelygés, erős hányás, mely által emésztetlen ele
delek, nyák, epe üríttetnek ki belszorongás ránO'ás közt; 

'h h é . ' ' o ne a as~:n ~.Is.. Oly érzés, mintha a gyomor túlterhelve 
lenne. Gorcs.os gyomor?ántalom, mintegy fél óráig tartó 
rohamokban, 1dőszakoukmt kétségbeesésig kinzó. 

Felfuvatt has főleg evés után. Metsző f. a hasban, 
émelygés, szorúlással. Bugyqgás a hasban, mint a viztöl. 
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Haskorgás mint az ürességtő l. Evés után kóborló szelek; 
csak késöbb indulnak meg, néha igen büdösele 

Vizenyős hasmenés metszö fájássaL Szorulás és has
menés felváltva, különösen az idősbbeknéL Nyákfolyás a 
végbélbőL Aranyér. 

A vizelot által sok nyák üríttetik ki; égető f. a vizelő
csőben. Hólyag-takár (Blasenkatarrh). 

Reggeli erős köhögés, mintha a hasbóljönne. Száraz 
köhögés .nagy erőltetés és akarat elleni vizeléssel. . 

Oly érzés a. mcll-börön, mint a hólyaghúzó tapasz 
után; viszketés. Fulaszt9 nacll-szorongás. Gyenge hang. 
Felhevülésben elveszti egészen a hangját. . 

Csúzos, köszvényes fájdalmak a végtagok-ban és kéz
ujjakban. Térd-tapló. Fehér térd·- vagy czomb-dag (tu
mor albus). Talp-érzékenység menés alkalmával. Sark
daganat és vörösség. Tyukszem a talpop; szarvforma 
kinövés ek. 

Apis mellillca. 

A lélekre nézve. Közönbösség. Leverettség. Ide
ges nyugtalanság. V agy - tulságos vidámság; tulajclon 
ügyetlensége fölött való nevetés. Ileves delíriumok. 
Betegség gyanánt gyötrő szerelemféltés; dühösséggel, a 
nőknéL Képtelenség a szellemi munkákra. 

A testre nézve átalában. Délután rendkivüli nyug
talanság támadja meg, mely által annyira kimerül, mint 
valami igen nehéz testi munka után. Elfáraelás; nagy 
gyengeség, egyes rohamokban; gyengeség, leverettség 
a gyermeknél. Rángások, ájulás nagyfájdalmak alatt. 
Aranyér következtében nagy izgatottság. A tagok hideg
sége, elhalás a, kékes színe. Összeveretés érzelme, vagy 
sebféle f. az egész testben. 

Bőr-viszketeg, néha égető, csipdeső. Szurkálás a test. 
egyes~ korlátolt, különféle részein. Kelés, szúró fájdalom
mal. Fehéres, igen viszkető küteg a fejen és nyakon. 
Nágyobb, kemény emelkedések a bőrön, mint rovar-csípés 
után. Bubor (küteg) : pémphigus. Kemény, vörös, vagy 
kékes-vörös daganatok fájdalommal. Elnyomott kütegek 
után fejlődött bántalmak. Börfoltok. Sömörféle küteg. 
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Vizkór; á talán os vizkór skarlát után. Vizenyes láb-da-
gana tok. . , 

Haj1am az áloJura ; nappall álmossag ; nyugtalan éji 
álom. Almában morog, cseveg. Hosszu álom . 

Láz. Eleinte borzadozás , azután száraz forróság kö
högéssel, ar czpirossággal, szomj nélkül. .. Forróság. érzete, 
kiilsöleg tapasztalható melegség né lk ul ; néha Izzadás. 
Majd száraz bör,· majd izzadás, felváltva. 

Heves, nyomó fejfájás a homlok és halánték táján ; 
ezen fájdalom enyhül, ha két kezével összeszorítja fejét. 
Fejfájás a homlokon túl, a szemgolyóban. Nyomó f. a 
szem fölött. Jobb oldali fejfájás, a. szemig te~·jedö. Egy 
oldali fejfájás, duzzadt, vörös .arcz mellett. Elesen szúró 
f. a homlok és halá.ntékban. Fejfájás alkalmával , fejét ke
zével szereti tartani. Chronicus fejfájás, ideges egyének
nél, néha a szemben is fájdalmat okozó, szédelgés, émely
géssel, hányássaL Dühös fejfájás egyes rohamokban, me
lyek alatt nem türi a világosságot, a legkisebb zörejt sem 
és gyomra is szenveclö állapotban van. Agylob. Agy-

. vízkór. Külsökép. -- Fej-viszketeg ; feszítő f., égető szúrás 
a fejbőrön. 

Szem-rángás. Vörös, sebhedt szempillák ; szempilla
gyuladás. Vizkóros pilladaganat. Szem-gyuladás vissza
iitüdött skarlát után. Szaru hár tya-gyuladás. Hurutos, 
orbánczos szemgyuladás. Szaruhomály. Szemárpa. 
Szem -daganat reggelenkill t. 

Fiil-fájás belől a jobb fülben. Vörös fül-dag, égető 
fájdalommal és esténkint megjelenő ar czpirossággaL A 
bal fill alatt szúrás. 

Orr-dag. A bal orr-szárny vörös, viszket, fáj. 
lrcz-sápadtság. Vagy - égető , szúró forróság az 

arczban, mely kékes vörös .és duzzadt. Oly érzés, mintha 
dagadna. az arcz. Arcz-orbáncz. Feszítő f. az ajkbau és oly 
é~·zés, mmt ~tés utá~, egyszersmin~ mintha dagadt lenne, 
foleg a felsq. Az aJkon támadt küteg rózsaszinü daga
nat;a emelk~di~, m~ly .az állig sőt a nyakmirigyig terjedés 
az all-mozgást Is gatolJa. '· 

Fog-fájás este, borzadozássaL Egyes lökés a fogak
ban. Heves f. a foghúsban; foghús-vérzés·; 
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Száj-szárazság. Égető szúrás a szájban. Nyelv-dag; 
a ~yelv fényes, száraz, sárgás. Nyelv-gyuladás. Nyelv
fáJdalom; nyelv-hólyagcsák; a ny_elv hegyén kissé balra 
több ap7ó hólyagcsa és sebhelyek. Nyelv-égetés,.lefelé a 
gyomor1g ható. ·Nyák-gyülem a szájban. 

T!•·ok-szárazság. Reggelenkint alkalmatlan harácso
lás. Nyelésnél égető torokfájás. Torok-gyuladás fázással, 
aztán forró~ággal (~~ercurral felváltva). Diphteritis. 
Egy 9sepp v1zet nem b1r lenyelui, nyelv-daganat mellett. 

Ehrágy-hiány. Szájégetés mellett szomj, torok-száraz
ságban uem iszik. Émelygés, hányásra való ingerrel; 
émelygés, hányással, ha.smenéssel; epe-hány{ts. 

Nyomó f a gyomo.rban; égetés, szúrás mi!l.t.ha tűvel 
szúrnák; nagy fájdalom és érzékenység a gyomor t{tjá11 , 
hányáss~d, e mellett tisztátaleLn nyelv, szájbűz. 

llas-puffad{ts, teliség érzete, égető f. Has-vizkór (mer
c.: urral felv:Utva). Szé~-szorulás; vagy - gyakori, sárga, 
vizeuyős lmsmené~. Allancló, fájdalmas hasmenés, elso
v{myodás~al. A végbélbeu lökő érzés; aranyeres csomók, 
égető, szúró Htjdalounua.l; aranyeres bántalmak székszoru
lással, testi lelki izgatottsággal Vérhas (aconit után). 

Nehéz l'izclés; vizeletrekeclés. Vizelés csekély mérv
ben; - v~gy szakottnál nagyobb mennyiségben. A vi
zelő-csőben égetés, vizelés előtt és után. 

A nöi ncmző-a·észekre nézve. A petefészek tája igen 
érzékeny és fájdalmas; pctefeszek-daganat, szúró, metsző 
fájdalommal, csekély vizeléssel, lomha székletételleL Pe
tefészek gyuladás; keményedés; petefészek-vízkór. Kima
radó hószám · e rniatt elmezavar. Görcsös fáidalrnak tisz-' " . tulás alatt; rendetlen, elmaradó havitisztulás a fiatal leá-
nyoknáL Megdagadt szemére1~1ajkak, fájdalommal. 

Gótre és Ién·cső. Rekedtség, szárazság a torokban, 
u ~ . 

szomj nélkül, vagy ha iszik is, erre nem érez enyhülést. 
Köhögés leginkább nyugalomban, melegben, éjjel az álmat 
zavaró, a légcsőben létező csiklándozás által előidézett. 
Köhögés nehéz légzéssel, mint hártye:ís torokgyik alka.l-
mával. Torok-lob (aconit után). . . 

~Iell-fajás oly érzéssel, mintha tele volna; vagy mint 
esés, ütés után. Szúró f: a mell bal oldalában; me11-fájás 
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átalában csak a bal oldalon. Mell-vizkór. Sziv-fájdalom 
egyes rohamokban, mely által a légzés majd egészen gátol-
tatik. 

Kereszt-feszessé O'· égető szúrás. Szúró f. a hátban. o' ._, F , . , 
hirtelen átfutó forróság a háton. esz1tö nyakfáJdalom 
folfelé a bal ftilre, innét a fejre terjedö; nyak-dag, mel); 
által a. fej a mell felé nyomatik; gy ürüforma sömör 
a. nyakon. . . 

A vállakban kezdö, mnét a kal'okra terJedö és az uj-
jak hegyeiben is érezhető húzó f. Fehér és vörös foltok a 
karokon; kar-dagana. t. Hideg, kékes kez~k; vagy égető f. mint 
a tüz a kéznek korlátolt kis helyén; a kéz hátán viszketés, 
éO'etés; az ujjak hegyeiben égetés, mint a tüztöl, égető 
:fi~om szúrás; a bal mutató ujjon támadt hólyag, melyböl, 
ha felfakad, véres ev szivárog. 

Jéghideg alsó 'lábszárak; czomb-clag; fájdalmas térd
claganat; láb-da&; vizenyős láb-dag. Elnyomott láb-izzadás. 

Argentunt foliatum. 

A lcílekre nézve; csintalan vigság; e mellett azonban 
csekélység miatt is könnyen sir. 

A testre nézve átalában. Ficzamodási fájdalmak. 
Nyomó szaggatás, kivált a csontokban. A bel-szervek
ben nyerseség, sebhedtség érzete. A bántalmak legin
kább a test bal olda~át támadják meg; nyugalomban he
vesebbek. Mercur következményei ellen hasznos. Ne
hézkór ellen h~tsználható. 

Bör-_viszketeg, alig kiállható; az egész test viszket. 
. Nyugtalan álom; álomban erös lökések a tagokban 

villám-lökésekhez hasonlók. · 
· Nyomó szaggatás a fejben. Nyomó fejfájás a szemöl

elök fűlött. Fejkábultság, mint részegség után. 
. A bal .. fűlben oly érzés, mintha féreg mászna be a 

fulbe. Szuntelen folyó nátha gyakori tüsszentéssei vagy 
e nélkül. Nyomó f. az orr-cs~ntban. ' 

Száj-, nyelv-szárazság. Délutáni álomban nagy nyál
folyás. Nyálfolyás borzadozássaL 

Olyféle torok-fájás, mintha a torok nyers, vagy sebes 
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lenl).e. Torok-bántalom, gyuladás, nagy adagban bevett 
mercur után. Oly érzés, mintha a torok belől dagadt 
lenne, nehéz, n;:elés mellett; állmirigy-daganat. . 
~ Nagy ~hagy. Nagy éhség, reggel fólébredéskor. 

Éhség_,. émelygéssel. Lefekvéskor éhség émelygéssel, egy
szer sn;und a nyelcsőnek fájdalomnélküli összehuzatásával. 

llas-korgás. Puffadt has mint hasdob-kórban. Pu
ha, kásás szókletétel, néha oly

1 

érzéssel, mintha székelés 
után, vékony apró féreg csüggne ki a végbélbőL Vizehis 
alatt csekély égetés; néha pedig egyes hirtelen szúrás a 
csőben. 

. Zúzatás érzelme a bal tökben. 'Szaggató f. az ondó
zsmórtól lefelé a tökig vonuló; kivált nyugalomban. 
Magömlés, m:.tjd mindeil. éjjel. . 

Gége-bántalmak, kivált azoknál, kik hivatásuknál fog
va sokat beszélni kénytelenek. Evés alatt oly érzés, 
mintha pél~ául egy harapásnyi alma a gégében akadt 
volna .fel. N yákgyülem a mellben. · 

Ejjel az ágyban nyugalmas légzés közben egykét 
mély hang, hasonló a fagott-hanghoz; álomban néha kü- · 
lönös módon rengő bang. Szorító nyomás a mellben, ki
vált nyugalomban; szúró, metsző, vagy tompa mellfájás. 
Nyomó f. a mellcsontban vagy a mell olclalaiban. 

Nyomó f. a v;íll-lapoczkában, néha szaggatással is. 
Szorító, egyszersmind ny omó, szaggató f a felső karokban. 
Zúzatás érzelme a karok és kezekben, főkép nyugalomban. 

Az alsó végtagokra nézve. Kopogó szúrás, a bal tom
portól a felső lábszárcsontig vonuló. Ficzamodás érzete 
a tomporban. Zúzatás érzelme a térdben. Az alsó láb
szárcsont-velőben érezhető bénulási fájdalom, nem folyto
nos ugyan, de többször ismételt, kivált este. Szorító f. 
a lábikrában. Szaggató f. a bokában, a lábakban, idestova 
vándorló, egyik részről a másikra átmenő. Ficzamodás ér
zete a bal bokában. 

Argentum nitricum. 

Átalában : leverettség, lankadtság, lankadtság ·egész 
délelőtt, mint hosszabb gyalogolás, vagy nagy betegség 

Argenti. Haaonsz. Gy6gy. I. 9 
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'tán. rosz kinézés álmosság mellett. Remegés a tagok-
u ' ' k' l . á l ban. Oly érzés, mintlia a test 1. enne nyuJtva,. t~ g1tva, 
kivált a fej . Nehézkór. Egyoldali bénulatok: _Yiziszony. 

Saj~ts'ágos bőr-szín (ezüs.t kór - ar~yriasis), mely a 
bronsz-szinböl sötét-fekete szmbe megyen át. 

Fej-szédülés. Szt1ró, vájó f. a l~o~l.~k bal felében. 
Nyomó szaggatás a balánté~okban, ~ulonos.~n a csont?k
ban érintésre növekedő. Hirtelen novekeelo és épen Igy 
alább hagyó metsző f. az agy bal felében, .többször ismétlő, 
a fej hátsó részétől a homlok felé vonuló Irányban. Rend
kivüli vértolulás a fej felé, a nyakerek erős verésével; ösz
szefüggésben nem beszélhet, sőt ki sem fejezheti gondola
tait. Többnyire fázással, ritkán vannak forrósággal ösz
szekötve a fejbántalmak. Erös bekötés által enyhülnek a 
fej bántalmak. - Külsöleg : szüntelen vakarásra késztetü 
viszketés, hemzsegés, mint a tetüktöl. 

Nyomó szem-f., forrósággal, mozgásra növekedő. Bő
vebb nyákelválasztás, mely miatt szemeit gyakran törül
geti. Vad szemforgatás. Olvasás, irás alatt a beti:i.k ösz
szezavarodnak. Szemei elbomályosodnak, mintha megva
kulna; szemeit meg kell erőltetni, hogy ki vehesse a körül
levő tárgyakat. Sötétben villám-szikrák látása. 

Fül-dugulás; a bal fülre nehezen hall. - Orr-visz
ketés, szüntelen piszkálásra ingerlő. Gonosz nátha, ál
landó fázással, könyezés, tüsszentéssel, kábí t ó fejfájá.ssal, 
mely miatt le kell feküdnie, igen beteO'eS kinézés mellett. 

Fog-fájás, kivált rágás alatt, vagy hidegre, vagy ha. 
s~v~nyút eszik, oly érzéssel, mintha gyöngéden · vájnák; 
ktvalt az alsó. baloldali fogakban. - Sok nyák a torok 
és szájban. 

Torok-fájás, oly érzés mellett, mintha szálka lenne a 
torokban, vagy mintha fekélyes lenne. Sötétvörös torok 
és nyelcsap. Nyúlós, kocsonyás, szürkeszinü nyák a to
rokban, harác~o~ás által könnyen kiköphető. - Külső
leg, dagadt mir1gyek és innét nehéz nyelés. 

Gyomor. Legtöbb gyomorbántalom szelekkel van 
összeköttetésben. Szuró fekélyféle fájdalom a gyomor 
bal oldalában; n;té~.Y .légz~s, vagy érintésre növekedő. 
Émelygés, ólomszmu kmézes mellett; vagy ájulással, erös 
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szivclobogással. Ny{Lk-hányás. Éhgyomorra o-yomorgörcs 
bel fázással, rosz kinézés mellett. Gyomorg;uladás. ' 

Szúró f. a máj és lépben. Teliség érzete a májban 
néha szúr{Lssal, kivált menésben. Időszakonkint meo-je-
lenö tompa szürás a májban. 5 

A Jmsban szorongó teliség érzete. Az alhas bal ol
dalában villám gyanánt sebesen átfutó lökdösés, kivált 
midün nyugalomból hirtelen folkel és mozogni kezd. 

Szék-szorulás; vagy - hasmenés; hasrágás és sok 
széllel büdös nyák-ürülések. Vakarásra késztető viszke
tés a végbélben. 

Vizelés alatt égetés, a szükülés érzete elől a vizelőcső
ben. Vizelőcsü-gyulaclás, heves f., bő ondófolyás (Tripper
ansfiuss), monymerevedés, nehéz vizelés, vérvizelés, láz. 
Nyákfolyás a vizelőcsöböL Vizelöcsű-szükület. A cső kö
zepén oly érzés, mintha szálkát vertek volna bele; fekély-
fájdalom. . 

A férfi-nemzŐ-l'Ószekre nézve : fekély az elöbürön, 
eleinte csak annak hegyén, késöbb tovább terjedő, genyedü, 
Olyféle f. a bal tökben, mint ütés után; a jobb tök dagadt 
és kemény. A nőknél : congestiók a méhben. 

(Jégeső.- Sziszegés, fütyülés a gégében. Hajolás, · fol
felé menésben nyák tolódik a légcsübe, mely köhögés ál
tal könnyen kiköphetö. Katarr h us. Száraz köhögés; 
görcskö·högés. 

~fell-nehézség. Elnyákosodott mell. Szúrás a mell 
bal oldalában. Mellszorong{Ls, nedves időben. Itt-ott 
nyomó feszülés a mellben. Szivdobogás; némelyeknél 
erős; vagy alélts~tggal járó émelygéssel. 

Kereszt-fájás éjjel, feszítő, szorító fájdalommal. Heves 
keresztf. kivált ülésben, melyböl alig kelhet fel és eleinte 
csak meghajolva tehet pár lépést. 

Szaggatás a bal felső karban; nyomó f., érintésre na
gyol?b. Összeszorító f. a felső kar közepén, midön ka~~át 
fölemeli. Bénulati érzés a karokban, mozgásban. É.uel 
heves fájdalomra ébred fel, melyet a bal kézizületben érez, 
az egész test forrósága mellett. Nyomó szaggatás a kéz
csontokban. Görcs-mozgások a felső és alsó végtagokban. 
Görcs által meggörbült ujjak. 

9* 

• 
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A bal esi1•ben heves f., mint ütés után. . ~énulati 
gyengeséO' az alsó véO'tagokban. A · bal t érd folott szo
rító met~zö f. Tércl-gsuklás, · menésben. Oly fájelalom n, 

térdben mint ütés után, leginkább ülésben. A térdtől a 
lábszár~kig lehúzódó szaggatás.. Szorító, fesz~tö f. a láb
ikrában; nagy lankadtság , ~n;tt hosszabb Járás után. 
Lábszaggatás, majd a ~ark, ma~.d a: talpb~n. A bal láb 
izületében· oly érzés, mmtha a tobb1 résztől el:rált volna. 
Szúró metszés a bütyköben, csak ülés ben. Zsibbadás ér
zete a jobb láb sarkában. 

Arnica montana. 

A Jólekre nézve. R~ísztkóros (hypochonclricus) bel
szorongás. Közönbösség mindenek iránt. Kedvetlenség 
a munkára. Veszekedő haragosság. Makacs ellenszegülés. 
Daczolás. 

A testre nézve átalában. Erőmüvi sérelmek (mecha
nische Verletzungen) után támadt bántalmakban; minők 
az esés, ütés, nyomás, emelés, zúzatás, kisikamlás, :fi.cza
modás után fejlődött. bajok. Csúzos, köszvényes bajok, a 
szenvedő részeknek gyuladt, vöröses daganatávaL Nyug
talanság a szenvedö részekben, mely miatt kényt elen e 
részeket szüntelen mozgatni. 

A bőrt illetőleg : itt finom szúrás. Sok, de kiseb b 
kelés. Forró, kemény, fényes daganatole Vörös, kék, 
sárga foltok, mint. vérömlények. V érér-csomók. Hara
pás, szúrás, lövés okozta sebek. Fölfekvés hosszabb beteg
ség alatt. Tyukszem; ennek kivágatása után, külsőleg 
használandó. . 

Láz. A test alsó része hideg, a felső, kivált a fej, me
leg, forró. Harmadnapos, negyednapos láz : előbb hideg, 
azután for_róság, már hideg előtt szomj, mely a forrósági~ 
nagy, késöbb kevesebb; szintéri ·már hideg előtt húzó fáJ
dalom a csontokban; ezek mellett és után fejfájás, sárga 
arcz, ét.v~Rytalanság, keserü szájiz. Typhus. . 

PeJfaJas. Nyomó, görcsösen feszítő f. a homlok táJán. 
Szú:ó fejfájás, köhögés alatt növekedő. Metsző f., mintha 
a feJ bal oldalától a jobb oldalig kést húznának, utána kö-
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vetkező fejhidegség érzetéveL Oly érzés, mintha a halán
tékba szöget szúrtak volna. Feiforróság anélkül hoay a 
f''i! l J ' o eJ 1orró enne. 

Szem~yuladás k~i.leröszak után. A felsü szempillában 
sebféle fáJdalom; mmtha szára~ lenne. A vér elfutotta, 
dagadt szempillálc 

Forró, vörös , fényes , feszes arcz-d~ganat. Égetö
meleg, száraz, dagadt a.jkak. Állmirigy-claganat, fejmoz
gás, érintés által fájdalmas. Fogfájás arcz-daganattaL 

Sz:ij-szára-zság, szomjjal. J 6 étvágy mellett is a nyel v 
fehér -mocsokkal van bevonva.. Keserü száj-iz. Undorodás 
<L hustól, levestöl, a elohány és tejtől. 

Csorv:is (gastrische) bántalmak. Gyakori Ures, vagy 
keserü, vagy rothadt izü (mint büdös tojás utáni) felböfö
gések Hányásra való készt etés; erőszakos, de hasztalan 
törekvés mellctt. Aludt vér-hányás, barna szinü. 

Gyomor-teliség; a jóllakás érzetével összekötött undor 
érzet. Gyomor-nyomás szelekkel, mint a kőtől; vagy oly 
érzéssel, mi.ntha a sziv össze lenne nyomva. Gyomor-görcs, 
mintha a gyomor össze lenne gomolyoclva. 

Metsző f. a Jaasban, kivált belégzés, lépelelés alatt érez
hető. Felfuvott has. Kólikaféle bántalmak a szelektől. 
Üresség érzelme a hasban, bugyogássaL Hasfájás eme
léstőL 

Szókszorulás. Gyakori, esekélj szék, egyedül nyák
ilriHéssel. Emésztetlen, de kompakt szék. 

Gyakori l'Ízelós, az utolsó cseppek nehezen ÜTÍttetnek 
ki. Akaratelleni vizelés éjjel az álomban. 

A nemző-J•Ószek gyuladása , daganata kül-sérelmek 
után. A női nemző részekben hosszas és nagy f~jdalmak 
azonnal szi:i.lés után. Szülés által történt sérelmek a 
nemző részekben. Vörnyeges emlők, sebzett csecsbim bók. 

Köhögés a gyermekeknél sírás után; kiabálás és bán
kolódás közt köhög a mérges gyermek. Sírással kezdő 
köhögés. A lógcsőben létező inger miatti száraz köhögés. 
V ér-köhögés, világos veres, habos vér-kiköpéssel, melyben 
aludt vér· darabok, i1yák ·vegyül. Köhögés nélkül is 
fekete vér-darabokat köp ki erőltetett testi munka után. 
Le kell nyelnie és ki nem köpheti a már felszakadt nyákot. 
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leli-szoron o-ás. Io·en nehéz légzés. Rövid légzé:s. 
o u ' ' 

zihálás. Mell-szúrás a mell-csonton kcrcs~tül, mell-szo-
rongással ~·övid köhÖe-éssel, mely által a, fájdalom növck-

' u • 1 . szik. Nyomó f. a sziv táján , mmt 1a a. sz1v össze lern1e 
nyomva. Összezuzatás érzelme n mell-esontok és porczo
gókban. Oly fájdalom, mint ficzamodá.s után. 

Oly érzés a ltátban, mintha összever etett volna. He111_ 

zsegés a gerinczen. A nyakizmok gyengesége miatt a fej, 
mely nehéznek tetszik, oldalt függ. 

A ' 'égtagokban oly érzés, mint verés , zúzatás utá11. 
A térd-csuklók erőtlenek, állásban megcsukJanak Fáj
dalmas podagra. 

Arsenicum albun1. 

A -lélekre nézve. Bel-nyugtalanság, szorongás a leg
hevesb mérvben. E miatt el nem aludbatik, az ágyball 
hánykolódik, itt nem nyughatván, kénytelen felkelni, mintba. 
lelkiismerete furdalná, halálos félelmesség mellett. Féle
lem a nem létező kisértetektől éjjel nappal; a tolvajoktól, 
kiket lát és éjjel keres. Kétségbeesés; félelem a haláltól. 
N agy ingerültség. Pálinka, sz eszes· i tal ok visszaéléséből 
támadt kedély-bántalmak. 

A testre nézve átalában : Nyákhártya-betcgségek. 
Vízkóros, görvélyes bántalmak. Nagyobb mennyiségbcn 
bevett china, joel köv·etkezményei ellen. Szaggató fájdal
mak a tagokbali; a test szenvedü részén nem fekhetik; 
ezen résznek mozgat.ása alatt, enyhülés. Kiállhatlan fáj
dalmak. Égető f. A fájdalmakat álmában is érzi; ezek 
a kéts~gbe.esésig gyötrik. P~riodicus, . ty pic us bántalmak. 
r~:ndkivüh erőcsökkenés. Ülés' fekvésben nagyobbak a. 
faJdalrnak; .állásban, vagy a szenvedő részek mozgatása 
által enyhülnek, igy szintén meleg borogatás által. Elso- , 
ványodás, ~orv~s~tó lázzal. Elsován y od ás a gyermekeknél, 
nagy has es nur1gyda.ganatok mellett. Vízkóros daga.IJa
tok . . Görcsök. ,Me.revedés. Elaléltság. Nehéznyavalya, 
m,~lynek ~ezdet~n f~lemelt kézeit összecsapja, a roham vé
gevel pedig eg~~z t~stét megrántja. Bénulatok főleg a 
végtagok ban. Osszezsugorodások. 
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, A bőrt és az alatti részeket illetőleg. Bőr-vízkór. 
Egető f., égető viszketeg. Patécs. Rosz indula tu kütegek. 
Eves, rákfélc, égető fekélyek. Pokolvar. Sömör, szinre 
nézve vörös, apró hólyagcsákkal, igen égetü fájdalommal. 
Fene (Brand). Fekélyek büdös ev-elvála.sztással. Vadhus. 
Vérér-csomók. Vértapló (Blutschwa.mm). Iztapló (Glied
schwamm). 

IJ:tz. Hideg végtagok; az egész bör p~rgamentforma, 
száraz. Borzadozás minden ivás ntán. Egető forróság. 
Különösen jellemző : szomj-hiány, vagy igen nagy szomj 
forróság alatt, el e csak keveset iszik egyszerre a lázas 
egyén. Nagy gyengeség. Sárga, földszinü arcz; keserü 
szájiz; undor; heves f., égetés a gyomorban; lép, vagy máj
dag; felfuvott, feszes has; forróság alatt félrebeszélés; bel
sz,orongás; a láz vége felé izzaelás; izzaelás alatt nagy szomj 
mindunt.ala.n való ivással; nagy gyengeség ájulásig; gyenge, 
gyors, félbenh~Lgyó, majd egészen kimaradó érverés. 

Periodicus, igen heves fejfájás, hideg vizzel való boro
gatás által enyhülö, de mihelyt ez eltávolíttatik, azonnal 
nagyobb. Fejnehézség, főleg a homlok táján, állás, ülés 
c.tlatt, fülzúgássaL Kopo gó fejfájás, émelygéssel, ha az 
ágyban félemelkedik; kivált a homlokot és az orrgyököt 
ostromolja. A külsö fejbőr tapintás alatt ugy fáj, mintha 
se.bes. lenne. A hajak is fájnak. F~jcla.g. Felevö, genyedzö 
fekély ek; . gonosz fej var. 

SzeUt-gyulad;isok. Szemégetés, mint tüzes tükkeL 
Szempilla-gyuladás. Szemfájás mélyen a szemgolyóban; 
oly érzés, mintha homok e~ett volna a sz~mbe; kidüledt, 
mereven szemek. Könyezés, a könyek cs1pösek. A sze
mek éjjel összeragadnak Fényiszony. 

Fiil-fájdalom, külsőleg szorító, belsőleg szaggató. Fül
dugulás érzete, mintha kivülről be lenne dugva; fülzú
gás; suttogás, mint a viztől; harangozás; csengetés kivált 
ülés ben. 

Orr-égetés. Orr-rák. Réz-orr. · Orr-vérzés h~u·ag
ban. Szurok, vagy kén-szag. Nátha igen gyakori tüssze
néssel, csipös, vizenyős nyákfolyással, mely feleszi, égeti, 
kisebesíti az orrot. · 

Halálsápadt, beesett arcz. Kékes, sárgás, eltorzított; 
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kiaszott arcz. Arczdag, néha ·ruganyos, a szem alatt külö
nösen; felduzzadt vörös, rezes ar cz. Arczrák. Kékes 
fekete ajkak; száraz, fólrepedez~tt ajkak; ajk-küteg, égetö; 
rákféle fekélyek az ajkakon. AU-daganat, nyomó, zuzó f. 
érzetével. 

:Majd kiállhatlan fogfájás , mely dühössé teszi a szen
vedőt; a foga.k inognak és rágás alatt fajnak; szaggató 
fogfájás, mely a kályhumeleg által enyhül; éji fogfájás 
ba a szenvedő részre fekszik; szurás a foghusban; könnye~ 
vérző foghus; 

Kékes nyelv vagy fehér; barna, feketés, felrepedezett 
remegő; nyelvszárazság nagy szomjjal, de egyszerre csak 
keveset iszik. Száj-hólyagocskák Szájrothadás. Süly 
(Scorb:ut), nagy forróság , gyengeség mellett. Zsebre 
(Schwammchen ). 

Torok-fájás, kaparás, égetés különösen. Torokgyu
ladás, midőn fenébe (Brand) megyen át. Bőrkés toroklob 
(diphteritis) későbbi stádiumában. Hörglob (Bronchitis) 
későbbi stádiumában. A nyelelek és nyelcső összefűző 
fájdalma. ~En den lenyel t anyag nyomja a nyelcsőt, mintha 
itt felakadna. Harácsolás által, zöldes, hamuszin ü, · sós, 
keserü nyákat vet ki. 

Keserü száj-iz, kivált evés után. Iszonyu, olthatlan 
szomj, d~ egyszerre keveset. iszik; savanyu, szeszes italt, 
hideg vizet kiván; vagy - a tiszta vizet (bor nélkül) nem 
ihatja. Étvágytalanság nagy szomj mellett. Undor az 
ételektöl. Gyorpor-romlat jeges, igen hideg ital, gyümölcs, 
savanyuk után, vajas ételtöl. Gyenge emésztőtehetség ; 
étel után azonnal hányás. Nyomó f. a gyomorban, üres 
folböfogéssel. Gelisztahugyozás. Hányásra való készte
tés; hányás minden étel, ital után. Hányás alatt iszonyu 
gyomorf., belsö egetéssel. A kihányt anyag : nyák, epe, 
italok, barna fekete anyag; a hányás nagy erőltetéssei 
történik; hányás és hasmenés a haláltól való félelemmel. 
Tengeri betegség. Az iszá~osoknál mutatkozó hányás; 
szintén terhes állapotban. 

- Legkínzóbb gyomor-fajdalmak. Érintés alatt nagy f. 
Nyomó f: néha égetéssel, mint a kőtől, vagy egyéb tehertől; 
a gyomorg~dörben oly érzéssel, mintha a szivet lenyomná; 



137 

evés u:tán, kivált a gyomor sz~ján, a nyelcsőben oly érzés
sel, mmtha az eledelek ott felakadtak volna: Gyomorfor
róság, égetés. Gyomor-keményedés; rák. Heveny és idült 
gyomor-gyuladások. Bel-szorongás, félelmesség érzete a 
szivgödörben, panaszolkodás és jajgatás közt. Görcsös, 
fúró; nyomó szaggatás. 

~Iáj-ke1nényedés; nyomó f. a járásban; fájdalmas máj
dag (lázban szenvedőknél). Lép-dag fájdalommaL Lép
gyuladás. 

Legkínzóbb f: az egész hasban, éJiiel, étel ital után 
l é h l • t! ' ' hányas s asmenessel; fáJdalmak közt nagy nyugtalanság, 

hánykolódás, jajgatás, kétségbeesés. Időről időre vi'ssza
térő kólika, este lefekvéskor, reggel felkeléskor; a fájdal
mak a hasgyürü, ondózsineg, és középhüs felé húzódnak, 

. korgás- morgással végződvén. Szelek. Égetés a hasban. 
Bélgyuladás. I-Ias-dag. Hasmirigy-daganat a gyerme
keknél. Yizkór. A jobb ölben ficzamodás érzete hajolás 
aJatt. · 

Erőltetés, égetés, viszketés a végbélben. Fájdalinas 
aranyeres csomók. Nagyon égető f. az aranyeres csomók
ban, mely miatt nem alhatik; n~ppal já1·ás közben szúró f. 
Székletételkor erőltetés, égetés a végbélben. Hasmenés éj
jel, vagy étel ital után; iszonyú hasfájclalmakkal; hányással 
és nagy gyengeséggel; nyákos, vizenyős, sötétzöldes, sár
gás, fehéres, véres, büdös, rothadt szagu, emésztetlen has
ürülések. Fekete székletétel és hányás (fekete kór. Melae
na). A végbél görcsösen tolul ki nagy fájdalommal és 
igy marad. 

Vizelet-hólyag-bénulat; elnyomatott vizelés. Vagy, 
gyakori késztetés a vizelésre, égetéssel és bő ürüléssel, éj
jel gyakori fólkelésre késztető. Akarat elleni vizelés, álom
ban is; nehéz, fájdalmas vizelés; vérvizelés ; vizeléskor, 
vagy csak elei n te égetés. 

A férfi nemzŐI'Ószek gyuladása, kékes daganata, mint 
midőn fenébe (Brand) megyen át a gyuladás. --A nőknél: 
méh-keményedés, rák. Bö, kon1. tisztulás; tisztuláskor szú
rás a végbél és szeméremtestben; csipdesőleg metsző f. az 
alhasban, mely miatt hasát összehúzza nyögés, sírás, jaj
gatás közt csip6s, felevő fehérfolyás. 
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A gög (gége) ·és lúgesőre nézve : reked ts ég nagy nátha. 
é~.á~n~~tlanságmellett; ~zá.rn.zság, é~·etés a gögben~ grippe 
kulonosen szemgynladassal , fény1szoHyny:1l. .Hörg-lob 
(Bronchitis). Fnlasztó hurnt (Erstickungskatarrh) . ' Kö
högés mint kén-göz után; inger a légcsőben; köhögés· ital 
után, a hiv es légben , reggel vagy éjjel folülésre kénysr-e
rítö; nehéz kiköpés, mely által sós, húzós, vagy vérrel ve
gyes nyákot köp ki ; az egész t.est égetö fotTósága mellett. 
Tüdö-hurnt (Schleimanhaufung; Lungenkata,nh). Tüdő
vész. Elnyomott légzés, f'uldoklá.s, mely ala.tt a nyak fel
dagad; rövid légzés , mintba a mell össze lenne húzva; 
mellszorongás; köhögés ntá.n öss~ehúzó .f. a gyomorban. · 

Mell-bá.ntalmak. Nehéz léo·zés szeles időben· a szo-o · ' 
bában, hamelegen va.n öltözve; ha nevet , vagy mo~og; és 
ilyenkor teste hideg, izzad, izzadása hideg. Szorongó rö
vid légzés, ha régi is, és gyakran visszatér. Mellszoron
gás, nehéz légzés járásba.n, főleg pedig lépcsökön fölmenés
b en. Fulással fenyegető mellszorongás; elmaradó légzés; 
lankadtság, na.gy gyengeség mellett; este vagy éjjel az 
ágyban. Mell-göi·cs. Mell-vizkór. Belsü fázás, kivált 
evés után; vagy égetés, a mellcsontban is érer.hetö. Kezd ü 
t-iidö-bénulat (Ltmgenlahmung). 

A keresztben erőtlenség, f~jdahnas feszesség. Hát-f'. 
nyugtalanság, bel-szorongáss:1.l. Feszes nyak :Mirigy-dag 
a. hó nal y ban. 

Kar-dag fekete ki.1tego·el. Feszes, érzéketlen kezek .. o , .. 
Húzó, szaggató f. kivált éjjel a könyöktöl a hónalyig; eJI 
fá:jdalom a. karban, ha ráfekszik. 

Heves f. az alsó vígtagokbau ; szaggató sz úr ás; fáj d aJ-· 
uatkban nagy nyugtalanság, mely miatt szüntelen vált?z
t.atja helyét, idestova jár, szenvedő részét minclig mozgatJa; 
leginkább éjjel. Csip-köszvény. A térd mintha erős~n 
lenne körülkötve; térdhajtás alatt feszesség, mintha rövid 
lenne, csak állás, ~s ülés ben. Fehér térd-, vagy czombdag 
(tumor albus) ... Összezúzó f. a végtagokban, mintha a bus 
elvált volna. Osszeszorító f. a lábikrában járás alkahná
val, vagy az ágyban, a lábikra keménységével és felkiáltá~
sal járó fájdalommal; emellett a czomb hideg, feszes, be-
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nult. Egetö fekélyek a czombon, ha régiek is. Forró fé
nyes, égetö vörös foltokkal , va.gy fekete hólyaaokkal ~llá-
tott lábfej-oaganat. "=' 

r\.rtemisia ' 'tdgar·is. 

Nehé:.-~nyavalya ellen hathatós kivált avermekáava-
'1 .. l, á bJ bJ sokna, IJeC es ut n; nem kiilönben rfmg-gö•·esök, nehézkór 

ellen a. gyermekeknél. 

Asa foetida. 

italában: rásztkóros (hypochondriai), méhkóros (hyste
ria,i) bántalmak. Görvélyes bántalmak. Csontsz u; éji; 
bujakóros, mercm·iál csontfájdalmak Az ágymeleget nem 
türö csontfájdalmak Kopogó, nyomó, szt'tró, szaggató, be
lőlről kifelé vonuló fájdalmak, melyek érintés által m{ts
féle fájdalmakká változnak, vagy enyhülnek, ülésben érez
hetök legink{Lbb , enyhillnek a szabad légben való mozg{ts
ban. A csonthártyában oly érzés , rnintha ft'trn4k vagy 
mintha valamivel vakarnák. V érfolyások. Egyes izmok 
ráng~ísai. Rángások, nehézkór a gyermekeknél geliszták 
mia.tt. Vit-táncz. 

A bőrt illetőleg : mirigy-da.gm1atok; uyirk-dagan<ttok 
(lymphatische G.); a csontokat megtámadó fekélyek; evcs, 
büdös geny; magas, kékes környezettel el hított fekélyek ; 
fajdalma.k a csontokban érintés által 

Fej-nehézség, és elfogultság. Oly érzés, miutha. a veli> 
meg lenne feszítve, vagy mintha azon keresztül zsinór len11 <:' 
húzva. Vértolulás, arcz-melegséggel. Nyomó fej-f: kivá.lt 
a. homlokon, a szem fölött; préselő f., mintha a velöt bevonó 
posztó által préseltetnék a velő; szthás a bal halántékbau; 
a homlokcsont alatt lotyogás-érzete. Szédülés, préselő 
nyomással, a szemek elhomályosodásával, sebes érveréssel. 

Nehezebb hallás, geny-kifolyással; nagy adagban be
vett mercur után is. 

Orr.;fek~ly (ozoena narh~m), orr-büz, zö.ldes, büdös 
genyfolyással. · ·. 

Torok-,. de leginkább nyeleső-égetés, · szárazság, vagy 
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oly érzés, mintha valami folfelé tolulna, gyakori nyelésre 
késztető . Nyelcső-gyuladás. 

Rosz száj-iz, mint n. foghagymától , vagy mint a. vas 
vaj után. 

Nyomó f. a o·yomorban , oly ér zéssel , mintha idegen 
test nyomul11a. a ~),elcsőn fólfelé. Teliség érzete. Feszítö 
f. a máj , de még inkább a lép felé. Gyomor -égetés. A 
szivgödörben látható, érezhetö kopogás. 

Chronicus máj-gyuladás. .Mélyen a májban nyomás, 
kivált ét el után , a mell felé vonuló, nehéz légzéssel , ko
}Jogással. 

Nehéz:ség a ltasban felfuvássa.l. Metszö f. a hasban, a 
lzöldök körül, ülésben, midőn összehüzza hasát. Has-csi
kar ás. Szúrás, kivált a bal oldalban. Korgás, morgás, 
felfuvatás a szelektől , teliség , nehézség érzetéve1. Nagy 
has a gyermekeknél, mirigy-daganattól. Oly érzés, mintha, 
a peristalticus mozgás ellenkező irányban tör ténnék, azaz, 
mintha a belek mozgása nem lefelé, hanem fölfelé lenne 
irányozva. 

Nehéz székelés~ de sok szél. Gyakori kés~tetés a szék
letételrc, de hasztalan. Kemény, lomha , nehéz szék ; bü
dös székürülésck. 

Erős szagu vizelet. Hólyag-görcs. 
Szülfájdalmakhoz hasonló érzés a móbben, alábbha.gyó, 

dc ismét visszatérő. 
Sebes légzés, gyenge , összehúzott érvcréssel. Jlell

szorongás sebes légzéssel. Mell-görcs erős munka, mér
t.ékletlen közösülés, több evés után. Légrekecl...;s a gyer
mekeknél. A sziv táján nyomás, mintha a véredények tl1l
tel ve, kifeszítve lennének. 

Szúrás a vállakhan. . Rángatódzás a felső karban, nag~ 
nyugtalansággal, mcly miatt karját minduntalan mozgatm 
kénytelen. A kéz-ujjak töveiben nyomás, kiváJt nyugalom
ban, fekvésben. 

A jobb tOJD(tOI'ban húzó szúrás egészen a hasig ; a bal 
czombban. rángó húzódás , ülés ben; rángások a czombok
ban. A ballábikl·ában feszítő égetés, a jobb lábikrában 
nyomás, járás közben elmuló; Merevedés érzete a bal láb-
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fejben. Hicleg lábfej-daganat. A láb nagy ujjában visz
kető hemzsegés; a közép ujjban rángás; égető szúrás a 
kis ujjban. 

t\sarnm eut·opaeum. 

A lélekre nézve : vig kedély; t úlságoskodás. 
A testre nézve átalában: az egész idegrendszernek t til

ságos érzékenysége. Sok bántalom elenyészik az által ha 
arczát hicleg vizzel mossa meg. · ' . 

)~ej-fájás, hányásra való késztetéssel; gondolkodás ál
tal előidézett, vagy ez által nagyobb fokra emelkedett ilye
tén fejfájás. Kábultság ülésben és nyomó f a szemekben. 
Szédülés, miclön az ülésben fölegyenesedik, vagy j árásban. 
Fájdalom az agyban, előre; vagy kifelé nyomó; a homlok
ban, az orrtövére, vagy a szemekre ereszkedő, könyezést 
okozó. Fej-nehéílség, kábultsággal; feszítő f a fej felső 
r észén, szaggató a homlokon. Kopogó f, a fej hátsó részén 
kezdő. Fej-görcs cl~lutánkint. 

Feszítő f. a lüil-bii'rön és haj-fájdalmak. Hicleg érzete, 
l'nely a fej ha,l részében a fül fölött bizonyos kis helyet 
foglal el. . , 

A szemeliben szárazság érzelme. Egetés a szemekben 
este a szabában mint a pálinkátóL Gyuladt, könyezü sze
mek. A világosság, a szél eltürhetlen, a hideg jól esik a 
szemneJe Mereveclett, lankadt, fénytelen szemek. 

Forrósáo· érzelme a külső fitlekben. Oly érzés, núntha 
a fülek be le~nének dugva, vagy zárva.; nehezebb hallás a 
jobb fülre. 

Borzaelás után a.rcz-forróság; az alsó ajkak belső ré
szének hidegsége; hiclegség érzete a felső elöllevő fogak
ban, mint a, hicleg légtőL 

Nyál-gyülern a. szá:jban? ~cl?ses nyál ; kellen;e;len izü. 
Gyakori föl böfögés, rothadt tzu, e les, a fogakat elvas1tó. Un
dor, hányásra való késztetéssei, m~ly alatt ~ok viz gyül 
össze a szájban. Nagy erőltetéssei Járó hányas, hasmenés
sei· csak vizet hány ki. 

' Gvomo•·-nyomás, kivált belégzés alkalmával. Nyomó, 
préselŐ f. a hasban, kivált menésben, a bal oldalon. A 
bélcsatorna elnyákosodása. 
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Nyákos lmsnaenés. Étszékelés (Lienterie). V éO'bél
szakadás. Fehér, huzós , véres ürülés nagy erőltetéssel · 
hasmenések nagy gyengeséggeL ' 

Inger a költögósre a torokban összegyUlt sok nyáktól, 
nehéz légzéssei ; köhögés által sok nyák-ürülés; nyákos 
tüdővész. 

Szúrások a tiiclökben, főleg belégzés alkalmával, mell
szorongással. Rövid légzés. A jobb tüdőben összefüzü 
f., égetéssel. Chronicus tüdő-gyuladás. 

Összeveretés érzelme a luitban, úgy a nyakban; a 
nyak-izmokban összeszorító f., mely által oldalt huzatik ~ 
fej. A hónalyban ficzainodás érzete, I:a karját mozgatja; 
összehúzó feszülés a. nyak-izmokban, m1dün köny ököl. . 

Elfáradás érzete a végtagokban, nyugtalansággal, 
mely miatt e részt mozgatnia kell; a térdben is oly érzés, 
mint nagy fáradozás, vagy váltóláz után. A lábfejben 
szúrás, a talpba menö; a nagy ujjban huzó f. fekvéskor ; a. 
kis njjban oly érzés, mintha meg lenne fagyva .. 

Aut•unt foliatnm. 

A lélekre nézve. . Leverettség, fájdalmasság; keresi 
a magányt; azt véli, hogy mások szeretetét elveszté és e 
miatt epeszti magát sirásig. Elégedetlenség minden vi
szonyokkal és epesztés a fólött, hogy bal sorsának ü az 
oka. Nehézkedviiség a halál után való belső vágygyal ; 
hibás lépés után lelkifurdalás szülte vallási nehézkedvü
ség; nagy belszorongás a sziv körül nyugtalansággal, mely 
által idestova üzetik; nagy gyengeséggeL Öngyilkosságig 
fokozott belszorongás. Bátortalanság, kétségbeesés min
den miatt. Haragosság legcsekélyebb ellenvetésre. V ál
tozó kedély; most nevet, most sir. Bizonyos személyek 
iránti ellenszenv. Honvágy. Szerencsétlen szerelern 
okozta bántalmak. · 

·A testre nézve átalában rászt és méhkóros bántal
mak. Görvélyes bajok. Csont-gyuladás, .genyedés főleg 
mercurialis szerek következtében. Csont- bántalmak. 
Összeverétési .fájdalmak a tagokban, kiváJt nyugalomban, 
az ágyba11. Üresség érzete és gyöngeség a testbeli V ér· 
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forrongás, minth~t forrna a vér; ugy tetszik mintha min
den vér a fejből azonnal a végtagokba menn~ le. 

. A bőrt és ez alatt levő részeket illetőleg : köszvényes 
csomók. Vízkóros claganatok. Rákféle fekélyek. Csont
dagana tok. 

IJlÍZ. A hideg iránt nagy érzékenység. Testhi
degség, de főleg a kezek és lábakban. Borzongás este 
lefekvéskor; teste nem tud megmelegeclni az ágyban. 

Fej-fájás oly érzéssel, mintha az agy össze lenne verve· 
olvasás, irás, beszélés, gondolkodás által növekedő. V ér: 
tolulás. Fejzúgás. - Külsőleg : fejcsont-daganat fúró 
fájdalommal; érintés által nagyobb. 

Nyomás a szemekben, gyengeséggeL Feszülés a sze
mekben, gyenge látással. A szemhéj vörös daganata, ár
pával, a görvélyeseknéL Szaru-foltok. Láng, szikrák a 
szem előtt. Fekete foltok látása. Kezdő fekete hályog 
(a~'l.nrosis). 

FiU-bántalmak sok merkur után. Csont-szu. Büdös 
fülfoly{ts, genyedés. 

Orr-daganat a görvélyeseknél, vörösséggel, gyuladás
saL Fekélyes, varas orr-lyukak. Csontszu az orrcsont
ban. Orr-rák. 

Feszülés-érzete az arcz-csontokban. Gyulasztó arcz
fájdalom a csontokban. Arcz-dag reggel ajk- és orr-da· 
gFLnattal. Dagadt, fekélyes ajkak. Homlokcsont-clagan~t. 

Fogfájás a vértolulástól, fejforrósággaL Foghns-da.g; 
geny-hólyagcsák, fekélyek a foghuson. 

Sz:íj-büz mint az 6 sajttól; a serdülő leányoknáL 
Csontszu a s~ájpad-csontban. Dagadt, fekélyes mandolák. 
Fájdalmas, nehéz nyelés. Az ital az orron jön visszn. 
lt~deses nyál-gyülern a száj-ih·egben. , 

. Gyomor-fájás, olyforma, mint mikor éheúk.. Etel, itnl 
11 t~ín oly fájás, mint a szelektől. 

Sok szél a Jutsban és innét különféle bántalmak. K6-
lika a szelektől. Hajlam a sérv-kitolulásra. Lágyék-~i
rigy-dag és genyedés. Lágyék-sérv a gyermekeknél tg. 

(A sérvkötő használata elkerii.lhetlenül szükséges.) 
A tükükben összezúzatási érzet. Viszketeg a tök-
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zsacskóbau. Tök-dag. Régi tök'-keményedés. - . Móh
szakadás. Méhkeményedés. 

A lógcsőhöz tapadt, nagy eröltet~s által kiköp~etö nyák. 
Dlell-szorultság kivált járás közben a szabadban; éjjel 

bármiféle helyzetben , szünet nélkül mély légzésre kény, 
szerítö. Nehéz légzés, éjjel is. Ásítozás alatt borzado
zás a. mellben. V értorlóelás a mellben. Mell-nyomás 
szúrás. Sziv-rázás, mil1t.ha a sziv helyéböl kimozdulna' 
járás ala,tt. Erös szivdobogás, belszorongással. Organi: 
cus sziv-bajo~. Mell-viz.kór. Kezdö tüdö-bénulat. 

Szaggatás, összeszorító f. a kezek csontjaiban. A tom
l•orban bénulás érzete felkelésben. A térdben oly fájda
lom, mintha le lenne kötve. Az al-lábszár csontjait fedö 
bör alatt csomók. 

Anrnnt mtu•iaticum. 

Különösen jellemzö hatáskörét, mellözvén egyéb sym
ptómáit, csak ezekre szorítom : 

Vörös, gyuladt orr, viszketéssel, késöbb, lehámlássaL 
Orr-fekély (Ozoena). Sárga-zöld nyák-folyás az orrhóL 

Fekélyes, dagadt ajkak, kivált görvélyeseknéL 
Nyák-gyiJlem a sz~íjban . Nyálfolyás, mérsékelt száj

iireg-gyuladássaL To~·ok-vörösség. 
Felpuffadt has. Összehúzó, feszítö f. az alhasban. 
Gége-bántalmak, bujakórban szenvedöknél, vagy sok 

mercur bevétele után. Rövid nehéz , fulasztó légzés. 
Mellszorongás; szúrás ·az oldalbordák alatt; mellvizkór. 

Szh•-dobogás; szúrás a sziven át. S~játságos érzés, 
mintha a sziv keménységétöl, nehézségétől eredne, rög
tön meggátolt légzés mellett. 

Baryta carbonica. 

A IcHekre nézve : szomoruság, siránkozás. Félelm~s· 
ség. Kislelküség. Az idegen emberektöl visszahúzódik; 
kerüli a társaságat Minden csekélységre felindul. Fele
dékenység; beszéd közben csakhamar elfeledi a szava t, 
mely már száján volt. 
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A testre nézve átalában : görvélyes bántalmak. Rán
gások. .. J: bántalm.~k legi~kább a bal oldalt támadják 
meg; ko~_onsé.?'esen ul.~sben Je~ennek meg, járásban elmul
nak. K.?nnyu meghulés és mnét torokfájás. Átalános 
elgyengu~és. Agg-kor, de nem különben a gyermek-kor 
bántalmmbar:. Agg-korbadás (marasmus senilis). Elso
ványodás a kls~edekné~, n.agy bas, görvélyes daganat mel
lett. Nagy haJlam mmd1g feküdni, vagy ülni, mivel fá
radtnak érzi magát. 

Bőr-:iszketeg kivált éjjel az ágy ban; különösen fej, 
hát, kézv1szketeg, vakarás által nagy fájdalmat okozó. 
Bőr-égetés, szúrás vakarásra kényszerítő, de ez által el 
nem muló. Mirigy-claganat, keményedés. Tömlös, sza-
lonna-dag. Körömméreg. · 

Fejfájás este, mely mellettminden zaj, föleg férfi-hang 
igen fáj elalmasan es~k. Présel ö f. a homlok ban, ki vált az orr 
és szem fölött. Osszesrófoló f. minclkét oldalról. Fej
szúrás kivált a meleg kályba mellett. Lazultság (Locker
beit) érzelme az agyban ·fejmozgás alatt. Vértolulás a 
fejben oly érzéssel, mintba . aludt vér volna a f~jüregben. 
A fejfájdalom fö székhelye a homlok, vagy a fej hátsó 
része. - Külsőleg : fájdalmas fejbőr, érintés alatt; fej
viszketeg; kopaszodás (a mennyire a physicai lehetőség 
engedi). Száraz küteg, varas fej. 

Szem-gyuladás görvélyeseknéL Szem és szemhéj-clag; 
genyes nyák a szempillákból; éjj el a szempillák összera
gadnak Homályos látás, mint a ködben, vagy fátyolon át. 
Szállongó fekete foltok a szem előtt; szilua-látás sö~étben; 
a gyertya körül udvart lát; szem-kápráztatás a VIlágos
ságtóL 

Fül-szaggatás a csontokban; szúrás; fúrás; kopogás. 
Fül-viszketeg. Fül-ropogás nyelés alatt. Fül-csengés; 
zúgás, búgás. Nehéz hallás. Ki.iteg a fülön, vagy a fül 
mögött. 

Gyakori orr-vérzés, majd minden szuszogás alatt. 
Alkalmatlan orr-szárazság. Varas orr. Gyakori nyák
elválasztás; folyó nátha. 

Feszülés érzelme az arczon. Hidegség érzete; oly ér
zés, mintha pókhálóval lenne behúzva az arcz. Forróság 

Argentl. Hnsonsz. Gy6gy. I. 10 
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érzete, pirosság néllcül. Arcz-küteg. Ajk-szárazság; ajk
daganat égetéssel. Alsó áll-daganat, fájdalommal vagy 
keménységgel. 

Fogfájás éjjel az ágyban. Löktető fogfájás, a fülio· 
halántékig terjedő. Égető f. a fogakban nyálfolyáss~~l' 
emellett hanyat nem fekhet~k. Fogfájás az odvas fogak~ 
ban, meghülés után, vagy tisztulás előtt. Könnyen vérző 
foghus, sápadt vörös szinü, fogfájással hideg ital után. 

Szaj-szárazság reggel felkeléskor. Szüntelen köpkö
dés. Durva nyelv reggel felkeléskor. Nyelv-keménye
dés, közepe táján égető fájdalommal. Nyelv-hólyagcsák, 
fölrepedezés. 

Torok-érdesség (Rauheit) főleg nyelés ben. Csereped
zés érzete üres nyelés alatt. Szúrás, nagyobb akkor, mi
dőn nyel; torok-szárazság, nyomás, mint valami daganat
tól, nyelés alkalmával. Ebéd után oly érzés, mintha foj
togatnák. Daganat-érzet a nyeldeklőben; mintha czövek 
léteznék a nyelcsőben; vagy mintha sok nyák lepte volna 
meg a nyelcsöt, vagy mintha egy falat-étel felakadt volna. 
Nagy hajlam a torokgyuladásra és a mandolák daga-
natára. · 

· Állandó szomjúság. ' Semmi étvágy. Keserü, sava
nyú, sós szájiz. Éhség étvágy nélkül. Evés után gyo
mor-bántalmak, lomhaság. Gyenge emésztő tehetség. 
- Gyakori, majd szüntelen üres föl böfögés. Csuklás. 
Émelygés; hányásra való késztetés. 

Gyomor-fájdalom éhgyomorra, vagy étel, különösen 
kenyér után. Oly érzés, mintha gyomra terhelve volna; 
gyomor-nyomás, mint kődarabtól, csekély étel után is. 
Sebféle f., mintha az étel sebes részeken menne keresztül. 
Gyomor-gyuladás; kőkeményedés. 

Jláj-fájdalom; e mellett a kezek és lábak hidegek, _az 
arcz meleg, piros; nyomó f. kivált mozgásban, vagy ta pm-
tás a~~tt, leginkább pedig mély légzéskor. , 

Osszehúzó f. a hasban; nyomás; csipkedés; szurás. 
Fájdalmas hasfelfuvottság; feszült has. Hasbántalmak a 
szelektől. 

Gyakori késztetés a székletételre; vérhas-féle ürülé
sek, _a lágyék tájá;n . érezhető :Q.agy fájdalommal. Nehéz, 
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kemény szék végbél-fájdalommal, égetéssel véres nyák 
ürüléss el. Aranyeres csofD.ók, végbél-égeÚs, viszketés 
hemzsegéssel. Geliszták · ' 

\'izel?sko?-' égetés a ':izelő-c.sőben, vagy csipkedés a 
hasban; VIzeles után meguJul a VIzelésre való inO'er 

A nemző-részekre vonatkozólag : elg_yengillt Úrfi-te
hetség. A nőknél csekély, csak egy napig tartó tisztulás. 

Szúrás a légc~?ben. Rekedtség; nem ejthet egy szót 
sem hangosan. EJI köhögés. Inger a köhöO'ésre sós ke-
ményítőféle nyák-kiköpéssel. 

0 
' ' 

DieU-bántalmak. Fulasztó katarrhus, fenyegető tüdö
hiidéssel: főleg tartar'lts emet. után, az öregeknéL Teliség 
érzete a mellben, nehéz légzéssei és szúrással légzés alatt. 
- Szivdobogás, ha a bal oldalra fekszik, belszorongással, 
ha csak rá gondol. 

Feszítő f. a keresztben; fájdalmas feszültség. Feszes 
nyak; a fej ig terjedő daganat, sebféle fájdalommal, vö
rösséggel. 

A felső kaJ'ban fekélyféle fájd.; csontfájdalmak; :ficza
moclás érzete a kéz hátán. A kezek bőre pergamentféle 
száraz, durva, foszló. A kézujjak elzsibbadnak. 

A CSÍJtben f. menés alkalmával. Húzó, szaggató f. a 
czomb és alszár-csontban. A láb-ikrában összeszorító f. 
Nyugtalanság a lábakban. Fájdalom a láb-talpban. Bü
dös lábizzadás. 

Belladonna. 

A lélekre nézve : mélaság; fel s aUL járás gondolatok 
közt, éjjel. Levertség; életuntság. Siránkozás félelem 
közt. Belső nyugtalanság, szüntelen testmozgás; el akar 
futni. Elmetébolyodás képzelt okok miatt. Kiabálás, bő
gés csekélységek miatt is. Haragosság. Düh. Nagy vi
dámság csintalansáO'. .Zavart csevegés; nevetés; éneklés; 
fütyülé~. Változó l~dél y. Eszméletlenség; sem nem hall, 
sem nem lát. Félelmes visiók; fekete kutyákat, rovaro
kat, ördögöket, kisérteteket és több efélét lát. Elmezavar 
a sok italtól. 

A testre nézve átalában : rángások, görcsök, kivált 
harag után. Görcs-nevetés. Görcsök kiabálással. Me-

10* 
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reved.és. Nehézkór. Ájulás. Legkisebb érintésre meg
ujulnak, nagyobbodnak a bántalmak. Elsoványodás a 
gyermekeknél; aszkór. 

A bőrre nézve. Orbáncz. Bubor (küteg) : pemphi
gus. Vörös foltok, inint a vérfoltok; skarlátféle küteg; 
vörös, forró daganat; vízhólyagcsákból álló küteg. Mi
rigy-daganatok. Nyirk-daganatok (lymphatische Ge
schwülste). Kemény daganat (kőkem). Rákféle bántal
mak. Velős rák (fungus medullaris). Égető f. a feké
lyekben érintés alatt. Sárgaság. 

Lázas állapot. Az egész test hideg, az arcz sápadt, 
néha duzzadt és vörös. Mindennapos láz; először rázó hi
deg, ez után forróság következő izzadással, vagy a nélkül; 
vagy a hideg és forróság felváltva mutatkoznak. Száraz, 
égető, külső, belső forróság ; főleg pedig a fej forró, az 
arcz piros. Láz alatt féhebeszélés, nagy szomj. Gyu
lasztó, ideg-láz. 

Fej-fájás. Fej-nehézség, mint részegség után. Nyomó 
f. kivált a homlok táján, a szemek fólött. Mozgás által 
nagyobb a fejfájás. Oly érzés, mintha a fej szét akarna 
repedni, hajolásban mintha minden ki. akarna tolódni. 
Oly érzés, mintha viz lotyogna az agyban. Metsző f., mintha 
késsel metsznék, az egész fejben, vagy annak hátsó részé
ben. Lépdeléskor oly fájás, mintha valami teher által 
húzatnék a fej hátsó része lefelé. Szúró, vagy kopogó, 
vagy löktető f. Vértolulás, forróság a fejben. Gutaütés. 
- Külsőleg, fájdalmas érzés legkisebb érintésre. Fej da
ganat. Fej-rángás, és a fejnek hátrafelé húzatása. 

Szemfájás oly érzéssel, mintha a szemek benyomatná
nak, vagy kitépetnének Szemnyomás, mint a beesett ho
moktól. Szúrás. Csipkedő fájdalom. Szem-forróság, 
égetés. Szárazság érzelme. A szem fehér részének v~
rössége. Könyezés , a lehulló könyek sósak. Szemh~J-

, daganat, gyuladás. Szemgyuladások Szem vérzés. V er
foltok. Szemhéj-görcs. Kidülledt, mereven szemek. Fény
iszony. ·Homályos látás. Dupla látás. Vakság este, és 
éjjel. Szemgy~ngeség, finom munkák miatt. Fekete 
hályog. 

Fül-szaggatás, mintha kiszaggatnák a fúlet. Heveny 
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(acut) fiilgyuladás. ~uttogás, bömbölés, csengés a fülek
ben. Nehézhallás feJmeg h ülés után. · Siketség. Fültő
mirigy -dagana t. 

Vörös 01'1', égetéssel. Fájdalmas, varas orrlyukak. 
Orr-vérfolyás, vér-ömlés az orr- és szájból. Igen érzé
keny szaglás. 

Az arcz nyugtalanságot fejez ki. Zavart tekintet. 
Forróság érzete pirosság nélkül. Forró és piros arcz, hi
deg végtagok. Vörös arcz-dag, mereven szemek. Csak 
az egyik pofa dagadt, vörös, fáj. Kemény arcz-dag. Arcz
orbáncz. Ideges arcz-f{tjdalom. Görbe száj. Száraz, sö
t.étvörös ajkak. Ajk-kőkeményedés, rák. Áll-mirigy-da
~anat. Áll-görcs. Száj-csukódás. 

Csúzos fogfájás légvonaltól, azonnal evés után. Húzó 
fogf. a felső zápfogakban, a fitire terjedő. Rángató, fúró 
f. kávé után. Sebféle f., ha szabad lég éri a fogat. Fog
fájás arcz-pirosság, forróság és fejkopogássaL Oly érzés, 
mintha a fog hosszabb lenne. Foghus-dag égető forróság
gal és torokfájdalommaL 

Száj-szárazság érzelme, noha a száj elég nedves. Va
lódi s·záj-szárazság, torok és orr-szárazsággal. Habzó száj; 
véres hab. Nyálfolyás; nyulós nyál-folyás; (mercur után 
is). Száraz, forró, vörös, fölrepedezett nyelv: Csipkedő, 
égető nyelvf., mintha a nyelv hólyagos lenne. Nyelv-re
megés. Nehéz nyelv, hebegő beszélés; nyelv-bénulat. 

Torok-fájás oly érzéssel', mintha sebes lenne, kivált 
nyelésben. Sztí.rás, égetés a torokban, kivált nyelésben. 
Torokgyuladás; (mercurialis angina). A folyadékot sem 
nyelheti le, hanem az orrán jő vissza. Viz-iszony (hydro
phobie). Összehl.Í.zó, görcsös fájdalom a nyeldeklőben; 
semmit sem bir lenyelni. 

Rothadt száj-iz. Elvesztett étvágy. A kenyér íze, 
szaga savanyú. Útálja a húst, savanytí. ételt, sert, k;ávét, 
tejet. Szomjtalanság, vagy iszonyu szomj, de egy cseppet 
sem bir lenyelni. Étel után összehtí.zó f. a gyomorban. 

InO'er a böfögésre eredmény nélkül; keserü fel böfö
gés. C~uklás. Émelygés; hányásra való késztetés. Há
nyás, szédelgés, átfutó forrósággal; epe,_ nyák, vizféle 
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savanyú hányás. Nyomó f. a gyomot· ban kivált evés után. 
Gyomor-görcs minden ebédnél. 

Nyomó f. a basban, mint a kötöl, járás, állásban; ülés
ben nem. Bélgörcs (kólika); összehúzó, összeszorító f. ki
vált a köldök körül, a has bizonyos tá ján oly érzés, mintha 
körömmel kaparnák; a fájdalom miatt összehúzza hasát. 
:Metszö f., mintha késsel metsznék. Forróság, é'getés a 
has ban, nagy belszorongatás, arczizzadássaL Has-felfuvás, 
kiclüdörödö belek; szél-kólika. 

Székszorulás, fejforróság vagy izzadással. Gyakori 
késztetés a székre eredmény nélkül. Székeröltetés. -
Vagy, hasmenés, fejforrósággal felváltva; nyákos hasme
nés, izzadással; ily hasmenés mellett összehúzó f. a vég
bélben, hasmenés alatt borzadozás. Akaratelleni székle
tétel; a végbélben viszketés, szúrás, összefűző fájdalom. 

Elnyomatott lizelés, néha székszorulás és izzadással; 
hólyag-bénulat. Vagy - akaratelleni vizelés, álomban is. 
Szúrás a vizelö-csőben; a hólyagban oly érzés, mintha 
benne féreg fészkelödnék. 

A nöi nemzőrészekben oly préselő f., mintha a méh le 
akarna szakadni, bekövetkező vérfolyássaL Vérfolyás, 
világos vérürüléssel. Tisztulás előtt hasfájás, hiányzó ét
vágy, nehéz kedv; tisztulás alatt ásítozás, borzadozás, nagy 
szomj. El nem menö szülep (Nachgeburt) vértolulás, szá
raz forróság mellett. Gyermekágyi láz, kivált szenvedé
lyek, vagy elnyomátott tejelválasztás után. Rózsaszinü 
emlő-gyuladás; daganat; keményedés. 

Éji köhögés egy óranegyedig tartó rohammal, idösza-
, konkint. Száraz köhögés, torok-csiklándozással, a mellben 
oly érzéssel, l!lintha itt száraz catarrhus gyanánt foglaln~ 
székhelyet. Üres, csaholó köhögés. Görcs-köhögés. SI
rás (a gyermekeknél), gyomorfájás a köhögéstőL Nagy 
fájdalom a gégében, fuladás-veszedelemmel, érintés, nyak
mozgatás alatt; görcsös összehúzatás. Nyákos kiköpés 
köhögés által, mint a belégzett por után. Genyes, véres 
nyák-kiköpés. . 

Rövid, sebes, rendetlen, nehéz, szorongó l@gzós. Mell
szorongás nyomó fájdalomm~l a szivgödörben. Görcsös 
szorongás a sz.ivgödörben járás alkalmával, mely által 
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mély légzésre kényszeríttetik. Mell-szúrás köhögés járás 
alatt. Metsző f., mintha késsel metsznék. Kopogás a 
mellben nagy nyugtalansággal. Szivdobogás, nehéz lassu 
légzéssel. ' 

Kereszt-fájás, és feszesség, ülés után· az ülésből ali cr 

b.ir felegyenesedn_i. Gerinczagy-lob. Nyak-feszesség. Mt 
rigy-claganat. Figyelmet gerjesztő ütér-verés. 

A vállakban nyomó szaggatás, mozgás által érezhető, 
nyomás által enyhülő. Nehéz, elhaló ka.rok. Csúzos fáj
dalmak h~mzsegéssel. Görcs a karokban, rángások, befelé 
csavarások, görcsös kifeszítés. Vörös kardaganat. Fáj
dalom a .. csontokban. A kéz-csontokban szúró, nyomó 
szaggatás; kéz-daganat; kéz-feszesség. A kéz-ujjakban 
húzó f.; feszesség az izületben, hajolásban fájdalom. Az 
ujjak hegye úgy fáj, mintha be lenne szorítva; fájdalmas 
szúrás, mintha az ujjhegyenjönne kifelé. Oly érzés, mintha 
szálka lenne a közép-ujj hegyén. 

·Csitt-fájás, égető szúrással, kivált éjjel, érintés által 
növekedő. Csip-köszvény. A felső lábszárban nehézség, 
feszesség. Térd-fájás; feszesség, kivált menésben; szúrás. 
a hajlásban. Az al-lá~szárban élénk fájdalom, mely miatt 
lábát kinyújtani kénytelen. Az alszár, különösen a síp
csontban nyomó f. állásban. A lábikrában szúrás, alólról 
fölfelé; az ágyban összeszorító f. Hemzsegés a lábfejben; 
feszítő, vájó, fúró f. a talpban; :ficzamodás érzete a láb kö
zép táján. Láb-forróság, izzadás ülésben, talp-égetés. 

Berberis vulgaris. 

A Jólekre nézve: Kö~önbösség; leverett ke dél y; apathia. 
A testre nézve, átalában : elhágyadás csekély munka 

után is· az izmokban oly érzés, mintha ott valami eleven 
mozogda. Csúzos, köszvényes · bántalmak, kivált ha ezek 
vizelet- aranyér- havitisztulás-bántalmakkal vannak össze-' ' . köttetésben. Mozgás által előidézett, vagy nagyobbodó 
b~ok. · 

Bőr-viszketés, égetés, vakarásra ingerlő; vakarás után 
vagy ismét azon, vagy más helyen visszatérő. Oly _érzés, 
mintha fölrepedezett VO~f!,~fhb!5rn ~e-et~sse! . . Vörnyeges 
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foltok, mintha a bőr márványozott lenne. Hideg fut vagy 
mászkál a bőr alatt. . 

Feszítő fej-fájás; nyomó f., szúrás a halánték és hom
lok tá ján. Oly érzés, mintha a fej fel lenne duzzadva 
mintha a fej nagyobb volna. S~aggatás ki;ált a szemüreg 
és homlokban. Fejforróság legmkább ebed- vagy erőlte
tés, hajolás sat. után. - Fej- és arcz bőr-feszítés, mint da
ganattól. 

· Szemhéj-égetés, viszketés, csipkedés, sokszor csak bi
zonyos kis helyen. Szem-héj-remegés, ha gyertyavilágnál 
olvas. Hidegség érzete a szemekben, mint hideg széltől; 
ha bezárja szemeit, ekkor könyeznek és a könyek hidegek. 
Vörös köthártya; homályos látás, mint fátyolon keresztül. 
Szemszárazság oly érzéssel, mintha homok esett volna a 
szembe. Gyuladt köny-húscsa; a belső szemzugban nagy 
szárazság oly érzéssel, mintha itt idegen test lenne. 

Fül-szúrás és szaggatás, néha. fejszaggatással fel
váltva. Élénk szúrás a dobhártyán keresztül, mintha szö
get, vagy tüskét szúrtak volna be. 

Orr-szárazság. 
Fog-szaggatás; szÍlrás kivált az odvas fogak ban, oly 

érzéssel, mintha a fog hosszabb lenne, vagy el volna vásva. 
Oly érzés, mintha a foghús elválna a fogtól; vérző foghús. 
Fekély. 

Sz~í.j-szárazság. A nyelv mintha feszes, vastag lenne. 
Érintés, mozgás által nyelv-fájdalom. A torokban kapa
rás, szárazság, oly érzés, mintha a toroknak egyik oldalá
ban czövek lenne. 

Gyomor-égetés. ~Jáj-szúrás, nyomás. A ló1• táján 
légzés alatt oly érzés, mintha valami leszakadt volna. 

A hasban oly érzés, mintha itt valami eleven mozogna. 
A lágyék tájáJ.?. oly érzés, mintha sérés támadna, kivált ál-
lás, vagy menésbeu. ·. · 

Állandókésztetés a szókletételre, mely aztán kemény, 
hasonló a juh-ganéhoz. Hemzsegés a végbélben. Sebféle 
f. égetéssel; végbél-f. érintés által; ii.lésben nagy érzéken~
ség. Aranyeres csomók, viszkető, kivált pedig égető fáJ
dalommal. 

Metszö, égető, összeszorító, szúró f. a vizelöcsőben, vagy 
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o~ y érzés; mintha fellenne repedezve. , Az eféle fájdalmak 
k1vált mozgásban nagyobbak. Osszehuzó f. a tökökben az 
ondózsinórig. 

Sebféle mell-fájdalom. Szúró f. kiváltamell bal ol
dalában. Hidegség érzete a mellben. Mellszúrás kivált 
a bal oldalon, mint villanyozás után. Tüdő-vértorlat (Blut
congestion). 

Keresztfáj ás, ülés-, fekvésben nagyobb: A lágyék, ve
sék táján nyomó, feszítő f., oly érzéssel is, mintha e részek 
fellennének fúva, vagy oly fájdalom, minüt a fekély szok 
okozni. 

A vállakban oly érzés, mintha ott valami eleven rri.o
zogna; bugyogás érzete. A fólső karban, nyomó, vájó f., 
néha mélyen a csontokban is. Bugyogás érzete a kar-iz
mokban. Égető f. a bőrön, oly érzéssel is, mintha fáirepe
dezett volna, egyszersmind elzsibbaclással; vakarás után 
vörös foltok. Nyirk-dag. Oly érzés, mintha hideg csep
pek hullanának a kézre. Viszketeg, hemzsegés, vörösség, 
mint fagyás után. 

·Az alsó végtagokban elfáradás, összeveretés érzelme. 
Zsibbadás, nehezen kelhet fel ülésébőL Oly érzés, mintha 
a végtagokban valami eleven járna. Bugyogás, hiclegség 
érzete. V érérdaganatok. Az alsó lábszárban oly érzés, 
mintha a csont felelagadt volna. Talp-szurás, égetés, szag
gatás, kivált éjjel. A lábban viszketés (mint fagyás után), 
égetés, hemzsegés, sebféle f., hiclegség, vagy oly érzés, 
mintha a bőr fól lenne repedezve . 

. 
Borax veneta. 

A Jólekre nézve : hevesség; csekélységek miatt is fel
indul. A gyermek indulatos; sír, kiabál; ezután pedig 
néha jó kedvü, nevet. 

A testre nézve átalában : nedves időben meghi.Hés 
okozta bántalmak; kocsizás, gyümölcs-evés utá1_1 következő 
bajok. Nyugtalanság a testben. Remegés, kivált a ke
zekben. Nagy gyengeség. A gyermek sápadt, s?vány, 
fonyadt, sokat sír, szopni nem akar, álmából srrással 
riad fel. 



154 

A bőrre nézve : orbáncz (az alsó lábszáron). SömÖr. 
Fagy dag. 

Fej-fájás; e mellett szúrás a bal fülben és az egyik 
fogban; vagy hányással és az egész test r emegésével. 
Nyomó f. a homlok és halántékole táján, kivált pedig a 
szemek fölött. Kopogás. Rángás a homlokban, émely
géssel, a szemek szaggatásávaL - Külsüleg : érzékeny fej
bőr, a hideg, és időváltozás ir~nt. A gyermeknél forró fej, 
forró száj, forró tenyer ek. Ossz;etapadozó, összebonyolo-
dott hajak, mint a lengyel-fürtnéL o 

A szemek ben oly érzés, mintha va.lami befelé akarna 
menni; a jobb pillában pedig mintha lufelé tolódnék. 
Szemvörösség a gyermekeknél; kivált sirás után. Szem, 
vagy inkább szempilla-gyuladás, vagy a szem-szögletekben, 
a pilláknak éji összeragadá.sával, könyezéssel. Este a sze
meit nehezen hunyja be, r eggel nebezen nyitja fel. 

Fiil-gyulaclás és daganat. Genyfolyás. Fül-dugulás; 
nehéz hallás a jobb fülre, a gyermeknél; fül-csengés, fütyü
lés, harangozás, dobolás, suttogás. 

Orr-vörösség és feszes, fényes dag. Az orr belső része 
varas, fekélyes. 

Arcz-orbáncz. A csecsemöknél arczvörösség, daganat, 
küteg. Az ajkakban oly érzés, mintha azokon valami 
mászkálna; ajk-égetés. 

Fog-fájás az odvas fogakban, nedves időben; az egész
ségesekben nyomólag vájó f. minden reggeli és vacsora 
után, dohányzás által enyhülő. Csiklándozás a metszö fo
gak ban, nyálfolyássaL Oly érzés, mintha a fogak hosz
szabbak lennének. Foghús vérzés, daganat, gyuladás. 

Száj-fekélyek. Nyelv-feszesség, mintha ellenne ~sib- , 
bad va. Zsebre (Schwammchen). Szájrothadás. Hólyag
csák a nyelven. A torokban sok nyák, melyet igen nehe
zen birgkiköpni. 

Keserű szájiz. Gyümölcs után nyomás a szivgödör
ben. Csuklás a gyermekeknél is; émelygés, hányás~a való 
késztetés; nyák-hányás, savanyu izü, kivált reggeh után. 
Nyomó f. a gyomorban; összehúzó f. reggeltől délig. Nyo-
más"'a lépben, kocsizás, 'tánczolás alatt. o 

Csipkedő f. a .basban, a köldök körül, mely miatt ösz-
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szehúzza hasát, minden reggel. Has-korgás a sok széltől. 
A.. ve.~ék táj án szúrás ~yomás, k~vált :·eggel menésben, eny
hul ulésben. Gyakori lmsmenes, sarga nyák-ürüléssel. 
Székelés alat~, után, va~y a nélkül is sok nyák-ürülés. 
Végbél-dag, viszketeg, mmt a takony-aranyértöl. E szer
nek utó-hatása. a székszorulás, kemény, juhganéhoz hasonló 
szék. 

Gyakori \'iz el és, minden negyedórában; a gyermekek
nél sidts közt. Erős, büdös szagu vizelet. Vizelésrevaló 
késztetés, anélkül hogy csak egy cseppet is ürítbetne ki. 

A női nemző-részekre nézve : fehér-folyás havitisztulás 
után; szinre nézve fehér, mint a tojás fehére, oly érzéssel, 
mintha meleg viz folyna lefelé. 

Csiklándozás, kapn.rás a tot·ol,ba.n; a gyermeknél szá
raz köhécseléssel. Er ös köhögés, penész- izü kiköpéssel 
és hasonló szájízzel; nehezen szakadozó nyák, vér-csíkokkaL 

~leli-bántalmak. Nehéz légzés, mély légzésre kény
szerítő. Rövid légzés; elfojtott légzés fekvésben, e miatt 
ágyából fel ugrik. lVIély légzés, ásítozás, köhögés alatt 
mellszúrás. Húzó f. az oldalbordák izmaiban. A mell
fájdalmak enyhülnek nyugalmas, vizirányos helyzetben, 
lassu menésben, vagy ha kezét nyomja mellére. Oly érzés, 
nlintha a sziv jobb oldalon lenne. 

A kéz-tenyeren szúrás , kézzsibbadássaL Kéz-ujjak 
viszketege. 

Szúró f. a taiJtban; vörösség, égetés a vastag ujjban, 
csekély hidegben is észlelhető, olyformán, mint fagyás 
után. Szúrás a tyukszemben nedves időben. Fúró f. a 
tyukszemben, mely nyomás által enyhül. 

Bovista. 

A Jólekre nézve : szomoruság, leverettség kivált ma
gányban. Változó kedély; reggel jó, este, vagy ebéd után 
lehangolt kedv és haragosság. 

A testre nézve átalában : nagy gyengeség kivált a 
kezek és lábakban. · . 

A bőrre nézve : viszketeg kivált este a karokban. 
Nedves sömör. Kölesforma himlő az egész testen. 
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Kopogás a fejben, mint a fekélytől , meg h ülés, hide . 
levegő által. Nyomó f. a homlok táján a szemekig. FeY
nehézség, rosz kedv és nehéz gondolkozás mellett, a hom. 
l ok tá ján; az orr fölött; fekvésben és felébredéskor nagyobb. 
Szaggatás, szúrás, fúrás szintén a homlokban a szemekre 
terjedő. Összeszorító f. a fej mindkét részében. - · Visz
keteg a fej külbörén, vakarásra sem enyhülő. 

Viszketeg a szemelíben. Éji összeragaelása és nehéz 
felnyitása a szemeknek. 

Viszketeg a fiilekben ; a jobb fülben fekély, mely miatt 
a nyelés gátoltat.ik; hosszadalmas, büdös fli.lfolyás. Nehéz
hallás fülviszketeg és zúgássaL 

Orr-viszketeg ; varas orr-likak. Orr-dugulás. 
Kütcg a száj-szögleteken; fölrepedezett ajkak; meg

dagadt ajkak. 
Húzó, vájó, fúró f. alikas fogakban kivált este. Da

gadt, fájdalmas foghús. Foghúsvérzés leginkább éjjel. 
Száj-szárazság. Nyálfolyás. Metszö f. a nyelvben, 

égetés a nyelv végén, zsibbadás a 11,yelv tövén. 
Torok-szárazság felébredéskor. Kaparás, égetés. To

rok-fájás, csak a nyálnyelésnéL 
, Etvágy-hiány; étvágy csak a kenyérre, nem pedig a 
meleg ételre. Elfáradás , álmosság már az ebéd fölött. 
Semmi szo~j; vagy, este · nagy szomjuság; a tejet, hideg 
vizet, vizes bort igen kivánja. 

Üres felböfogések. Csuklás. lVIegelözö étvágyhiány 
mellett hányás, mely által nyákot, ételt hány ki a gyermek. 

Felfuvatt gyomor; könnyebbülés a szelek elJ:?enete 
által. N y o más a szivgödör ben, evés után, a melhg; na
gyobb, ülésben; enyhül menésben. 

Szúrás a máj és lép tá ján, midőn el ö re h~jol; ha fel-
egyenesedik, ekkor elmulik. . 

Csipkedés a ltasban; kólikaféle fájdalom délután, szék
letételre ösztönző. Metsző f. a hasban, mely miatt össze
húzza hasát. Szúró f. hajolásban. Fekélyféle f~jdalo~· 
Felfuvatt has a sok szelektől, melyek elmenetelevel ko-
nyebbülés áll be. . 

Nehéz széldetéteL Vizen y ös hasmenés. . Szék előtt 
fájdalmas erőltetés; szék után szorító, égetö f. a végbélben. 
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Gyakori .késztetés a 'izelósre, csekély ürüléssel; ürülés 
után azonnali ~észtctés a vizelés r e , ele csak néhány csepp 
megyen el. V 1zelés alatt sebféle f a csőben· vizelés után 
pedig égetés. ' 

A férfi. nemző-részekre nézve. A férfi tao-on vörös 
kemény, genyedző csomó, fájdalommal. Elhálá~ után ne~ 
tud elaludni, feje fáj. - A nöknél : Tisztulás előtt hasme
nés, nyomó f. a nemző részekben; bószárn alatt hasmenés 
fog és basfájás, gyengeség; vizenyős vér; tisztulás utá~ _ 
fehérfolyás; menésben nyulós nyákfolyás, mint a tojás 
fehére; sárgazölcl, felevö, csipös fehérfolyás. 

IJégcső . Torok-érclesség (Rauheit), kaparás, inger a 
köhögésre, nehéz kiköpéssel, kivált reggel, felkeléskor. 

aieU-szorongás, a. fej felé toluló forrósággal. Szúró 
f. a mellben, mely miatt felkiált. Látható szivclobogás, 
mellcsont-égetéssel, szédelgéssei, nyugtalansággal és re
megéssel. 

Hosszadalmas kereszt-fájás; feszességgel, midőn ha
jolni akar. Nyak-fesz. Nyakmirígy-claganat, _feszességgel. 
Hó nal y-izzadás, hagyma-szagu. · 

A felső 'karban, összeveretés érzet e, szaggató f.; mint
ha a csontokban fészkelne. Szúrás, szaggatás a könyök
ben. Szúrás, szaggatás, sebféle f. a kézizületben. Kézne
hézség, oly fájdalommal, mint ütés után. Kéz-erőtlenség. 

Szür ó f'. a lábszárak ban, a mellig te1jeclő; zsibbadás a 
lábsz~rakban. A térdben oly f., 1nint ütés után; fólkelés

·kor szúrás, mint a csontokban; kinyújtáskor feszesség a 
térdben, fájdalommal. Lábikragörcs; kopogó f. a lábik
rában. Nehéz lábak; huzó, szaggató f. a lábakban. Talp
égetés; menésben fájdalom a talpban. Kemé~y, lencse
nagyságu, vörös ki.iteg a lábon, égető, viszkető fáJdalommal. 

Dryonia alba. 

Barna, cholericus egyéneknél különösen müködik 
(természetesen, illendő esetben); használ azonban m~soknál 
is, ha a symptómák és egyéb körülmények a bryoma sym
ptómáival megegyeznek. 
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Átalában : esúzos, köszvényes bántalmak; csomók. 
végtagok összezsugoradása köszvény. következtében. Gyu~ 
ladások. Meghülés (kivált száraz h1deg után) következ. 
ményei ellen. Harag okozta bajokban. Oly fájdalmak 
mint összeveretés után, vagy mintha a hús elvált volna~ 
csonttóL Szúró fájdalmak. Este növekedő bántalmak. 
Mozgás, érintés által nagyobbak a fájdalmak, nyugalom
ban enyhébbek. 

A bőrre nézve: viszkető küteg az egész testen. Vörös 
foltok. Vérfoltok. Petécsek. Korpaféle sömör, égető visz
ketéssel. Fagydagana tok. Hólyagocskák, melyek felre
ped vén, lehámlanak, viszketést, égetést okoznak. Köles
himlő ( visszaütődött v·örös himlőben hatalmas szer). Forró, 
feszes, vörös daga.natok, szúrással. Kemény mirígydaga
natok; vízkóros, köszvény es dagana tok, csomók. 

Láz. Gyulasztó, typhosus, gyermekágyi láz, küteggel 
is. Váltóláz, kivált harmadnapos, melyben a hideg .nagy 
és tovább tart a forróságnál; mind a hideg, mind a forró
ság alatt v.an szomjuság; láz alatt köhögés, mell-szúrás. 

Fejfájás azonnal felébredéskor. Vértolulás, fej forró
ság. Agygyuladás. Fejnehézség, .~zédelgéssel. Nyomó 
f. a homlokban, szemnyomássaL Osszepréselő f. Kifelé 
nyomó f. főkép hajolásban. Szétrepesztő f. Szúró f. a 
halántékokban. Mozgás, főleg felpillantás, szemmozgás 
által nagyobb fejfájás. - A külső fejbőr, érintés által, 
fájdalmas. 

Szem-héj-gyuladás. Csúzos, köszvényes szemgyuladás. 
Csecsemők szemgyuladása. Köny~sipoly. 

Csekély zörejre is igen érzékeny fiil. Szúró f. a jobb 
fül ben. 

Orr-daganat, érintés által oly fájdalommal, minth~ 
fekélyes lenne. Orr-vérzés, kivált nőknél elnyomott havi
tisztulás helyett. Réz-orr. 

Fog-fájás, rángó érzéssel, vagy mintha a fog hosszabb 
lenne, kivált reggel felébredéskor. 

Keserü száj-iz. Undor az ételtől. Nagy szomj kivált 
reggel; hideg italt, bort, kávét, savanyú italt kiván. Olyas
mire volna étvágya,.mit nem lehet éldelni. Űres, vagy 
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keserü, sav~nyú fólböfögések. Ökrödés, hányásra való kész
tetés; étel-Ital, epe, nyákhányás. 

Nyo~ó, f. a gyomot' ban, mint a kötő l, kivált menésben. 
Szúró f. k1valt men_ésben, vagy ha roszul lép, vagy kenyér 
után. Oly érzés, mmtha a gyomor dagadt lenne. Gyomor
gyuladás. Gyomorégés. Gyomorgörcs. 

Szúró, feszítő m:ij-fájdalom, kivált köhögés érintés 
légzés alatt. lVIájgyuladás. ' ' 

llas-fájás, mil1tha székre, vagy hányásra késztetné. 
Felfuvatt has. Hasvízkór. Görcsök. Hasfájás terhes 
n öknél. 

Hosszadalmas szélíszorulás. Kemény, száraz, megsült 
szék. Szorulás a szapó kisdedeknéL V agy - hirtelen 
hasmenés, meg h ülés után; emésztetlen ürülés ek. 

Elnyomott lwvitisz~ulás helyett orrvérzés. lVIéh-vér
folyás, sötétvörös vérrel. 

Emlő-gyuladás; csomók, keményedések az emlő kben. 
Seb, vagy dag érzése a légcsőben. Rövid, száraz kö

hécselés; görcs-köhögés, a dohányzástól is; köhögés alatt 
szúrás a fejben, de Icivált a mellben. Hörg-lob (Bronchi
tis) aconit után adandó. Tiidő-gyuladás; szintén aconit 
után. Tüdő-vértorlat (Blutcongestion). 

Fájdalmas nyak-feszesség, kivált fejmozgásnál. Ge
rinczvelö-lob. Csitt-köszvény. Cstí.zos, köszvényes fájdal
mak a végtagokban : forró, feszes, vörös daganattal, érin
tés, mozgás alatt tetemesen növekedök. Fehér térd-, vagy 
czomb-daganat (tumor albus dolens). 

Bnfo (Rana). 

E szernek specificus hatása a "nehézkór" ellen töb~ 
esetben valósult. Dr. Leydet több szerencsétlent gyógyi
tott ki ezen orvossáo·o·al. Ajánlja azonban, hogy bufo bea
elását minclenkor s'uh~~'W' előzze meg. - Különben, e szer 
hatáskörét illetőleg, egyéb speci:ficu~ ad~ tok hiányába~, 
itt csak azt jegyzem meg átalában, m1szermt a bufo speci
ficus hatást gyakorol az agy és gerincz-velöre. 
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Calcarea carbonica. 

. A lélekre nézve. Melancholia. Hajlam a sírásra. 
Belszorongás, kivált este, napnyugat után. Szorongó elő
érzet. Félelem a betegség kimeneteitől ; azt hiszi, hogy 
halálos beteg, vagy hogy meg kell tébolyodnia. Ijedezés. 

A testre nézve. Idegesség. Hypochondria. Hysteria. 
Jó étvágy mellett való elsoványodás, vagy - tulságos 
kövérség a még fiataloknáL Hajlam a meghülésre. Viz
ben való meg h ülés, emelés, szeszes italok után fejlődött 
bántalmak. A bajok megújulnak, mihelyt vízben dolgozik. 
Görvély-kór. Angol-kór. Köszvény; innét eredő csomók, 
tagzsugorodás. Vérpezsgés, vérbőség ru ellett. Gyakori 
ájuldozás. Nehézkór, kiabálással, kivált éjjel. Görcs
nevetés. Nehezen j árás a gyermek azon korában, midőn 
1llár járnia kellene. - Különösen müködik e szer a fiatal 
egyén eknél, nőknél, gyermekeknél, t_ermészetesen, midőn 
indicálva van : illő körülményekben azonban másoknál is 
jó sikerrel müködik. 

A bőr és az alatti részekre nézve. Lencse-nagyságu, 
folemelkedett foltok. Anyajegy (Muttermal). Szeplők. 
Fölrepedezett, cserepes bőr. N ed ves, varas, sömörféle kü
teg. Szemölcs. Tyukszem. Mirígy-daganatok. Tömlős 
daganatok. Nyirk-daganatok. Sipolyos fekélyek, kemény 
környezettel. V érér-csomók. Golyva (Kropf.) Csont
bántalmak. Csont-görbülés. Csont-szu. Köröm-bán
talmak. 

Láz. Fázékonyság. Forróság és hideg·, felváltva. 
V ál tó láz : kivált sok china bevétele után minduntalan 
visszatérő. Átfutó forróság, belszorongás, szivdobogáss~l, 
gyakrabban meglepő. Sok izzadás, csekély mozgásban IS. 

Reggeli bő izzadás. 
Fej-fájás, kivált meghűlés, emelés után. Minden reggel 

fejfájás, melylyel szédelgés van összekötve és hány~sra 
v~ló készteté~. Vértolulás, arczforrósággal; vagy - .Jé~
hidegség a feJben. Agy-rázódás, erősb mozgás, vagy fol
lépés alkalmával megjelenő fejbántalom. Külsőleg -
fájdalmas fejbőr, érintésre, vagy a fejizmok mozgatására. 



161 

J ég hidegség érzete külsökép a feJ'börön. Küteg fi · h 
· é é N l a eJ a-JaS r sz n. eCLves, vagy száraz fejvar. · Csomók· ·· ök 

J! • N fi . ' gum 
a rCJen. agy eJ a gyermekeknél; nyilt kutacsok (Fon-
tanellen). 

Nyomó sze~n-fájás, min~. a ho~októl. Szemgyuladás 
a ~ze.~n.?e esett Idegen testtoL Gor.vélyes szemgyuladás. 
U~szulottek szemg~ula.clása .. Szempllla. daganat, vörösség, 
fáJdalom. Szem-konyezés; Irás, olvasás alatt is. Köny
sipoly,. genyedéssel:. Fekete pontok, foltok, fátyol látása. 
Szemviszketeg. Folrepedezett szempillák. 

Fiil-kopogás mindkét fülben. Nedves küteg a fül 
mögött. Gyuladt, dagadt fültö,mirigy. Genyfolyás. Fül
pöfeteg. Fülcsengés. Har angozás. 

Ora·-daganat, vörösség. Varas, fekélyes orr. Orr
vér~és. Orr-szárazság. Orr-büdösség. Orr-pöfeteg (Po
lyp ). Eltompult szaglás. 

Arcz-fájelalom a csontokban. Viszketeg. Daganat 
fájdalom nélkül. Arcz küteg; nedves var; ótvar; fekete 
izzlikak (Mittesser, alme punctata). Rezes arcz; ajk-daga
nat; fekélyes száj-szögletele Mirigy-claganat, fájdalmas 
és kemény. 

Nehéz fogzás a kisdeeleknéL Foginydaganat. Fog
sipoly. Foghus-vérzés. Fogfájás evés alatt, hidegtől, hi
deg ital, hideg léghuzamtóL Fogfájás a terheseknél. 

Száj-hólyagcsák. Nyelv-fájás, kivált alól. Nyálfo
lyás. Sok-nyák. Vörös, dagadt nyelcsap. Mondola-dag, 
fekély. Vizrák (Wasserkrebs). .. 

Keserü száj-iz; ércz-iz, mint az ólom, vagy vas-száJIZ. 
Meleg, főtt eledelektől undorodik. Sós eledelt, bort kiván. 

Gyomor-égetés. Savanyú felböfögés. Gyomorrom
lat húseledel, kivált borjuhús által. Csuklás. Émelygés 
reggelenkint. Gelisztahugyozás. Hányás, mely által az 
eledelek üríttetnek ki; savanyú hányás főleg a gyerme
keknél. 

Szorít6 ruhákat nem viselhet. Feszesség min~ét 
rásztban (Hypochondern). ~fáj-feszesség, mint valami ke
mény daganattóL Kemény, nagy has a gyermekeknél; 
hasmirigy daganatok. Felfuvott has a szelektől. Szelek 
tódulása a lágyékbu,. Dagadt lágyék-mirigyek. 

Argontl . Hasonsz. Gyógy. I. 
ll 
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llasmenés hosszabb idöig; savanyu szagu hasmenés a 
gyermekeknél; büdös hasmenés, Inint a rothadt tojás; 
egészen fehér hasmenés, néha vércsíkokkal; emésztetlen 
székürülés. V égbél-viszketeg, égetés; sebhedt végbél. 
Aranyeres dag; véghél-szakadás kivált székletételnél; vér-
folyás a végbélbőL K ukacz-geliszták. _ 

Feltarthatlan vizelés, menésben, kivált gyermekeknél. 
V érvizelés. Hólyag-aranyér. Hólyagpöfeteg. Égető f. 
a csőben. 

Elnyomatott lmvitisztnlás; vagy kora és erös havitisz
tulás; innét eredhető magtalanság. Abortus. Tisztulás 
alatt vértolulás, forróság a fejben; fogfájás; tisztulás előtt 
fehérfolyás. Égető viszketésseijáró fehérfolyás; oly szinü, 
mint a tej. Méh-pöfeteg. Méhtakár (Gebahrmutter
katarrh). Csecsbimbó fájd., kivált érintésnéL 

Lógcsővész. Hosszadalmas rekedtség. Száraz köhö
gés este, éjjel. Torok-gyuladás. Nyelcsap (Zapfchen) 
daganat, gyuladás. Hörg-lob (Bronchitis). Köhögés által 
sok nyákot köp ki; a nyák néha büdös, sárgás, gen yes. 

Tüdő-genyedés. Tüdő-vérhányás. Tiidö-gümők. Szú
rás a mell jobb vagy bal oldalában, légzés, mozgás alatt. 
Erős szivdobogás, e mellett belszorongá.s, nyugtalanság, 

· hátfájás, testhidegség, hideg izzadás; remegő szivdobogás. 
Sziv-pöfeteg (Polyp ). 

Kereszt-fájás, mint nehéz emeléstől; üléséből nem bir 
felkelni. Hátgerincz-görbület. Gerinczagy-lob. Nyak
feszesség. Nyakmirigy-dag. Vastag golyva. 

Köszvény es csomók a kézen és kézujj-izületeken; a 
köszvénytől meggörbült ujjak. - Csit•-köszvény. Térd
fájás, mozgás, érintés alatt; az ülésből fel nem kelhet. 
Fehér térd- vagy czomb-dag. Önkéntes sántítás a gyer
mekeknél. Lábszár-fekélyek. Talp-égetés. Lábfej-dag. 
Láb izzadás. 

Uadmium sulphut•icum. 

Átalában: gyengeség, borzadálylyal. Metszö fájdal-
mak a tagokban. Rendkivüli ingerültség. ·. . 

Agy-gyuladás. Hemzsegő, vájó, húzó, nyomó feJfáJás, 
a szemek fölött : nagy nyugtalanság, jéghidegség, az állak 
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remegése, orrvérzés, a nyelelek és nyelcső öss~efüzése, szomj, 
émelygés, hányás mellett. 

Görvélyes szem-gyulaclás. Éji vakság. .Apró betli
ket nem olvashat. Szaru-homály. 

Hamuszinü arcz. Icliilt küteg az orr, homlok és száj 
körül. 

Savanyú, fekete, ·sárga anyag-hányás, metszö fájela
lommal a hasban és hicleg arczizzadással : terhes állapot
ban levő nőknél is. Égetö, metsző gyomor-fájdalmak. 

Metszö f. az a.lltas és vesékben; zúzatás érzelme a 
has ban. 

~Iell-szükti.let. Oly érzés, mintha a tüdök a mellhas
hoz nőttek volna. 

Camt•hol'a. 

Átalában : szárazság érzete az egész testben. Hideg 
által nagyobbodnak a bántalmak; legtöbb fájdalom érin
t és által idéztetik elő. Rángások; görcsök; nehezkór; me
revenség. 

A bőrre nézve : hideg, kékes bőr. 
l1ázas állapot. Fázékonyság; borzadás az egész test

ben; vagy nagy forróság. Hideg izzadás. Alig érezhető 
ü térver és. 

Vértolulás a fej felé. Agy-gyuladás, kivált napfor
róságtóL Szem-gyuladás; elforgatott, merev szemek. 

Száj-büz. Belőlről hidegség emelkedik a száj-üregbe. 
Szüntelen nyálfolyás; hab a száj előtt. 

Égető f. a nyelcsőben. Nagy szomj. 
Égető gyomor- és has-fájdalom. Görcs-fájdalmak a 

has ban. 
Szók-szorulás, vagy akaratelleni, (fekete) hasmenés. 
Undor; émelygés; hányás; ázsiai cholera. Égető 

vizelós. 
Sok nyák a Jégesőben, mely miatt majd megfulad. 

Jlell-szúrás. Mcll-forróság. Fuladozás. 
Lábikra-görcs. 

ll* 
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Cannabis sativa. 

A lélekre nézve : Leverettség; örömtelen közön~ 
bösség; csekélység miatt is elszomorodik vagy felhevül. 
Elmetébolyodás, néha dühösséggel; a körüllevők szemeibe 
köpköd. . 

A testre nézve átaláb an. Elfáradás; lomhaság; naO'y 
gyengeség. Megerőltetés után fejlődött, - érintés, s~a
bad lég, vagy meleg által megujuló bántalmak. Görcs-
merevedés, sár ga fol y adék~ hányássaL 

00 

Heves fej-fájás, kivált fejmozgásban. Osszefüző f. a 
fej előrészében; feszítö, húzó f. a hátsó felében. Kopogó, 
nyomó fejfájás. Vértolulás a fej felé, melegség érzetével 
a fejben. . o 

Szem-gyuladás, kivált görvélyeseknéL Szaruhártya-
foltok, homály : 

Orr-vérzés, orrforróság és szárazsággal. Réz-orr. 
Gyomor-fájás sápadt arcz mellett : kivált érintésre. 
A bal rásztban szúrás; jobb rászt-dagana t, kemény 

és fájdalmas. o 

Kóborló szelek a ltasban, oly érzéssel, mii1tha ott va
lami eleven mozogna. Szélkólika. Szúró, lökő, kopo gó f. 
a hasban. - Külsőkép érezhető has-fájdalom. 

Nehéz vizel~s. Vizelet.rekedés. Vese-fájd., mintha 
fekélyes lenne. Vesegyuladás. Hólyag-kő (enyhítőleg, 
ha már nagyobb). Égetés a vizelö~csőben vizeléskor; szú
rás csiklándozással , viszketéssel. Vizelőcső-gyuladás. 
Takár (Tripper) sárgás nyák-folyással. 

Férfitag merevedés, fájdalommal. Daganat. Makk
sötét vörösség. 

A légcsőhez tapadt nyák, harácsolás, köhögés által 
sem szakad fel reggel. Nehéz légzés; csak fólülve, nya
kát előre görnyesztve vehet levegőt. 

Tütlö-gy:uladás, kivált baloldali, néha epehányássaL 
Oly érzés, mmtha aszivki akarnaesni vaO'y mintha alább 
verne. , Szivdo bogás, belszorongás~al. 0 

Szivgyuladás. 
Szivpöfeteg (Polyp). Űtér-dag. 

Hát és kereszt-fájás, felakadozó légzéssel. Szúró f. a 
nyakban, mintha késsel szúrnák. 
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A felső lábszáron átfutó hideg. Égető f. a térdben; 
t érdcsuklás, lépcsökön felmenetben. Bénulati nehézség 
az alsó lábszárban; szorító f. a lábikrában · görcs az achil-
les-inben, heves fájdalommal. ' 

Cantharis. 

.. ~ lélekre néz~e: dühösség, dühös örültség rángással, 
g?rcsokkel; valammt a düh, ugy a görl:sök megujulnak : 
viz, vagy folyad~k-látásra, torok-érintésre, a has fájdalmas 
helyének tapintására. 

A testre nézve átalában : köszvényes bántalmak vize
lési akadályokkaL A test üregeiben égető f., vagy mintha 
nyers, sebes lenne a beteg rész. Enyhülés fekvésben. Nyák
hártya-gyulaelásole Különösen hat a nyelés, légzés, vize
lés szerveire, nem különben a savóhártyára. Rángások és 
görcsök a végtagok rángásával, földön hempergésset Me
revenség. 

Bőr-szárazság, vörösség, nyerseség. B u bor (küteg): 
pemphygus. . 

Harmadnapos ~~~z vizelési bántalmakkaL Egyedill 
hidegségből álló láz. · 

Agy-gyuladás. Heves fejfájás. A homlok táján ne
hézség, nyomás érzete. 

Csipdeső f. a szemben, mint a sótól. Szempilla-rángás, 
pislogás. Szemgyuladás. Homályos látás. P: tárgyakat 
sárgáknak látja. 

Orr-dag. Az orr jobb szárnya gyul~cl.t, fén~es vö1~ös. 
Duzzadt, feszes arcz. Arcz-küteg, ermtés altal visz

kető égető. Rezes arcz. Felsö ajk-dag. Áll-görcs. 
'Genyedzö fogsipoly. Gyuladt foghús. Foghús-ge

nyedés. 
Égető száj-fájás a nyelelek és gyomorig. Száj-száraz

ság. Sok víz nyál, nyák a szájban; hab a száj elött. Nyelv
gyuladás g~nyedés. · Mondola-gyuladás. Nehéz nyelés, 
föleg a f~~yadékokra nézve. Bőrkés torok-gyuladás (an
gina diphteritica). 

Undor, émelygés, hányás nagy eröltetéssel; folytonos · 
inger mellett vérhányás a gyomorbóL 
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Igen heves gyomorfájdalmak . . Gyomor-szúrás, forró
ság, égetés. Gyomorgyuladás. 

Szintén, heves has-fájdalmak. Érintésre nagy érzé
kenység a hasban. Forróság, égetés. Bélgyulaelás : aco. 
nit után adandó. V érhí1s, véres nyák-ürüléssel. 
, . Fájdalmak a ve~e táj án, fájdalmas vizelés se~. Hólyag

faJdalmak. V ese, vizelethólyag-gy uladás. Holyag-bénu
lat. A vizelő csöben heves, égető fájcl. Nehéz vizelés. 
Vizeleteröltetés; iszonyu szenveclések közt cseppenkint vi
zelhet; néha a vizelet vérrel vegyes. Vizeletrekedés. Sár
ga genyforma vagy véres nyák-folyás a vizelö-csöböl (fáj
dalmas takár, - Trii)per - ), fájdalmas monymerevedés 
és gör büléssel. 

Túlságos nemi ösztön; dühös bujaság. Gyakori mony
merevedés, magömlés. - A nökre nézve: szeméremtest

, égetés, 1mgy viszketés a méhhü.velyben. Méh-nyak-daga
nat hasfájás, hányássaL Petefészek-gyulaclás. -

Erős fájdalom a gögben (gége; Keble); összehúzó, ösz
szefüzö. f. annyira, hogy majd megfúL Rövid, gyakori kö

. hécselés; néha véres kiköp és. 
Nehéz légzés, mellszúrással; lefekvés által enyhül. 

Szárazság érzelme a mellben, forróság, égetéssel. Szúrás 
az egyik vagy másik mell-oldalon. Szivdobogás. 

A jobb felsökal'ban szaggatás, marclosás, fúrás, mint a 
csontok ban. 

Csi1•-lroszvény. A láb-szárban oly fájás, mintha a hús 
elvált volna a csonttóL Térdfájás érintésre. Fúró f. a 
térd ben. A folszárcsontban mardosó f. Fekélyfél e, égetö 

, f. a tal p ban kivál t az ágy ban. 

Capsicum aunuum. 
A lélekre nézve, majd legyőzhetlen vágy hazáját látni,: 

honvágy. Átalában úgy Játszik, hogy phlegmaticus egye
. neknél kü.lönösen müködik ezen orvosság. 

A testre nézve átalában: ficzamoclás érzete oly érzés
sel, mintha bizonyos testrész follenne dagad va. Feszes · 
ség kivált a térdben, midön menni kezd. A bántalmak 
érintés, f?Zabad lég, hideg által nagyobbodnak 
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A test gyö~géclebb részeiben, mint az ajkak, szemek, 
o.rr-sz~írnyakban égetés. 

Borzadozás legkisebb mozdulatra. Minelennapos, har
ma.elnapos lúz kitünőleg nagy hideggel; forrósággal, mely 
közben is borzadást érez. Hideg alatt fejfájás, nyálfolyás, 
nyák-hányás, fájdalmas lép-dag. Forróság alatt rosz száj iz, 
metszö f. a hasban, inger a székletételre, ele hasztalanul. 

Ki tágító fej-fájás, mintha az agy igen tele volna. Egy
oldali fejüíjás, migraine-féle. 

Szem-gyuladás, égetö fájdalommal. Homályos látás 
reggel, mint vaJami nedvesség miatt; dörzsölés által el
muló. Kezclö fekete hályog. 

1\i·cz-pirosság, égetés. Most kigyulaclt, most sápadt 
arcz, felváltva. Ideges arcz-fájdalom, érintés által növe
keelő; a csontokban érez néha fájdalmat. 

Sz:lj-rothadás_ Száraz nyelv. Nyálfolyás. Zsebre 
(Schwammchen; Aphtae). 

Összehúzó fájdalom a nyeillekfőben, mint a görcstöl. 
Gyomor-égés. · 

Hiclegség érzete a gyom01·ban, nlÍntha hideg viz volna 
benne; vagy égetö f., rnely a gyomorból a szájba húzódik. 

Égető f. :t lmsban. Felfuvatt has, keménységgel. Oly 
érzés, nlÍntha szétpukkaclna. Sok szél. Szél-kólika. 

Égető f. a végbélben. Vak aranyér. Szék-erőltetés. 
Nyákos, néha vérrel vegyes hasmenés, eröltetéssel. 

Fájelalom a vizelő-csőben, tapintás által. Vizelet-eről
tetés. Nehéz, cseppenkinti vizelés. Hólyag-görcs. Ége
tés vizelés alatt. Nyákfolyás a vizelö-csöböl, mint a ta
luh·ban (Tripper). Férfi-tehetlenség. 

Rekedtség. Rövid köhécselés kivált este, éjjel. Csik
hínclozás a gög- vagy légcsőben és innét ereclö fájdalmas 
köhögés. Nyomó f. a torokban, lJlÍntha fekély akarna fel
fakadni. Rosz büzü lehelet-

~lell-szorítás, mintha a mell össze lenne füzve. 1\fell
szorongás. Nehéz légzés, csak fölegyenesed ve bir léleg
zeni. Kopogás a mellben. Sziv-szúrás, mely miatt 
felkiált. 



(;arbo a~imalis. 

A lélekre nézve : mindenki által elhagyatva érzi ma
gát; csak haza kivánkozik. . 

A testre nézve átalában : köszvényes csomók, köszvé
nyes fájdalmak az izületek ben, kivált éjjel; feszesség. Ne
hézkór. Fagyás. Mirígy-daganatok, ha kemények és fáj
dalmasak is. V elösrák (fungus med.). 

Könnyen izzacl. Éji, gyengítő izzad~sok. 
Fej-nyomás, kivált asztal után. . FeJforróság, v~rto

lulás. Fájdalmas lazultság (Lockerhelt) az agyban, kivált 
mozo-ás alkalmával. - A fej kül-büre igen érzékeny; sem
mit ~em türhet (például kalapot) a fején. Fej-küteg. Ke
mény csomó a homlokon. 

A szemben oly érzés, mint idegen testtől, mi miatt 
minduntalan törülgeti a szemét. Oly érzés, mintha a sze
mek szabadon lennének a szemüregben és igy nem feszít
hetné azokat az erősebb nézésre. Gyenge látás; nem fog
lalatoskodhatik oly tárgyakkal, melyek nagyobb szemeröl
tetést igényelnek. 

Vörös orr, kivált orr-hegy; érintés által fájdalmas. 
Orr-daganat. Orr-rák. Réz-orr. 

Kellemetlen száj-büz. Szájszárazság. Nyelvét nem 
birja mozgatni és igy nehezen beszélhet. Nehéz nyelés 
oly érzéssel, mintha fekély vagy hólyag volna a torokban. 
Sebféle f. a gyomorban, égetéssel is. Gyenge emésztő te
hetség_; majd minden étel után bajt érez. Felböfögés oly 
izzel, mint azon étel, melyet nem rég evett. Émelygés; 
sós, savanyu gelisztahugyozás. Összehúzó gyomor-görcs, 
maró fájdalommal. Sebféle f. a májban, tapintás alatt; 
nyomó, szúró f. a létlben. 

A hasban oly érzés, mintha tele lenne fekélyekkel. 
Felpuffadt has. Sok bántalom a szelektől. Székletétel 
elött borzadozás; székelés alatt szúrás a véo-bélben me t-

é o ' sz s az ar~nyer~~ csomóban; székelés után oly· fájás a be-
lekben, mmtha .osszesrófoltatnának; nagy gyengeség. 

A ·. ve.s,e t~Já~ menésben. fájdalmat érez. A vizelet
hólyag táJan loko f., mely VIzelésre késztet. Férfi-tehet-
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l~nsé?. .Magömlések, me~yek ~tán görcsfájdalmat érez a 
VIzelö-csőben és nagy testi, lelk1 gyengeséget. 

Égető, csipdeső, sárgára festő febórfoh•ás, tdlás és 
menésben. · 

Fájdalmas, kemény csomók ·a nüi emlököu. 
Csi~~á~~dozás a gögben ; köhögés kivált az ágyban. 

Száraz kohogés, mely később · feloldozódván, sárgás genyes 
kiköpéssel jár. ' 

Tiidő-genyedés. Hidegség érzete a mell-üregbcn; ége
tés a jobb oldalon. Szívdobogás, a fejben is érezhető; mely 
alatt le kell feküdnie, szemeit zárva tartania és legnagyobb 
nyugalomban lennie, minden beszélést kerülnie. 

Nyak és hó11alymirigy-daganatok szúró fájdalommal, 
keménységgel is. . 

Kóz-zsibbadás. Forró tenyerek kivált r eggel és este. 

Carbo vegetabilis. 

A Jólekre nézve: oly borzasztónak látszik neki az élet, 
hogy a halált romdenképen óhajtja. Kétségbeesés. Nagy 
belszorongás. Félelem a kisértetektől kivált éjjel.. 

A testre nézve átalábmi : égctü fájdalmak. Emelés, 
szeszes italok mértékletlen élvezete, jó nedvek vesztése, 
nagyobb adagban bevett sok cbina, mercur után fejlődött 
bántalmakban. Meleg idöszakban (kivált. ha nedyes is), 
észlelhető bajpkban. Eltompnlt érzékenység. V égei
gyengülés. 

Bőr-égetés. Kölesfoi·ma kütcg. .Száraz kHteg, rüh
féle. Sömör. Anyajegy (Muttermal). Ű tér-daganat. Fagy 
-, mir:így-daganatok. Nyirk-daganatok. Könnyen ·vé~zö, . 
büdös fekélyek, égető fájdalommal. V érér-csomók (Ader
kröpfe). Kékesvörös, márványozott érhálózat (Adernetz). 
Vértapló (Blutschwamm). 

Láz. Váltóláz : a hidegben van szomja; forróságban 
nem szomjas; láz előtt szaggató f. érez a végtagok csont
jaiban. Változó láz nagy mennyiségü china miatt. Este, 
vagy éjjel égető forróság nagy gyengeséggeL Gyakorta 
átfutó forróság Typhus az utolsó stádiumban. Elmaradó 
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érverés (mint cholerábn.n) vég gyengeséggeL Nagy haj
lam az izzad,ásra.; reggeli, éji gyengítő izzadás. 

Feszítő fej-fájás, mintha a~ agy össze l?nne ~úzva, 
összefüzve. A fejfájás a nyakesigától az agy1g terJed. _ 
Összehúzó f. a fej-bőrön · külsöleg; a fejbör már a hajak 
érintése által is fájda.lmas. 

Szem-gyuladás; nyomó, vagy égetö f. :1. szemben. Ál
ma,tlanság mellett a szemek bezár ódnak. Szemvérzés, 
nagy vértolulássaL Szálongó fekete foltok; gyürük, mc
lyck közepe világosabb. 

Fiil-dugulás, mintha valami a fül clött feküdnék. Fül
zúgás, búgás, csengés; olyféle zörej, mint a szalmától, reg
gelinél, vagy fejmozgás fLlatt. Fül-mirígy-dag. Fülfo
lyás, genyféle; vagy barna, büdös neclv-szivárgás. 

Orr-vérzés elélelőtt, vagy hajoláskor, arcz-sápadtság
gal. Orr-dugulás főleg a bal oldalon. Nagy nátha. Réz-orr. 

Sápadt, összeesett, hypokratesi arcz. Rezes arcz. 
J:\rczcsontf~dalmak. Nedves sömör. Fölrepedezett ajkak. 
Osszesz01·ító f. az alsó áll ban. Arczküteg; fehér csomó cs
kák, fehér kiütések. 

Fog-fájás a fog gyökeiben; oly érzés, mint savany 
után; ln1zó, szaggató f. a szúette fogakban; leginkább a 
likas fogak fájnak. Foghús-vérzés. Sebhedt foghús; geny
hólyagok a foghúson. 

Forróság, szárazság a szájban. Nehéz nyelv és innét 
nehéz beszélés. Szájrothadás. Bö nyálelválasztás. Víz
rák (Wasser~rebs). Zsebre (Schwammchen), mercurial 
szerek után 1s. Süly (Skorbut). 

~apará~ a torokban; sok nyák, harácsolásra késztető. 
Oly erzés, mmtha dagadt, szük lenne a torok· vao-y mintha 

. görcs általlenne összehuzva. Sebféle f. a t~rokban. To
~ok, nyelcsap-gyulaclás. Hörg-lob (Bronchitis). Nyelcsö
egetés. 

Sós, keserü száJ.·Íz. Étváo-yhiány. To-en o-yen,ge 
'~ t•• t h é b o o <.J eme .. z 0 .. e ets g; a legártatlanabb eledelek ·azonnal árta-

nak. Szuntelen böfögés; gyomorégetés · émelygés· o-elisz-
tahugyozás. V ér hányás. ' ' 0 

Nagy é:zékenység a. gyomor táján. Gyomorbántal
mak szeszes 1ta.lok következtében, vagy zsíros, igen sós ét-
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kek, fii~tölt hús után. Feszítő, nyomó, égető, csipdezö, 
~ar,closo f. a gyomorb~n. Gyomor-görcs, savanyu felhö
fogesseL A gyomorfáJdalmak nagyobbodnak, megujulnak 
sz,eleket okoz? eledelek, vagy különben is evés, vagy ije
des, harag, kivált meghülés után. 
· A m:ij igen érzékeny, különösen érintésre; sz ú ró, fe-

szítő, összezúzó f. a májban. Szúró f. a lépben. 
Has-fájdalom, mint meghülés után· szúró mctszö 

. k d É ' ' ' cs1p e ö, feszítő f. a hasban. getö f. különösen a köldök 
körül. Felpuffadt has, mint ~L szelektöl. Szél- aranyér
kólika. Legkevesebb éteJ után is nagyobbodnak: megujul
nak a has-fájdalmak. - Külsöleg oly érzés, mii1tha az iz
mok ki lennének feszítve. 

Székszorul<ís a belek zsongtalansága miatt. Puha 
székelés, sok nyák-ürüléssel; székelésen kivül is nyák-ürü
lés. V érrel vegyes nyák; tiszta vér-ürülések; ürülések 
után remegö gyengeség. V ég bél viszketés, égetés. Da
gadt, fájdalmas aranyeres csomók. 

Gyakori késztetés a l'izelésre; ágy ba vizelés a gyerme-
keknél; vizelöcsö-szükület, reggelenkint. Hólyag-aranyér. 
. A féJ·fi-tag előbőre sebes és viszket. Gyakori mag
ömlés, gyengeséggel és égető f. a vizelésnéL - A női 
szeméremtest viszketése, égetése. Sebhedt szemérem-aj
ka.k. Tisztulás előtt fehérfol y ás, mel y feleszi a testet; 
sárga-fehér, zöldes szini.i. 

A légesőre nézve : rekedtség annyira, hogy hangot 
nem bir adni. Hemzsegés, kaparás, szárazság a torokban. 
Fulasztó hurut (Erstickungskatarrh). Görcs-köhögés, há
nyásra való késztetéssei és hányássaL Légcsö-gy ulaclás. 
Hörg-lob (Bronchitis). Légcső-tüdővész, sok nyák-kikö
péssei (Schleimschwindsucht). Legkisebb meghülésre 
köhöges, hemzsegés és harácsolással ; vagy este lefekvés
kor borzadozással lép fol; köhögés alatt melegség és izza
elás futja át testét. A köhögés által kiköpött anyag fehér
sárgás, zöldes nyák, sárgás geny, sok tiszta nyák. 

Nehéz légzés főleg menésben; fuladozás, midön az 
ágyában megfordul. Vértolulás a mellben égetés és ~el
hevüléssel. Mell~vízkór. Kezdö tüdő-bénulat (Lungenlah-
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mung). Szivdobogás kivált ülésben, alig érezhető érve
réssel. Külsöleg: - csúzos f. a me ll izmaiban. 

Gerinczagy- sorvadás. A kéz-izületben oly érzés, 
mint megrántás után. Gyengeség, főleg ha il:ni akar, mit 
csak lassan és nehezen tehet. Görcsösen összehúzott 
ujjak. 

Nagy nyuotalansáo· a lábakban ; elzsibbadás. Térd-
b b ű ö fájás, midőn lépcsökön fölfelé megyen. tér-dag. ssze-

szorító talp-fájdalom. . Talp-égetés ülés és menésben. 
Vörös, dagadt vastag ujj, mintha. elfagyott volna. 

Cansticum. 

Átalában : csúzos, köszvényes fájdalmak, a csontok
ban is, mely fájdalmak az ágyhan, melegben enyh ülnek. 
Köszvén}r következtében összezsugorodott végtagok. Ide
ges bántalmak ; rángások, görcsök; görcsök a gyermekek
nél; vit-táncz; nehézkór, kiabálás, fogcsikorgatás, nevetés, 
vagy sirással; félig nyitott szemmel, mereven pillantással, 
akaratelleni vizeléssel; megelőzőleg fej- és hasfájással, sok 
vizeletteL Görcs-roham9k : kezdödnek forrósággal az 
ágyban reggel, felkeléskor hideg futja át a karját, mi után 
rángások követkeímek. Görbén összehuzó görcsök. Bé
nulat, főleg egyoldali. - Nagy fázékonyság. Éji izza
dások. 

A bőrre nézve : viszketeg az egész testben, kivált 
éjjel, száraz forrósággal; vagy hát-viszketeg; . vakarás ál
tal el nem muló viszketeg, e mellett a test skarlátvörös. 
Rüh-féle küteg; sömör; fehér hólyagcsák; hólyagok amel
len, borzadozás, forróság és izzadással. Anyajegy (Mut
termal). Mogyorónagyságu csomók a bőr alatt kivált a 
test jobb felén. Sebhedt bör fölerr ayen;1ekeknél. 
M é ' 5 5 .. e~. getett ~ör (külsöleg használva e szert). Fekélyek, 
voros .. ud:.arral,_melyekböl több. vér szivárog, mint geny. 
Szemolcsok, fáJdaloip-maL Fájdalmas v<?rcsomók. Ké
kesvörös ér~hálózat (Adernetz). Golyva (Kropf). 

Fej-fájás émelygéssel. Oly érzés 1nintha az aay szét 
lenne tépve, v~gy szét..zúzva, . felébred~skor. Üresség ér
zete, vagy mmtha mmden ki akarna esni. Nyomó, fe-



173 

szítö, szaggató, szúró fejfájás. Vértolulás. Fejforróság 
kivált. a homlok táján, asztal után. Égetés a jobb halán~ 
tékban, a homlokban. - Feszítő érzés a fejbőrön. A 
fej hajas részén viszketeg; vagy a homlokon. 

. Szem-fájdalom, mint a homoktól, vagy mintha a 
plllák meg lennének dagad va. Fölcserepesedett szem
pillák. Szem, szempilla viszketeg. Csipdeső szemfájiLs 
mint a sótól. Szárazság, égetés a szemben. Szemgyu~ 
ladás, genyedés. Könyezés. A szempillák nehezen nyil
nak fel, mint valami teher által nyomatva, vagy mintha 
a pillák lennének megdagad va. Homályos látás, mint 
fátyolon át, vagy ködös időben. Szikrák a szem elött. 
Fekvésben, parúnyi, gömbölyü túrgyak látása. Fény
iszony szemfájással, ha világosságba néz. Kezdő fekete 
hályog. 

Fiil-dag. Csomó a fül mögött. Füldugulás érzete. 
Viszhang a fülekben reggelenkint. Csengetés, fütyülés, 
zengés, suttogás, zúgás búgás a fulben. Fülviszketés: 
szú.rús, oly érzés, mi!1tha hicleg szél fújna a fülbe. 

Orr-viszketeg; föleg orrhegy és orr-szárnyak viszke
tege és kütege. Szemölcs. Erös orr-vérzés kivált a bal 
orr-likbóL Orrdugulás. Folyó nátha. 

Arcz-fájás, a csontokban is. Arczviszketeg. Arczu 
ki:i.teg. Rezes arcz. Égető fekély az ajkon. Az állka
pocsban feszülés, és oly érzés mintha alól dagadt lenne, mi 
miatt száját fel nem nyithatja. Köszvényes f. az állban. 
Görcs az alsó állban. 

Focr-fájás, kivált ha szabad levegő éri a fogat. Fe
kélyfél~ f. a fogakban, ha 'száját mozgatja. Kopogó f. a 
zápfogakban. Az előfogak fájdalmas ingása. Foghús-dag, 
genyedés, sipoly. 

Száj-szárazság, többnyiJ;e szomj né~ül. Sok nyál, 
sok nyúk, nedv-gyülem a száJban, av~s száJizzel. A nyelv 
ugy faj, mint harapá.s után, vagy mmtha a nyelv vége és 
széle meg lenne égetve. Hólyagcsák a. nyelven. Nyelv
bénulat. 

Torok fájás, mintha sebes lenne. A nyelcsőben oly 
érzés, mintha szük lenne, vagy mintha meg lenne dagad va. 
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Szi.intelen inger a. nyelésre oly érzéssel, mintha a nyelcső 
nem lenne eléggé tágas. .Oly érzés, mintha csomó lenne 
a torokban; nyomó f., nuntha nagy falatot nyelt volna. 
Torok-szárazság reggel; sok nyák a torokban, harácsolás 
által felszakadozó. Hörg-lob (Bronchitis). 

Az első falat után elenyészik az ótv•ig·y. Az édessé
get útálja. Evés után oly érzés, mintha az étel torkában 
felakadt volna; evés után nyálfolyás. Kenyér, borjuhús 
után gyomor-nyomás. Felböfógés; csupán szelek; vagy n 
felböfógésben az étel szagát, izét érzi. Geliszta-hugyozás. 
Gyomorégés. Émelygés reggelenkint, ez után éhség. Há
nyás, mely által savanyu folyadék, vagy étel, vagy aludt 
vér üríttetile ki. 

Heves gyomor-fájás reggel felkeléskor; sebes mozgás 
által nagyobbodik; néha a me ll ben is érezhető; lefekvésre 
kényszerítő. Gyomor-nyomás éhgyomorra, hanyatfekvés, 
olvasás, beszélés által nagyobbodó. Oly érzés, mintha a. 
gyomor meg. lenne rontva, vagy hidegség érzete a sziv
gödörben, mint a jégtől. Nagyobb fájdalmakban bor
zadozás. 

A lótt táján szúrás, égetés. A májban feszítő nyomó 
f. hanyatfekvésben; szíu·ó f.; érintés, kocsizás által na
gyobbodó; a szarosb ruha elviselhetlen. 

Nagy ltas a gyermekeknél, mirigy-daganattal. Fel
fuvatt bas, ruha-oldozásra kényszerítő. Sok szél a has ban. 
K?ldök-dag, érintésre fájdalmas. A lágyékban oly érzés, 
mmtba ott sérv akarna támadni. Csipdeső f. arczsápadt
sággaL Metszö f. m.~dön lélegzetet vesz. Szúrás, e miatt 
nem lehet ülnie. Osszeverö f. a has jobb oldalában) a 
szeméremtestig terjedő. Nyomó f. a hasban a nyel-
deklöig. ' 

Szé~s~oru!ás.. A s~ék által geliszták, nyák, vagy nyá
kos vér ur1ttetik k1. FáJdalom nélküli vérfolyás. Székelés 
után végbélégetés, csípés, szívdobogás, mellszorongás. 
Aranyeres csomók, menésben leginkább fájdalmasak. Ki
tolult aranyér. 

Neh~z vizelés; nehány cseppet fájdalmasan ürít" ki, 
végbél-gorcs, székszorulás mellett. Akarat elleni vizelés 
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éjjel nappal, kivált köhögés, tüsszentés, menés alkalmával. 
Vizeléskor égetés a vizelő-csőben. 

A tökökben oly érzés, mint zuzatás után. Tökzsacs
kó-viszketeg és izzadás. Gyakori magömlés. Elháláskor 
véres magömlés és görcsös f. a végbélben. - Éo·ew f. a 
női ncmzö-rószeliben. Ellenszenv az elhálás iránt Méh
görcsök és az eféle fájdalmak majd az alhasban, majd a 
gyomor ban, mellben, keresztbenjelennek meg, felböfögésre 
való hasztalan ingerrel; c fájdalmak felegyenesedésre, szo
rosb ruhák által, csekély evés után sulyosbodnak; meleo
borogatás últal enyhíilnek Fölrepedezett sebes csec;'_ 
bimbó. Tejhiány. 

Lcígcsö~szárazság. Jyers torok ; hosszadalmas rekedt-
ség; hangtalanság oly érzéssel, mintha a torok be lenne 
ékelve és ezen éket ki kellene dobni. Gége- és légcsösor
vadás. Hemzsegés, csiklándozás a. torokha.n. Nyákha
rácsolás, mintha a gégéhez tapadt volna valami. ~leli
hörgés, zö römbölés. Nem birja kiköpni a nehezen feloldo
zott nyákot. Köhögés sebf~le mcllfájással. Rövid légzés, 
mcnésben, a szabadban. Görcsös mellszorongás, . mint 
szUk ruháktóL Mellszúrás, mintha késsel szúrnák. For
róság a mellbcn. Pezsgés, forrás-érzete a szivtájon, mi
clön reggel a.z ·ágy ban fekszik ; m ozgás ·által elm ú lik , ele is
mét visszatér, ha lefekszik. Sziv-szúrás. Szivdobogás, 
rendetlen érverés, nagy· gyengeség és rövid légzéssel. -
Mell-szúrás, kli.lsöleg. 

Nyali-fesz; golyvaféle mirigy-dag. Gerinczagy-gyula
Jás, sorvadás. 

Rángásole a líarokban; oly érzés, nlintha egér futna a 
karok izmain. A karok megmerevedése éjjel álomban. 
Feszesség a karokban. A könyökben oly fájdalom, mint 
ütés után; vagy oly érzés, mintha az inak rövidebbek len
nénele A kezekben görcs-érzés; vagy mint kisikamlás, 
ficzamodás után. Gyakori elhalása a kezeknek; a kéz-iz
mok megkeményedése, megrövidülése. Fájdalom a kör
mök alatt, midön ujjaival valamihez nyul. 

Csipdeső , összeszorító f. a tout}torban, mintha csipö
vassal szorítanák az izmokat. Ficzamodás érzete az iziile
tekben, sántítássa1. Oly érzés, mintha az inak rövidek 
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lennének. A folszárban rángás, szúrás, szaggatás. Térd .. 
feszesséo-, menésben. Feszesség, fi.czamodás fájd.alma a láb
izület be~. Oly érzés a lábban, mintha inai rövidek len
nének. Hem~segés a talpban. Körömméreg; vadhus. 

Cepa. 
(A.llium cepa.) 

Átalában hasznos a nyák-hártya-bántalmakban. A 
bántalmak enyhülnek a szabadban, hidegben, hideg viz ál
tal; sulyosbak melegben, kivált meleg szobában. Torpid 
tályogok (Abscessusok). 

Hurutos állapot, sok nyákelválasztással; folyó nátha, 
csipős, égető, kisebesítő folyással. - Ideges arczfájdalom. 

Sok nyák a száj és torokban. Nagy szomj. Igen ki
nos émelygés. ll as-puffadás; kóli.k.a a szelektől. Meleg
ség, vagy hidegség érzete. 

Metsző f. a ' 'ese táján. Égető nyomás a ltólyagban. 
Erőltetés a vizelésre, cseppenkinti ürüléssei; vizelés alatt 
égetés a csőben; hólyag-katarrhus, és egyéb vizelési bán
talmak, kivált öreg~lmél. . 

Némelyek tapasztalása szerint a nemző rószeket folin
gerli; nőknél a havitisztulást és a szülést előmozdítja. 

Cbamomilla. 

A lélekre nézve. Belső nyugtalanság, sírással, külö
nösen gyermekeknél. A gyermek keservesen sir mindad
dig, mig kivánságát nem teljesítik, de amint ez megtörtént, 
akkor ismét visszautasítja a kivánt tárgyat. A gyermek 
nyugtalansága csak ugy szünik, ha karon hordatik 

A testre nézve átalában hasznos különféle női, gyer
mek-betegség~~ben; az ujszülötteknél gyakran van indi
k~~va. Meghulés, ~ara g után fejlődött bajokban. Gör· 
csok, rángások. FáJdalom-rohamok szomj és forrósággaL 
Egyoldali arczpirosság. 

Éji álmatlanság; álmosság ~ílom nélkül. Gyakori fol· 
ijedezés. 

Bel-forróság, e közben borzadozás. Láz; a test egyes 
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részeiben hidegség és borzadozás; a test más részei forrók. 
Forróság ban félre beszélés. 

Szúró f. a fejben, különösen a fej egyik felében. Ko
pogás, az agy egyik felében, robamonkin t. Ideges fejfájás 
méhkórosoknál. Migraine. ' 

Gyuladt szemok, vagy szempillák, kivált ujszülöttek
nél. Reggel összeragadnak a szempillák, vagy genyes 
nyákkal vannak fedve. Szem, vagy szempilla-rá.ngás. 
Görcsös bezárása a szem pilláknak. 

Szúró f. a fül belsejében. Oly érzés, mintha a fül be 
lenne dugulva. Fiütőmirígy-dag. 

Orr-vérzés. Bedugult orr. 
Arcz-forróság, pirosság; gyakran csak az egyik fél pi

ros. Duzzadt arcz. Egyoldali arcz-dag, kékes vörösség, 
keménységgel. Rángások az arcz-izmok, vagy ajkakban. 
Fölrepedezett ajk. 

Fog-fájás fökép éjjel; meleg ital, kávé, bármiféle étel, 
ital által nagyobb, egyoldali arczdaganattal. Kiállhatlan 
fogfájás. Nehéz fogzás a kisdedeknél, rángó görcsökkel. 

Száj-, nyelv-szárazság. Vörös, folrepedezett nyelv; 
hólyagcsák a nyelven. Görcsös nyelv-mozgások. 

Oly érzés, mintha czövek lenne a torokban. Torok
fájás fültö- vagy állmirigy-daganattal. 

Kesert-i szájíz. Étvágyhiány; undor; ú tál mindent; 
különösen a marhahúslevest, kávét, sert. - Rendkivüli éh
ség este, különösen savanyu káposztát, kávét kiván. Nagy 
szomj; hideg italt igen ohajt. Felböfógés; émelygés; há
nyás : ételt, savanyu, nyákos anyagot, keserüt, epét 
hány ki. 

Gyomor-savanyodás a gyermekeknél. Gyomor-nyo-
más, mint a kötől. Gyomor-görcs nagy nyugtalansággal, 
kávé által enyhülő, vagy nagyobbodó. 

Alltas-görcsök. Szúró f. a has ban kivált érintés, tüsz
szentés, köhögés alatt. Hasdaganat, keménységgel. Ko
lika a szelektől, oly érzéssel, mintha ezek keresztül akar
nák fúrni a hasizmokat, vagy mintha az ölhe nyomulnának 
lefelé és itt sérv akarna támadni. 

Hasmenés nagy hasfájdalommal, főkép éjjel. Hasme
nés, különösen a gyermekeknél. Fehérnyákos, vizenyes, 

Argontl. Basonsz. Gy6gy. l. • 12 
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zöld, sárga hasmenés; vagy mint az összeaprított tojás; 
néha emésztetlen ürülés. 

Vizelésre való késztetés belszorongással , eredmény 
nélkül. Vizeléskor belszorongás. 

A mélt felé toluló f., mint szülfájdalomban, gyakori 
vizelet-erőltetéssel. Méhvérfolyás, idősb nőknél is, sötét, 
aludt vérdarabokban, szülfájdalomhoz hasonló fájdalom
mal. Alhas-görcsök terhes és gyermekágyban levő nők
nél. Gyermekágyi láz. Tej-láz. Elnyomatott ·tejfolyás. 
Kemény csomók az emlön ; szaggató f. érintés alatt. Seb
hedt csecsbimbó. 

Rekedtség, náthával. . Fütyülés, sípolás, zöi·öm b ölés 
a légcsőben levő nyáktóL Száraz köhögés, szüntelen csik
lándozással, kivált este, vagy éjjel. Köhögés a gyermekek
nél, különosen téli időben. 

~lell-szorongás, mint a hasból feltoluló szelektől. Ful
doklás a gyermekeknél. Szúró f. a mellben. · Sziv-fájd. 

Nyak-feszesség. - Elzsibbadt karok. Hideg, bénult, 
merev kezek, kézujjak Az ujjakban rángó görcsök. 

A csipben ficza.modási érzet, ha ülésből kel fel. Szo
rító f. a lábikrában. Az egyik láb dagadt. 

Chelidonium majus. 

Átalában: nagy hajlam a fekvésre; nehezen határozza 
el magát a testmozgásra, mitől szinte vonakodik. 

Hemzsegés a fej hajas részén. Hidegség a fej hátsó 
részében. Varas fej . 

. Oly érzés, mintha szél tolulna ki a fiilből. K?högés 
alatt nem hall. 

Nehéz nyelés; ugy fojtogatja, mintha nagy falatot 
nyelne le. 
. ~yomor-bántalmak a tejtől; igen kivánja a tejet és ez 
Jól esik, noha különben alkalmatlanságot okoz. 

Feszes, kemény has. Csipdeső f. az ölben. 
Rendetle~, kemény szék, mint a juhgan é. Vizeletre 

v~ló készte~és egé~z nap; gyakori és nagyobb mennyiségii 
vizelés, napJában t1zszer is. 

Tejhiány a női emlökben. 
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~hin a. 

. A lélekre nézve .. Leverettség; komolyság; bypochon
dria. Félelmesség kivált este és éjjel· félelmében feluO'
rik ágyából, életét el akarja. venni, en~ azonban nincs bá
torsága; teste forró. Félelem különféle állatoktól este. 
Apathia. l!aragosság. Ideges ingerültség; a zörej és 
eféle ok elVIselhetlen szenvedést idéz elő. 

Hat a gyenge, nyákos testalkotásu egyénekre; nőkre 
különösen. 

A testre nézve átalában : harag, meg h ülés, elnyomott 
nátha, tulságos thea-ivás, sok vérvesztés, izzadás, magürü
lés következtében fejlődött bántalmak. V érfolyások gyen
geségbőL Sorvasztó betegségek. Elsoványodás, kivált 
gyermekeknél. Nagy gy~ngeség, kimerültség. Ájulás. 
Tetszhalál. Csúzos, köszvényes bántalmak. Görcsös rán
gások az izmokban. A szenvedö részek gyengeségével, bé
naságával járó fájdalmak. A tagok elzsibbadása fekvésben. 
Csont-fájdalmak az izületekben, mint összeveretés után, 
főleg csendes fekvésben; ropogás az izületek ben. Legki
sebb léghuzamtól bántalmak. A fájdalmak nagyobbodnak, 
megujulnak érintés által, szintén éjjel, vagy evés után. 

Sárga bőt•. Sárgaság. Átalános bőr-vízkór. Csú
zos, köszvény es, kemény, vörös dagana tok. Csont-gyula
elás; csontfene. Fekélyek fájdalmas érzékenységgel; rot
hadt szagu ev. Hideg fene. 

Forró láz. Igen bő, éji izzadás. Epe-láz. Váltóláz: 
ezt megelőző szivdobogás, szomjuság, tüsszentés, belszo
rongással; hidegség, száraz forróság, izzadásal; a hideg és 
forróság alatt nincs szomja, hanem a hideg előtt és izzadás 
alatt szomjazik. Keserü szájíz, keserU felböfógés, hányás; 
máj- és lép-fájdalmak, da.ganattal; vértolulás a fej felé, fej-
f<;n-róság, arczpirosság : lázas állapotban. · 

Fej-fájás, elnyomott náthától. Nyomó fejfájás kivált 
éjjel, álmatlansággaL Kifelé nyomuló fejfájás, mintha a 
fej tele volna. Oly érzés az agyban, mintha sebes lenne, 
vagy össze lenne zúzva, kivált ha szélben jár, különösen 
pedig ha elmeerőltetésből szá.rn~azik. Szúró f. a fiiltöl 

12* 
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keresztül az agyon. Kalapácsolás a fejben. Vértolulás 
forrósággaL A fejfájások nagyobbodnak, érintés, mozgás' 
léghuzam, szelek által. - ~ülsőkép, igen érzékeny fejbőr~ 
még a hajak gyökeis fáj. Osszehúzó f: Nagy izzadás. ' 

Szem-gyengeség oly érzéssel, mintha szemei beestek 
volna; fölébredéskor, mintha éjj ~l vizzel teltek volna meg. 
Dörzsölésre késztet.ő szem-szárazság. Szemgyulaelás a gör
vélyeseknéL Könyezés a szempilla belső · felének fájdal
mas hemzsegésével. Szemhunyorgatás. Homályos látás, 
szemgyengeséggel; olvasás alatt abetük sápadtaknak lát
szanak fehér környezettel, vagy összefolynak. Kezdő fe
kete. hályog, kivált szeszes italokkal való visszaélés, jó ned
vek vesztegetése után. 

. Fül-csengés, búgás. Nehézhallás; oly érzés, mintha a 
fül előtt állana valami, a mi a hallást gátolja. 

Orr-vérfolyás, kiváltreggel fölkeléskor. A száj és orr
ból ömlö vér. Nagy nátha, csepegő orr-nyákfolyássáJ, fog-
fájás és könyezéssel. Elnyomott nátha. . . 

Sápadt, beesett arcz, hegyes orral, beesett, kék kör
nyezetü szemekkel. Duzzadt arcz, sárga arczszinnel. Arcz
pirosság. Arczfájdalom, csúzos, vagy i~eges. Száraz, föl
repedezett, feketés ajkak. Ajk-dag. Allmirigy-dag fájda
lommal, nyelés alatt, vagy érintés, nyak-mozgás alkalmával 

Fog-fájás, kivált szabad légben, léghuzamban, a záp
fogakban. Különösen éjjel, vagy evés után. Érintés által 
nagyobbodik; erös. nyomás, a fogak összeszorítása által 
eny~ül. Inog~ fogak, rágásban fájdalmat okozók. Dagadt 
fog-my. 

· Száj-szárazság. Nyál-folyás, émelygéssel; sok mer
cur bevétele után is. Nyákos száj. Piszkos sárga nyelv. 
Fájdalmas nyelv-dag, oldalt. ' 

Szúró f. a torokban, csak nyelés alatt csekély léghu
za:mtól. ~sszehúzó f.; innét nehéz nyelés: -· Rosz szájíz; 
~unt a s~~ttól. l Keserüség; vagy sós iz; szintén minde? 
It.al keseru; a d.o~á'?-yzás nem ízlik. A tiszta (bor nélküli) 
viZet meg nem IhatJa. Étvágyhián y. Undor az ételektő!. 
Nyalánkságo~, vagy ~aga sem tudja, ·mit kiván. . 

G~enge .emésztő tehetség; minden csekélység, de ki
vált vaJas étel, kenyér után kellemetlen érzés a gyomor ban. 
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Ev~s után, teliség érzete. Gyomornyomás, néha szelekkel. 
TeJ után gyomorromlat. Gyomorégetés étel után; sava
ny u, keserü fólböfógés; hányás. Gyomor-görcs kivált ki-
merül t egyén eknél. ' 

Dláj-dag, keménység; májdugulás; érintés alatt fájda
lom;. nyomás, szúrás. Lé)t-dag; keménység; lép-dugulás. 

)las-fájás evés után, nyomás, teliség-érzettel; a köldök 
körül nagy f. borzaclozással, émelygéssel, szomjjal. Ülés
ben oly f., mint a keményedéstőL Csipdeső f., mely miatt 
összehúzza hasát. Hasfájás, mint hasmenésben. Hidegség 
érzete minden ital után és belégzéskor. Hasdag. Szélkór. 
Has-vízkór. Fekélyek a has ban. Haskeményedés. Az ölben 
oly érzés, mintha ott sérv akarna támadni. 

A puha szék is nehézséggel jár. Vizenyős, sárga, 
nyákos, akaratelleni hasmenés. Fekete vérürülés és hányás 
(fekete kór, Melaena). Emésztetlen székelések. Nagy gyen
geséggel összekötött has.menés. Fájdalom nélküli hasmenés. 

Gyakori .pollutiók. Fórfi-tehetlenség felingerlő kép
zelödések mellett. - Vértolulás a méltbe. Méhvérfolyás 
gyenge nőknél, feketés vérdarabok ban. Fehérfolyás; e 
közben feketés vérdarabok, büdös geny. Méh-düh a gyer
mekágyas nöknél. 

Osszegyült sok nyák a lógcsőben kivált este éjjel. 
Légcső- és hörghurut. Ital vagy beszélés álta1 előidézett 
köhögés. Fulasztó hurut (Erstickungskatarrh). Köhögés 
alatt sebféle f. a gégében. 

Tiiclő-genyedés, főkép vérhányás után. Tüdő-vértorlat 
(Blutcongestion). Tüdő-vérhányás, genyes kiköpésseL 

Szorongó légzés. Fulasztó hurut, öregeknéL Mell
szükület, mellszorongással, kivált menésben. Kezdő tüdő
bénulat. Légzés alatt fütyülés, sípolás. Mell-szúrás a szív 
táján át, nyugalomban. Szívdobogás, vértolulással, arcz
forróság és pirossággaL 

A keresztben iszonyú f., mintha szorítanák, legkisebb 
mozgásra. Hát-fájás, mintha összeveretett volna, csekély 
mozgásra. Gerinczagy-sorvaclás. A vállakban nyomó f., 
roint a kötöL Görbe nyak. 

Szaggató f. a karokban, különö::;en a . karok és kezek 
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csontjaiban, érintés által nagyobb. Szaggatás az ujjakban 
rángással, fájdalmas merevecléssel. 

Szaggató f. a lábszárak csontjaiban, érintés által na
gyobb. A lábakban rángó szaggat ás csak érintés alatt, 
foleg a csontok ban. Köszvényes forró lábdag, érintésre 
növekedő. Fehér térd- vagy cr.omb-dag (tumor a.lbus). 

t::icnta vi .. o~m. 

A lijlekre nézve. Embergyi:i.lölet. Félelmesség legki
sebb zörejre. A jelent összezavarja a multtal. Oly érzés, 
mintha lázas állapotából ébredt volna fel; különféle tüne
mények~t lát, mincle11 tárgy iránt vonzódik, mint a gyer
mek a játék iránt. Elmeháborodás : éjjel felugrik ágyából, 
nevet, tánczol, tapsol és ily állapotában arcza piros, teste 
forró. 

A testre nézve átalában. Különös hatása. van a.z ideg
rendszerre .. -· Nagy gyengeség. Görcsök ; mozdulatlanul 
fekszik öntudat nélki.i.l , mint a holt. Görcs-merevedés. 
RángásQk. Nehézkór. Ránggörcsök a. kisdeeleknéL An
görcs. Görcsök kivált a nőknél (terhes állapotban is) 
és gyermekeknél. Oly érzés, mint ütés, lökés után, a test 
különféle részeiben. Sebféle fájcbJom. 

1\gy-bántalmak, az agyrázódástóL Minduntalan le 
akar esni, le is esik és a földön hempereg. Szédelgés. 
Minden tárgy mozog előtte és majd távozik tőle, majd 
hozzá közeleclik. Mereven nézés. 

Egyoldali fejfájás, mint a nyomástól. Lazultság érzete 
az agyban. Fejfájás a szem fölött. . 

Kidüledt, merev szemek. A világosságot nem türik. 
Dupla látás; szemei előtt minden elfeketedik. 

A fiileket meglepő küteg. Vérfolyás a fülekbőL Ne-
h~ h~~. . 

Fog-csikorgatás. Összeharapott fogak az állak összc-
szorításától. · · 

Habos s~áj. Nehéz beszélés; elnémulás. A nyelés 
lehetE1tle?, m~ntha a nyelcsőberagadt volna. 

Etvagy-h1ány. Alhas-görcsökben nagyon kivánja a 
szenet. Csuklás. Émelygés. Hányás. . 
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Jlas-fájás a gelisztáktól, görcsökkcl, rángásokkaL Hó
l y ag-b én u lat. 

Nehéz Iógzós oly érzés miatt , mintha valami szét
nyomná a torkot és mellct. 

H~ trafelé hajoló hAtgerincz, görcsök által. Görcsök 
a. nyalmr.mokbn.n. Rángásole a karok és kezekben. 

Ci un. 
A l ól ekre nézv_e. Siránkozás a. gyermeknél, ha csak 

hozzá nyulnak. Mmcle1ú'élét követel és midön kivánatát 
teljesítik, akkor semmit sem fogad el. 

A testre nézve átalában. Különösen hat az ~tlbas 
idegeire; innét émelygés, gyomor bántalmak. Gelisztáktól 
különféle tünemények. Rángások; a végtagok görcsös 
elcsavarodása. Neh~zkór kivált éjjel; vagy nappal, fclki
últással. Nyugtalan álom, hánykolódás, felkiabálás, össze
riadássaL Görvélykór; aszkór a kisdeeleknéL Ideges sor
vadás. Leginkább a gyermekeknél hatalmas. :Érintés, 
nyomás által megujulnak a bántalmak. 

Láz. Borzadozás, remegés ameleg kályha mellett is. 
Váltóláz nagy éhséggel, hányással, hasmenéssei; a nyelv 
tiszta; nagy forróság, kivált a fejben. Geliszta-láz. Hicleg 
izzadás a fej és kezeken. 

Kábító fejfájás, kivált menésben a szabadban. Húzó, 
nyomó, szúró fejfájás. A fejfájás átalában nagyobb, ha 
olvq,s, gondol~odik; enyhül, ha lehajol. Heveny agyvízkór 
a gyermekeknél. 

Szem-pilla-szárazság, este a gyertya-világnál különösen 
érezhetö. Szaru-foltok. Gyenge látás. Hom~ílyos látás, 
mint fátyolon át; e miatt szemét dörzsöli, mi által köny-
nyebbülést érez, a homály e~enyészik. . 

, Orr-viszketés; a gyermek ujjával fúrja az orrát orr-
vérzésig. · . . 

Száj-sz{trazság; a nyelés meg van akadályozva. Nagy 
éhség. · 

Gyomor-romlat. Felböfögés; émelygés, nyák-, geliszta
h4nyás. - Szúró, nyomó, kopogó, metszö, fúró f. a Jwsban; 
melegség érz~te a hasban. Geliszta-h:-íntHlmn.k. 
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Ágyba-lizelós a gyermekeknél. 
Sok nyák a torokban, harácsolásra, köhécselésre kész

tető. ~ohámonkint megjelenő köhögés. Száraz görcs kö
högés. ~ Szamárhurut. 

Zsibbadás, bénulás érzete a karokban. Rángások az 
ujjakban; meggörbiüő ujjak. A gyermek lába görcsös 
mozgásban van szüntelen; mig végre ledől, mozdulatlanul 
fekszik és görcsösen nyújtja ki lábát. 

~lematis erecta. 

· Átalában, nagy adag mercur okozta bántalmak ellen. 
Csúz az izületekben; fájdalom az izületekben elnyomott 
kankó után. Rákféle kemény daganatok. 

Bőr-bántalmak: kütegek; fakadékok; rüh; megrög
zött makacs, korpaféle sömör; vagy nedves, vörös (kivált 
holdtöltével kitörő) sömör, kiállhatlan viszketéssel. Se
bek; fekélyek, szúró, égető fájdalommal. Rákféle feké-
lyek; taplós kinövések.. . 

A fej hajas része ki:i.teggél van meglepve. Nedves 
nyak-ból yagcsák. 

Hosszadalmas szmogyulaclás kivált görvélyeseknél; 
szivárványhártya-gyulaclás; szempil1a-fekélyeseclés. ', 

A.rez-küteg, kivált a homlokon. Az alsó ajkban ége
től eg metsző f., mintba megmet~zette volna; fájdalmas kü
teg .a felső ajkon. Ajk-rák. Allmirigy-clag, kemény és 
érintésre fájdalmas. , 

Fogfájás. a rosz zápfogakban, nappal csak elviselhető, 
de éj) el kiállhatlan. Tompa fogfájás ' a likas zápfogak ban, 
felszlV~s által enyhülő. Rángás, szúrás a fogak ban, egy
szers~md .az arcz egyik felében a szemig és a fül hátsó 
része1g tel'Jedő. Oly érzés, mintha a fog hosszabb lenne, 
nagy nedv-folyással. · . 

Megrögzött fájdalom a máj táján mint összeveretés 
után, hajolás·, tapogatás alatt. Vese-f. ~enésben. Lágyék-
dag, keményedés. ' 

:Nehéz, csepp~nkénti vizelés, mint görcsös összeszorí
tástól Hólyag-gorcs. A vizelőcső tapogatás alatt fáj. 
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A . tök-~acsk~ érzékeny, húzó fájdalommal, mely az 
ondó-zsmeg1g terJed. J' ök-dag, és keményedés. 

K~mény emlő-dag, mely érintésre fáj; emlő-rák. 
Köszvényes csomók a ~óz-ujjak izületén. 

Cocculus. 

A Icaekre nézve. Magányt keres, mély'gondolatokba 
merülve. Félelmes belszorongással küzcl. Nagyon inge
rült; minden qsekélység felizgatja. Változó kedélyü. 

A testre nézve átalában. Különféle bántalmak az 
utazástól, kocsizástól. Tengeri betegség. Egyolelali ~án
talmak. Hysteria. A szabad levegő elviselhetlen. Etel, 
ital, álom, beszéd, kávé után súlyosbodnak a bajok. Gör
csök, rángások a végtagokban és az egész testben. Vit
táncz. Nehézkór, akaratelleni vizeléssei, hányásra való 
ingerrel, hideg arcz-izzadással. Rángások után duzzadt, 
meleg, piros arcz. · .Ájulás, eltorzított arczczal. Idegesség. 
Ideg-gyengeség. Egyoldali bénaság. 

A bőrre és ez alatt fekvő részekre nézve. Viszke
teg, este 'levetközésnél; éji viszketeg. Vörös, kölesforma 
küteg; vörös, formátlan foltok. Mirigy-daganatok, érin
tésre fájdalmasok Nyirk-claganatok (lymphatische Ge
schwülste). 

Lázas állapot. Borzadozás az egész testben, meleg 
kályha mellett sem enyhülő. Hidegség és forróság fel
váltva, napjában többször észlelhető. Váltóláz, gyomor
görcscseL C~orvás és epe-láz. Idegláz; lappangó idegláz 
főkép nagy betegségek, mint cholera, typhus után. Gyen
gítő izzadás legkisebb mozgásra. 

Fej-fájás oly érzéssel, mintha vala1ni nyomná a fejet. 
Fejfájás ém.elygéssel. Oly érzés, mintha a fej össze lenne 
préselve. Üresség érzete a fejben. . A fejfájás kivált a 
bomlokot foglalja el. Migraine; hysteriens fejfájás. Fej
kábultság, szédelgés mint a részegségtől. Gutaütés, sok 
vérvesztés után is. - Fejrángás, remegés. 

Nyomó szena-fáj ás. A pillákat fel nem· nyith~tja. Ho
mályos látás. 
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Arcz- pirosság , forróság. Eltorzított arcz-rángások 
aJcttt. Állmirigy-dag, keménységgel. 

Fog-fájás oly érzéssel , mintha az elöfogak kitolatná
nak, vagy kiesnének; az üres fog hosszabbnak látszik. 

Torok-szárazság, nyel cső- és gyomor-forróság érzeté
veL Osszefüző f. a nyelcsőbe11, swrongó légzéssel. Égetö 
f. a nyelcsőben a torok felé , a ~zájba,n pedig oly íz, mint a 
kéntöl. N yelcsö-gyulaclás. Megakaelál yozott nyelés a 
nyelelek bénulásféle állapotától. 

Száj-szárazság nagy szomjjal , éjjel. Összefolyó, vize
nyes nedv a szájban. Erez-savany-ú szájíz. Az étel sóta
lannak tetszik; ,a kenyér su.vauyü. É tvágyhiány. Szomj 
hicleg italra. Ehség érzete egész mtp, evés által meg nem 
::;z unu. Gyakori, iires , vagy keserii -fel böfögés; felakadt 
böfögés, gyomorfájássaL Émelygés , mint gyomor-terhel
tetés után; émelygés a kocsizástól; nyák- , ét el-hányás. 
Csuklás. 

A gyomot·ban oly érzés, mi11tha benne fér eg mozogna. 
Heves gyomorgörcs, kivált evés után. Alhas-görcsök ki
vált méhkóros nöknél, vagy elnyomott havitisztulás után. 
Üresség-érzet a hasban, mintha a belek hiányzanának. 
Puffadt has. Has-bántalmak a szelektől. Szél-kólika. Le
felé nyomuló érzés az ölben, mint havitisztuláskor. Haj
lam a lágyék-sérvre. Lágyéksérv, a gyermekeknél is. Ki
szorult sérv. 

Szók-szorulás. Megelőző inger, és szelek1 megindulása 
után, hasmenés, néha büdös, máskor nyákos. - Vizenyes 
v?elet gyakori késztetéssei )revés mennyiségben. Vize
lesre való késztetés a terhes nőknéL 

Korán megjelenő Jaavitisztulás, haspuffadással; érintés 
által oly érzés a hasban, mintha fekélyes lenne. Elnyo
~?tt ~ószám, alhas-görcsökkel, légzésbántalommal, mell
gorcsokkel; · m~h-görc;sök. Csekély ., rendetlen hószám. 
F~hérfolyás, nunt a VIz, melyben hús mosatott, egyszers
mmd genyes. 

Ös~z~~ő f. a gégében; oly érzés, mintha-a gége szük 
lenneé. ~Kohogés, hasonló érzéssel. A lógesőt js szük
nek rz1. 
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.. Megakadá!yozott légzés. Mellgörcs, kivált méhkóros 
noknél. Ny~mo f. a mellben, mint a kőtöl; szintén a mell
csontban, mmtha ököllel taszítanálc Mell-fáradás sok ol
vasástól. .Ideges szívdobog{ts. - Külsökép oly érzés a 
mellen, mmt fic7.amodás után· vaay aörcsös összehuzó-
1, ' ö ö . 
c asa a mellnek. 

Bénaság érzete a keresztben, szintén a karokban, a lá
gyékban, az alsó végtagokban. Ge1·inczn.gy-sorvadás (Rük
kendarre, tabes dorsalis). 

Co fe a • 

. A. Jólekre nézve. Nagy izgatottság. Sírás, kiabálás, 
hánykolódás, eszméletlenség, fájdalom-rohamok alatt; sirás 
és álmatlanság a csecs~möknél. 

A testre nézve ~ítalában. Ig~n na.gy izgatottság, tul
ságos érzékenység. Élénk ábrándozás. Élénkség. Gör
csös rángások, fogcsikorgatássaL A bántalmak sulyosbod
nn.k szabad légben. Szenvedélyek, .leginkább öröm után, 
mint csillapító szer használandó. 

Fej-nehézség, arcz-forrósággal. .l"?~jfájás oly érzéssel, 
mintha szöget ver~ének a fej oldalába. Nyomó f. oly ér
éssel, mint ha elöl kiesnék az agy. Vértolulás. Szédel
gés; hajolásban szeme előtt minden fekete. 

Piros, forró arcz, kivált evés után. Rángó fogfájás. 
Fogf3;jás ·nagy nyugtalanság, siránkozással, kivált éjjel. 

Tcn·ok-fájás nagy métvben, nyelcsap-claganattal. 
Olyféle sz1ij-íz, mint az édes manclola, vagy mogyorú 

után; keserü szájíz, a víz is keser iinek tetszik; étvágy hi
ány, a nélkül, hogy az étkek ize rosz lenne; a kávét útálja. 
Fel böfögés, üres, vagy az étel ize után izlö. Émelygés; há
nyás, mely által geliszták üríttetnek ki. 

· llas-fájás, kétségbe-esésig kínzó. Görcsfáj dalom, mintha 
metsznék~a beleket, r<íngásokkal, kiabálás, fog·csikorgatás
sal, test hiclegség és merevséggel , kimaradó légzéssel. 
Nyomó f . . mint a szelektől. - Hasmenés a csecsemöknél, 
kivált fogzás alatt. 

Felizgatott nentzörészek. Igen nag~ sziil- és utóf~j
dalmak. 
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Este felé köhögés az ágyban, kivált gyermekeknél; rö
vid köhécselés, egymást követő rohamokban; száraz köhö
gés oly érzéssel, mintha. a gége össze lenne füzve. Köhö
gés, kanyaróban. 

Kéz-remegés, midőn valamit tartani akar; szorító, 
görbén összehúzó f. az ujjakban. Remegés az alsó lábszár
bari. Szorító f. a lábikrában, ha térdét felht1zza. 

Colcilicum auton1nale. 

A l ól ekre nézve. Rosz kedv; elégedetlenség ; nagy 
ingerültséo- c·sekély alkalmi okokra, milyenek például a 
a nagy világosság, erős szag, vagy mások illetlen modora. 
Elmeerőltetés okozta bántalmak. 

A testre nezve átalában. Csúzos, köszvényes bántal
mak. Szaggatólag lökő fájdalmak leginkább a bal oldalon; 
szúró és lökő f. a börben, majd pedig mélyebben. Meleg 
időben szaggatás a végtagokban; hidegben pedig szúrás. 
Bénulás érzete a tagok és egész testben. - Lelki erőltetés 
által sulyosbulnak a bántalmak. Este és éjjel viradtig leg-
nagyobbak a fájdalmak. -

Bőr-viszketeg a test több részében. Hemzsegés, idö
változáskor, mint fagyás után. Vízclag. Bőr-vízkór. El
nyomott izzadás. 

Fej-fájás, majd itt, majd ott. Nyomó f. a fej hátsó r é
szében, elmeerőltetés után. Szao-ga tó lau húzó f. a szem-o o 
g~lyótól a fej hátsó részeig, csak az egyik oldalon. - Kül-
söleg szaggató f. a hátsó fejbőrön. Szaggatólag feszítő f. 
a homlokon, mintha ott fekély akarna támadni. 

Szaggató f. a szemben és környékén. Meibom-mirígy
dag, és fekélyesedés. 
, Sebféle f. az orr belső részében. Orrvérfolyás este. 

E.rzékeny szaglás: a leves-szag émelygést, a fris tojás-szag 
áJulást okoz. . 

Arcz-vízdag. Arczfájdalom különösen a csontokban. 
Szorító f. az állkapocsban. ' Lökö f. a felsö záJtfogak

ban, nyomó f. az alsókban; sebféle f. a fogakban ; szaggató 
f. az alsó fogak gyökeiben. Szaggatás a foghúsban. 
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Összefutó viz . a szájban; nagyobb nyák-elválasztás; 
n~álfolyás.. Sok zöldes nyák a torokban. Olyféle szájiz, 
mmt a rég~ v~szon. Olthatlan szomJ. Étvágyhiány.-v.A 
leves és toJáS Iránt előbb tettem emhtést. 

Üres fel böfögés. Émelygés, lía felegyenesedik. Sár
gás, keserü nyák-hányás. Heves hascsikarással járó epe
hányás görcsökkeL lVIinclen mozdplat hányást idéz elő. 

Gyomor-f'., legkisebb érintésre. Egető f. Vagy oly ér-
zés, mintha a gyomor mindig jéghideg lenne. · 

1fas-f~jás, hidegség-érzettel. Kólika. Nyomó f. n 
hasban felébredéskor. Szúró f. a köldök táján. Sebféle, 
metsző hasf. Égetés vagy hidegség-érzet. Puffadt, fe
szes has. Oly fájdalom, mint a felakadt szelektől. Has-
dag; hasvizkór. · · 

Igen fájdalmas székelés. Hajlam a hasmenésre. Vi
zenyes hasm~pés, mineleu érzés nélkül is. Gyakori, véres 
ha·smenés. Oszi vérhas, egyedül fehér nyákot ürít ki fáj
dalmas eröltetéssel. A végbélben szaggatás, égetés, 
hemzsegés, görcs, átfutó borzaelással és ürülés nélküli 
erő l tetéssel. 

Vizelet-erőltetés. Barna, fekete vizelet. 
~lakk és ondózsinór-szaggatás. 
Nehéz lógzós; mellszorongás. ~leli-feszültség. Szú

rás 1najel a jobb, majd a bal oldalon; mellszúrás légzés 
alatt. Szaggatás a mell-olelalban, sebféle fájdalommal 
érintés, mozgás alkalmával. lVlell-vizkór. Erős szivdobo
gás. - Külsöleg mell-égetés, szúi·ással. 

Kereszt-szúrás. Hát-szaggatás és szúrás. Feszítő f. 
a nyakizmokban, mely :Utal a nyelés gátoltatik. Csip-
köszvény. , 

A felső karbau bugyogás érz.ete; az alsó karban szag
gatás; a kezekben szaggatás,. kellemetlen viszketés, reme
gés. A kéz ujjaiban csúzos f.; húzó f. a hüvelykben; az 
ujjhegyek érzéketlenek; az ujjak görbén húzatnak össze. 
~ Szaggatás a tOW(tOrban, lábakban.. Vízdag . az alláb
szár ~s lábakon. A vastag lábujjban oly érzés, mintha a 
köröm befelé nőne. Hemzsegés érzete, mint fagyás után. 
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Colocynthis. 

Átalában méltatlan bánásmód szülte elkeseredés, bel
sőleg marczangló lelki fájdalom, harag következményei, 
bántalmai ellen, például : lábikra, bél-görcs, epeláz, álmat
lanság ellen. Szorít6 fájdalom a test belső és külsö ré
szeiben. Köszvény; ennek következ;tében összze.zsugoro
dott végtagok. Zsongos görcsök. Ajulás. 

Bőr-viszketeg éjjel az ágyban; vakarás által csak rö
vid időre enyhülő, késöbb nyugtalanságot okozó, melynek 
következtében szüntelen mozgatja tagjait. Olyféle küteg, 
mint a rüh. Az egész bőr lehámlása. 

· Litz; belső forróság, forró, száraz bőr, gyermekágya
soknáL Gyermekágyi láz; kivált harag után. Epeláz. 

Préselő f a fejben. · Szaggató, vájó, szúró, fú:vó fájd . 
- Szorító f.; fejköszvény a fej egyik, kivált bal oldalában, 
émelygés, hányássa.l, robamonkint megjelenö. - Külsö
leg, a haj gyökei fájnak. 

Metszö, szúró, égetö f. n. szemben. Köszvényes szem
gyuladás. 

Szaggató, feszítő ar·cz-fájda.lom, az egyik arcz-oldalon, 
a fülig te1:jedö. . Piros, forró, dagadt arcz, heves fáj da .. 
l ommal. 

Kese,rü száj-íz. Étvágy-hiány; nagy szomj. Legcse
kélyebb etel után azonnal hasfájás, hasmenés. Üres fel
böfógések; émelygés; hányás : az ételt hányja. ki; vagy 
·zöldes anyagot. Hányás és hasmenés. 

Gyomorf~jás! evés után, éhség érzetéveL Fájdalmas 
gyomor, ha ermttk a gyermekágyasoknáL 
. ~e~heves.~bb ·bas-fájdalmak. Iszonyu f. a köldök 
al~tt1 lns teruleten, honnét az egész hasra terjed. Has
~áJdalmak, átalános nyugtalansággal. Kólika (harag után 
lS) haspuffadással, szelekkel· kólika lábikra-görcscseL 
Szorít6 f. a hasban, mintha 'kövek közé szoríttatnának 
a belek; néha széker~ltetéssel eredmény nélkül; nag:y 
ny~gta!ansággal anJ?:yira, hogy se ülni, se feküd.m, 
se Járm nem tud. Osszefüző f. a belekben Inind.en 10 
-20 perczben; nyomás által elmuló. Kapkodás érzete 
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a hasban; 'e miatt nem tud feküdni, ülni, csak összegör
nyedve járkálhat. Csipdeső f., a szeméremdombia terjedő. 
Metszö f., mintha késsel metsznék a beleket a ~éatagok 

' b szaggatásával, borzn.dással, fázással; a fájdalmak rohamok-
ban jelennek meg a vesék tájáról és görcsösen húzzák fel 
a felső l~?szárt. V {tjó és szaggató f., kilégzés alatt na
gyobb .. Osszeveretés érzelme a belekben, kiv:Ut menés
ben. Üresség érzete. Puffadt has tompa feszítő fájda
lommal, mely nyomás álta.l enyhül. Felakadt szelek, me
lyek az ölbe nyon1úlnak és itt okoznak fájdalmat; haskor
gás; oly érzés, mintha lágyék-sérv akarna támadni. Lá
gyéksérv. - A hasf~jdalmak miatt kénytelen hasát ösz
szehúzni; meggörnyed; n fájdalmn.k legcsekélyebb ételre 
ujulnak 

Pu_~1a székelós, nyákos, epés, véres. ·V ér has, iszonyu 
hasf. Osszehúzó f. H. végbélben székletétel alatt. V ég
bélfájd. a megdagadt a.ranyértöl. Vak és folyó aranyé1·. 

Vizelet-erültetés; kevés vagy ·elnyomott vizelet. 
A titkzsacskó fájda.lm::1san búzatik fel. - F{~jclalmas cso
mók a nöi cmlőben. 

~lcll-bántahnak. Szorongás. Nyom{J,s ~t mellcsont 
közepén. Szúrás. - Ki.i.lsöleg oly érzés, mintha rovarok 
ruásznának a mellen. 

Húzó f. a nyak-izmokban, núntha erősen összehúznák 
A hó nal ymirígyek dagad tak és gcnyeclésben vanua.k. - A 
v:\1-izUletben zúzatás érzelme, harag után. Görcsfájdalom 
a tenyérben, mely rniatt nem birja felnyitni az ujjait. 

Csitt-fájás, mintha vas-csipővel lenne összesz?rÍtva., n. 
cwmbig terjedő fájdalommal. Csip-kösr,vény. Önkéntes 
sántítás. Oly érzés, mintha a láb izma rövidebb lenne. 
Térdét nem birja. hajlítani. Szorító f. az al-szárbau. 
Lábikra-görcs. A véréresornák fájni kezdenek. Gyakori 
láb-zsibbadás. 

Conium. 

A l~lekre nézve. Szeszélyesség. Félelmesség. Haragos
ság. Komorság; szomorúság. Kedvtelenség a munkára. 

A testre nézve átalában. Hypochondria. szi.ilte bán
talmak, .főleg nőtlen férfiaknál, kik moralis szempontból 
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kerülik a nőket. Hystcria okozatai; görcsök, gyöngeség. 
Görvély; dagadt, kemény miri~yek;. (Az öregeknél? ter
hes nőknél támadt bajokban, Illőleg alkalmazva, kltünő 
orvosság). Aggkm·hadá.s (~:~~·asmus senilis). Szo~·ító, 
O'örcsféle fájdalmak a test kulonféle részében. A fáJdal
~ak nyugalomban lépnek fel. Allati mel:g-~~~y; fázé
konyság. V értolulások, néha rángással a sziv korul. V ég
tagok remegése. Rángások az egész testb~n vagy ?sak a 
szenvedö részben. Ideges bántalmak : haJlam a Sirásra, 
midön magánosan van;, evés u,tán ásíto~ás; g:yakori fázás, 
elfáradás lefekvésre kenyszentö. Testi, lelki leverettsé~ ' , LJ' 
akarat elleni nevetésre való ingerreL Ajulás. Gutaütés. 
Bénulás. Vízkór. 

Bőr-viszketeg, majd itt, majd ott; szúrások az egész 
testben, viszketéssel. Foltok a testen, barnák, gyakran 
visszatérők. Hosszadalmas sömör, nedves, varas, . égető. 
Azon hely, mely egykor megsértetett, ismét fájni kezd. 
V érző fekélyek, büdös ev-szivárgással; hideg fene a fekély 
egyik részében. Dagadt, kemény mirigyek, !fájdalommal, 
föleg ütés után. Golyva (Kropf). Kökemes~ keményedé
sek; rákféle fekéJ y ek. 

Fej-fájás ; nagy nehézség, kábultsággal, többszöri ro
hamokban; főkép ha ülésben fejét Ieesiiggeszti; felegyene
sed és által elmulik a fájás. Szédülés, keringéssel, midőn 
az ülésből fölkel, vagy midön körültekint; reggel, midön 
föl akar kelni az ágyból. Gutaütés, bénulattal, kivált 
öregeknéL Teliség érzete, mintha a koponya szétpattanna. 
Oly érzés, mintha nagyobb idegen test léteznék az agyban. 
Lazultság érzete, mintha a fejben elvált volna valami. 
Szaggató f., mely miatt le kell feküdnie, émelygéssel. 
Szúró f. a homlokból kifelé tartó reggel délben. Szétzúza.-

. tás érzete kivál~ reggel; az agyban ol; érzés, mintha szét-
tépnék. AgyVIzkor. · 

Szem-baj, mintha homok esett volna szemébe. Hi
degség, .vagy forróság érzete. · Szemárpa. Szemgyuladás. 
Szem-csipa. , S~aru-folto~. Szürkehályog, kivált ütés után 
támad.~ ... Fenyiszony, kivált görvélyeseknéL Dupla lá
tás; kulo~éle tárg:yak látása, részint ha szabadban jár; 
vagy ha eJJel szemeit hunyja be; vagy a szobában. 
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A fiil-körül és a fülben szúró f.; sok fülzsír i imét ne
h~_zhallás. Igen érzékeny ha,U~s, leg~isebb zörejr~ felijedez. 
Ft~lcseng~s; har~ngozás. Zugas,. romtha nagy szél fújna. 
Bugás, mmt a v1zeséstől, vagy mmtha az aa-yban forrna. a 
vér. Fültőmirigy-kemény-dag. 0 

A.rcz-fájdalom, minden 2-3 perczben villámsebesen 
hasítgató. Arcz-viszketés, sebféle fájás. Feszítő csomócs
kák. A:cz-k~teg, viszketé~sel. Sömör; felevő fekélyek. 
Száraz aJk, bőrhámlássaL AJk-rák. 

I~,og-fájás csak akkor, midön eszik. Húzó fogfájás a 
likas fogakban, ha hideget eszik. Oly érzés, mintha a fo
gak inognának, kivált miclön rág valamit. A foghús fáj, 
dagadt, éget, könnyen vérzik. 

Száj-szárazság; vagy nyálfolyás. A nyelv fáj, dagadt, 
feszes; a beszélés nehéz. N yelcsü-görcs. Akaratelleni 
nyelés. 

Rothadt sz:\j-íz. Étvágyhiány. A kenyér nem ízlik; 
savanyú, sós ételekre, hívéra van vágya. Tej után felfu
vódik. Gyakori böfögés , egész nap, az ételek íze után, 
vagy savanyú, vagy üres. 
. Gyomor-savanyoclás. Gyomorégés. Émelygés; hft
nyás : különösen terhes állapotban. Puffadt gyomor; oly 
é_rzés, mintha innét egy gömbölyü test folfelé emelkednék. 
Összehüzó gyomor-f. fázássaL Gyomor-görcs. · Csipdeső 
f., reggel az álomból veri fel. 

Nyomó f. a máj táján, légzés, menésben nagyobb; fáj
dalmas hasítás, szúrás e tájon. - Létt-táján feszítő, nyomó 
f.; szíu·ás, mell-szorongással, reggel az ágyban; felkeléskor 
elmuló. 

Heves iszonyÍl Jms-fájclalmak, néha fázássaL Görcsök. 
Csipdeső r.; mintha hasmenésre késztetné, jó étvágy mel
lett. Metszö f. émelygés és hasmenéssei; a has bal old.alá
ban oly érzés, mintha ott csom? képzödnék Szúró f., 
mintha késsel szúrnák. Lökő f., mmt a hasban fekvő mag
zattóL Has-dag; dagadt ha.smirigyek. Has-korgás. Fel
akadt szelek; bugyogás érzelme a has bal oldalában. Puf
fadt has; este szél-kólika. Az ölben oly érzés, mintha dll.
gadt lenne; kinyomuló f. a sérv helyén. 

Ar~entl. Basonsz. Gyógy. I. 13 



194 

Szók-szorúlás · o·)rakori késztetés , csekély ürülés mel-
' o k . h é . lett. Gyengítő hasmenés; gya ori asmen s, mmt a viz; 

nyák va o-y vér meaven el hasmenés ál tal. Emésztetlen 
1 0 OJ • d b á székürülés. Székelések után sz1v o og s, nagy gyenge-

ség. Forróság, égetés, szúrás, .viszk~tés a végbélben. r: 

Vizelet-rekedés. Nyomó f. a v1zelethólyagban. Za
varos, vastag vizelet. V ér-vizelet. Égetés, szúrás a vi
zelő-csőben. Nyák-, geny-folyás a vizelö-csöböL Hólyag
pöfeteg. Hólyag-takár (Blasenkatarrh). 

Tök-zacskó-daO' fájdalommal, föleg ütés után. · Férfi
tehetlenséO". Tökéletlen közösülés. Pollutiók, igen gyak
ran; könnyü magömlés, csak kevés enyelgés n tán is. 

A nöi nemzőrészekre nézve : a szeméremtest és hü
velyben nagy viszketés. Méhgörcs '·vájó f. a szemérem
testben. Elnyomott hószám, a mely alig kezdödött.. Cse
kély hószám; ez előtt száraz forróság, ijesztü álmak, 
nyugtalanság, siránkozás; fájdalom az emlökben, szúrás a 
májban. Rószám alatt ha.s-fájdalmak. -Fehérfolyás, éles 
nyákfolyással, mely a nemzőrészeket föleszi. Terhes álla
potban köhögés, émelygés, hányás. Magtalanság. Herva
dozó emlők. Keményedés az emlökben. Kökem; emlö-rák. 
. Lógcső-sorvad.ás. Erö~ hurut lázzal. Rekedtség. Kö
högésre szüntelen inger, csiklánclozás, kaparás, hemzsegés 
által. A sav~nyu, sósféle köhögést idéz elö. Fekvésben 
többet köhög. Rövid, megrázkódtató köhögés. Görcs
köhögés. Szamárhurut, kivált éji rohamokkaL Felszaka
d~~~- köhögés, de semmit sem köp ki. V é·res kiköpés. 
Kohogés a terhes uöknél. - Rövid légzés menés, minden 
mozgás alkalmával. Szorult mell oly érzéssel mintha 
nem bírná eléggé kifeszíteni. Ft~lcloklási roha~nok oly 
é~zéssel, mintha a torok előtt telepedett volna le valami, 
peldául nyá.k. Nyomó, szúró f. a mell oldalaiban és a 
!llellcsontban. Szaggató, lökő f. Gyakori szívdobogás, 
Ital után erös.- Külsöleg : zúzatás érzete; égető f. a mell
csontban; oly érzés, mintha a mellcsont be lenne nyomva; 
mellcsont-szu. 

Séta után keresztfájás és ezzel járó émelyo-és o-yen
geség. Feszítö f. a hátban. Szúró f. a vállak kö~t. ' Nyak
feszesség; vastag nyak; golyva. 

l 
~ 
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.. ~l haJása a kéznek, ki.tlönöse!1 a teuyér.uek. Az ujjak 
gorcsosen megmerevednek; elzs1bbadnak. A mutató uj
j on támad t csomó. 

Csiit-fájás, mint ficzamodás után. Láb-zsibbadás ülés
ben. ~ztí.rások~ mintha tükkel szurkálnák, főleg .ülésben. 
Térd~fáJdalorn es fáradtság érzete. Szaagatás feszítés 
kivált m<:)nés kezdetén; ficzamodás-f. a té~dben. ' Az alsÓ 
lábszárban szaggatás, mely alulról folfelé terjed. A láb
ikrában összeszorító, feszítő f. Hideg lábak és meahülésre 
igen hajlandók. Lábdag fájdalommal, égetéssel. 

0 

Cot'allinm r•nbl'um. 

Átalában : ki.iteg a tenyeren és ujjakon, előbb vörös, 
késöbb barna, réz-színü. . 

Ot·r-dag; fekély. Nyák-elválasztás nagymennyiségben. 
Al'cz-forróság. Összezüzatás érzete a járomcsontban. 

Ficzamodás érzelme az állkapocsban ásítozás alatt. Da
gadt áll-roirigyek, fájdalommal. Fölrepedezett, fájdal
mas ajkak. 

Szüntelen harácsolás az összegyült nyáktóL 
A férfi-nemzőrészekre nézve: az előbőr (makktyú, pre

putium) megdagad; ennek széle érintés által sebféle mó
don fáj. A makktyüféken oly fájdalmat érez, mintha 
tükkel szurkálnák. A makk és makktyú belső része da
gadt, vörös ; innét sárgazöld, büdös gen y szivárog. Fe
kély a makkon és a makktyú belső részén, sok sárgás ev
el választássaL 

CJ'OCUS. 

A lélekre nézve. Rendkivül jó kedv; majd a bolon
dulásig menö öröm, vígság. Nagy hajlam a nevetésre; 
majd mindig nevet. Hajlam az éneklésre; azonnal énekel, 
mihelyt zenét hall. Vallásbeli melancholia. 

A testre nézve átalában. Ugrándozás a test több ré
szeiben ·mintha itt valami eleven mozogna. Tagok zsib
~adása,' ha rájok fekszik. Hysteria-bántalmak Vit-táncz. 
Ajulás. Görcsök esténkint_, v{tltozó kedély mellett : most 
kedves és gyöngéd, nem sokára ismét dühös, harapni akar. 

13 (' 
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Feltünö változékonyság a testi és lelki bántalmakra nézve, 
ellenkező irányban. J a.vulá.s átalában a szabadban; roszab
bulás reggelenkint. 

Tompa fej-fájás,· a bal oldalon, fül és torok-fájással és 
innét eredő nehéz nyeléssel. Fejfájás a szem fölött. Hi
degség érzete; mintha hideg vizet csepegtetnének fejére. 
Nyomó f. a homlok táján, mintha czöyeket nyomtak 
volna belé. 

Szem-fájdalmak. Könyezés, föleg olvasás alatt. Oly 
érzés, mintha a szemek dagadtak lennének, mint sok sírás 
után. Gyakori s.zemhunyorgatás. Oly · érzés, mintha, a. 
szem hártyával lenne bevonva. A pillák akarata ellen hú
zódnak össze; pilla-görcs,· éjjel; rángás a szempillákban, 
oly érzéssel, mintha ki kellene törliigetui a szemet. Ho
mályos látás, mint fátyolon át; e mellett minduntalan 
törülgeti szemeit, rövid idöig tartó könnyebbüléssel. Kü
lönösen olvasás alatt homályosodnak el a szemek. Hir
telen villámzás a szemek előtt nappal. 

Fiil-zúgás nehéz hallással, kivált hajolás alkalmával. 
Orr-vérzés, fekete, nyúlós vérfolyássaL 
Torok-kaparás. Oly érzés, mintha _a nyelcsap hosz-

szabb lenne; vagy mintha dug'acs lenne a torokban. 
Gyomor-dág. Felpuffadt has. Oly érzés, mil1tha va

lami eleven ugrándoznék a gyomor és has ban. Haskorgás. 
- V ég bél-viszketés, mint a gelisztáktól. 

Nyomó, lehúzó f. az ölben, mint tisztúlás elött, hasfá
jással. Gyakori és bö hószám. Vérfolyás : nyúlós, barna, 
fekete vérürülésset Vérfolyás, szülés után, vagy ijedés 
következtében .. 

11ell-fájás; az egész mellét nyomja valami. Gyakran 
kell mélyen légzenie, mivel mellén nehézséget érez; légzés 
alatt oly érzés, mintha kéngőzt érezne torkában. A mell
k~sban oly érzés, mintha ott valami eleven mozogna. Erős 
sz1vdo~?gás, ez után bágyadtság és oly érzés, mintha a 
has lesulyedt volna a lábakig. 

A karokban oly érzés, mintha kificzamodnának. A 
karok és kezek elhalása. , 

Nagy gyöngeségalábakban. Állásban igenfáj a láb
talpa : hemzsegés, égetés-érzettel. 
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Crotalns. 

A Jólekre nézve. Leverettség. Közönbösség. .Me
lancholi~ . 

. A testre nézve át~lában. Minden tagja fáj; alig fek
hetlk. Bé;mlat. R,ég1 csúz. Hirtelen elsoványodás. Az 
egész .test remeg. Ajulás. Görcsök és rángások a tagok
ban, k1abálá.ssal. A test minden nyilásaiból vérzés. Köny
nyen vérző" sebek. 

Bőr-viszketeg, kivált a vállak ban. V ér-ömlény. Fe
kete, vör~s, s{trga, márványszinü foltole Sárgaság. Sár
ga láz. At~tlános daganat. Régi kutacs (Fontanella) kö
rül uj fekélyek támadnak; a régi hegjegyek ismét felfa
k adnak. 

J,áz nagy forrósággal, szomjjal, epe-hányással, hh·te
len beköszöntő gyengeséggeL Váltóláz : borzadással, ke
resztfájással; minden tagja fáj annyira, hogy alig fekhetik; 
nyugtalan; arcza duzzadt, piros; nyitott szemekkel félre
beszéL · Typhus. V ér-izzadás. 

Fejfájás, vértolúlás, székszorúlástól. Fejfájás változó 
symptómákkal. Fejfájás szédelgés, epe-h<ínyással. - Kül
söleg, nagy viszketeg; fej-dag; arcz-dag kiilönösen. 

Szem-fájás, szárazsággal, égetéssel. Viszketés a szem
szögletekben. Szemvérzés. Szem-sárgaság. Homályos, 
fénytelen, bágyadt szemek. A látás néha elenyészik, ki-· 
vált olvasás alatt. · 

Fül-vérfolyás. Oly érzés, mintha a fül be lenne du-. 
gulva és a fülzsír a szájba. folydogálna. 

Orr-vérzés; a vér világos veres. 
Halvány, kl·éta-fehér arcz. Ólom-szinü, vagy sárga 

arcz. Duzzadt, piros arcz, félrebes zéléssel. Arcz-orbáncz 
Arcz-f., nyomó és hll.zó érzéssel a j áromcsont és állkapocs 
ban. Állgörcs. 

Fog-fájás; hirtelen lövel be a zápfog ba. Foghus-vérzés. 
Rothadt száj-szag. Süly (Skorbut). Dagadt nyelv 

annyira, hogy a szájba~ nemJér. Nem tud ~zól~~i; mintha 
tor ka össze lenne szor1tva; nem tud Iíyelm; VIziszony ve
szett állat harapása után. 
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Gyomorégés. Fölböfögés; émelygés, hcínyás; igen ke
ser H, zöld epét hány ki. A gyomor oly gye11ge, hogy sem
mit sem emészthet meg. Legkisebb kötést sem sze1wed 
el a gyomor és környezete. 

~fáj-égetés, viszketés. Sárgaság. Sárga láz. -::- Lótt
fáj{ts; metszö. 

Puffadt ltas. Égető f. a has ban. Bélgyulaclás. - - Has
menés, fájdalommal rt köldök köriil. Vérfolyás a végbélbőL 

Fájdalmas . vizelet-rekedés. Oly érzés a hólyagban, 
mintha benne golyó lenne és ez a vizelőcsőbe nyomulna. 
V ér.vizelés. 

~lell-szorongás. Nehéz légzés este az cígyba11. N~tgy 
mellfájás, zöldes folyadék-hányássaL - Külsőleg oly mell
fájás, mint ütés után. 

Iszonyú f. a felső karban ,•azonnal ~t könyök fűlött. 
Fájdalom a könyökben érintés, mozgás által nagyobb. Seb
féle f. a könyökben, ütés után. Kéz-remegés, nyuga1om
ban. Az ujjak csontjaiban fáj d. A körmök alatt vér szivárog. 

A lábban oly érzés, mintha fél élet lenne benne. A 
felső lábszárban zúzatás érzelme, rnint túlságos fáradozás 
után. A térdben köszvényes f. Az alsó szárban, menés 
alatt és után oly érzés, mintha a láb egy izom által folfelé 
hüzatnék. Hüzó f. oly érzéssel, nlÍntha a csontvelö11 út 
hüzodnék a tapig. Lábdag : fázás vagy égetéssel. 

Croton tiglion. 

Hasonszenvi orvosi gyakorlatban hasznosnak találta
tott leginkább az orbáncz, sömör, torokmandola-gyuladás
ba.n és - ·a bőrkés. toroklobban (angina diphteritica). 

Cop rum. 

A lélekre nézve : Elmeháborodás : vigan nevet; ösz
szeköpdösi a: körüllevőket és erre aztán nevet; vagy fél és 
el akar futm. Dühösség : összevissza beszél mindent ösz
szefiiggés nélkül; a jelenlevőket megharapja. 

A testre nézve átalában. Olyféle fájdalmak, mintha 
törve, zÍlzva lennének különösen a tagok. Görcsös bántal
mak. Rángások, éjjel; közben csontfájdalm.ak. A tagok 
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9örcsös mozg:-:ís~, kifelécsavarása. A rángások az ujjakban 
es láb vast~g UJJáhaH kezdő.dnek. Vit-tánez, arezpirosság
gal, eltorZito~~ arczczal, sirással; el akar ilyenkor bujni. 
Nehézkór fellnaltással. Megmerevedés, áll-O'örcscsel hátra 
hajoló fejjel, nyálfolyással, gyakori vizelésseJ. Ajulás. 
Sorvadás. Ideg-bántalmak. Cholera. 

Uör-küteg, mint a rlih. Régi fekélyek. 
Mély álom; álomban rángások a végtagokban. 
Fcj-f{tjás; nyomó, az egyik részről a másikra átmenő 

::;úntén a halántékokban. Oly érzés, nuntha az aO'y elöl 
kiny~muln~. - A fej görbére vagy hátra ht1zódik~ Fej
dag, Igen piros ttrcz. 

Szem-fájás, nyomással. Zárt pillák; felnyílnak, mi
helyt eszméletét visszanyeri. 

Arcz-fájás, b nJ oldalon, oly érzéssel, mintha megütöt-
ték volna. · 

Összefutó víz a szájban. Görcs alatt nem szólhat.. A 
lenyelendö italt hallható zörejjel (korgással) nyeli le. Edes 
vagy savanyú szájíz; délután oly érzés, mintha nyelvével 
vasat érintene; égető f. a szájban. Éme~ygés; erőszakos 
hányás; iszonyú hasfájás, hasmenéssel. Azsiai ch ol era : a 
végtagok rángásával, a szívgödörben nyomó fájdalommal, 
görcsösen összehúzó mell-f. Gyomor-görcs nagy mérvben, 
hasfájással is. Nyomó f.; érintés által nagyobb. 

llas-fájdalmak; bélgörcs, a végtagok rángásával, iszo
nyú sikoltássaL Puffadt has; kemény has, érintésre fáj
dalmas. Oly érzés a hasban, mintha benne hólyagok tá
madnának, melyek felpattannak 

Lógesőre nézve : hosszadalmas rekedtség, annyira, 
hogy fenhangon egy szót szem szólhat. Erőszakos köhö
gés, egyes rohamokban, fuldoklással, mint a szamárhurut
ban. Vérköpés köhögés által. 

Jlell-szorongás, görcs-rohamokban. Nehéz légzés, ful
doklássaL Mell-görcs, mely alatt nem légzelhet, nem 
szólhat. Szivdobogás, rövid vacsora után is. 

A karokban, lábszárakban, térdben oly érzés, mintha 
össze lennének törve. Nyirkedény-lob, a kéztől a hónalyig, 
kézdaganattaL Lábikragörcs. Tal]_Jégetés. Lábizzadás. 
Elnyomott lábizzadás. 
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Cyclamen ~nropaeum. 

A lélekre nézve. Legnagyobb szomorúság. Belsö 
epekedés. Néhány óráig néha mit sem beszél, nem dol
gozik. Változó kedély; szintén változó hajlam vagy a 
munkásság v·agy a dologtalanságra. Az emlékezö tehet
ség ismost igen élénk, most tompa. 

A testre nézve átalában : mozgásalatt szünnek a bán
talmak; de azonnal megujulnak, mihelyt leül; este felé 
szaknak leginkább megjelenni. 
, Bőr-viszketeg, a test több részén este az ágyban. 
A.lolllban, mellfojtogatás, ugynevezett boszorkány-nyomás; 
mely miatt még akkor sem kiálthat, midön má1: fólébredt. 

Láz. A kezek hidegek, az arcz forró. Fázás utcíu 
lassanként fejlödö forróság az egész testben, szomj nélkül. 

Fej-fájás, ásítozássaL Nyomó f., kábulást okozó; 
vagy oly érzés, mintha az agy kenelövel lenne körülkötve, 
mi által elkábul. Szédelgés nyugodt helyzetben, oly ér
zéssel, mintha az agy mozogna a fejben; vagy oly érzéssel, 
mintha bekötött szemmel a kocsiban ülne. -- Viszketö 
szürás a fej hajas részén, vakarás után m~ís· helyen meg
ujuló. 

Szem]tilla-dag. Homályos látás, mint ködös iclöben. 
Bandzsalság; kancsalság. Eltompult szaglás. Folyó nátha, 
gyakori ti:isszentéssel, vagy e nélki:il. · 

Szüró, füró fog-fajás, köszvényeseknéL Az aa·cz-on 
sok csomócska, rövid idö alatt sárgafehér nyirkkel meg-
telök. . 

' Etvágy-biány. Az ételeknek rosz, vagy semmi íze. 
Hirtelen jóllakik. Csekély étel után is, megutáljaa többi 
ét~~t; k~lönösen n_em eheti a_,vajas keny,eret. Felböfögés 
mmden 1z és szag nélküJ. Osszefutó VIZ a szájban. Ge
liszta-hugyozás. 

Gyomor-teliség érzete, mintha gyomrát megterhelte 
volna. )~as-fájás, kellemetlen érzettel. Oly érzés, mintha 
puffadt lenne a has. Has-korgás. Csipdesö f., mint néha 
hasmenés alkalmával. 
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Női bántalmak. Elnyomott, vagy rend~tlen csekély 
havitisztulás; havitisztulási zavarok sápkóros' nőknéL 
Rószám alatt szülfájdalmakhoz hasonló szenvedések. 

Rövid légzós este és bágyadtság. Mell-szorongás ne
héz légzéssel; fuladozás. Nyomó f. a mellben, nyugodt 
helyzetben. Nyomó f: a sziv körül, mint a vértolulástól 
hallható szívdobogással. · ' 

A felső karban a könyökig olyféle f., mint esés ütés 
' á á LJ ' ' zuz s ut~ n. Az alsó karban nyomó f., mely a kézig ter-

jed ; ujjaival alig tehet valamit. A hüvelyk görcsöseu 
van összehúzva. 

Midőn ül, csúzos f. érez lábaiban, felkeléskor elmulót. 
Mindkét felső lábszáron vörös foltok. A lábikrában visz
ketés ; vérig vakarja fel bőrét. Ficzamodás fájdalma a 
lábakban. A vastag ujjban viszketés; vakarás által fehér 
fakadék ok támadnak. .. A vastag ujj elzsibbad, eJhal. 

Diadema. 

Átalában csont-fájdalmak, esti lázas mozgalmakkal, 
hasfájással, küteggel, itt-ott csomókkal a bőrön. Váltóláz 
gyanánt naponkint bizonyos órában megjelenő bántalmak .. 
Láz : haskorgással, nehézség-érzettel az alhasban, mintha 
kü nyomná; a láz alatt szomj, - valamint minden bánta
lom alatt. Hidegség érzete a metszö fogakban, naponkint 
ugyanazon órában. -V érfolyások. 

Dig· ita lis. 

A Jólekre nézve: szomoruság, egyszersmind betegség 
érzete. Belszorongás, szomorlÍ előérzet nagy leverettség
ael; zene által a leverettség nagyobb. Félelem a jövötöl; 
kivált este elszomorodik, }rönnyebbülést talál a sírásban. 

A testre nézveátalában: sebesebb vérkeringés; a sziv
verés sebesebb és teljesebb, ele az ütérverés (pulsus) noha 
sebes, csak ritkán teljes, többnyire gyenge. Köszvény;es 
bántalmak; köszvényes csomók. A bel organumok VIZ

kór os állapota. Ideges bántalmak. Görcsök, rángások; 
nehézkór. Ugy látszik, mikép minden bántalom, meleg 

Isoelafia Prfefc:>f1t'"" Ur.~versttatll 
BOLYAI .. 
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szobában, nagyobb fokra emelkedik. Ájulás és erre nagy ' 
hajlam. Gutaütés (savós). . 

Bőr-viszketés égetéssel; itt-ott, mintha tüvel szurkál
nák. . Bőr-hámlás, az egész testen. Sárgaság, az egész 
test sárgaságával, gyenge ér.veréssel, émelygés, fehéres 
székürüléssel. Kék súni.i. bőr, főkép pedig kék szempillák, 
ajkak, nyelv, köröm (Kékkór). Ruganyos fehér dag az 
egész testen; innét vízkór. Mit·igy-daganatok. 

Nagy álmosság, mély álom. Gyakori fölébredés, 
ijesztő álmok miatt. 

l1áz. Belső fázás az egész testben. Nagy fázékony
ság. Csorvás, nyák-, geliszta-, lappangó ideg-láz. 

Pej-fájás, kábultsággal. Nyomó f., mely miatt sem
mit sem dolgozhatile Kopogó f. <L homlok táján, vagy a. 
szemüreg aljában. Szúró f. a halántékokban, innét az 
agyon keresztül. Hullámzás érzete a koponyában, mint
ha az agy víz gyanánt csapdasná a koponyát , ezt áttö
rendő. Oly érzés, mintha a fejben valami elür e esnék. 
- Fej-dag. A fej mindig hát1:a esik, ülés, vagy menés- . 
ben : mintba a nyakizmok gyengék lennének. , 

Szem-gyuladások Meibom mírigyek gyuladása. Ej
jel beragadnak a pillák. Homályos látás. Fekete hályog. 
Dupla látás; sötét testek, legyek a szem előtt; világí tó 
testek a szemek előtt, ha a,zokat behunyja; vörös, zöld, 
sárga szín a szemek előtt, alkonyodáskor; mindent sárgának 
lát, vagy zöldnek; a gyertyavilág hosszabbnak és fénye
sebbnek látszik; szikrák látása. 

A fül mögött létező mirigyek megdagadnak, fájnak. 
Olyféle zörej a fillben, mint midőn fo"rr a víz. 

SzáJ:büz. Nyálfolyás, melynek lenyelése · undort 
okoz. Osszefolyó édes nyál, a mely késöbb sós ízt. nyer. 
Büdös nyálfolyás. Nyálfolyás nagy -adag mercur után. 
Dagadt nyelv; fekély a nyelven; kék nyelv (mint a kék
kórban). Kellemetlen, nyákos, édeses száJ-íz. A kenyér 
keserű. Étvágyhiány és tiszta nyelv. Savanyú italt, 
keserü ételt kiván. 

Savanyú felböfógések. Gyomorégés. Undor; kínos 
émelygés, erőszakos inger a hányásra. Hányás éjjel nap
pal folytonosan. Az eledeleket, keserü epét, nyák ot hány ki. 
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d G[.om~•·-fájdalmak. Gyomor-gyengeség; e miatt azt 
gon o Ja, ogy meghal. Nehézség, nyomás a ()'yomorban. 
Gyomorgö~·.cs émelygés és hányással; felböfögés· által ke
veset enyhtU. Mctsző, szúró, égető f. a gyomorban . 

. A Iéit táján szúró f.; oly érzés, mintba e rész szétté
petnék. A máj érzékeny; nyomó f. a májban. 

Puffadt ltas. A szelek igen bántják. Has-vízkór. Az 
ölben feszítő és nyomó f. kivált menésben; húzó és szorító 
t:; ' később oly érzés, mintha itt valami bugyogna. Szúró 
f. az ölben; .. oly érzés a lágyékban, mintha itt sérv akarna 
támadni. Osszeszorító, v~gy c·sipdesö, szaggató, metszö, 
szúró, vájó f. a basban. 

Vizenyes hasmenés. Sárga, fehéres szék. Hamusziuü, 
kréta-fehér ürülések. Székletétel · előtt fázás. Kukacz
geliszták_. 

Szün~elen inger a vizelósre csekély, néhány cseppnyi 
Uriiléssel; - vagy igen sok és gyakori vizelés. Vizelés 
alatt sebes érver'és, hideg kezek és lábak; vizelés utáu 
émelygés, sőt hányás, hasmenés; vizelés elött és. után 
metszö f. 

Férfi nemzörószek. Viszkető inger a makkon. Tök
zacskó-dag az összegyült víztöl. Felizgatott nemi ösztön. 
Pollutiók, ezek után fajdalom a férfi tagban. 

A légcsőhöz tapadt nyák, reggel köhögés által felsza
kad. Csiklándozás által előidézett köhögés. A pök úgy 
néz ki, mint a kifozött keményítő. Véres csíkokkal ellá
tott pök. Köhögés vérköpéssel. 

Nehéz, rövid, mély, kimaradó lógzós.' Mell-szorongás 
fökép menés, de ülésben is; kimarad a légzése, többször 
kénytelen mélyen légzeni. Gör?sös .?~~z~füzése ~ gég~nek; 
összefiizése a mellnek fuldoklásig, külonosen felebredeskor 
annyira, hogy felülni kénytelen. Mell~rízkór. T~pint,~ató 
kopogás a mell egyik oldalában. FáJdalom a sz1v taJán; 
az álomból felverő szívdobogás; a szívdobogás szaporább, 
teljese.bb az érverés s·zintén szaporább, de ritkán teljes, 
többnyir~ gyeng~bb. Majd hallható szívv.erés, belszoron
gással és görcsfáJdalommal a mellcsont táJán. 
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Oros era. 

A lélekre nézve. Minden csekélység felizgatja, majd 
dühbe hozza. '· Leverettség az életben elöforduló terhek 
miatt. Félelem a kísértetektől. 

A testre nézve átalában. Furdaló, mardosó fájdalmak 
a csöves csontokban; inkább nyugalomban, mint mozgás 
alatt. Legtöbb tünemény melegben és éjjel vagy reggel 
lép fel. 1Nehézkór, vérköpéssel. 

Bőr-viszketeg, levetkezéskor. 
Lazas állapot; mindig fázik-, kivált nyugalomban. 

Váltóláz, émelygéssel és egyéb gastricus symptómákkal. 
Fej. Nyomó, vagy húzó f. a halantékok, homlokon 

át kifelé. Fúró f., vagy kopo gó, kalapácsoló, a homlokon 
kifelé. - Külsöleg a fej hajas részén sebféle f. F~j-viszketeg. 

Szúró, égető sz~ut-fájás. Fátyol a szem elött; abetük 
sápadtabbak és összefolynak. A gyertya- és napvilág 
szemkáprázást okoz. 

Szúró és szorító f. a fülekben nyelés alatt. 
Orr-vérzés reggel, vagy este. 
Arcz-fájás, nyomás, érintés által nagyobb. 
Fog-fájás; biclegséget érez az egyik metszü fog koro

nájában. 
Száj-vérzés. Oly fajdalom, mintha bors égetné a száj 

egyik oldalát. A nyelv közepén fájdalom nélkii.li dag; a 
nyelv-hegyen pedig fehéres fekély.- Nehéz nyelés, mintha 
a nyelcső szük lenne; sárgás, zöldes nyáket harácsol ki. 
Oly érzés a nyelcsőben, mintha egy falat maradt volna 
vissza a nyelcsöben. 

Gyakran kínzó nagy éhség étvágy .nélkül. A sertés
húst utálja. Émelygés zsíros étel után; hányás; nyák-, 
étel-, epe-, vérhányás a gyomorbóL Geliszta-hugorozás. 

Has-fájás, savanyú eledelektől. lVIetszö, csipdezö, szúró 
has-fájás. 

Hemzsegés a Jégesőben, mintha tollal illetnék és innét 
inger á köhögésre. Rekedtség és mély hang, szárazság és 
kaparással a torok ban és innét eredő köhögéssel. Hossza
dalmas katarrhus. Mélyen a mellböl származó köhögés, 
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e~_te __ az,onnal lefekvéskor. Száraz, hányásra ingerlő görcs
kohoges. Szamárhurut, vagyis görcs-hurut száj- és orr
vérzéssel. Köhögés, me l y által piros, va (J' y fekete alud t 
vért, genyt ürít ki, szúró mellfájás melletf. Tüdő-hurut. 

JI~Il-szo.rultság fökép beszélésben többnyire ülésben. 
lVIell-fáJás? kivált tüsszentés és köhögés alatt; ilyenkor ke
zét nyomJa mellére. - lVIell-csont-f. Feszítő fájdalom a 
mell-izmokban légzés alatt. 

A vállak és karokban összeveretés-, zuzatás-érzelme. 
A karokban oly érzés, mintha a hús szétveretett volnn. 
Görcsös összehftzatása az ujjaknak. 

A felső lábszáron nem feld1etik; ha fölkel, a nyomó f. 
rlmulik. A térd remeg, ha jár. Az al-lábszárt ki nem 
nyujthatja. nagy fájd. nélkül. A láb-ízület megmerevedik . . 

Dulcamal'a. 

A lólekre nézve. Türelmetlenség; mindent el akar 
do b ni, el kezd sirni. 

A testre nézve átalában. lVIeghi.i.lés, átázás szülte bán
tn.lmakban. - Nyák-hártya-, görvélyes bántalmak. Mercur 
szüleményei ellen. Rángások, egyoldali görcsök, melyek 
az arczban kezdödvén, az egész testre terjednek. Nagyob
bak a fájdalmak nyugalomban; enyhülnek mozgás által 

A bőr és ez alatti részekre nézve. Viszketeg, mintha 
bogarak másznának a bőrön. Apró hólyagcsák Hólya
gok sárgás fehér nedvvel. Bubor (küteg) : pemphigns. 
Viszkető fakadékok. Fehér csomók, vörös udvarral. Geny
nyel telt hólyagok. Nedves, genyedző sömör. Sön::ör, 
mirigy-daganattal. Égetőleg meleg, száraz bőr. Nyirk
daganatok (lymphatische Geschwi.ilste). Mirigy-claganatok. 
Szemölcs. 

Erős lá.z; nagy forróság, száraz, égető bőr .. Nyák-láz. 
Tompa fejfájás a homlok táján. Fej-nehézség. Ny~

mó f. mint a czövektől. Szúró f. Fúró f. a homlokban ki
felé ~onuló. Mozgás, beszélés által növekszik a fejfájás. 

Görvélyes szem-gyuladás. Homályos látás. Oly ér
zés, mintha tüzelnének a szemek. 
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Szorító fiil-fájás. Szúrás a fültö-mirigyben. Fül
csengés. 

Ou-vérzés; világos vér-folyással. Nagy nátha.; hideg 
levegőben erősebb. 

Arcz-küteg; szemölcs. P~rk-fódte küteg. V ar as arcz. 
Ajk-rángás; elgörbült száj. All-mirigy-dag. 

Száj-rothadás. Nyálfolyás. Nyelv-dag; nyelv-bénu
lat. Torokfájás meghülés után. Sok nyúlós nyák a to
rokban. Böfögés. Emelygés; nyák-hányás. 

Gyomoi·-nyomá.s, a mellig terjedő. Puffadt has cse
kély evés utáD is. Hasfájás, mintha hasmenése akarna 
~enni. Hask01·gás, székelésre késztető. Csipdeső, sz ú ró, 
metszö hasfájás. · Mirigy-clag az ölben. 

Nyákos hasmenés. Hasmenés, hascsikarással, meg
hülés után, kivált nyáron. Véres hasmenés, émelygéssel. 

Nehéz \'ize[Qs; fehér vizelet, mint 21. tej; nyákos ülep
zet. Hólyag-kata.rrhus; hólyag-bénulat. Vizeletcsö-szü
kület . 

. Elnyomott tej-elválaszüís a nöi emlőkböl, meghi.i.lés 
után. Sömör az emlökön. 

Hurut, meg h ülés után. Rövid köhögés; sok nyák-el-
választás a lcígcsőben. · 

~Iell-szorongás, meghii.lés után. Mell-szúrás, mintha 
késsel szúrnák. Szúró f. a mellcsontban ülésben, rányo
más által elmuló. Metszö f.; szintén nyomás által mulik 
el. Mell-vízkór. Nyák-tüdővész. Erős, külsöleg érezhetü 
sziv~obogás, oly érzéssel, mintha amell-üregen kivül verne 
a SZIV, 

Keresztfájás, mint hosszabb hajolás után. Kereszt-bé
nulat meghülés után. Feszesség a. nyak-izmokban. 

Ólom-nehézség a karokban; kar-bénulat. Jéghideg 
karok, nagy fájdalom mellett, kivált érintés, mozgás alatt. 
Sömör a kézen. Szemölcsök a kézen. 

Duzzadt, dagadt lábszár. Húzólag szaggató f. a felső 
szárban ülésben; menés által elmuló. Hemzsegés a lábak: 
ban. Orbánczos láb-bőrhámlás. 
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Engenia. 

Fej-kábultság. Szédelgés; szemei előtt minden mo
zo.g : vértolulással, főkép ha fekvésből fólkel. ÉO'etés a 
fe.J ben, könyezéssel, émelygés és hányássaL 0 

Szen~-égetés:. m.i.~lt az e~·ös borstóL Könyezés oly ér
zéssel, mmtha tuz JOnne kl a sr.emböJ. Homályosság, mi 
mellett mindent duplán lát. · 

A szájban sok habos nyál, mely miatt egész .nap 
köpköd. . . 

Gyomor-fájás, görcs-érzéssel és szüntelen émelygéssel. 
A ltasban égetés, mint a pálinkátóL A végbélben szorító f. 

Közösillés a.latt · későn jö, vagy egészen eh:narad a 
magfolyás. 

Torkában szüntelen szükséget ér_ez a harácsolásra; a 
sok harácsolás köhögésre ingerli; köhögés által sárga vagy 
véres nyákot vet ki. 

Enphorbinm. · · 

A Mlekre nézve. Belszorongás, _azon eszme miat.t, 
mintha mérget ·vett volna be. Melancholia; komoly, csen-
des magaviselet. · . 

A testre nézve átalában. Csont- és njákhártya-bán
talmak. Égető fájda~mak, kivált a belső organumokban. 
Csúzos fájdalmak. Ülésben ki:ilönösen, átalában nyuga
lomban nagyobbak a fájdalmak; valamint érintés által. 

Bőr-viszketeg, égetéssel. Or báncz. Hosszadalmas 
Iditegek. Régi, érzéketlen fekélyek. Hideg fene. Sze
mölcs. 

Fej-fájás, mintha gyomorromlatból származn_ék. _ Nyo
mó, szúró f. kivált a homlokban. Oly érzés, romtha csa
var által, szoríttatnék az agy. -- Külsöleg : küteg a fejbő-
rön; or bánczos gyuladás. . 

Szem-viszketeg, könyezéssel. Szem és szempllla-gyu-
laclás. Szarl,l.-homály. Duplalátás. Minden tárgyat 
nagynak lát. 

Sok nyákfolyás az orr-ból. 
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Arcz-fájás, lökő és szaggató, vagy feszítő, égető f. Arcz
orbáncz. Hólyagos orbáncz. 

Száj. Nyálfolyás, borzadozá~sal. . Égető f. a torok 
és gyomorban, nyálfolyással és hányásra való ingerreL 

llas-fájás nagy mérvben, melegség-, forróság-érzet-tel, 
mint szeszes italoktól. Szél-kólika, az által enyhülő, ha 
előrehajolva, hasát összehúzza. - Hasmenés, végbél-visz
ketés, égetéssel. 

A vizelőcsőben csiklándozó szúrás; vérfolyás a vize
löcsöböL ~ A tök-zsacskóban égetés; a férfitag előbőrén 
csiklándozás; dülmirigy-nedv-(Prpst.atasaft) szivárg4s, ere
ctio nélkül is. 

llell-szúrás, kivált ülésben: Szüntelen száraz köhö
gés, nyugalomban. Melegség érzete a mellben, mint le
nyelt meleg ételtől. 

Nyomó, lökő és szúró f. a keresztben, nyugalomban. 
Húzó f. a karok és kezek csontjaiban. - Éji égető f. 

a felső lábszár-csontokban. Az alsó szárban, szaggató f. 
leginkább ülésben. A lábikrában oly fájás, mint ütés után, 
vagy mintha késsel szúrnák: 

Euphr·asia. 

Átalában, Ütés, lökés, zúzás utáni bántalmakban. 
Este megujuló fájdalmak. Szorító fájdalmak. Bizsergés a 
végtagok ban. 

Fej-fájás; mintha a fej szétrepedne. Kopogó f. a fej
ben. Forróság a fejben és fájdalom a halántékokban. 

Szem-gyuladás az ujszülötteknél. Szem-gyuladás, 
megsértés után. Szaruhártya-gyuladás; szaru-foltok, hó
lyagcsák, hegjegyek, szaru-homály. Szempilla-dag. Sok 
nyák-elválasztás a szemszegletekben. Égetőleg csipö kö
nyezés. Fényiszony és szemfájás. Homályos látás. Sebes 
orr. Nagy nátha, égetőleg csipö köny-hullatással. 

Arcz-küteg. Feszes felső ajk, mintha fából lenne. 
F ' ' ' ogmy-verzes. . 

Feszes nyelv és innét nehéz beszélés. 
· A hús-bántalom felváltva mutatkozik a szembánta

lommaL A hasban rézsutt szorító f., vagy égetőleg nyomó. 
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A fó•·fi-nemző-rószekre nézve : Fügöly (Feiawarze). 
Nőkre nézve rendesen meD'1elenő de igen r ·· 'd hó0 á 

IC'h" é 'd OJ ovi sz m. 
o og s, maJ csak mindig nappal, fel nem oldoz-

ható nyákkal; reg&'~l nagy köhögés, sok nyák-kiköpéssel. 
. A karok é~ UJJakban, elzsibbadás. - Elvezettel járó 

viszketeg a felső lábszárban és lábikrában · szorító f. a láb-
ikrában, kivált állásban. ' · 

Evonymus. 

.. ~talában : szúró fájdalmak, melyek miatt le kell fe
kudr:~e és ez álta~ vagy megszünnek a bántalmak, vagy 
helyoket változtatJák. Különösen ebéd utánjelennek meg 
a különféle fej-, mell-, has-bántalmak. 
. . Fej-fájás, fá~.ással. , Szúrás a fej több részében. Oly 

faJ ás, romtha szoget szurtak volna fejébe. - Külsökép: 
feszítő f. a bomlokot fedő bőrön. · 

Homál y os látás mint ködön át; a köd mintegy remegni 
látszik; foltok a szem előtt. Arcz-fájás, kivált a csontokban 
és a járomcsontban. 

Szúró, egyszersmind összefűző f. a hasban; a köldök 
táján nyomás. 

Diell-fájás; ebéd után. nagyobb; oly érzés, mintha se
bes lenne. Feszítő, összenyomó f. a mellben, nehéz lég-
zéssel. · 

Ferrum metallicum. 

Átalában : vértolulások és vérfolyások, izgatottsággaL 
Jó nedvek veszteségéből származott báJ?.talmak, u. m. _bé
nulatok nagy gyengeség. Elsoványodás, nagy gyenge
séggeL ' Ájulás, fül-, és fej-ztígással. Sorvad~~~ a. görvé
lyeseknél is. Sápkór. Köszvény. ~é1:tékfo~?tt1 .. thea
ivás okozatai ellen. A bántalmak legmkabb éJJel tunnek 
fel; ülésben nagyobbak, lassu mozgásban enyhülnek. 

A bőrre nézve : vízkóros daganatok, szúró fájdalom
mal. A májfoltok gyuladásba jövén, genyedésbe .mennek 
át. V érér-csomók. 

Láz este nagy szomj és fejfájással, késöbb égető ~rcz
forrósággal. Y ál tó láz (nagy adagban bevett ch ina után is); 

ArgentL Hasonsz. Gy6gy. I. 14 
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vértolulással a fej felé, duzzadt arczczal a szemek körül; 
az erek szintén duzzadtak, a gyengeség nagy. Gyengítő 
izzadások. , . 

. Ny~mó fej-fájás szabad légben, a szobában elmuló; a 
szem fölött, szemelhomályosodással, az orrból csepegő vér
rel. Oly érzés, mintha az agy szét lenne t épve. Kopogó, 
kalapácsoló fejfájás, időszakonkint (például három heten
kint) megjelenő rohamokban; a fejfájás miatt le kell feküd
nie, az étel és italtól undorodik. - Külsőleg fáj a fej, süt, 
érintés által a hajak is. 

Szem-gyuladás a görvélyeseknéL Szem- vörösség. 
Égető f. a szemekben. Szempilla.dag és vörösség; szem
árpa; genyes nyák. Zavaros, bágyadt, könyező szemek. 

Sebféle· fiif:.fájás. Énekelést hall: 
Orr-vérzés; az orr belső része vér-varral van bevonva. 
Sápadt, beesett arcz; vagy, tüzes arcz. Duzzadt arcz 

a szemek körül. Sárga kék foltok. 
Nyelv-fájás, szúrás; érzékenyebb, ha étel, ital éri a 

nyelvet; különben tompa. Nyelésen kivül oly érzés a to
rokban, mintha czövek lenne benne. A tiszta (bor nélküli) 
vizet meg nem ihatja. , 

Étvágy-hiány, a húst különösen nem kivánja, ettől 
gyomra fáj; teliség é;rzete; evés után böfögés , nyomás a 
gyo10or és hasban, végre hányás; amit kihány, azmind éles 
és savanyú ízü. Puffadt has; kemény has; éji kólika a sze
lektől. 

Hasmenés, emésztetlen ürülésekkeL Vizenyős has
menés, mely élessége által feleszi a végbélt. Kidudorodó 
aranyeres csomók; tetemes aranyérfolyás. Orsonyagelisz
ták ( ascarides) ellen hasznos. 

Akarat elleni vizelés, nappal; nyákfolyás a vizelőcső
ből, meghülés után. 

illéh-vérfolyás nagy izgatottsággal; tüzes arczpirosság
gal; majd erős vérfolyás, majd fekete vérdarabok gyanánt 
has és kereszt-fájás közt megyen a vér a méhből. Fehér
folyás; csipős, vizes tej alakban. Abortus. 

Köhögés egész nap, este az ágyban; erősebb ha mo
zog; vagy csak. mozgásban köhög; kiköhögvén magát, oly 
érzése van, romtha léghiány miatt légzése nehezednék. 
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Görcs-k?högés, hányással; reggel átlátszó, nyúlós nyákat 
hány kL Vérköpés, vérhányás éjjel, mellszükületteL 
Vérköpés s~.?P.~atás ~!att. Genyforma kiköpés. 

~IeH-szukulet, romtha a mell össze lenne fűzve kivált 
nyup~lol'D;ban. Összehúzó görcsfájdalom. Mellfájá;, szúró, 
feszltö fáJdalommal a vállak közt, mely miatt nem mo
zoghat. 

Kereszt-fájás, midön felkel az ülésböl. Hosszadalmas 
nyak-mirigydag. - A felsö karban szúró és szaggató f. 
mely miatt n~.m birja karját felemelni. Kéz-dag, börhám~ 
lással. Az UJJakban zsibbadás, érzéketlenség. 

. A csi)~őben .szúró és szaggató f. lefelé terjedö, mely 
m1att lábaira ahg hághat; menésben azonban enyhül. A 
felsö lábszárban zsibbadás, bénulás érzete föleg felkeléskor, 
menés alatt enyhülő. Gyengeség'a tórtlben annyira, hogy 
majd összerogy; nagy nyugtalanság, mely miatt térdét 
majd kinyujtja, majd ismét összehúzza; térd-dag. Össze
szorító f. a lábikra- és talpban; nagy gyengeség a lábban; 
láb dag. 

Ferrum jodatum. 

Átalában : nagy gyengeség az egész testben, álmos
sággaL Reggel hosszu álom daczára igen álmos. Gya
kori fólébredés. Sok álom, különféle tárgyakról, napi ese
ményekről, történeti dolgokról. - Láz. Fütött 'szobában, · 
kályha mellet.t is fázik. Fázás és álmosság. 

Fejfájás; szaggatás, lnízás a homlokban, vagy a sze
mek fóJött. Tompa fejfájás; fejnehézség, butaság érzeté
v el· dohányzás után megujul a fejfájás. 

' Orr-dugulás; szárazság; orra annyira be van dugul va, 
hogy nyitott szájjal alszik, orrán nem vehet lélegzetet. -
Igen érzékeny, égetö nyelv-f. 

~yák-gyülem a torokban; har~csolás .~gész nap; sok 
nyák-kiköpés. Kellemetlen, éles, cs1pös száJIZ. Tapadozó, 
néha keserü íz. - Sztintelen böfögés; vacsora után heves 
fel böfögés, émelygés, hányásra való késztetés, sőt néha há-
nyás. Gyomor-éme1ygés, csekély mérvben. . 

llas-korgás; morgás. Székletét _ előtt csekély kólika
féle f. Heves kólika, haskorgássaL Kólika-f. egész nap, 

14~ 
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kisebb nagyobb mérvben, a fájdalmak a köldöknél kezdőd
vén, a jobb oldalon lefelé terjednek. Sebféle hasfájdalmak. 
Sok szél; erőltetés a székletételre. . Megelőző fájdalommal 
járó szék. Összeptéselő, vagy hemzsegő, viszkető f. a vég
bélben. Vizelés alatt nem nagy, de mégis érezhető f. a 
csőben. Éjjel felébredéskm· ·égető f. a csőben, anélkül hogy 
vizelhetne. 

Légcső. Gyakori nyákköpés. Erősb köhögés, nyák
köpésset Rövid, hákogó köhögés, fehér, sárgás, vastag 
kiköpéssel, néha mellfájással. A. mell mindkét ol~alában, 
néha alább a lép táján türhető f. légzés ben. Másoknál éles 
f. a mellben, nyomó, szorongó f. a mellcsont alatt. Egész 
.nap mellszorongás, sebhedtség érzete a mellben, kisebb, 
nagyobb mérvben. ' 

Kereszt- és vese-fájdalom, lefelé terjedő ; este hevesebb. 
Összeveretés, lankadtság érzete a végtagokban ; külö

nösen a felső kar-, de még inkább a felső lábszárakban a 
térdekig terjedő; az alsólábszárakban relativ kisebb mérv
ben, érezhető ezen lankadtság, ezen erőtlenség. 

Ferrum Dioriaticum. 
Átalában : rögtön támadó görcsök a tagok izmaiban; 

lábikra-görcs, kivált éjjel, nyugalomban. . 
Száraz forróság, mely miatt igen hajlandó levetkezni. 

Az izmokat ostromló görcsökben, hideg izzadás. 
Aludt vér az orrban. Sápadt arcz, itt-ott támadt vö-

rös foltokkal. · 
Undor a ·hústól és savanyú eledelektől. Hányás to-

jás-étel után. · ' 
Görcsök a has-izmokban, kivált gyakori hajolás al

kalmával. 
Közösülés alatt sebféle f. a mélthüvelyben · el hálás 

alatt semmi élvezet. ' 
· , Görcs-köh~gés, átlátszó, nyúlós nyák-kiköpéssel, mell

szurással vagy összeveretés érzelmével a mellben. 

Filix mas. 
Fő gyógyereje : a szalag-getiszta elüzetése. 
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Gelseminium nitidum. 

Átalában : nagy izgatotts·ág. Dühösség, egyes roha
mokban, vértolulássaL Agy-congestiók; gyermekeknél is 
fogzás alatt. V értorlások átalában. Terhes nőknél elő
ford.uló bántalmak. Nagy ingerültség. Idegesség; hy
ster~a. Leverettség az izmokban. Éjjelezés, mértékletlen 
bor-Ivás követk.ezményei; iszákosok rezgőrje (delirium 
tremens). Testi, lelki erőltetés okozatai. 

.. Bőr-ki:iteg, hasonl~ a skárláthoz. Skarlát, kanyaró, 
v01·heny kezdetén, .acomt gyanánt, vércsillapító. Orbáncz; 
letételes orbáncz, congestiókkal. 

Láz; hiclegség a végtagokban, arcz- és fej-forrósággal, 
fejfájássaL Naponkint ugyanegy időben megjelenő fázás. 
Forróságban a vér lecsillapítását olymódon eszközli, mint 
az aconit. Csúzos láz. 

Álom. Hajlam az· álomra; vagy álmatlanság; ha el is 
aJszik , napi eseményen·ől álmodik. Álomüző viszketeg. 
Almatlanság ellen a legjobb orvosságok egyike olyanok
nál, kik szenveclélyek, vagy megerőltetett tanulás, olvasás 
által felizgattatva, el nem alhatnak; szintén fogzás alatt; 
méhkóros nőknél előforduló álmatlanságban. 

Fej-szédülés. Tompa fejfájás a fej hátsó részében. 
Oly érzés, mintha az agy is nehéz lenne. Fejnehézség a 
terhes nőknéL . Oly érzés, mintha a fej szalaggallenne be
kötve. Zúzatás érzelme az agyban. Fejfájás mellett ká
bultság, szédelgés, zavart látás, arczforróság, nyakfájás, 
végtagok fájcEtlma, kábult álmosság, nyak-ü tér-verés. Agy-
vértor l ás. · 

Szem. E tekintetben különös figyelemre méltó ezen 
gyógyszer. Oly érzés, mintha a szem meg lenne sebesül ve. 
Szemeit nyitva nem tarthatja; ha valamire erősen néz, 
szemei akarata ellen bezáróclnak. Szempilla-bénulat. 
Varrás alatt szemei megnéhezednek. Messziről ki nem. 
veszi a tárgyakat. Homályos látás, mintha füstben lenné
nek a tárgyak; a. terhes n öknél is. A szem előtt száldo
gáló fekete foltok miatt nem olvashat; szemében forrósá
go t érez. Szemei elsötétednek; semmit sem lát, feje szé· 
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deleg. Duplalátás. Szemgyengeség, a szemideg megerői
tetése következtében. 

Fid-csengés, zúgás. Hirtelen siketség, rövid időre. 
Arcz-küteg; folpír (Erythém). Az arczizmok össze

húzodása miatt, nehezen esik a beszélés. Feszesség érzete 
a felső áll izmaiban; a száj~zmok összehúzatása. Ideges 
arcz-fájás. . 

Tapadozó, keserű, rosz szájiz. Szájbüz. Ha nyelvét 
kinyujtja, reszket a nyelve .. Beszélés alatt oly érzés, mintha 
nyelve bénult lenne; vagy mintha nagyobb lenne a nyelve; 
a szavakat tisztán ki nem ejtheti; nem bir beszélni; nyelv
bénulat. 

Nyak-ütérverés, a terhes nőknél is. Torok-forróság. 
Égető f. a nyeldeklőben a gyomorig; innét nehéz nyelés. 
Görcsfájdalom a nyeldeklő ben. Savanyú, vagy üres fel
böfögés; émelygés. 

Üresség, gyengeség érzete a gyomol'-ban. Égető f: 
a gyomorban. Gyomor-görcs kocsizás alatt; gyomorfá
jásban ruháit kénytelen feloldani. 

Hirtelen támadó de csak rövid · időig tartó görcs a 
hasban, mely miatt felkiált; a fájdalom után összehúzó 
érzés marad vissza, ez után pedig égetés a gyomor ban. 
Kólika, este, a köldök alatt, innét a ~ökzsacskóig; a szelek 
megindulásával enyhülő. Has-korgás; bántalmak a sze
lektől. Időszakonkint megjelenő . hasfájás, hasmenéssel. 
- Sérv-kiszorulás. 

A lágy szék is nehezen megyen el. Több napi szoru
lás. H.ajlam a végbél-szakadásra. Geliszták ellen igen 
hathatós. 

Gyakori vizelés; majd minden fél órában. Fázással, 
test~·em_egéssel járó bő vizelés, mel y által fejfájása szem be
t ünőleg enyhül. 

Férfi-nemző-részekre nézve. Magömlés, erectio nél
kül. Utólagos takár. - A nőknél, terhesség alatt előfor
duló bántalmak. Méhfájdalmak. · · 

Égető f. a légcsűben, lefelé a mellre-ereszkedő. Torok
szárazság. Oly érzés, mintha a gége, a légcső fekélyes 
lenne. Köhögés, a légcsőben levő csiklándozástól. 
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Nyomó f. a mellben. Mell-fájás, varrásnáL V értolu
lás a mellben. Száraz köhögés j ez alatt sebféle f. a mell
ben. Fájdalom a szív körül, napjában gyakran visszatérő; 
szúrás, ha felkel az ülés ből. Robamonkint támadó mell
fájás külsőleg a mell-izmokban. 

Olyféle hát-fájás, mint váltólázban a fázás időszaká
ban. A kereszttől a bátig, a fej hátsó részéig felfutó hi
degség. Keresztfájás, kivált ba az ágyban meg akar for
dulni. Önfertőztetéstől eredő hátgerincz-gyengeség. 

Nagy gyengeség a karokban; éji fájdalmak, a könyök
ben is j a könyökben InegránUts érzete; ilyetén érzés a kéz
ízületben varrás alatt. Kopogó f. a bal kézben és az ujjak
ban. Hideg vagy forró kezek j fölemelésben reszketnek 
a kezek. 

Gyepgeség a ~ábakban j tántorogva jár j azonnal el
fárad. Reszketés . . Összehúzó, heves görcsfájdalom a czom b
tól a vastag ujjig; este állandó fájdalom a bal czombban 
és mindkét térdben. Éji térd:fájdalmak. Leginkább a 
térd fölött, vagy alatt vannak a fájdalmak. Menésben a 
térdízületben oly érzés, mint :fi.czamodás után; rögtön tá
madó térdcsuklás. Lövelő heves f. az alsó lábszárban. 
Éji f. a lábikrában; sebféle f. a lábikrában. Összehúzó, görcs
fájdalom a bal bokában; szintén a nagy lábujjban. Ko
po gó f. a lábban. Láb-hidegség. 

Ginsen g. 

Átalában : nagy hajlam ~ meghülésre; sétálás által 
sem melegedhetik D'l;eg. Igen élénk, buja álmok. 

Fej-fájás, .a szempillák nehézségével, legyőzhetlen ál
mossággal. Hirtelen ütés érzete a fej hátsó részében, 
utána következő zúzatás-érzettel. 

Szem-nyomás kivülről befelé; a felső szempillák lees
nek ; nehezen nyilnak fel. Dupla látás. 

Vörös arcz, égető, viszkető fájdalommal j késöbb. vö
röshimlöféle küteg. Száraz, fölrepedezett, v0rös, szintén . 
vérző ajkak. 

Összehúzó gyomor-f. belszorongással, szorongó légzés
sei. - Fájdalom az alhasban, az ölben, fájdalmas bizser· 
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géssel, a lábig terjedő. V á jó, metsző, ~zúró hasf. Oly 
érzés, mintha abroncs általlenne a has körülvéve. 

Szúrás ·a vállak közt; hátfájás, , mintha összeveretett 
volna. Hasonló f. a felső lábszár ban. 

Glouoin. 

A lélekre nézve. Zavart eszmék, álomra való hajlam 
mellett. Oly vidékre nem ismer, a mely előtte ki:i.lönben 
igen ismeretes volt. Csalékony érzelmek; például mil1tha 
nyaka meg lenne dagadva. Határozatlan gondolatok; ne
héz fontolgatás, töprenkedés. Senkit sem ismer meg, tu
lajdon .gyermekeit sem; dühös; ágyából ki ugrik. Szellemi 
munkák által előidézett szellemi, anyagi bántalmak. 

Átalában a testre nézve. Heves vértolulás a fej felé 
( elmeerőltetés, meghűlés, napszúrás következtében is); 
egyszersmind szív felé toluló. vér, chronicus szív-bántalom 
mellett. Legtöbb bántalom alulról folfelé tart irányt ; 
például a mellről a fej felé. A bántalmak felváltva, majd 
a jobb, majd a bal oldalon, de leginkább ezen mutatkoz
nak. Minden mozgás roszabbulást okoz. A szabad lég 
könnyebbülést hoz. Hemzsegéshez hasonló érzet a fejtől 
kezdve a test minden tagjában. Ge:rincz-bántalmak. Ide
ges betegségek. 

Fej-szédülés, tántorgássaL Tompa fejfájás. Nyomó 
f. belülről kifelé. Kopogó f. kivált a halántékokban. ű tér
verés érzete, heves kopogó fejfájással, egyik oldalról a má
sikra ugró. Fejforróság, kopogó fejfájás, átfutó arczforró
ság, homlok-izzadás mellett. Teliség érzete; mintha az 
agy minden részről ki akarna tolódni; kopo gó fájdalommal. 
Napszúrás. Oly érzés az agyban, mintha összezúzatott 
volna. Mindezen érzések a fejben r'ögtön támadnak; elme
erőltetés, fej- vagy testmozgás, hajolás, borital, dohányzás 
által, ebéd után heve.sebben lépnek fel; enyhülnek pedig 
nyugalom, külsö nyomatás által, szintén a szabadban való 

· fekvésben. · 

· Szelopilla-daganat, nehézség érzetéveL Kidüleclt 
szem; duzzadozó vérerek; forrósággal és nyomó fájdalom
mal. Szikrák a szem előtt. 
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Hallható fiil-kopogás, ütér-verés; fejfájás -mellett. 
Édeses, fü.szeres száj-íz. Felböfögés, émelygés sárgás 

nyákhányás, fejf~jás mellett. ű~·ess.ég érzete a gyomor
ban. Nyomó,. VáJó gyomorf. Fris v1zre való vágy. , Föl
felé toluló fáJdalom a bal rászt (hypochondrion) tá ján. 
Haskorgás. · 

A mell-ben nyugtalanító érzelem, vértolulással; a vér 
a has jobb oldalából tolul föl a mellbe. Mellszorongás; 
mellgörcs; leginkább fejfájás után. Gyakori sóhajtozásra, 
mély légzésre mutatkozó hajlam. A mell belsejéből kifelé 
tartó szúrások. Kellemetlen érzés a szívben; teliség ér
zete. Forróság a szívben, gyakran a bekövetkező fejfájás 
előtt. Erős, látható szívdobogás, egészen az ujjak hegyeiig 
ható. Sebes ütérverés, ezt követő szakottnál ]assúbb ér
veréssel. 

Égető f. a hátban"főleg fejfájás után. 
Fájdalom a bal vállban a kari g; szúró f. a bal .válltól 

a gyomor-gödrig. Nehéz, zsibbadt kar (bal oldalon). Kel
lemetlen, összeh{Izó f. a könyök és kézizületben. Az ujjak 
hegyeiben érezhető érverés, kézremegésig, oly érzéssel 
mint villanyozás után. 

Gyengeség, zsibbadás a felső lábszár, térd és láb ban. 

Gr ana tum. 

Átalában: gyulasztó külső claganatok; fekélyek; fagy
dagok. Genyedes a belső organumokban. 

Fej-szédülés kivált szellemi munka után, gyomorfá
jássaL ű resség-érzet. _ · 

Szem-gyuladás, mint nagy náthánál. Csipás szem. 
Szaru-foltok. 

Fül-fekélyesedés. Orr-viszketés és hemzsegés; égető 
forróság, szárazság belsőleg. 

Arcz-égetés, átfutó forróság. Száraz, égető ajkak. 
Fog-hús-vérzés; el váló fogíny. A fogak inognak. 
Száj-fekélyek, rothadás. , Erős nyálfolyás, édeses íz· 

zel. : Katarrhalis torok-gyuladás; mandola-lob, genyedés i 
gyakori nyák-hákogás. 
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Változó étvágy, majd s.emmi, majd nagy; re:q.dkivüli 
éhség, még evés után is. Összefutó víz a szájban; gyo
morfájás, hányás. Gyomor-görcs, éhgyomorra teliség-ér
zettel, égető, nyomó fájdalommal és belszorongással. -
Gyakori, hosszas Jmsfájás, émelygéssel, fázás, nyálfol y ás
sal. Hasfájás minden étel után; vagy reggel korán; meleg 
borogatás, vagy fris viz-ivás által enyhülő. Szalag-gelisz
tától eredő bántalmak. Az ölben fájdalmas nyomás és 
dag, mintha sérv akarna támadni. 

Hasmenés nyákos bélsár ürüléssei; vérha.sféle ürülé
sek. A végbélben nagy viszketés és ma.jd kiállhatla~1 bi
zsergés. 

Takárféle nyák-folyás a \'izelöcsőből, égető, sz{Ú·ó fáj cl. 
-- Sárgás fehérfolyás a. nőknál; méhhüvely-szakaclás; méh
szakadás. 

Mell-szorongás. Hurut, rekedtség. Legkisebb moz
gásra szívdobogás. Külsőleg, - összehúzó f . a mell
izmokban. . 

A karokban csúzos f.; nehezen emelheti karjait. Csú
zos f. a kézben és az ujjak izületeibe11. Majd kiállhatlan 
viszketés a kéz hátán. Köszvényes csip-fájdalom. 

Graphites. 

A lélekre nézve. Leverettség; nagy hajlam a szomor
kodásra; a legcsekélyebb bal esemény kétségbeesésig szo
morítja. Szomorúságában halál-eszmével foglalkozik; sí
rásra hajlandó kivált este, va·gy ha zenét hall. Belső 
nyugtalanság, gyötrelem, mintha közel nagy veszedelem 
érné. Félelmesség; belszorongás, miclön ülve dolgozik. 
Nagy izgatottság. 

A testre nézve átalában. Görvélyes bántalmak, 
Köszvény és köszvényes csomók. Összeszorító fájelahnak 
Egyes részek összeszorítása, görbedezése. Feszültség a 
tagokb~n. Elhalás, elzsibb!tdás. Erős érverés az egész 
testben. Remegés az egész testben. Egyes részek rán
gása, g,örcsö~ elcsav.arodása. . Gyakori lökések az egész 
testen at, mmt a villanyozástóL N agy hajlam a meg
hülésre. 
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A bőr és alatta levő részekre nézve. Hosszadalmas 
b?r-szárazság. Küteg, mint a balha-csípéstőL Sömör, 
kivált nedves, vagy ha varat .képez. Anyajegy (Mutter
n~~l). Orbáncz. Kemény daganatok; mirigy-daganatok ; 
koszvényes csomók; tömlös daganatok. Sebhedt, bőrnél
küli testrészek. Gyógyulni nem akaró bör. Biidös feké
lyek. Vadhús. V érér-csomók. Vastag , kemény bör, 
szarvforma kinövés. V as tag, befelé görbülő körm ök. 

. Nyugtalan álom, forrósággaL Andalgó képzelgés, 
m1helyt szemeit bezárja. Belszorongás, mely miatt ágyá
ban nem maradhat. Lefekvéskor mindenféle jut eszébe 
és az összegyűlt sok gond miatt nem alhatik. Borzasztó 
álmak. Ijedés és belszorongással ébred fel. Álmában is 
felijedez. Rángások, álomban. 

Fej-fájás, főleg r eggel, felébredéskor. A homlokban 
oly f., mintha szétrepedne. A fej hátsó részében össze
füzö f. Kopo gó, lök ö f. a fejben. Vértolulás; zúgás, bú
g{ts a fejben. Az agyban lazultság érzelme. - Külsöleg: 
fej-viszketeg; viszkető pikkelyek a fejtetőn. Nedves kü
teg; varas fej, a varakból nedv szivárog. 

Szem-gyulaelás, nyák-elválasztássaL Nyomó, szúró, 
<.:sípő f. a szemben. Szemárpa. Csipás szem; éjjel a szem
pillák összeragaclnak. Szárazság érzete a szempillákban. 
Könyezés. A világosság sérti szemeit, de a gyertya-világ 
nem. Homályos látás. Szikrák a szem előtt. A betük 
összefolynak, vagy azokat duplán látja . 

. Fiil-szúrás, kivált esteli után; sebféle f. Szárazság a 
belső fül ben. A fül mögött sebhedt helyek, var, sömör. 
Fültőmirigy-dag. Büdös szag a fulekböl; genyes, véres 
fülfolyás. Nehézhallás; jobban hall akkor, miclőn kocsiz. 
Éneklés, csengetés, zúgás, dörgés, pattogás, ropogás a 
fülek ben. 

Orr-fájdalom, sebféle; vörös orr; orrviszketeg. Orr
dag ; belsőleg varas orr. Orrvérzés, megelőző vértolulás
sal és forrósággal. Rosz szag az on bóL Kellemetlen orr
szárazság. Orr-dugulás. Gyakori, majd híg, majd vastag 
nyák -el választás. 

Sápadt, sárgás arcz; átfutó forróság. Egyoldali. atcz
bénulat. Félrehúzott száj. Arcz-dag; t0mlős dag. Ned-
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ves arczküteg. Fekete izzlikak (Mittesser, akne punctata). 
Fölrepedezett ajkak; küteg ·a száj-szögleteken és ajkakon. 
Fekélyes száj-szögletek. Varas ajk. Állmirigy-dag; fáj
dalmas csomók az alsó állon. 

Éji fog-fájás, arczforrósággaL Szúró f. kivált hideg 
ital után. Sebféle f. az ínyben; érzékeny íny. Rothadt 
szag a foghústóL · 

Rosz, rothadtféle szag a száj-ból. Vizes nedv; nyál
folyás a szájból; tápadozó nyákkal telt száj annyira, hogy 
alig nyithatja fel a száját. Száj-szárazság. A nyelv alsó 
részén és végén égető hólyagcsák; fájdalmas csomók és 
hólyagok anyelven; fájdalmas fekélyek a nyelv alsó r észén. 

A torokban oly érzés, mintha nagy falatot nyelne; 
vagy mintha csomó vagy kinövés lenne torkában; vagy 
mintha a torok össze lenne varrva. Görcs a torokban, fu
ladozással. Sebféle f. a torokban. Szúró f. a torokban 
nyelésen kivül; nyelés alatt szúrás, fuladozással. lVIan
dola-dag, fájdalommal nyelés alatt. Nyák-gyülern a to
rokban. 

Étvágy-hiány; undor a meleg.\eledelektöl, a hústól; 
vagy igen nagy éhség. Gyomor-fájás; ital által enyhül. 
Teliség érzete, mint túlságos evés után. Felfuvatt has. 
Nagy gyomor-gyengeség. Gyakori felböfögés. Gyomor
égés. Csuklás. Émelygés. Hányás. Geliszta-hugyozás. 

Gyomor-nyomás, csak lefekvés által enyhülö; felke
. léskor azonnal újra kínzó. Gyomor-görcs : evés alatt, 

vagy után elmúlik. · Csipdeső, kapkodó, égető gyomorfaj ás. 
A máj táján fájelalom azonnal reggeli után ,lefekvésre 

kényszerítő; szúrás oly nagy mérvben, hogy kínjában fo
gait összeszorítja. Máj-dag,-keményeclés. Szúrás a lép
ben, főleg testmozgás után. 

Has-bántalmak. Nehézség, teliség a hasban. Ke
ménység az alhasban. Felfuvatt has, kivált ebéd után, 
fej-nehézséggel. Sok szél a hasban. Lágyék-fájdalom. 
Mirigy-daganatok, fájdalommal. ...,..-- Külsöleg, has-orbáncz, 
hólyagokkaL 

Kemény szék ; szék~zorulás; összesült kemény dara
bokban történnek az ürülések. Vagy -:-hasmenés, több
nyire nyákos, vagy véres. Geliszták Fájdalom a vég-
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bélben; vér-ürülés a végbélből; végbél-csomók; végbél
szakadás. 

Vizelésre való késztetés; csekély ürüléssei és metsző f. 
a vizelő-csőben. Hólyag-aranyér. 

. Tök-~ag (az itt összegyült viztől is). Pollutiók, majd 
romden éJJel; magömlés tagmerevedés nélkül. Nagy inger 
az el hálásra; vagy semmi ösztön. Elháláskor kimarad a 
magömlés. 

A nöi nemzőrószekre nézve : sebhedt szeméremtest. 
Elkésett hószám; igen csekély, vagy elnyomatott hószám; 
hószám alatt nagy fejfájás, szemkáprázás, görcsök. A fia
tal leány sok nehézséggel küzd, míg az első tisztulását 
megkapja. 

Lógcső. Nem tiszta ·hang az: éneklésben. Rekedtség. 
Kaparás a gégében. Nyákosság a légcsöben. Nátha nagy 
fejfájással, köhögéssel kivált éjjel, és sós· kiköpéssel. 

~lell-szorongás, kivált belégzés alatt, reggel felkelés
kor; fuiadási rohamok éjjel, midőn elalszik; mellszorongás, 
midön fekszik; mellnyomás' midön szabadban jár; mell
görcs. Kezdő tüdő-bénulat (LungenHihmung). Mellszú
rás, midön fölfelé megyen a lépcsökön , mellszorongással. 
- Erös szívdobogás, mint villany-ütések; erős dobogás a 
sz:ív és az egész testben legkisebb testmozgásra ... 

Heves kereszt-fájás; összeveretés érzelme. Osszehúzó 
f. a vállak közt. Nyu.k-f. ha megfordul, vagy ráfekszik; 
nyak-fesz. Nyak-dag, mint a golyva; nyakmirigy-daganat. 
Fájdalmas hónaly; cslÍ.z?s f. a hónalyban; szúró f., mely a 
szabad légzést gátolja. . 

Összeszorító f. és forróság a bal kar-ban, elzsibbaelás 
a jobb-ban, ha ráfekszik. Az előkarban húzó, görcsösen fe
szítő f., mardosó f.; hirtelen támadó égetés egyes helyen. 
A jobb kéz elzsibbad. A kezek elsoványodnak. Kézdag. 
Kéz-orbáncz. Az ujjak görcsösen húzódnak össze és meg
görbülnek Köszvényes csomók az ujjakon. Az ujjak közt 
sebhedt bőr. Fölrepedezett bőr a kézen. 

Nagy nyugtalanság a lábak-ban; elzsibbaelás és fe
szesség. Sömör a felső száron. A térdben feszítés, vagy 
oly érzés, m.intha rövid lenne; térdét nem hajlíthatja. 
Összeszorító f. a lábikrában. Varas fekély az alsó száron. 

~ 
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Fájdalom a láb-csqn~ocskáiban, érintés által. Szúr~ f. a 
sarkban; sebféle f. a talpban. Egetö f. a lábak, de kivált 
a talpak ban; vagy-.:. hideg lábak, mégameleg ágyban is. 
Láb-izzadás, ha rosz szagu is. A vastag láb-ujj görcsösen 
görbére húzódik; dagadt; genynyel tel~ hólyaggal lepetik 
meg; fekélyes; szintén az ezen vastag ujjon létező köröm 
szokottnál vastagabb és befelé görbült. 

Gl'atiola. 

A Mlekre nézve. Komoly, magába vonult kedély, 
vagy víg kedély, sokat szeret beszélni, u'grándozásra, tán
czolásra van ' kedve. Mély gondolatokba merül, nem is 
hallja, amit tőle kérdeznek. Nem tudja magát valamire 
elhatározni, nincs kitartása a munkálatban. 

A testre nézve átalában. Görcsös állapot, merevedés 
anélkül, hogy öntudatát vesztené. Hypochondria, hyste
riából eredő bántalmak. Éjjel mutatkoznak leginkább a 
bántalmak, vagy ülésben, vagy midőn az ülésből felkel. 

Bőr-viszketeg; a vakarás égetést is okoz. Nedves 
kütegek. . 

Legyőzhetlen álmosság, kivált ebéd után. Mély álom; 
sok, mindenféle álom. 

Fej-fájás, undorodás és émelygéssel. Nyomó, húzó, 
szúró, kopogó f. kivált a homlok táján. Fej-forróság-vér
tolulás. Ha az ülésből fel kel, vagy testmozgásban na
gyobb a fejfájás. - Külsőkép : a fej igen érzékeny a hideg 
iránt. Gyakori hidegség-érzet a fejen. A fejtető viszket, 
a. viszketeg néha csipdeső. 

Szem-fájás nyomó érzéssel; a köthártya gyuladt; sok 
nyák-elválasztás. Szárazság oly érzéssel, mintha homok 
e~ett volna a szembe. S~zem-pislogás. Összeesett szem
pillák, gyengeségbőL Rövidlátás, főleg olvasásban ész
lelhető. 

. Arcz-forróság. É·gető forróság érzete, holott külsőkép 
h1deg az arcz. Arczégetés, mint a tüztől, külsőkép is érez
hető. Feszülés érzelme az arczban. Reggelenkint felda
gadt ajkak. 
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. ;, A z~p-fog-ban sz~ggatás; vagy ~zúrás; vagy_fúrás leg
mkctbb éJJel; ebéd ~lőtt épen semmi. Fog-f. a likasszem
fogban, h1deg étel, Ital, lég után különösen. 

A szaj-~~n sok _viz, nyál folyik össze. Nyálfolyás. 
Torok-faJ~S; m~duntalan késztet a nyelésre, nehéz 

nyeléssel. Szurás, kivált a torok bal oldalában. Kaparás 
a torokban. Harácsolás reggelenkint. 

~tvágy-biány; csak a kenyeret kivánja; vagy éhség, 
de mmden étvágy nélkül. Ebéd után lépnek fel a bántal
mak. - Csuklás. Szüntelen böfogés, étel után ízlő; vagy 
keserü, főkép midőn szabadban jár. Undor. Hányásra 
való késztetés, többszöri rohamokban; felböfogés által 
enyhül. Nehéz hányás; hányás által sárgás anyagot hány ki. 

Kellemetlen érzés a gyoworban. Teliség érzete evés 
után; több órai fájás után kevés kenyér-evés által elenyé
szik a fájdalom. Gyomor-nyomás ebéd után, mint valami 
idegen testtől; érintés ~utal nagyobbodik a gyomor-f. 
Gyomor-görcs reggel az ágyban, ba este .későn vacsorált. 
Hidegség-érzet a gyomor ban, undorodássaL ·. 

A jobb rászt-tájon szúrás, reggel vagy ebéd után; 
szintén a bal rászt-tájon; kopogó fájdalom. 

Das-fájás, undoroClással. Nyomó f. Oly érzés, mint
ha a bas bal oldalában valami leszakadna. Csipdeső f. 
ebéd után. Metsző f. az· egész hasban i.ilésben, mely miatt 
hasát összehúzza. Szúró f., a szelek megindulása által 
enyhülő. Hidegség érzete a hasban; vagy égetés. Felfu
vott has; haskorgás; sok szél, kivált a köldök körül 
kóborló. 

Hasmenés, olyan mint a víz, megelőző émelygéssel. 
Sárgás, zöldes hasmenés. Büdös nyákürülés. Geliszta
iirülések. V égbél-fajdalom: égető, szúró, viszkető. 

~Iell-szorongás, felböfogés által enyhülö; menésben 
meg kell állania, valamint ba lépcsökön jár folfelé. Gör
csös érzet a mellben, mintha össze lenne fűzve. Forróság 
a mellben, aztán a fejben, arczpirosságg.al. Erős szívdo
bogás,.kivált székletétel után azonnal. 

Nyak-fájdalom oly érzéssel, mintha erősen megragad
ták volna. - A karokban, ízületek, kezek-ujjaiban szag
gató f. 
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• .. . . . . 

A lábszárban szaggató szúr ás, ülés ben; menés által 
elmúló; ellenben menésben a lábikrában támad szúrás, 
mely ülésben múlik el. 

Guajacum. 

A_ lélekre nézve. Gyep. ge emlékező tehetség:; minden 
gondolat nélkül áll, egy pontra függesztve szemelt. 

A testre nézve átalában : csúzos, köszvényes szagga
tás, szúrás a tagokban. A bántalmak leginkáb b ülésben 
fordulnak elő. Köszvény következtében összezsugorodott 
végtagok. · 

Fej-köszv:ény. Oly érzés, mintha az agy lazult lenne 
és minden lépésre inogna. 
· Szem-dag; vagy oly érzés, mintha a szem dagad t l enne 
és a pillák oly rövidek, hogy a szemtekét be nem fódhetik. 

Fül-fájás; szorító fájdalom. 
Mindentől undorodik; igy a tejtől is; gyakori üres 

böfögés; híg nyák-hányás. A gyomor-ban összfüző f., ne
héz légzéssel. Az ölben oly érzés, mint a sérvtöl. 

Dlell·szúrás, belégzés által érezhetőbb. Száraz köhö
gés; ~ légcsőben i~ger a köhögésre; a légzés el van nyomva 
mindaddig, mig ki nem köphet; a kiköpés büdös, gen yes. 

A végtagokban csúzos, köszvényes fájdalmak. 

Guaraea. 

Átalában : görcsmerevedés hysteriában szenvedő nők
nél. Görcsök és rángások a gyermekeknél, kivált hányás 
alatt. Éji csontfájdalmak. A test felső része forró, az 
alsó része pedig hideg. · 

Reggeli áhnosság. Álomkór. 
Fej-kábulás, mint ütés után. Szédelgés, kivált hajo

lás.ban. LenyoiD:ó szemfájdalommal összekötött fejfájás. 
FeJnehézség. FeJét nem mozgathatja. 

Nyomó szem.-fájás. Köthártya-gyuladás; szürődvény 
a köthártyán ( chemosis ). A tárO'yakat szürkéknek látja. 
Szem alatti duzzadás. 

0 
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Rezes arcz. Száj -rángások. Szájpadlat-érdesség 
(Rauhheit). C~ont-szu. llányás, mely által éles, zöld 
anyagot hány ln. Idült székszorúlás gyermekeknél foO'
zás alatt. Jlólyag-gyuladás. Akaratelleni vizelés. ' 

0 

Rosz szagu fehérfolyás, hósz(tm után. Hiányzó, vagy 
csekély sziilfájdalmak. 

Görcsös hurut, vérhányássaL Gör'cs-fulaclás (Asthma) 
a gyermekeknél. 

Barna májfoltok a kar·okon. Kar-bénulat. Vörös
foltok az alsó végtagokon, főleg melegben. 

l-lellebol'us. 

A lélekre nézve. Szomorú kedély; melancholia. Aka
rat elleni fohászkodás. Honvágy". Makacs szótalanság. 

A testre nézve átalában. Húzó szaggatás a tagokban; 
szúró fúrás kivált a csontokban. Gyengeség, feszesség a 
tagokban. Rángások az izmokban; görcsök; a tagoknak 
görcsös feszessége, fej -rázkocltatással. Este nagyobb fokra 
emelkednek a bánto,lmak; a szabadban enyhülnek 

Sápadt bőt•, Bőr-vízkór; kivált elnyomott vörös 
himlő, skarlát sat. kütegek után. 

1\lmosság. Szunyaclozás félig nyitótt szemekkel; szu
nyadozás alatt minclenféle phantasiák. 

~Jáz. Eleinte tartós borzadozás, szomj nélkül; a kezek 
hidegek, a fej forró és kábult, álmosság mellett; lefekvés 
után azonnal forróság és izzadás szomj nélkül. Égető for
róság, belső borzadozássaL Lappangó iclegláz. 

Tompa fej-fáj ás, kivált a homlok kÖzepén, ülésben. 
Keresztülható fejfájás annyira, hogy nem tudja, hová tegye 
fejét. Nyomó f. Az egész agyban összepréselő f. Kopo
gás a halántékokban. Agy-gyulaclás; agy-vízkór. - Kül
söleg: Nedves varak. Fejét párnák közé fúrja. 

Szem-fájás. A szemgödör szélein oly fájás, mint a 
szögtöl, nyomás által enyhülö; a szemekben oly érzés, 
mintha fólüh·öl lefelé valami nehéz által nyomatnék. Vö
rös, dagadt pillák. Pislogás. Mereven-nézésre való haj
lam. A világosságot kerüli, noha szemei nem gyuladtak · 

Argentl. Hnsonsz. Gy6gy. I. 15 
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Lázas állapotban szemeit behunyja, mivel a körében levő 
tárgyakat látni nem akarja. 

Összefüzö orr-fájdalom, mintha fuladás következ
nék be. 

Sárgás, sápadt arcz fejforróság alatt. Dagadt ajkak, 
fehér hólyagcsákkaL 

Szúró szaggatás a záp-fogakban este az ágyban egész 
éjjen át; a hideg és meleg egyaránt okoznak fájdalmat. 

A száj sok vizes nyákkal telik meg. Nyálfolyás. Száj
hólyagcsák. Érzéketlen, feszes nyelv. 

Undor az eledelektől, különösen a zsíros, zöld növény
eledelektől és káposztátóL 

Gyomor-f. a köhögéstőL Fájdalom a szívgödörben 
minden lépésre; fekélyféle f. minden ételre; égető f. a 
nyeldeklöig; befelé húzó gyomor-f.; nehézség-, felpuffadás
érzet a gyomorban. Gyomor-gyuladás. 

llas-fájás, mintha hasmenés akarna következni; has
csipkedés, midön lépcsökön megyen. Hidegség érzelme a 
hasban; felfuvás érzete; haskorgás a szelektől. Bugyogás 
érzete, mintha .a has tele lenne vízzel, kivált mélyebb lég
zésnéL Has-vízkór. Sérv-érzet. 

Hasmenés, émelygés és hasfájással. Szék által egye
dül nyulós, fehér nyák, vagy kocsonyaféle anyag ürít
tetik ki. 

Nehéz légzés; felnyitott szájjal kapkod lég után. Me
legség érzete a mellben; mell-szúrás minden légzés alatt; 
mell-vfzkór. 

Kereszt-fájás ülésben; mintha szelek okoznák. Nyak
fesz; nyakmirigy-dag. 

A felső karban oly f., mint ütés után. Fúró szúrás a 
kéz és ujjak ízületében. Erőtlenség a kezekben, mely mi
att semmit sem foghat meg. Szaggatás az ujjakban. · 

A tomporában oly f. mintha tűvel szurkálnák. A felső 
l~bszárban gyengeség, feszesség. A térdben fúró szúrás. 
FICzamodás érzete a láb-izületben; oly f. mint ütés után a 
belső bokában. Nyomó f., a talpban. 



Hepar sulpburis. 

A lóle.kre. nézve. Kellemetlen kedély; az övéit sem 
szenvedhet1, rájok sem néz. Minden, amit megpillan t, előtte 
kellemetl~n, helytelen. Izgatottság, hevesség, sebes be
szélés. Ijesztő képzelgések (Visiok). lVIidön szabadban 
jár, nem birja magát tájékozni; eszmezavarban van. Sem-
mire sincs ked ve. ' 

A testre nézve átalában. lVIérték fölött bevett mer
cur okozta bántalmak. Görvély. Csúzos, köszvényes tü
nemények. Nagy érzékenység; izgatottság. A bántal
mak leginkább éjjel támad11ak, vagy nagyobbodnak. 

A ltörre és az alatti részekre nézve. Sárgás bőr; sár
gaság. Hólyagos orbáncz. Bubor (küteg) : pemphigus. 
Fölrepedezett bőr a kezek és lábakon. Csekély sértés után 
is, a bőrön azonnal genyedés támad; begyógyulni nem 
akaró bőr. Rothadt szagú fekélyek, égető, kopogó fáj
dalommal. Rákféle fekélyek. (A tályogok (Abscesse) 
megérlelését e szer előmozdítja; hosszadalmas genyedés 
ellen hathatós). Köszvényes dagana tok, forróság és vörös
ség gel. lVIirigy-dag, gyulach'ts, genyedés. Nyirk-daganatok. 

Hosszas, kábító álom, _ szüntelen álmodozással a napi 
foglalatosságokróL Elszenderedésnél heves felriadás. Ál
mából szorongva ugrik fel, segítségért kiabálva, mintha 
légzése nem lenne. 

Láz. Fázékonyság; erős fázás minden nap este; éji 
fázás, ~el y alatt a fájdalmak nagyobbodnak. Egetö for
róság nagy szomjjal; száraz forróság éjjel, vagy forróság 
izzadással. Nagy izzadás éjjel, nappal. 

]!ej-fájá~, fekélyféle, a szemek fölött. -Fúró fejfájás, 
az orr-tövénél. Kalapácsolás. Nyomó f. reggel felébre
déskor. Szaggató f., rnintha kiszaggatnák az agyat, átalá
nos forrósággaL Fejszúrás reggel. - Külsöleg : kütegek; 
csomók; nedves var. Kopaszodó fej, nagy betegség, vagy 
mercurialis szerek következtében. 

Szem-fájás, minden lépésre. Szúrás. Fúrás a szem
gödörben. Könyezés. A szempillák éjjel összeragadnak. 
Szaru-foltok, fekélyek. Pilla-görcs éjjel. A világosságot 

15"' 
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nem tűrik a szemek. Szikrák a szem előtt; vagy mintha 
fátyolon át nézne. 

· Fül-fájás éjjel, ha ráfekszik. V ar a fülön, vagy a mö
O'Ött. Genyfolyás a fúlbőL Nehézhallás, fülzúgássaL 
Fülbúgás kivált a bal fülben, este az ágyban; fütyülés, 
vagy. szétpattanás érzete. 

Orr-csont-fájás, érintés által. Forró, dagadt, vörös 
orr. Varas orr belsőleg. Vértolulás az orrban, ü térve-
réssel és nehézség érzetével az orr-hegyben. . 

1\rcz-pirosság, forróság, daganat. Arcz-csont-fáJda
lom, érintés által. Arcz-küteg; varas arcz a fiataloknáL 
Fölrepedezett ajkak. Küteg a száj-szegleten; varas száj
szeglet. 

Fog-husdag, és gyuladás. Foghús-fekélyek. Szaj-fe
kélyek, szalonnás alapzattal. Száj-büz. Nyálfolyás sok 
mercur következtében. Sok nyák, vagy nyál a szájban. 
A nyelven oly érzés, mintha sebes lenne; vagy égető f., 
mely miatt éjjel is felébred. 

A torokban nyelés alatt oly érzés, mintha belől da
gadt lenne, vagy mintha czövek lenne benne. Torok-ka
parás. Szúrás a torokban , midön mélyen légzel, a fi.i.lig 
terjedő; vagy oly érzés, mintha szálka akadt volna fel tor
kában. Torok-szárazság; sok. harácsolás. Mandola-dag. 

Elveszett száj-íz. Gyenge emésztő tehetség kivált 
azoknál, kik sok mercurral gyógyíttattak Gyakori felbö
fögés, minden szag és íz nélkül. Émelygés; geliszta-hu
gyozás; nyák-hányás reggelenkint. 

Nyomó f. a gymnorban, mintha ólom feküdnék benne; 
gyomor-dag. Gyomor-f. menésben oly érzéssel, mintha a 
gyomor szabadon függne. 

Mindkét .rászt-oldalban oly érzés, mintha oda sok vér 
tolult volna. A máj táján szúrás, menés alkalmával; lép
szúrás, szintén menésben. 

Érzékeny has, főleg járásban. Összehúzó f. a has ban. 
Puffadt, .feszes has. 'üresség érzete a hasban. Metsző, 
szúró f. Összeveretés érzelme a belekben, midőn jár. Has
k.orgás a szelektől. Az ölben oly érzés, mintha itt ami
rigyek dagadtak volnának, kivált érintés alatt; ezen miri
gyek genyedése. 
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Nehéz székelés, ha puha is a szék. Hasmenés fájda
lommal, savanyú szagu, fehéres, kivált gyermekeknél· vér
hasféle ürülések. A végbélben hemzsegés, mint a gelisz
ták tól, égetés és oly érzés, mintha daO'adt lenne a végbél· 
kidudorodó aranyeres csomók. 

0 
' 

Vizelet-ltólyag-gyengeség; hosszab b várakozás után 
vizelhet lassankint. Ágyba-hugyozás éjjel. Nyák-folyás 
a vizelőcsöböL 

A férfi-nemző-részekre nézve : csekély, vagy épen 
semmi ösztön az elhálásra. Erö nélküli erectiók. Szék
letétel, vagy vizelés alatt de néha különben is elmenő pro
stata-nedv. - A nőknél :kisebesedett szeméremajkak; ké
sedelmes tisztulás; ezalatt a szeméremtest igen viszket. 
- Rákféle fekély az emlőben. 

l;ég·csö-gyengeség; fenhangon alig beszélhet; rekedt
ség; állandó f. a gégének egyik részében. Gége és légcső
gyuladás , hossza b b időig tartó; sorvadás. (Hártyás to
rokgyík ellen, kivált spongiá-val felváltva, hasznos.) Mell
hörgés az összegyűlt nyáktóL Tüdő-hurut. Inger a kö
högésre; száraz köhögés ki vált este ha lefekszik; az álom
ból felverő reggeli köhögés. Száraz, rekedt köhögés eayes 
rohamokban, belszorongás, fuldoklás, végre siiással. Csa
holó köhögés. Hányásra ingerlő köhögés. _Szamárhurut
féle köhögés. Köhögés, sok nyák, vagy véres kiköpéssel. 

Rövid légzés; g:yakori, mél y légzés, mint futás után. 
Szorongó, fütyülő légzés, fuiadási veszély!yel, ·midőn fek
szik. Görcsös összehlÍ.zatása a mellnek, m1dőn beszél. Oly 
érzés, mintha forró víz mozogna a mellben. Szívdobogás, 
szúrással. 

Gyakori kereszt-fájás, összeveretés érzelme kivált me
nésben. Hüzó f. a hátban. Oly érzés, mintha a nyakíz
mok összeverettek volna. Büdös izzadás a hónalyban. A 
mirigyek genyedzése. 

Összeveretés érzete · a felső karban. A könyökön 
tömlős dag. Az al-karban húzó, összezúzó f. Forróság, 
éaetés a tenyeren; durva, száraz, reszelős kéz-bőr, viszke
tlssel. Küteg a kézen; korpaféle, lehámló bör. Dagadt 
kéz-ujjak, feszességgeL Elzsibbadt ujjak. Pokolvar. 
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A esi t• ben ficzamodás érzete. C si p-köszvény;. a ela
o-anatban kopogó f., ha már genyedésbe készül menm. Cso
~ók, kelések a faron. Szaggató, zúzó f. a felső szárban és 

· térdben; térd-dag. Összeszorító f. a lábiluában, a lábfej
ben; nagy érzékenység a talpban. A lábízületben össze
törés érzelme, kivált menésben. Lábfájásában felkiált, 
mint esés, ütés után. Égető lábf. reggel az ágyban. Da
ganat a bütyök körül. Felfakadt fagydaganat. 

Dyosciarn us. 

A lélekre nézve. Iszonyu belszorongás. Megrázkód
tató ijedés, remegés és rángás közt. Nagy félelmesség; 
fél attól, hogy vagy megmérgezik, vagy eladják; vagy hogy 
megharapják az állatok. · Csacskaság; többet beszél, mint 
szokott; nagyon hajlandó minden fölött nevetni. Szere
lemféltés. Dühöngés; veri az embereket; kiabál; roppant 
eröt fejt ki, annyira, hogy alig lehet őt fékezni. 

A testre nézve átalában. Ros~ következményei a 
szerencsétlen szerelemnek, szerelemféltéssel. Görcsös bán
talmak, a gelisztáktól is. Hasmenéssei járó görcsök; -
rángások tajtékzó szájjal, a melyek azonnal megujulnak, 
mihelyt egykét csepp folyadékot nyel le. Nehézkór főkép 
felduzzadt kékes arczczal, akarat elleni vizeléssel. Vit-
tánz. Merevenség. . Elaléltság. . 

A bőrre nézve : száraz, durva bőr. Nagy fakadékok; 
összefolyó himlök. Barna foltok az egész testen. Kelések. 
Makacs bőr-vízkór. 

Le nem győzhető hajlam az álomra; mély álom; mér
tékfólötti álom. Az álomban nevető arczkifejezés; horko
lás; kapkoelás a légben; fejét idestova hányja; kezeit moz
gatja. Vagy - álmatlanság exaltált ideges állapot miatt, 
rángásokkal, b~lszorongással összekötve. 

Láz : ideges, typhosus. 
Fej. Agybántalmak. Eltompulás; nem érez semmi 

szüksép-et; azt fsem érzi, ha megcsípik. Öntudatlanság; 
nem .lat, nem hall; az övéit sem ismeri; mozdulatlanul 
fekszik az ágyban. Ezerféle phantasiákkal van elfoglalva; 
félrebeszél. Elmeháboroclás. (Szeszes italok következté-
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ben fejlö~ött tébolyod~sban is.) . Tánczol, nevetséges cse
lekvé~yei yannak; meztelenre vetkezik. - Agy-gyuladás. 
~gy-VIzkór. Oly érzés a fejben, mint agyrázódás után, 
lnvált menésben. Fejfájás, átalában a szabában támadó. 

Szemek. Vörös, villogó, nyilt, elforgatott, kidüledt 
szemek; vagy, bágyadt, tüznélküli, homályos, fénytelen 
s~~m~~c Mereven nézés. Bandzsalság. .. A szempillák 
gorcsosen .. bezárvák. Homályos látás. ÉJI vakság, nap
nyugat elott. A tárgyak nagyobbaknak látszatnak. Min
den tárgy tűz-vörösnek tetszik. Dupla látás. Csillámlás 
szemszikrázás. • ' 

Nehóz hallás; minth,a fejkábultságtól eredne. 
Eltorzított arcz. AH-görcs. 
Szaggató fog-fájá.s, vértolulással; kopogással, mely a 

homloki g terjed; égető meleg arcz mellett. Oly érzés, 
mintha a fog hosszu lenne és inogna, kivált rágás alatt. 

Száj- szárazság reggel. Sok sós, vagy véres nyál 
édeses izzel, vagy tajték a szájban. Vörös, száraz nyelv. 
Nyelv-bénulat; nehéz beszélés; érthetőleg nem tud szó
lani. Némaság. 

Kaparás a torok-ban. Nagy szárazság, majd szünte
len forrósággaL A torok oly száraz és összehúzott, hogy 
egy csepp folyadék lenyelése majd megfojtja. Nyelés · 
alatt , vagy azon kivül oly érzés, mintha a torok dagadt 
lenne. Oly érzés, mintha a torok össze lenne fűzve; semmit 
sem nyelhet; kiköpi azon folyadékot, mit le akarna nyelni. 

Etvágyhiány; vagy nagy étvágy. Nagy szomjúság; 
inni kiván, de nyelni nem tud. Undor az italtól; ivás után 
rángások, eszméletlenség.-Gyakori .csuklás, haskorgással, 
görcsökkel kivált éjfélkor, akaratelleni vizeléssei, tajtékzó 
szájjal. Émelygés. Hányás, mely által az eledeleket hányja 
ki, vagy véres nyákot, vagy vért rángások közt és a vég
tagok hidegségéveL 

Gyomor-görcs, szakonkinti rohamokban; hányás által 
enyhülő. Gyomor-égés. Gyomor-lob. . 

Alhas-görcsök, hányással és kiabálássaL Has-lob. Fel
fuvatt has, mint a dob, érintés által növekedő fájdalommal. 
Igen érzékeny has. H~skorgás, heves hasmenéssel. Kö-
högés alatt sebfájdalo-qi a hasban. . 
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Nehéz szék és nehéz vizelés. V agy -hasmenés, viz
forma, nyákos, akar~telleni, és igen gyengít~. : ' 

Elnyomott vizelés; vagy - akarateHem v1zelés. Hó-
lyag-bénulat (Blasenlahmung). · 

Elkésett, bö hószám. Rószám előtt görcsök, nevetés ; 
hószám beköszöntével izzadás, fejfájás, émelygés; hószám 
ala t t vizelés, izzaelás, rángás a kezek ben és lábak ban ; fél
rebeszélés. Vérfolyás, görcsös bántalmakkaL Görcsök a 
terheseknél, vagy a szülés alatt. 

Száraz crörcs-köhögés, kivált éjjel és fekvésben. Szá-
' b v l . b razság a gőgben . . Sok nyák a légcsőben, me y m1att e-

szélésben tisztátlan hangot ad. ~Iell-szorongás. Mell
görcs, rövid légzéssel. Mell-szt1rás, kivált a jobb oldalon. 
Ideges tüdőgyuladás; mellhártya lob; szív-bántalmak. 

Kéz-merevedés. A nagy lábujj görcsös összehuzatása. 

lgnatia. 

A lélekre nézve. Szokott jó kedvét vesztve, a csen
eles magányt keresi; semmi sem vidíthatja fel. Csendes 
belső epekedés, gyakori felsohajtással. Nagy közönyösség 
núnden iránt, e mellett sir.ásra hajlandó kedély. Ijedezés. 
Fejesség; csekélységek miatt magán kivül van; az ellen
mondást nem türi; kiabál, sír, ha nem teljesítik kivánsá
gát. SzótaJanság. Igen változó kedély; most víg és tréfál, 
rövid idő mulva pedig sír. 

A testre nézve átalában. Gyöngéd,. ideges, csendes, 
érzékeny, vagyis inkább érzelgő egyéneknek különösen 
használ (természetesen illendő körülményekben). Elke
seredés, epekedés, elnyomott harag, szerencsétlen szerelem 
következtében fejlődött bántalmak csillapítására, legyőzé
sére hasznos. Görcsök, kivált harag, ijedés után. A fáj 
dalmak csak érintés általlesznek érzékenyebbek. A bán
talmak sz eszes italok, kávé-i v ás, dohányzás, zörej által 
stl.lyosbulnak; ellenben enyhülnek a fekvés változtatása 
által, azaz, ha változtatva, majd azon t estrészen fekszik, a 
mely nem fáj, majd ismét azon, amely fájdalmas. Ficza
modás, .zúzatás, .megr~ntás érz~lme: A tagoknak hemzse
géssei Járó elzs1bbadása. Hysteria. Rángások, görcsök 
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(olyfélé~ is, melyek által a fej hátra húzatik); nehéznya
valya, pn;os arczczal, vagy változó (sápadt és piros) arcz
színnel, a roham_ után sohajtás vagy mély álom. Görcsök a 
gyerm;,kel~nél kivál~ fogzás alatt. Merevenség. Vit-táncz. 

Bor-viszketeg Itt-ott; a test fólmelegedése által az 
ágyban, vagy testmozgás után észlelhető; vakarás által 
könnyen elmuló, ele helyét változtatva, ismét itt alkal
matlankodó. 

Álmosság kivált ülésben; mély álom, de nem erösítő; 
va!?y - ál~atlanság; nem tud aludni. Az álomban nyö
szorgés, siránkozás, hánykolódás. Álmodozás szom01·ú 
tárgyakról, sírással. Rögeszme gyanánt ugyanegy tárgy
gyal van elfoglalva álmában. 

Láz; váltóláz e következő symptómákkal: fázás szom
jusággal, ez p.tán forróság szomj nélkül, izzadással, vagy 
e nélkUl. V agy - átalános forróság, belsö borzadozássat 
V agy - arczforróság, de a kezek és lábak hidegek; vagy 
- a kezek forrók, ez egész test pedig hideg. Csak hideg 
alatt szomjas. Az egész testen hirtelen átfutó forróság; 
az egyik fül égetö f. mellett megvörösödik 

Fej-kábul ts ág. Szédelgés szcmszikrázással; tántorogva 
jár, mint a részeg. Beszélés, olvasás által nagyobbodó fej
fájás. Fejnehézség; feje elöre lóg, mintha nehéz lenne. 
Nyomó f. a homlokban, vagy csak annak jobb felén a 
szemig lefelé , mintha ki akarná nyomni a- szeme t; az orr 
töve fólöt.t, émelygéssel; egyoldali, nyomó fejfájás, kivált 
a jobb félen, mint a szögtöl. Összeszorító fejfájás. Szag
gató f., mintha fejét szétszaggatná, hanyatfekvésben eny
hülő. Szúró f. a jobb halánték fölött. Ropogó f. a jobb 
szem fölött. Migraine. A fejfájás szeszes ital, kávé, do
hány, zörej által nagyobbodik. - Fej-remegés; hátrahajló 
fej, görcsök következtében. . 

Szem-fájás, nyomó; mintha a szem ki to lódnék; vagy 
mint a homoktól. Viszkető, csipdeső f., kivált a szemszög
letekben. Szárazság, égetés érzelme, könyezéssel. Gör
vélyes szemgyuladás. Nagyobb mérvbeni nyák-elválasz
tás; a szempillák éji összeragadása. Szemrángás; mereven 
nézés. A világosságot nem szenvedi. Homályos látás. 
Fehéres fény oldalt a szem elött. 
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Az egyik fiil vörös és forró. A zörej kiállhatlan. A 
zene rendkivüli és kellemes érzést idéz elő. Neh.ézhallás; 
a szavakat azonban jól hallja. Fültőmirigy-dag. 

On-fájdalom; mintha az orr-belülről fekélyes lenne. 
Az eo-yik orr-lik bedugul és e miatt nyitott szájjal légzel. 
Náth~, tompa f. a homlok ban, főleg hysteriai izgatottsággaL 

Sápadt, piros, vagy kékes arcz. Egyoldali arczpiros
ság, égetéssel. Rángások a szájszegletekben. Áll-görcs. 
Az alsó ajk belső részében oly érzés, mint~a nyers, sebes 
lem1e; száraz, fölrepedezett, vérző ajkak. A ll-mirigy -dag; 
nyomó f. .. 

Sebféle f. a záp-fogak-ban, olvasás alatt. Osszezúza
tás, lazultság érzelme. Nehéz fogzás a gyermekeknél. 

Nagyobb nyálelválasztás; gyakori, tajtékzó nyál-kikö
pés; tajtékzó száj. Szüntelen nyákos száj. A nyelven oly 
érzés, mintha sebes, vagy égett volna; szúrás a nyelvhe
gyen; szintén a száj-padlaton, a fülig terjedő. 

'Iorok-fájás. Oly érzés, mintha czövek, vagy csomó 
lenne torkában, nyelésen kivül. Sz{u·ás, nyelésen kivül, 
vagy folytatott nyelés által elmuló; szúrás_ a torokban a 
fülig vonuló. Sebféle f. csak nyelésben. Összehúzó f. a. 
nyeldeklöben; az ételt és italt nehezen nyelheti. 

Kellemetlen SZ<~jíz. Savanyü, keserü szájíz. Étvágy
hiány; különösen útálja a húst, meleg ételt, szeszes italt, 
kenyeret, tejet, a elohányt : de ellenben kivánja a fris vajas 
kenyeret, sajtot, savanyú gyümölcsöt. V agy - jó étvágy, 
de azonnal kielégíthető; vagy nagy étvágy mellett eleget 
is eszik. Evés után oly érzés, mintha az étkek egészen fen
állanának. Tej- után a tejíz sokáig érezhető. Dohányzás 
után fogfájás, csuklás, émelygés. Gyenge emésztő te
hetség. 
. Gyomor-bántalmak. Csuklás, evés, vagy még inkább 
IVás után. Keserü, vagy étel után izlő fel böfögés. Émely
gés, hányás nélkül. Etel-hányás közben vegyült epével 
~~- nyákkaL Időszakonkint_megjelenő gyomorfáj{ts, kivált 

·eJJel. La:~adtság érzete, mmtha a gyomor és belek lefügg
nének. U::esség érz~lmc, mint hosszú böjtölés után. N y o
m ó f. Gorcs-f. Érmtés által előidézett fájdalom. Gyo
mor-hidegség; vagy - gyomorégés. 
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Égető nyomás a májban; fájdalom a lépben, nyomás, 
vagy .. menés által nagyobbodó. Lép-dag és keményedés. 

. Osszezúzatás érzt;lme a Jaasban reggel az ágyban, 
mmtha nehezet emelt volna; gyengeség és remegés a has
ban sohajtozó légzéssel. N yom6 f., főleg a köldök körül. 
Feszítő f. a hátgerincz felé, vagy a mellig, üres felböfögés 
által enyhiiW. Görcsös hasf{Ljás, a szelektől eredő kólika 
gyanánt. Jelöszakonkint ostromló hasgörcsök érzékeny 
hysteriának aUwetett egyéneknéL Csipdeső f.: menésbe~ 
majd kiállhatlan. Metsző f., hasmenéssei végződő. Szúró 
f., a has bal eldalában, a mellig terjedő. Kopogó f.; oly 
érzés, mintha a hasban valami eleven mozogna. Lefelé 
nyomuló hasfájás, mintha hasmenésre késztetné. Felpuf
fadt has; szél-kólika; ,vagy szúrás, fölfelé a mellig ható, 
sok szenveclés a szelektől. Az ölben oly érzés, mintha sérv 
támadna. 

Hasztalan késztetés a szék-letételre; hajlam a végbéÍ
szakadásra. Székszorulás, meghülés, kocsizás után. V agy 
-hasmenés, megelőző metsző fájdalommal; nyákos, véres 
és egyszersmind nyákos hasmenés. Székelés alatt végbél
szakadás. Geliszta-hasmenés. A végbélben görcsös fe
szítés; hemzsegés; összefűző sebféle f. Szúrás a végbél
ben. Aranyeres f. a végbélben, kivált székletétel alatt és 
után; aranyeres csomók; végbél-dag; vak aranyér, nyomó, 
sebféle fájdalommal, ülésben nagyobb, menés által kisebb. 

Ellenállha tlan, rögtönkésztetésa vizelésre; vizeléskor 
égetés. 

Sebféle f. és viszketeg a férfitag előhöre szélén. Tök
zsacskó-dag, izzadás. Felizgatott nemi ösztön, szerelmes 
phantasiák, a nemi részek gyengesége mellctt; férfi- tehe
tetlenség; vagy - egészen hiányzó nemi ösztön is. 

N ökre nézve. Kora és igen erős tisztulás; rosz szagu 
hószám. Rószám alatt hasgörcsök, fejfájás, szívdobogás, 
nagy gyengeség, elaléltság. Méh-vérfolyás. Méh-görcsök, 
összeszorító fájdalommal. 

· Köhögés-re való inger este az ágyban; ezen inger an
nál nagyobb, minél többet köhög; száraz, rekedt, tompa 
köhögés. Minden roham alatt, miclön köhög, a férfitag
ban fájdalmat érez. 
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A mell és Iégzésre nézve. Mély légzésre való készte
tés; sohajtozó légzés. Miclőn jár, akkor felakad a légzése, 
testgyengeség mellett; akadályozott légzés, mint valami 
teher által. Mell-szorongás, éjjel az álomból felverö. 
Mell-fájás hajolásban. Feszítő f., ha felegyenesedik. Nyo
mó, szúró, kopogó f., a mellnek jobb felén. Szívclobogá.s, 
éjjel, szívszlÍ.Tással; mély gondolkozásban. 

Kel'eszt-fájás reggel, fekvésben. Metsző késszurás a 
kereszttől a lágyékon át. Hátrahajló hátgerincz. Nyak
fesz; fájdalom nélküli mu·igycsomók. 

Összeveretés érzelme a karokban; keserves érzés, 
mintha a hús elvált volna a csonttól; elzsibbaelás és mint
ha valami eleven futna a karon; görcsös rángás a karok
ban. Oly érzés a kézben, és ujjakban mintba ki lenne 
ficzamodva a kéz; görcsös rángások az ujj akban. 

Görcsös rángások a Iabszárakban. Összeveretés ér
zelme a felső lábszárban, ülésben. Hemzsegés az alsó láb-

- szárban. Összeszorító f. a lábikrában. Zsibbadás a lá
bakban; égetés a lábakban különösen a sarkakban; vagy 
- a térdig érő hiclegség; érzékeny talpak, sebféle fájda
lommal. Nagy gyengeség, elfáradás, mint sok járás után. 
Nehéz lábak; a nehézség ~ivált az egyik lábban észlelhető. 
Égetö f. a tyukszemben. 

lndig·o. 

Átalában: a fájdalmak enyhülnek nyomás, dörzsölés 
által. Idegbetegségek Kékkór. Nehézkór. Idegesség, 
csontos, izmos testalkatás mellett. 

Fej-fájás, oly érzéssel, mintha a homlok szalaggal 
lenne megkötve; mintha csavar által szoríttatnék össze a 
f~j. A fej hátsó részében forróság oly érzés mellett, mintha 
VIZ forrna benne. A fejtetőben oly érzés, multha egy csomó 
hajat húznának fel. · 

Sz.aggatás, fúrás az alsó állban. Véres nyál-kiköpés. 
- Kólika haskorgással, bekövetkező hasmenés által el
muló; görcsös f. a vesékben. 

Nőknél a rendes hószám hiányzik. ·- Szívdobogás. 
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Ipecacoanba. 

A Jólekre nézve. Mindent megvető kedély; szótalan
ság. Legcsekélyebb zörej által fölingereltetik A gyer
mek sír, kiabál, sápadt arcz, hicleges test mellett. 

. A testre nézve átalában. Nagyobb adagban bevett 
chma következményei ellen. Sertéshús, zsíros sütemények, 
gyomorterhelés, meghitlés után fejlődött bántalmak. Gör
csös bántalmak, kivált hysteriában szenvedö nőknél és 
gyermekeknél. Rögtön támadt gyengeség, émelygéssel. 
V érfolyások. Görcsök, rángások; feszes kinyújtása az 
egész testnek; a fejnek hátrahajolása; arcz-eltorzítás, ön
tudat nélkül. 

Láz : csekély hideg, erős forróság, izzadás; szomjuság 
inkább a hideg, mint forróság alatt; mellszorongás; émely
gés, hányás, gastricus bántalmak. 

Fej. Szédülés járásban, vagy ha megfordul. Fejfá
jás, hányássaL Oly érzés az agy és az egész koponyában 
a nyelvtövig, mintha összeveretett volna, émelygéssel. 
Feszítő nyomás a fej hátsó részében, lefelé a vállig; heves 
f. a homlokban, érintés által hevesebb; szúrás a hoPJ.lok
ban, sziritén érintésre nagyobb. - Külsökép oly f., mint 
ütés után. 

Görcsök, rángások az arcz és ajk izmaiban. A fogak
ban oly érzés, mintha kihúználc Nyálfolyás. 

Nagy szárazság, nyerseség érzelme a nye!deklőben; 
vagy szúrás; ol y érzés, mintha a nyeldeklő dagad t lenne. 

Rosz száj-íz; édeses; keserü. ~Iinden ételt útál. Gyo
monomlat sertéshús, borjuhús, zsíros sütemények, éj sza 
kázás .után. -Émelygés; böfögés; hányás : sok nyákot,
epét, eledeleket hány ki. Hányás a terheseknél. Hányás 
és hasmenés ( cholera). Szörnyü gyomorfájdalmak Da
ganat a gyomor táján. 

Jlasfájás a gyermekeknél, hánykolódás és kiabálás mel
lett. Alhas-görcsök, hysteriában szenvedö nöknél. Metsző 
f. a köldök köri.il, fázássaL Sebféle f. a has ban. Bélgyu
ladás. Szélkólika, gyakori hasmenéssel, nyugtalansággal 
a hasban .. Oly érzés, mintha a has puffadt lenne. Zöldes, 
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nyákos, vízforma, véres hasmenés. Hasmenés émelygés- . 
sei, hányássaL Fekete hasmenés és há.nyás (fekete kór, 
Melaena). 

V ér-vizelés, hólyagfájdalommal; metsző f. a has és vi
zelőcsőben; vizelés alatti égetéssel, keresztfájássaL 

~Iéit-vérfolyás; világos vérfolyás. 
Köhögés a gégében támadt inger miatt, főleg midőn 

oldalt fekszik. Görcs-köhögés, fuladozással; a gyermek 
egész teste szinte megmerevedik, arcza kékes. Szamár
hurutféle köhögés. Köhögés, vastag nyák-kiköpéssel, mely
nek íze kellemetlen. Tüdő-hurut. Fulasztó hurut (Er
stickungskatarrh). V ér-köhögés, mely leginkább az által 
idéztetik elő, hogy magát megerőltette. 

lllell-szorongás ebéd után; görcsös mellszorulás este, 
éjjel, összehúzó fájdalomm al a torokban, sziszegő légzés
sei. Fuldoldási rohamok a sz·obában; könnyebbülés a sza
badban. Mell-görcsök (réz- és arsenie-gőztől is). Mell
görcs a kisdedeknéL Zörömbölés a mellben az összegyült 
nyáktóL Tüdü-vértorlat (Blutcongestion). 

Előre vagy hátrahajló ltátgeriucz, görcsök által. A 
csipben mindenkor, midőn leül, oly érzés, mintha ki:ficza
modott volna.. A lábszárakban és lábban görcsös rángá
sok. A lábikrában hemzsegés, elzsibbadás. Lábfekélyek, 
fekete alapzattal. 

.Jodium. 

A lélekre nézve. A phlegmaticus egyén felvidul; 
m~den kül benyomásra, zörejre érzékeny. Az egész emész
tési id ö alatt lehangolt, sírásra hajlandó. Változó kedély. 
Nagy nyugtalanság; szüntelen jár s kel; még é.ijel sem 
nyughatik. 

. A testre nézve átalában. Különösen hat a phlegma
ticus egyénekre. Mercur következményei, görvély, kösz
vény ellen hasznos. Felizgatott vér- és idegrendszer. Sor
vadás, l~zz~~· Elsoványodás görvélyes egyéneknél; aszkór. 
Csont-gorbulések. Rángó görcsök a kezek és lábakban. 

A bőr és ez alatti részekre nézve. Száraz, durva bőr; 
sömör. Mirigy-dag és keményedés, főleg ütés után; külö-
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nösen nyakmirigy-daganatok (golyva). Vízkóros dagana
tok; átalános bőr-vízkór. 

Nyugtalan, szorongó álont; álmatlanság. 
Láz. Borzadozás meleg szo b ában is; fázás és forró

ság fel v ál tv a; sorvasztó láz. 
Fejfájás, iszo~yú, meleg légben, hosszas kocsizás, járás 

után; n.agyo b b romden zörej vagy beszélésre. Igen érzé
keny feJfáJás, az egész test erőtlenségével, böföO'éssel, szem
vörösséggel, a külső fej érzékenységével ta;intás alatt. 
Kopogás a fejben, minden mozdulatnál. Vértolulás fejfá-
jássaL - Kopaszodás. ' 

Nyomó f. a szem-ben, mint a homoktól. Viszketeg a 
szemszögletekben. Pilla-dag, vörösség, éji beragadással 
Könyezés ; köny-sipoly. A szem fehér része sárgás, duz
zadt véredényekkel van ellátva. Homályos látás; sötét 
karikák a szem előtt; finom varrásnál szemszikrázás. Szem
rángás; az alsó pilla szün telen rángás ban szenved; szem
pilla-remegés. 

Nehéz ltallás; a jobb flilbcn olyféle robaj, mintha ma
lomban lenne; a zörej iránt igen érzékeny fillek; sárgás 
var a fülcsiga körül. 

Égető folt az orron; viszketö dag; csekély var a jobb 
orrlikban. Nátha; bő nyákelválasztás. . 

Sárg{ts arcz; a sárga foltok fehérre vagy barnára vál
toznak. Eltorzítc;>tt arczvonások. Görcsös rángások az 
arcz-izmokban. Allmirigy-dag, fájdalom nélkül. 

Nyomó f. a fogak-ban, majd itt, majd- ott, különösen 
a zápfogakban. Evés alatt oly érzés, mintha inognának 
a fogak. Vörös, gyuladt, dagadt, felporhanyodott., vérző 
foghús; fekély a foghúson. 

Száj-hólyagcsák; bő nyákelválasztás, mercurialis sze
rek után is; szájfekélyek Vastagon bevont nyelv. 

Összefűző f. a torokban; ivásban a nyelés gátoltatik 
Kaparás, égetés a nyeldeklő ben. A nyelcsap hosszabb 
és dagadt. 

Sós, keserü szájíz. Kevés, vagy igen jó étvágy; vál
tozó étvágy. Ebéd után gyengeség és átalános roszlét.
GyoUlor-égés; émelygés; ~ányás, mely. által s~r?ás sós 
anyago t, vagy epét hány k1. GyomorfáJás, felbofogés ál-
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tal elmul ó; gyomor- és bélfájás, gyomorfájás, epés ürülé
sekkeL Minden étel után nyomás a gyomorban. Gyo
mor-felpuffadás, teliség. Gyomor-melegség, égetés. Gyo
mor-lob; fekély. 

Nyomó f. a máj-ban, tapintás alatt; lé p-f., nyomás 
alatt; lép-dag és keményedés. 

Das-fájdalmak, mint a fodormirígyek gyuladásátóL 
Kólikaféle f.; metszö f. a köldök körül; alhas-görcsök. A 
fájdalmak leginkább evés ut.án megujulnak. Az alhas, 
szemérem-csontok, vizelő-hólyag, a tökök felé nyomuló f. 
Has-korgás; a szelektől ereelő bántalmak; felfuvott, fesz~s 
has. Has-vízkór. A szokott sérvkötő által gyuladásba JŐ 
a .sérv helye. 

Rendetlen szék ; majd makacs szorúlás , majd heves 
hasmenés. Gyengítő hasmenés ; hasmenés heves fájdalom
mal; vizenyes, nyákos, vérrel vegyes, genyes, büdös has
menés, csipdeséssei a köldök körül. Viszketés, égetés a 
végbélben. 

Inger a vizelésre minduntalan, csekély ürüléssel; el
nyomott vizelés; vagy - nagyobb mennyiségii vizelés. 

A jobb tök dagadt, fájdalom nélkül; a tökzsacskó felé 
ereszkedő nyomó f. Prostata- dülmirigy - daganat. 

A nökre nézve. Ezen szer használata mellett a pete
fésze")r - Eierstock - vízkór elenyészett; rákféle tünemé
nyek a méhben javuló állapotba hozattak. Méh-kem.énye
dés. Heves vérfolyás. Hós2ám előtt fejforróság, szívdo
bogás, feszesség érzete a torokban, megvastagodó nyak; 
hószám alatt az előbb említett tünemények elenyésznek; 
hószám után szívdobogás. Fehérfolyás, tisztulás alatt leg
erősebb, csipősége által kisebesíti a czombokat. Lefüggö, 
hervadozó emlők. Az emlők teljesebbek, amint a nyak-

. mirigyek (golyva) teriméje kisebbedik. 
Gége-fájdalom, megkeményedett nyák-kiköpéssel. Re

kedtség, reg.gel, harácsolással, mély hanggal; szüntelen 
harácsolás ktvált reggel, mintha valami idegen test feküd
nék a gégében. Igen bő nyák-elválasztás; húzós nyák, 
szüntelen harácsolássaL Köhögés, sok nyák-kiköpéssei; 
mell-hörgés az itt összegyül t nyáktól; véres nyák-kiköpés. 
Tüdő-vész. 
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a A mell és légzésre ~ézve. Nehéz légzés·; mellszoron-
5ás; fula~ozás., Mellgyeng~ség. Szúrás, nyomás a mell
be~. Erős SZlVd?bogás, szmte látható és néhány lépés
nylre hallható; sz1v-túltengés. 

Nyak-f;, ;súzos; golyva; néhafájdalommal és keménye
désseL M1ngy-daganatok a ny~kon és hónalyon; mirígy
keményedés. 

Hideg kezek; kézrem.egés annyira, hogy semmit sem 
foghat . 

. . A lábszárak vízkórosan vannak megdagadva; nehezebb 
mmt az ólom. Fehér-térd-dag; gyuladós térd-dag; vízkó
ros térd-dag. Láb-dag, vízkóros. Görcsök a lábban; ín
ugrándozás. Láb-izzadás, oly erős, hogy a bőrt föleszi. 
Nehéz lábak, mint az ólom. · 

Kali carbonicum. 

A lélekre nézv~: exaltált, vagy lehangolt, változó ke
dél y -állapot. 

A testre nézve átalában. Nagy hajlam a meghi.i.lésre. 
Vérpezsgés, buzogás, fejforrósággaL Érezhető ü térverés 
az egész testben, még a vastag lábujjban is. Nagy gyen
geség; aléltság. Görcs-rohamok; rángások az izmokban, 
végtagokban. Reszketés; remegő bágyadtság a yégtagok
ban ; azonnali elfáradás. 

Száraz, izzadásba nem jö}lető bőr. Viszketeg majd 
itt, majd ott; szúrás az egész testben, főleg az ágyban; 
égetés, majd itt, majd ott; ki.i.lönféle helyeken oly égetés, 
mint hólyaghúzó tapasz után. Itt-ott támadó csomók. J\fi
rígydaganatok. Sömör. V érzöfekélyek. Bőr és has-vízkór. 

Különféle bántalmak által háborgatott álom. Ijesztő, 
andalgó, nyugtalanító álmodozás. · 

Láz. Este felé borzadozás, lefekvéskor ; forróság, 
szomj nélkül elm u ló. Este felé nagy fázás, lefekvésre k~sz
tetö; e mellett émelygés, hányás, mell-görcs egész éJJen 
át; gyakori fejizzadássaL Ebéd előtt láz nagy foi'róság, 
fejfájással; szin~én este felé. Éji izzadás; a test felső része 
izzad; hicleg izzadás az egész testben. 

Argcntl. Bnsonsz. Gy6gy. l 16 
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Fej-szédülés, kivált ülésben; fél, hogy leesik; ha fejét 
forgatja, igen szédül. Elveszti öntudatát; nem eszmél. 
Fejfájás, kocsizás alatt; fejfájás, émelygésse~, .epe-, nyák
hányássaL Fejnehézség elöl; hátul a nyaksz1rt1g, a feJnek 
hátrahanyatlásával. Nyomó f. a homlokban, emellett a 
világosságot nem türi; nyomó f. a halántékokban; a sze
mek fólött; az egész fejben f. átalános borzadálylyal. Te- · 
liség .érzelme. Szúró f. a homlok, halánték, a fej hátsó 
részében. Kopogó f. elöl. Vértolulás, vérpezsgéssei az 
egész testben. Fejforróság; átfutó melegség ; égetés. Oly 
érzés, mintha valami mozogna a fejben; vagy mintha va
lami szétvált volna a fejben. Fejzúgás. ·- Külsöleg rán
gások, melyek által a fej balra rángatik. Viszketeg; kü
teg; a homlokon sárga, lehámló folt; a fej jobb oldalán 
fájdalmas csomók; varas fej. Kopaszodás. 

Szem-f. mozgásban. Oly érzés, mintha befelé nyom
nák a szemet. Szaggató f. éjjel. Szúró, fekélyféle f. Visz
keteg, égetés a szemben. A szem fehér része gyuladt; 
gyuladt pillák; szem-dag. A szempillák összeragadnak 
kivált a szögletekben. Összeszáradt nyák a pilla-szörök
ben, a szem nyomó fájdalmával. Szárazság a szemben, 
égetéssel. Szemkáprázás a világosságtóL Mereven nézés; 
akarata ellen egy pontra függeszti szemeit. Fekete pon
tok, foltok, különféle színek, karikák, szikrák a szem előtt; 
oly érzés, ·mintha be lenne hálózva a szem. 

Fül-fájás, szaggatás a fül belső részében is. Szúrás, 
viszketés, csiklándozás a fülben. Fültömirígy-lob; daga
nat. Bedugulás érzete. Fülcsengés, zúgás, éneklés. 

Orr-égetés, főleg a bal orr-likban. Vastag vörös orr. 
Orrhegy-dag. Sebes, varas orrlikak. Erős nátha. 

Arcz-forróság és pirosság, hideg lábak. Duzzadt arcz. 
Húz~ f. az arczban. Arcz-dag főleg a jobb oldalon; szú
rás es szaggatással. Fakadékok a homlokon. Szeplök. 
B_zára~, durva bőr az arczon. Felső ajk-dag; folrepedezett 
aJk; aJk-Áhólyagcsák, fekélyek, varak; lehámló ajk-bör. Áll-
görcs. llmirígy-daganat. 

. Fog-fájás minden reggel, evés által nagyobbodó. Fog
fá~ás csak evés ala~t; ha vizet vesz szájába; ha hideg lég 
éri a fogakat; fogfáJás arczfájással. Oly érzés, mintha a 
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likas fogakban valami idegm1 test Ienne, csak evés alatt. 
Szaggató f. a fogakban és alsó állban. Szúró f. a metsző
fogakban; égető szúrás kivált éjjel. Viszketés a fogak ban. 
Inogás érzelme. Gyuladt, dagadt foghús· hólyao-csák a 
foghúson. Foghús-fekélyek. ' 0 

Száj-büz r.eggelenkint. Megakadályozott nyelés; a 
pt~szta nyelés. ~s nagyon nehéz és fájdalmas. Oly érzés, 
romtha valairu Idegen test lenne a torokban. Nyák-gyülern 
a torokban. 
. Sz~j-íz r osz, savanyú, keserü; csekély étvágy; a tej 
nem ízlik, a kenyér nyomja a gyomrot. Igen kivánja a 
savanyút; az édesség után is vágyódik. Evésnél émely
gés; evés után álmosság, teliség érzete a gyomor ban. 
Gyakori émelygés, felböfögés; csuklás; gyomorégés; há
nyásra való inger; hányás. Nyomó f. a gyomorban, felbö
fögéssei; nyomó f. mint a. kötő l reggel felébred~skor. 
Görcsfájdalom, a nyelc1ek1öt is összefüző. Gyomorgörcs 
minden étel, ital után; a rohamokat felböfögés követi, 
mely által enyhülést érez. Metszö, vájó , szúró, kopogó, 
sebféle f. Kül érintésre igen érzékeny a gyomor. 

Nyomó f. a .. máj-ban, kivált menésben. A lépben szag
gató szúró f., mely által a légzés is akadályoztatik. 

Nyomó f: a Jaas-ban. Csipkedés a köldök alatt. Met
sző f., mely mia.tt hasát összehúzza.. Szülfájda.lomhoz ha
sonló kólika. Égetés a köldök körül; vagy - hidegség 
érzete a hasban, mintha hideg víz folydogálna a belekben 
(kivált tisztulás alatt). Oly érzés a hasban, mintha tele 
volna vízzel, leginkább a jobb oldalon. Hasvízkór. Fel
fuvott, feszes, kemény has. Sok szél a has bari. Szél-kólika, 
a szelek megindulása után enyhülő. A jobb ölben oly ér
zés, mintha dagadt lenne. 

Gyakori késztetés a székre, de mindenkor csekély 
szék. Ki nem elégítő székelés. Lomha v:égbél, nehé.z szé
kelés. V agy hasmenés, megelőző hascsikar'ással, mely még 
azután is tart; büdös basürülés; nyákos , véres szék; ge
liszták; szalaggeliszták. Székelés előtt belszorongás; szé
kelé"s alatt az öl felé nyomuló fájdalom, gyomorgörcs, 
émelyo-és, hányás, ei előtt borzadozás, ez után pedig bel-

. szorongás' forróság' végre székletétel; székelés után vég-
16~ 
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bél-eröltetés vagy égetés. Végbél-viszketeg, hemzsegés, 
égetés. Az aranyeres csomók megdagadnak, kidudorod
nak székelés alatt; aranyeres vérürül~s. 

· · Többszöri 'késztetés a vizelésre éjjel, nappal, késedel
mes, lassu ürüléssei; a vizelés után még néhány cseppek 
jönnek. Hólyag-takár (Blasenkatarrh). A hólyag és vi
zelő csőben metszö f. 

Tök-dág forrósággal; oly f. a tökzsacskóban, mintha 
összezúzatott volna. Felizgatott, vagy hiányzó nemi ösz
tön. Erectiók éjjel görcsös fájdalommal; vagy - nincse
nek erectiói. Pollutiók felizgató álmokkal. Közösülés, 
magömlés ' nélkül; közösülés után átalános, de leginkább 
szem-gyengeség. 

A női nemzőrészekre nézve : szaggatás, viszketés, ége
tés, csípős f. a szemérem-testben. Kora, vagy késedelmes 

. hó szám; éles havi vérfolyás, a külszemérmet kisebesítő. 
A hószám előtt gyakori borzadozás, remegés, alhas-gör
csök; többszöri forróság, szomjúsággal, nyugtalan álom; 
hószám alatt fejfájás, hányás, hasfájás, bágyadtság, ke
resztfájás, nyugtalan álom; hószám után gyomorgörcs és 
hidegség érzelme a gyomor ban. Fehérfolyás, mint a sár
gás nyák, a szeméremtest viszketése és égetéséveL 

A torok-ban oly érzés, mintha valami test lenne a 
torokban; rekedtség; csiklándozás, hemzsegés, harácso
lásra, ~ohögésre késztető. · Görcs-köhögés, ökrönclözésre, 
hányásra ingerlő. Véres nyák, geny-kiköpések. Fekélyes . 
tüdővész. 

Rövid légzés; mell-szorultság, reggel : mellszorongás. 
~leli-fájás, kivált ha beszél. Mell-gyengeség. Légzés alatt 
nyomó f. kivált a mell jobb oldalában: Metsző f. a mell 
alsó részében; szúró f.; sebféle f. a hónaly alatt: Erős 
szívdobogás vérpezsgéssel, reggel fölébredéskor; összeszo
rító szívfájás. Viszketeg a jobb emlőben; küteggel; mely 
csak dörzsölés által tünik szem be. · 
. Kereszt-fájás, esés után. Hátfájás; szúró, nyomó f. 

~Ivál t a vesék tá ján; hátfesz. A lágyékban oly f., mintha 
1tt a hús szétveretett volna. Oly f. a hátban, mint nagy 
teheremelés után; :ficzamodási f. a vállban. Nyak·fesz. 
Kemény állmirigy-dag; hónalymirigy-dag. 
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Sz~rás a válla~-ban; szaggatás a jobb vállban. A ka
rok elzs1bbadása, kivált nagyobb mozgás után; vagy éjjel, 
fekvésben; vagy reggel az ágyban, mintha meg lennének 
merevedve, a kezek is érzéketlenek. Szaggató húzó f. a 
könyökben, al-karban a kezek felé. Fájdalom a

1
kezekben 

ha valamit meg akar fogni. Kéz-zsibbadás. Kéz-remeO'és' 
midön ú;: ~ö~_repe.dezett, durva bör a kezeken. Sza;ga~ 
tás az UJJak Izuleteiben, vagy a körmök alatt, a mutató ujj 
hegyében. Szúrás a jobb kéz ujjaiban, vagy a mutató ujj
ban. ~ekélyféle f. az ujjak hegyeiben. Egető f. az .ujjak
ban, mmt az égő széntől. Sebféle f. a körmök alatt. Gör
csös ki- és befelé húzatása az ujjaknak reggel az ágyban, 
rákövetkező zs ib b adás, nehéz mozgatással. V arr ás alatt 
ujj-rángások. Az ujj-hegyek zsibbadása r eggel az ágyban. 
Bénulat a hüvelyk-ujjban, a kötéstőL A körmök környe
zetén égető f. A mutató-ujjon olyféle gyuladás mint a 
körömméreg. 

A esi t•-ben egyszersmind a térdben szaggatás hemzse
géssel, ülésben. Nyomó f. az alsó végtagokban, mintha a 
csontokban fészkelne; oly f. mint ütés után a szárban, já
rás , tapintás alatt. Eji szaggatás, főleg a felszárban tisz- . 
tulás alatt. Égető f., nyugtalanság az alsó végtagokban. 

Nehézség, elzsibbadás, bágyadtság, nagy erőtlenség, 
feszesség az alsó végtagok ban. A felszár izmaiban rángás; 
ficzamodás f., ha felkel az ülésbőL Húzó ) szaggató f. a 
csontokban; szaggatás a lábikl·ában vagy a szá.rcsontban. 
A lábakban feszítő f.; nyomó f. a sark és talp~an, Járás alatt; 
szaO'gatás a bütyök körül, vagy a láb belső reszében. Hem
zse~és a talpban. 'Lábzsibbadás. Hicleg lábak az ágyban. 
Lábizzadás, ha büdös is. Lábclag. Szaggatás a vastag 
lábujjban; szúrás annak hegyében; f~g_~~ag, ~yulac~t; s_zúró, 
metsző fájdalommal. A vastag lábUJJ korme ugy fáJ, mmtha 
a húsba akarna nőni. 

Kreosotum. 
A lélekre nézve. Levert kedély; meg szeretne halni. 

A zene hallása és hasonló érzelgések befolyása alatt, vissza 
nem tarthatja 'magát a sírástól. Haragosság, sírásra való 
hajlandósággaL 
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A testre nézve átalában. Görvély. Sebféle, v~gy 
fekélyféle fájdalmak; éji fájdalm~k; összeveretés, zúzatás 
érzelme, lök ö fájdalmak, vagy mmt hosszú szala~ ás Nu tán; 
lökő fájdalmak éjjel az álomban, az egész testen at: agy 
nyugtalanság a testben, h~ nyugalomban yan. Verfolyá
sok a test különféle szerve1böl. Jó és rosz mdulatu genye
dések. Rákféle fekélyek. Csontszú. 

Bőr-viszketeg egész dU.hösségig, égető forrósággal az 
egész testben; egész éjjel nem alhu.tik miatta. Küteg; 
hólyagcsák; fakadékek (Pu~teln); sö~ör, korpafé~e vagy 
genyedö, az egész testen. Iztapló (Ghedschwamm). 

Álmossúg, minduntalani ásítozással; e melle~t rothadt 
szájíz, rosz étvágy; szokása ellen sokat alszik. Vagy -
álmatlanság; éjjel' nyugtalan; nem tud aludni; sok álmai 
vannak; reggel, ha fölébred, sohase alussza ki magát. 

Láz. A mint nyugszik, azonnal fázik. Részletes fá
zás ameleg kályha mellett is. Hideg és meleg felváltva. 
Gyakori átfutó forróság, körülirt arczpirossággaL 

Fej-szédelgés; reggel az utczán szinte tántorog; fej
fájás álmossággal, minden lelki indulat után. Kifelé :oyo
múló fejfájás, mintha .a homlokon minden kitolódnék. 
Hú.zó fejfájás, a szemek összeht1zatásával, a jobb homloktól 
az állig. Rángó fejfájás. Szaggató fejfájás, sírás és hara
gossággaL Szúró f. a jobb halántéktól az állig, fogakig. 
Kopogó f. a homlok t{Lján. - Külsöleg fekélyféle f.; ko
paszodás. . 

Viszkető, csipdeső f. a szemben és pillákban, dörzsölés 
által a pillák megvörösödnek, késöbb a bör lehámlik. 
Forróság a ~zemekben és könyezés. Dagadt pillaszélek és 
ez.eknek ~sszeragadása., Könyezés; a könyek forrók, csi
pösek mmt a sós v1z. Homályos látás, mint fátyo
lon át. 

. Szúrás a ki.i.l és bel fiilben, mintha tűvel szurkálnák. 
V1szketeg .~ fülekben, egyszersmind a talp ban. Nedves 
somor. Fui-gyuladás külsöleg égető forróság és fájda
lommal. 

Ros z büz az on-ból. Vérfol y ás nagy mérv ben; vas
tag, fekete vér. Réz-orr. Nagy nátha, tüsszentéssel. 
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.. Szagga~? f. a jobb.arcz-ban, az álltól a haJántékig, fü
hg. Arcz-kuteg, de kivált a homlokon. Száraz ajkak· a 
felső ajk-bör lehámlásával . · ' 

Húzó f. a fogak-ban a halántékig, oly érzéssel, mintha 
a fogak bosszak lennének és helyökből kimozdultak volna. 
Sülyös foghús. 

Kaparás, fojtogatás a nyeldeklőben; nyomó f. a jobb 
oldalon, nyelés alatt. 

Vízrák (Wasserkrebs) a szaj-üreg ben. Süly (Skorbut). 
Semmi szájíz; minden szalmaízü. Keserü szájíz. Sa

vanyú felböfögés, vagy üres. Émelygés a terheseknél, 
köpködéssel. Fojtogatás reggel. Édeses víz-hányás reg
gel éhgyomorra. A szarosb ruhát nem türi. Fájdalmas 
keménység a gyomor mellett. Kökem (scirrhus) vagy 
gyomor-rák. Orrán, száján ö1nlik a vér. . 

A Jmíj-ban nyomó, szúró f., vagy mint lökés után, teli
ség érzetével; ruháját fel kell oldania. Fájdalom a lépben, 
ha felkelés után azonnal leül; minden kül nyomás után 
érezhető f. 

llas-f. a köldök körül, mint néha savanyú eledel után. 
Összehü.zó, kapkodó f. a k(;)ldök körül, fekélyféle fájdalom
mal az egész hasban. Szülfájdalmá.khoz hasonló fájdalom, 
hasztalan késztetéssei a. vizelésre, mely végre csekély mérv
ben, égető ürüléssei bekövetkezik; minden negyed vagy 
fél órában megujul a fájdalom·. Metsző f. mintha hasme
nésre késztetné és ilyenkor összehúzza hasát. Sz{tró f. a 
köldök körül, megakadályozott légzéssel. Fekélyféle f. 
mély légzés alatt. Fájdalmas hidegség a . hasban, kevés 
vizeléssel. Felfuvatt, feszes has. A lágyékban feszítő f.; 
szúrás az oldalban a czombig lefelé; gyakori lágyék-f. a 
jobb oldalon, a tökzsacskóba ereszkedő. 

Rendetlen szék; székletétel csak minden 3, 4 nap és 
pedig kemény, száraz; vagy - véres hasmenések. 

Kevés vizelés; vagy - gyakori és bő vizelés, még éj
jel is; vizelés nyomó fájdalommal a hólyagban, mint ter
hes állapotban; reggeltől délig majd. minden fél órában 
kell vizelenie, mire oly gyor.san ingereltetik, hogy alig van 
ideje elkészülni. · 
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A n~mző-rószekre néz~ve. 'Görcsfájdalom a női sze
méremtestben; vakarásra késztető ·viszketeg a méhhüvely
ben. Fekélyféle f. a méh nyakában közösülés alatt ; kemény 
Gsomó ·a méhnyakon. Méh-szakachís. Kora és hosszabb 
időig. tartó hószám, bő vérfolyássaL · Hószám előtt nehéz
hallás, .üi·es'folböfógés, va.gy nyák-hányá~, puffadt has, n!'ug
talanság; bószárn a1att fejzúgás, vagy oly érzés a feJben, 
mintha kifelé préselnék, nehéz hallás metsző f a hasban, 
szúró· f. a mell alsó részében; pószám után alhasgörcsök 
főkép az .ölben, erőlte~és, nyomás, mintha ismét kezelődnék 
a hószám, összehúzó f a :inéhhüvelyben, bekövetke~ő fe
hérfolyással. Fehérfolyás nagy gyengeségget Éme~ygés 
terhes.állapotban; hajlam az abortusra. Szúró f. az em-
lőkben. . 

Kaparás a torok-ban, durva hang; köhögés, mely Ízet
len, hamuszi.).lü nyák-kipökés ált_al megszünik. Köhögés 
este az ágyban, a gégében létező inger által előidézett. 
Fütyülő száraz köhögés, vizelésre való késztetéssei, has
összerázatással; görcs-köhögés, há!lyásra való ingerrel; foj
togatással; kaparással járó köhögés,-vastag nyák -kik ö pés~el. 

Nehéz és szor.ongólégzés; rövid légzés. Jlell-ne4ézség; 
mell-nyomás Icivált a mellcsontban; mintha a mellcsont 
vagy az egész mell be lenne nyomva. Nyerseség érzelme 
az. alsó rr:ell-r~s.zben ;, égetés, a mell közepétől fol a torokig, 
mmt pálmka-1vás után, arcz-forróság és pirossággaL Szúr.ó 
f. a mell közepén, innét a jobb hónalyig terjedő; a kar föl
emelése általleginkább nagyobbodik a fájdalom; . vagy -
mell-szúrás a bal oldalon, innét a jobbra átmen~, érezhe
több akkor, midön az ágyban megfordul; szúrás a jobb 
o~dalo~., . megak~dál yoz_ott légzéssei, néha a vállig me nő ; 
tobbszon kés-szurás a JObb mellben, éjjel is; enyhül, ha 
kezét .. e~ősen r~nyomja. Tüdő-genyedés. Szívszúrások. 
:--- Ku~sőleg, szurás a bal emlőben, mint egy éles késsel, 
I,nnét 1~en gyors~n a jo?b emlőben, a has jobb oldalában 
e~ezheto, a czomb1g, láb1g terjedő. Szúró f. a bordák közt, 
fökép nyugalomban. Emlő-hántairnak · mell-rák. 

.. Kereszt-fájás, igen é1:zékeny, nyug~dt állapotban, ~ny
hul mozgásban; oly f., mmtha a kereszt össze lenne törve. 
Szülfájdalmakhoz hasonló fájdalmak a keresztben, nyom:ó 
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fájdalommal a hasban a szeméremtestig, czombokig lefelé 
ereszkedő, belszorongás és az egész test remegése mellétt. 
Hát-f. éjjel; nyugalomban nagyobb. A vá~lak közt húzó 
feszesség, vagy oly f. a vállakban, mint ütés után. Nyak-
mirigy-dag. . · 

A karok-ban szúrás, mely a v{tllaktól kezdve az. ujja
Idg terjed; kéz-forróság, hemzsegés akkor, midön megszünik 
a szúrás; erőtlen, érzéketlen kézujj ak, kezével seminit sem 
foghat meg. A felső karban oly érzés, mint ütés után. 
Az alsó kar ban húzó, görcsféle f. az ujjakig; kezével nerp. 
foghat. Fölrepedezett bőr a kez_eken, melyek egészen · 
megmerevednek. Az ujjak elzsibbadása. Oly érzés a hü
velykben, mint megrántás utá1;1. 

A fels~ lábszárban oly f., mint esés, ütés után; átható 
rángás a bal szárban nyugalomban; oly f., mintha~rövid 
lenne. Az alsó lábszárban kopogó f., a talpban is érezhető. 
A lábakban kifelé csavaró f., kivált nyugalomban. Szag
gatás, szúrás a sarktól a talpon át a vastag lábujjig este, 
mig el nem alszik; égetés, égetö viszketés kivált a talpban. 
Láb-dag; vizkóros dag. 

Lachesis. 

A l~lekre nézve. Lomhaság; beszélni is lusta. ]\'lin
dent fekete szinezetben lát; nagy hajlam az epekedésre. 
Komorság; életunottság. Beteges fillapotban igen tünő
dik a betegség kimenetéről; tulságos panaszolkodás, érzé
kenység a betegségben. Bizalmatlanság; gyanusítás. Sze
relcmféltés. Nagy részvéttel viseltetik minden iránt; szi
v~sen közöl mindent, mit csak tud; társalgásban egy tárgy- , 
ról rögtön a másikra ugrik. Gyenge emlékező tehetség; 
azonnal mindent elfelejt. Elmezavarodás nagy harag, vagy 
sok tanulás, mértékletlen ivás után. Zavart állapotában 
azt képzeli, hogy örökre el van kárhoztatva. 

A testre nézve átaláb~n. Leginkább melancholicus 
egyéneknél különösen hasznosnak látsz~k a lachesis. N em 
különben a nőknek, kivált a hó~zám kimaradása idöszaká
ban előforduló bántalmakban. (Egyébiránt kedvező kö
rülményekben másoknak is segít erőteljesen.) Tavaszi 
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időben mecrhüléstöl sok mercurtól származott bántalmak
ban. Bús~ás, epekedés szLute szenyedésekben. Oly fáj
dalinakban, mclyek egy részről a másikra mennek á~ ,és 
leginkább elöbb a bal, aztán a jobb részt ostromolJak. 
Gyakori ájulás. Rá.ngások borzasztó kiabálással ; mere
vedés; görcsök a gyermekeknél. · Nehéznyavalya : roham 
clött · nlinden cselekvényeiben zavaroclást mutat a beteg, 
vagy szédeleg, feje fáj, arcza sápadt, böfogése v~n; vagy 
különös érzést tapasztal torkában; roham után mely álom, 
sok nyák a száj és torokban. (A nehézkór kiirtás~ra s~ol
cráló szerek közt különös figyelemre méltó az 1gnatia.) 
Csont-fájdalm.ak. Bénulatok; egyoldali (jobb vagy bal) 
bénulatok. Ugy látszik, mikép a gutaütés után fejlődött 
bénulatokban, a bal oldalra müködik leginkább. Nagyob
bak átalában a fájdalmak nedves idöben, vagy ny ugalom
ban. (Ezen gyógyszer val~mint több más orvosságnak há
tása is megzavartatik szenvedélyek, különösen harag, epe
kedés által.) 

A bőrre és az alatt levö r észekre nézve. Viszketeg, 
mint a hangyáktól is, fökép a .háton, a czombon vagy karon; 
szúró viszketeg kiilönféle hel y eken; bör-égetés' kivált éj
jel. Küteg, csiklándozással , kivált éjjel az ágyban; apró 
csomócskák az egész testen, kivéve a mellet, arczot és hast; 
köleshimlő az egész testen; apró, vöröses sömörféle ki1teg 
az arczon, nyakon és karokon. Szemöles a kezeken. Po
kolvar. Rühféle küteg a kezeken és lábakon, égető visz
ketéssel. Sárgaság. Arcz-orbáncz. Skarlát, nyakmirigy
daggal. Nyil·k-daganatok. Az egész te~ t megdagad; a 
mell és has mintha dagadt lenne és éjjel érzékeny; a meg
harapott testrész megdagad, gyuladt, nagy fájdalom és láz 
mellett; fene a megharapott részben; ugyan ezen rész 
nagy vérzése; kigyó (vipera)-harapás után következett 
nagy dag, émelygéssel hányással, nagy szomjjal és nyelv
daggaL .Genyedések. Fekélyek; tisztátlan, eves fekélyek; 
gonosz mdulatu fekélyek. Elnyomott fekélyek. V érzö 
rákféle fekély. Ű tér-dag. Vértapló (Blutschwan-im). Iz
tapló ,(Gliedschwamm). 

Ahuosság dél elött, korán este, az i dön t ül alszik, és 
bágyadt; vagy - éjfél elött el nem alhatik; épen nem al-
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batik; igen ébrente alszik. Nyugtalan álom; álmából kü
lö~éle b~ntaln~akkal ébred fel. Sokat álmodik a napi ese
menyekröl; buJa álmak. Átalában álom után minden te
kintetben roszabhul érzi magát. 

Láz. Erős hidegrázás, fogvaczogás, áll-görcsféle bán
t~lom. A csecsemő eleinte nyugtalan, feküdni nem akar, 
s1r; késöbb teste forró, gyakori böfögése van, tejet hány 
ki és több ízben megyen a hasa. A gyermek feje forró 
lábai hidegek, nyöszörög, nem beszél. Váltóláz : belső fá~ 
zás és külsö forrósággal, e mellett feje fáj, étvágya nincs. 
:Megrögzött, sok chinával orvosolt, negyednapos váltóláz. 
Váltóláz szomjuság nélkül mind a hicleg, mincl a forróság 
alatt, noha nyelve száraz. Typhus; katarrhalis láz. Me
leg. kezek és lábak este. Forró tenyerek és talpak. For
róság, mil1t a vérpezsgéstől; kiállhatatlan éji forróság, iz. 
zadás, szomj, leírhatlan hasfájás. Nagy hajlam az izza
dásra; igen bő izzadás; enyhítő izzadás, vagy minden eny
hülés nélkül csúzos betegségben. 

Fej-fájás egyoldali; reggelenkint elfogultság, emellett 
forróság, vértolulás. Szédülés, gyakran és csak egy per
czig tartó, főleg ha szemeit behunyja. Gutaütés, melynek 
következtében feje, az arcz-i~mok, szája balra buzatik; bal
oldali bénulat. Agy-b{mtalmak a gyermekeknél; agy
vízkór. Fejfájás, mélyen belől mutatkozó. Fejfájás a nap
tól. Nyomó f. émelygéssel, ál.I?lossággal a homlok táján, 
a szabadban, vagy mozgás'Qan elmuló, de csendes ülésben 
ismét visszatérő; f. a job b oldalon, a szem fölött, a hom
lakban, késöbb a bal halántékban, ismétjobbra az arczban 
és egyik felső zápfogban. Kinyomó f. hajolás alatt; teli
ség érzete; oly érzés, mintha feje szétrepedne. Összefüzö, 
feszitö f. Kopogó f. a szem fölött, émelygéssel; ·a két ha
lantékban; mint az ü térverés, kivált a bal szem fölött. 
Más bántalmak közt, vértolulás, fejforróság. Külsöleg -
a fej bal fele igen érzékeny; hemzsegés; viszketés; vaka
rás után égetés. Fej és arcz-dag, a szemek beragadásával. 

Szem-fájás az olvasástól, kivált gyertyavilágnáL Nyo
mó f. oly érzéssel, mintha a szem ki akarna ugorni. Szú

. rás; viszketés, főleg a bal szemben. Oly érzés, mint mi
kor árpa keletkezik a szempillán. Duzzadt véredények, 
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melyek a szemszöglettöl a szaruhártyáig terjednek. Sza
rufekélyek. Oly érzés, mintha a szemek vastagabbak .len
nének. Kisírt szemele Bal szem-homály, csekély erőlte
tés után is, könysipolylyal. Messze még jól lát, de ~özel
röl homályosan, főleg ha olvasni akar. Oly érzés, mmtha 
napsugarakat, a gyertyavilág körül világoskék gyürüt, 
vagy tüzes karikákat látna. 

Sebes, varas fül. Fülszárazság. Nehézhallás; igen 
nagy érzékenység legkisebb zörejre . . Bömbölés, vértolu
lássaL 

Orr-vörösség azoknál is, kik szeszes italok, vagy ~uja
kór következtében jutottak hozzá. Belöh·öl varas orrhkak. 
Orr-vérfolyás; geny és vér-folyás. Orrfekély (Ozoena). 
Vízféle folyás az orr·ból; sok nyákfolyás. Náthájától nem 
szabadulhat; minduntalan visszatér; elnyomott nátha kö
vetkezményei ellen. 

Szenvedö arcz-kifejez~s. Eltorzított arcz (guta után 
is). Nyomorult kinézés. Arczpirosság, fejfájás, mell-, 
vagy gyomor-bántalmakban. Rezes arcz. Arczfájás, szag- . 
ga tás a szemgödör fölött, hányással (a serdülő leányoknál 
különösen). Arcz-dag, vörösséggel; kékes vörös arczdag, 
sz"Úró, kopogó fájdalommal. Arcz-orbáncz, kivált a bal 
szem alatt. Genynyel te~t hólyagcsák. Vöröses sömör. 
Börhámlá.s. Ajk-dag. Ali-görcs. Föl és lefelé mozgó 
alsó áll, gutaütésbcn. Lefii.ggő alsó áll kábult, szunyaclozó 
állapotban. . · 

Fog-fájás, fejfájással, e mellett fázás, forróság, szomj, 
nehéz lábak ; fogfájás, arczdaganat tal. Szaggatás a fogak
ban, rángó, szüró f. a fogak gyökeiben, néha a fülig; evés, 
~ideg, vagy meleg ital után; kopo gó szúrás, könnyen elő
Idézett foghús-vérzéssel, kopogó fájdalommal a szem fólött, 
mely miatt alig lát; minél kevesebb a nő tisztulása, annál 
nag~obb a fogfájása. Sebes, fájdalmas foghús miatt nem 
ehetik'; ~érző, foghús; foghús dag, kékes vörös és fájdalmas. 

Eros sza~-égetés; részletes szájkisebesedés, fájdalom
ma~ meleg .Ital után; szájbőr-hámlás; fenés helyek a 
száJb~n; száJ.rothad~s. Nagy szájszárazság; összegyült 
sok VIZ a száJban} mmtha a gyomorból jöne. Nyálfolyás, 
más bántalmaktól, főkép mercurial szerektöl. A nyelven 
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oly érzés, vagyis égetés, mint a borstóL Nyelvbénulat, 
guta után. Nyelv-dag, szájbüzzel. Kisebesedett nyelv, 
alhas-bántalmakkaL Megnehezedett beszélés; némely sza
vakat alig tud kimondani. A szájpad gyuladt dagadt e 
miatt úgy látszik, mintha a nyelcsap be lenne ékelve. ' 

A tol'Okban csiklándozás; a nyelcsőben ritka érzés, ne
hézkór előtt. Torokf~íjás, álom után nagyobb; vagy a fülig 
terjedő oly érzéssel, mintha megfúlna. Torokfájás üres nye
lés bei?. Czövek, vagy csomó-érzet, nyelés alkalmával. Oly 
érzés mintha a torok meg lenne dagadva, vagy vastagabb 
lenne, emellett fájdalmat érez, midőn folyadékot nyel. Oly 
érzés, mintha evés közben valami felakadna a nyelcsöben, 
vagy mintha kenyérmorzsalenne benne. Égetés a torokban, 
főkép bal pldalon. Sebféle f a torok és nyelcsöben, nye-

. lés alatt. Oly érzés, mintha· nyers lenne a torok, kivált 
midőn folyadékot nyel. Torok, mandola-gyuladás, mely 
genyedésbe készill menni; (belladonna után). Bujakóros, 
mercurial fekélyek a torokban, igen fájdalmas nyeléssel. 
Nehéz nyelés; egészen megakadályozott nyelés; szüntelen 
késztetés a nyelésre; az italok az orron jönnek vissza; víz
iszony. Sok nyák a torokban, néha édeses; hákogás, mely 
által nyúlós, sós nyákot vet ki. 

Kellemetlen, rosz száj-íz, mint a méregtöl (a hysterica 
nők kifejezése szerint), mely a fogakat elzsibbasztja, émely
gést okoz. Tapaclozó szájiz. A savanyu étel édesnek tet
szik; sós, savanyú, keserü szájíz. Étvágyhiány; a kenye
ret, zsemlét nem eheti; az éhség daczára sem kiván enni; 
hetekig mit sem ehetik, dohányozni sem a.kar. Vagy -
nagy éhség; alig várja az ételt; várakozás közben gör csös 
ásítozás, sápadt arcz, ájulás; valamit kell azonnal ennie, 
mire jobban érzi magát; mohón nyeli a már kitálalt elede
leket. Evés után kéjelmetlenség, émelygés, böfögés, néha 
hányás. Gyomor-nyomás, böfögés álta,l enyhülő. Evés 
után nehány órár a ki:ilönféle bántalmak, gyomor gyengeség. 
A tej émelygést, a dohányzás csuklást, émelygést, köhögés t, 
a bor többféle kelleilletlenséget okoz; kávé után minclen
kor jobban érzi magát. Szeszes italok okozatai ellen 
hasznos. 

Cson ás (gastrische) bántalmak. Gyakori böfögések, 



254 

melyek által kínos állapota. enyhül. Ételizü, va.gy sa;.a~y.~, 
keserii fólböfóaések. Csuklás a dohányzástóL Kulonos 
nem.e nz undorgdásnak, amely azonnal előidéztetik, mihelyt 
czukor-golyócskákat lát. (Erre nézve ~olt több ~setem.) 
Émelygés; könnyebbülést érez, ha ruhá1t felbontJa. Há
nyás, niás bántalmak mellett : epét, nyákot, eledeleket 
hány ki. Hányás a terhes nőknéL 

Gyomor-fájás, kegyetlen, ba kézzel tapintják a gyo~
rát. Üresség érzete éjjel, vagy már ~élután, ámbár Jól 
lakott. Nyomó f. a gyomorban éjjel és reggel, felke.lésre 
kényszerítő, a szelek megindulása után enyhü~ő; mmtha 
valami nehéz teher nyomná a gyomrot, délutám álom után 
roszab b. Gyomorgörcs, böfógéssel, nyák-hányássa.l; oly 
érzés, mintha valami csomó vagyis g"omoly húzná magát 
össze a gyomor ban. Változó forróság és hidegség a gyo
mor ban; égető f. a gyomor és máj táján, kemény haspuffa
dással és oly érzéssel, miutha valami leszakadna. 

1\iindkét rászt-tájon (hypöchondern) érzékeny fájda
lom, erősebb légzés alatt; fájdalom köhögés alatt; mély 
légzésben szúrás; szorosb ruhát nem viselhet. Májfájda
lom; összehúzó, feszítő f. kivált állásban. A lépben erős 
f. kivált kocsizás alkalmával. 

Jlas-fájás, járás után, vagy reggel felkeléskor; majd · 
elviselhetlen kín székszorulással. Üresség érzete a hasban. 
Nyomó f., mely által a légzés megakadályoztatik, felböfö
gés által enyhülő. Fájdalom u hasban, visszaütődött láb
fekély után. Görcsös f. hasmenéssel. Összehúzó f., mintha 
egy gomoly képződnék. Szúró f., meggyógyult szembaj 
után, vértolulással a fej felé. Oly érzés, mintha kést szúr
tak volna hasába.. Oly érzés, mintha valami eleven mo
~ogna a hasban, iszonyíl fájdalommal, nagy forróság és 
Izzadással. Égető f. fól és lefelé a czombig ereszkedő szú
rással vizelésre való késztetés alatt. Felfuvott has, f~szítö 
érzés mellett; kemény puffadás a szelektől, melyek a sérvbe 
~olulnak. Szelek és in~ét basbántalmak. Fájdalom az 
ol be~, emelés, vagy haJolás által nagyobb. Fájdalmas 
dag es ~eménység az albasban, kopogó fájdalommal. . 

Szeksz01~ulá~; kemény szék, mint a juhgané; most ke
mény, most Ismet puha szék fólváltva; vagy - hasmenés, 
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végbélfájdalommal; megrögzött hasmenés, gyengeséggeL 
V érrel vegyes nyák-, egyedUl vér, vagy csipös nyák-ürülé
sek. Görcsös f. a végbélben székletétel előtt és után; vég
bél-szakadás szék után. V ég bél csomók. Aranyeres bán
talmak. 

. Szúrás . a vesékben, innét a májig, lefelé a vizelöcsöig 
terJedő. A hólyagban tompa f., székszorulásban. A vize
lőcsőben égetés vizelés alatt; vizelés-bántalmak kocsizás, 
borivás után; vizelésre való késztetés, hólyag-nyomással, 
mintha sérv akarna támadni; gyakori vizelés. Hólyag
aranyér. Hólyag-bénulat. 

A férfi-ncmzörészcki·c nézve. Kemény előbőr, phimo
sissal; vörös foltok a makk on. A tökzsacskóban ·nyomó f., 
mintha sérv akarna támadni; zúzatús érzelme, főkép ülés
ben. Buja képzelgések; felizgatott nemi ösztön, bujaság
gal, vagy a nélkül; vagy - férJi-tehetlenség. Erec:tiók, 
leginkább álom után; elhálás alatt nehezen ömlő mag, 
vagy egészen kimaradó magürülés. Pollutiók, gyengeség
gel, fejfájással. A női nemzőrészekre nézve : összehúzó f. 
a méhben. A rendes havitisztulás kimaradása idején elő
forduló bántalmakban figyelemreméltó ezen orvosság; igy 
- · ha rövid időig tart, vagy elkésik, vagy kimarad hasz
szabb időre a havitisztulás a már idősb nöknél; vagy ismét 
nagy mérvben tér vissza. Hasznos fiatal nőknek is, ha 
tisztulás e l ő t t ideges bántalmak ban szenvednek, gyomor-, 
mell-görcsben, metszö f. az alhasban, fejfájás és szédülés
ben, tisztulás előtt néhány nappal pár csepp vér csepeg az 
orrukbóL Tisztulás ala t t heves görcsök a hasban, mintha 
kést szú1:tak volna belé; kopo gó f. a fejben; a keresztben é~.es 
f.; a vér is éles és nyulós. Tisztulás előtt fehérfolyás. 
Szülés után az egykori bántalmak ismét visszatérnek; u. 
m. a fejfájás, hasf,í.jdalmak _sat. Mellrák okozta fájdalmak 
enyhítésére. 

Légcső-f. tapintás, érintés alatt. Oly érzés, mintha 
szük, vagy dagadt lenne a légcső; sebféle f. a légcsőben; 
csomó-, czövek-érzés a légcső ben. Rekedtség, gyenge bang 
mellett; szokott hangon nem beszélhet, sőt hangot nem 
adhat, néha oly érzéssel, mintba valamit ki kellene hará
csolnia, a mi nem akar felszakadozni. Köhögés a torok-
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fekélyektől; Jröhögés a gégében. létező. ingertől, erősebb 
este az ágyban; köhögés na.gy erőltetéssel, hányásra kény
szerítő; megrázkódtató köhögés, vértolulással a fej felé, 
vizelésre va1ó kényszerítéssel; nagy erőszak után szakad 
fel a nyák. Fulasztó hurut (Erstickungskatarrh). Lég
cső-, tüdővészben néha nagy enyhülést okoz. 

~leli-hörgés; sziszegés, fütyülés légzés alatt. Rövid 
légzés, egyéb bántalmak mellett; minden erőltetés, legin
káb.b pedig kézimunkák után. Nehéz légzés. Mellszoron
gás. Tüdő-májasodás (Hepatisatio) ellen, s~dphw· után 
használandó. Astma. Fuiadási rohamok, más bántalmak 
mellett. Gyakori mellfájás, elgyengüléssei; nehézség a 
mellen; mell-nyomás, mintha. a mell tele volna szelekkel. 
Sebféle, vagy szúró, vagy égető f. a. mellben. Szívdobo
gás, nagy gyengeséggel, kivált a leányoknál, több más baj 
kiséretében. Ütérdag. Kékkór. 

Kereszt-f., idősza.konkint megjelenő; ficzamodás érzete, 
minden mozdulást gátló; zúzatás érzelme a keresztben. 
Hátfájás, székszorulással. A vállak közt összehúzó fájda
lom. Igen érzékeny nyal, minden külnyomásra, érintésre, 
ugyannyira, hogy a takaró, sőt a rajta levő fehérruha, fcjJ 
kötőszalag stb. is terbére v::tn; a torok, gége legkisebb érin
tése által fuldoklik. Nyakmirigy-dag; felfakadáshoz köze-
litő mirigyda.g; fekélyek. . 

. A ka1•ok csontjaiban fájdalom; csúzos szaggatás a ka
rokban. A kézben oly érzés, mint hibbantás, megrántás 
vagy megerőltetés után. Szaggatás, szúrás a kezekben . . 
Elzsibbadás; reggel nem il·hat. Vértolulás érzete a kéz
ben, amely megdagad és kékesvörös lesz; rögtön támadt 
k~z-dag, megelőző csiklándozással; hólyagcsák a kézen, va
karás után kellemes viszketést okozók; rüh-hólyagcsak; fel
repedezett bőr, kivált télen; hirtelen támadt több szemöles 
a kézen; kemény csomó a közép ujjon, megelőző 'viszketés 
után támadó. Pokolvar az ujjon. Körömméreg. 

Szaggatás, feszítő f., zsibbadás érzete a esiit-ben; az 
álomból felverő, az ágyból kiüző f. a csipben, mercurial 
s.zere~ tu:ságos használata után is. Szaggató vagy húzó 
f. a ~abszarakban; n~gy nyugtalanság; mindu.ntalan moz
gatma kell lábszárait, mert különben rángásnak vannak 
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kitéve. Oly érzés a felső lábszárban, mint ütés után. A 
.térd ben szúró f. kivált menésben; daganat, vagy ficzamo
dás _vagy ~egrántás érzete a térdben; térd-dag, érintés ál
tal Igen fáJdalmas; térd-fesz, fájdalommal. Az alsólábszár 
dagadt; viszket; vakarás következtében érzékeny foltok 
támadnak a lábszáron. Lábszár-fekélyek, ha tisztátalanok 
feketék is; elnyomott fekélyek után támadt különféle bán~ 
talmak; csontszu (Knochenfrass) esetében igen hasznos. 
Jéghideg lábak, egyéb bántalmak mellett. Láb-dag, más 
bajok kiséretében, terhes állapotban is. Apró, kemény, 
fehér, mélyen fekvő hólyagcsák, vakarás után égető visz
ketésset Kelés, genyedésbe menő; genyeclző fagydaganat. 
Fölrepedezett bőr. 

Lactuca virO!~a. 

E szer leginkább a légzés organumaira müködik. 
Átalában pedig ideges, görcsös szenvedésekben, túl

• nyomó forrósággal járó betegségekben kitünő erővel bir. 
A bőrre nézve : az egész test vizenyős daganata, ne

héz légzéssel, rövid kÖhögéssel; ezenfólül a fekvés is ter
hes, étvágy semmi. 

Gyakori ásítozás; álmosság; munka közben is gyakran 
elalszik; káb-álom (Schlafsucht). , 

Láz. Igen száraz, kellemetlen for~·óság a test felsö 
részében, jéghideg lábak; kiállhatlan forróság, hajnali 
órákban. 

Tompa fej-fájás. A fejtető kis helyén fészkelő f. ki
vált a fiatal nőknéL Nyomó fejfájás oly érzéssel, mintha 
az agy lazult lenne; préselő f. kevés elmeerőltetés után. 

Szem(Jilla-égetés, nappal, ha ir. A szernszögletekben 
csipdeső f. A szem fehér része vörös, sok nyákelválasz
tással, kivált idősb, vérteljes férfiaknál. 

Nehéz nyelés, nyelcsap-égetéssel vagy oly érzéssel, 
mintha a torok nyers lenne. Nyákgyülern a nyeldeklöben. 

Gyomor-f., mely nyomás alatt nagyobb. Nyomó f. 
teliség érzetével, mintha szétrepedne. J égbidegség érzete 
a nyeldeklő és gyomorban. A gyomorf. enyhül, midön 
előrehajolva ül, vagy a szelek elmenete által. 

Argcntl. Hnsonsz. Gyógy. I. 17 
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Csipdeső, metsző f. a ltas-ban. Nehézség érzete a has
ban, mintha valami teher nyomná lefelé, kivált állásban. 
Teliség érzete. Haskorgás, feszesség a szelektől. Hasvíz
kór (hideglelés után), arcz és lábdaggal , nehéz légzéssel, 
máj-keményedéssel. . 

Góge-, légcső-nyerseség; rekedtség; teliség érzete a lég
csőben. Száraz köhögés, mely alatt melle, hasa összerá
zatik. Görcsös köhögés, száraz, üres, csiklandozás által 
előidézett és oly erős, hogy a mellet majd szétrepeszti. 
Szamárhurut. Fulasztó köhögés a hysterica nőknéL . 

Rövid légzés; szorongó légzés oly érzéssel, mintha a 
mell szük lenne; álmából gyakran felriad és szorongva hir
telen felülni kénytelen. Nehézség érzete, mintha egy má
zsa feküdnék mellén; szabadabb légzés okáért, ruháitoldja 
fel, hogy azáltal szüknek érzett mellét szabaelabbá tegye. 
Semmi szorosat sem viselhet mellén. A felülés némi eny
hülést okoz. Mellvízkór; fuldoklási rohamok a mellvíz
kórl:>an. Astma. Vérpezsgés a mellben, sebes légzésre 
késztető, mellszorongást okozó csekély mozgás után is. 

Lamium album. 

A Jólekre nézve; -leverett kedély, mintha ártatlanul 
kellene sok kellemetlenséget eltürnie; sírásra való hajlam, 
siránkozás azon okból, hogy állítólag, el van hagyatva. 
Ugyanegy gondolat többször jő eszébe, mi miatt elszomor
kodi~, félvén attól, hogy meg fog bolondulni. 

Almatlanság; nem tud elaludni nagy ébersége, nyug
ta~ansága miatt; vagy éjjel gyakran ébred fel, sok álma 
nuatt. -

. Fej-fájá~ reggel, mint éjszakázás után, oly_ érzéssel is, 
mmt?a a feJ ~br?ncscsal lenne körülfogva. Összenyomó 
f., U:U~~ha a fe~ mu~dkét oldalról nyomatnék úgy, hogy az 
agy kozepe fáJ legmkabb. Külsőleg akaratelleni fejmoz
gások elölről hátra felé. 

Nyelés alatt oly f., mintha csomót nyelne. 
Geliszta-hugyozás; hányás. 
Fájdalom a májban, amely csak ugy enyhül, ha kezét 
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r ányomja. Az ölben balra oly érzés, mint sérv-kitoló
dás alkalm á val. 

~leli-gyengeség; gyenge hang; alig beszélhet· alig bir 
légzelni. ' 

Latll'ocer a l!ms. 

A lélekre nézve. Csüggetegség; szomor~ság; sirán
kozás. Belszorongás este lefekvéskor, e miatt el nem al
hatilc Ingerlékenység; minden boszantja. Vagy - jó 
ked y; csintalanságig menö vígság. Belső megelégedés; 
szehel andalgással összekötött lankadtságában szinte élve
zetet talál. Változó kedélyállapot . 

. A testre nézve átalában. Lehangolt érzékenység. 
Testi gyengeség, legyőzhetlen álmosság gal. Ideg-gyen
geség; hirtelen meglepő ájulás; tetszhalál-rohamok. Rángó 
görcsök; görcs-mereveclés; áll-görcs. Bénulat. Gutaütés. 

Álmosság; este vacsoni előtt már elalszik. V agy -
álmatlanság felizgatott állapot, vagy forróság miatt. 

Láz. Szüntelen fázékonyság; csekély állati meleg. 
Hidegrázás este; a meleg kályha mellett sem tud fölme
legedni. Nagy hicleg és forróság felváltva. Fo~róság, 
izzadással, délután. 

A fej-re nézve. El tom p ul t érzékek; érzéketlenség; nem 
birja összeszedni gondolatait. Öntudattal nem bir, nem 
beszél, nem mozog (a gyer;mek), szédiHés; mintha forogna 
a feje. Kábultság, oly érzéssel, mintha az agy a koponyá
hoz verödnék. Fejnehézség oly érzéssel, mintha az agy a 
koponya minden része felé nyomulna. Majd az egyik, majd 
a másik oldalon mutatkozó fájdalom, főkép délután, vagy 
ha szobába lép. Feszítő, szorító, összehúzó f., ·álmosság
gal. Fúró f., a szemüregen át. Vértolulás érzete a fej 
felé; vérforrongás; fejforróság. Hemzsegés az agyban, 
fejnehézséggeL - Kiilsőleg oly érzés, mintha az inak rö
videk lennének és ezáltal a fej hátra húzatnék. Jéghideg
ség. A homlokon oly érzés, mintha rajta legyek másznának. 

Szem-szárazság és égetés, főleg este, gyer.tyavilágnál. 
Oly érzés, mintha a szemgolyó kinyomatnék. Viszketés 
a belső szemzugban.. Nyilt, merev szemek. })1:inden tár-

17"' 
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gyat nagyobbnak lát; a tárgyakat homályosan veszi ki; 
kezdő fekete hályog. . 

Fül-szaggatás; fáró f. Szt1ró f. befelé, vagy k1felé 
tartó. Fülbúgás; nehéz hallás. 

Orr-fájás összeszorító; vagy szétpréselő f. az on·cson
tokban. Orrában szüntelen oly szágot érez, mint a roan
doláktól vagy büdös lehelettőL Orrdugulás; gyakori tüsz
szentés. 

Arcz-fájdalom; görcsös arcz-vonásol~; rángás az arcz
izmokban. Csiklándozás az arczban, romtha legyek vagy 
pók mászna rajta, mely érzés miatt minduntalan törülgeti 
arczát. Áll-görcs. . 

Nyálfolyás, gyakori köpdözéssel. Osszegyült sok nyák 
a szaj-ban. Nyely-dag; nyelv~fesz. Nem beszélhet; e te
kintetben gutaütés után is indikált szer. 

Torok-fájás, sz ár ás; égetés. Kaparás a nyeldeklőben; 
megakadályozott nyelés; az italok nyelése alatt korgást 
hallhatni a nyelcső és belekben. 

· Száj-íz : éles; tapadozó, édeses; vagy mint a mando
láktól. Eb~d után oly érzés, mint gyomor-romlat után, 
de kenyérevés által elmulik. Émelygések reggel, majd 
ájulásig; összegyUlt sok víz a szájban és érríel ygé_s. Há
nyásra való késztetés, mint hánytató szer után. 

Kellemetlen érzés a gyomor-ban, mint éhgyomorra; 
gyomorgyengeség; oly érzés, mintha a gyomor tele lenne 
vízzel, émelygéssel. Összehüzó f., görcsös f., nyugodt fek
vésben elmuló. 

Szúró és nyomó f. a maj-ban. Daganat a máj táján, 
oly érzéssel, mintha itt fekélytámadt volna; hosszadalmas 
máj-keményedés. A lépben oly érzés, mintha dagadt lenne. 

Hirtelen-növekedő kólika, feszes ltas-puffaclással, ráng.ó 
görcscsel az állban, eszméletlenséggel. Csipdeső , vagy . 
szúró f. a hasban; szaggató f. oly érzéssel, mintha a has
ban valami szétszakadna. Haspuffadás; korgás a kóborló 
szelektől. .Az ölben oly érzés, mintha sérv nyomuina ki. 

.. Szókszorulás; vagy_- (mint m~~od hatás) hasmenés, 
eroltetéssel; akarateHem hasmenés. Osszefüző f. a végbél
ben; végbél-görcs. 
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Vizelet-rekedés; nem bir egy cseppet sem kiüríteni. 
~osszabb idő mulva, vagy erőltetés után vizelhet. Hó
lyag-~ériulat. 

Összefüző, görcsfájdalom a létYCSÖ-ben. Kaparás a gé
gében , sók nyákelválasztással, rekedtséggeL . Köhögés a 
gégében és légcsőben létező ingertől; sok kocsonyaféle, 
vérrel ~egyes anyago.t köp ki. Gyenge, hörgő, nehéz lég
zés. ~1~11-szorultság, oly érzé.ssel, mintha a tüdök elegen
előleg ln nem tágulnának Összefüző f. a mellben. Oly 
érzés , mintha nehéz test feldidnék a mellen. Szúrás ·a 
mellben. Rendetlen szív-verés , lassu elnyomott ütérve
réssel. - Külsöleg, szúrás, égetés az em lök alatt; minclen 
mozgás alkalmával mellfájás. 

Elfáraelás érzelme a licl'eszt-ben, ha fenegyenesedik; 
feszesség érzete, ha ír. Szúrás a vállak közt; vagy a vál- . 
lakban, ha légzel. Feszesség a nyak-izmokban; elöl , gör
csös összehúzatása ezen izmoknal\:, ivás alatt. 

A kéz-izületben ficzamodás érzete. Szaggatás a ke
zekben, dörzsölés által elmuló. Duzzadt erek a kézen; 
kéz-remegés. Szorító f. a közép-ujj ízületében. 

A bal cSÍJt-ben ficzamodás érzete, menésben. A felső 
lábszárban összeveretés érzelme. A láb-ízUletben hibban
tás, vagyis megrántás érzete. Láb-zsibbadás, főkép ülés ben. 

Ledtuu pallnstre. 

Átalában: csúzos, köszvényes bántalmak; köszvényes 
kemény csomók. Elviselhetlen ágymeleg, mely forrósá
got, égetést okoz. 

A bőrre nézve. Finoman szúró viszketeg a test kü
lönféle részein; vakarás által még roszab b. Kékes foltok. 
Száraz, igen viszkető sömör. Kemény daganatok Vize
nyős dag; az egész test dagadt. 

Álmosság nappal; reggeli álmosság, émelygéssel. Vagy 
-álmatlanság éjfél előtt; álmatlanság, hánykolódáf?, nyug-
talansággal. . 

Láz. Fázékonyság, borzadálylya1. Esti láz, fej és 
szemfájással; esti forróság a kezekben és lábakban; forró
ság, izzadással felváltva. 
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Fej-fájás, kábulással; tompa fejfájás reggel az álom
ban; olyféle fejfájás, mint es_és, ütés után. Szédelgés, ha 
szabadban jár· vao-y ha ül1s, átalános forrósággal, csak 
az arcz sápadt.' S~édelgés oly érzéssel, mintha a fej hátra 
akarna esni. Nyomó f. mint valami tehertől. Szaggató 
f., szemszaggatással, szemdaganattal és vörösséggeL Ko
pogó heves fejfájás. - Külsöleg. Száraz, köles-nagyságu 
küteg a homlokon; vagy apró csomókból álló küteg. Fe
jén semmit sem viselhet;' annyira érzékeny. Nagy hajlam 
a fej meghülésére. 

Csipás szem; éjjel összeragadó szempillák. Gyenge 
láttehetség; szemcsillámlás; e miatt gátolva van az olva
sásban; ha bizonyos tárgyra feszíti szemeit, szemei úgy 
kápr'á.znak, mi11:t szédelgésben, vagy szaladás után. 

Fül. Nehéz hallás, mintba be lenne dugul va; néha 
harangozást ball. Fülbúgás, mint midön szél fú. 

Duzzadt, majd piros, majd halvány arcz. Arcz-küteg; 
vörös csomók, a homlokon is (mint az iszákos egyének
nél); száraz sömör az arczon, a szabadban égető. Geny
hólyagcsák a felső ajkon égető viszketéssel. Rezes arcz. 

Száj-szárazság; szúrás a nyelv hegyén; szúró f. a to
rokban a nyelés alatt, vagy nyelásen kivül. Étvágy-hiány. 
Sebes evés után összehúzó f. a mellcsontban. - Keserű 
felböfögés; geliszta-hugyozás kólika mellett; hányásra való 
késztetés reggel fölkeléskor. 

G~~omor-fájás, mint mikor hasmenése akar lenni; vagy 
mint erős basbajtó után. A has bal oldalán oly érzés, 
mintba dagadt lenne. Has-vízkór. 

Hasmenés, nyákos, vagy véres. Pollutiólt, véres, vi
zenyős magömléssel, mely után annyira elgyeno-ül , hogy 
alig húzza lábait. , 

0 

Kö1t~gós előtt nehéz légzés fuldoklásig. Szamárhurut 
eJlen több. vidéken házi sze r gyanánt használtatik. Köhö
gés genyklköpéssel; vérköpéssei járó köhögés. 

)lell-szorongás, ha lépcsökön jár fölfelé, mintha melle 
össze lenne füzve. Oly érzés a mellben mintha ott va
lami eleven fészkelne? nyugtal?:nságot ok;zó. Sebféle f. a 
mellcsont alatt. FáJdalom a mellcsontban. - Külsöleg: 
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vörös foltok a mellen csipdeső viszketésset Himlőhöz ha
sonló küteg, bőrhámlássaL 

liCI·eszt-fájás, ha ülésből kel fel. Fájdalmas fesz. 
Szorító f. a csip fölött, mely miatt üléséből fol nem kelhet. 

Nyomó f. a felső kar vagy könyökben; mozgás által 
nagyobb. Az alsó karban :ficzamodás érzete. Kéz-reme
gés, kivált mozgásban. F. az ujjak csonthártyájában, nyo
más alatt. Szaggatás az ujjak izületében kivált mozgás
ban. Kemény dag a kéz-izület, a hüvelyken, hajolás alatt 
fájdalmas; fájdalomnélküli csomók az ujjon. 

Nyomó f. a csil»ben, kivált mozgásban. Felső láb
szárdag, forró, húzó, sz ú ró fájdalommal. F. a felső láb
szár csonthártyájában; bénulati érzés; :ficzaniodás érzete, 
mozgás, menésben; oly érzés, mintha a hús elvált volna a 
csonttóL Sebféle f. a térdben, vagy mintha össze lenrie 
verve, kivált menésben; nyomó f. a jobb térdízü1etben, fő
leg járásban; térdfesz, szinténjárásban. Térd-dag, feszítő, 
szúró fájdalommal, néha kem~nységgel, éji szagga tás sal. 
Térd alatti forró daganat, szúrással. Alsó lábszár-dag, 
feszítő fájdalommal; hidegség érzete, ülésben. A lábak
ban olyféle f., mint megrántás, kisikamlás után. Menés
ben f. a talp, vagy sarkban, mint zúzatás után. Nyomó f. 
a lábakban, kivált a bokákban. Láb-dag; daganat a bo
kák körül, kiállhatlan fájdalommal, ha fellép. Gyulasztó, 
vagy vizenyős láz-, vagy lábszárdag. A láb hátán csípős; 
viszkető f., az ágymeleg által nagyobbodó: A nagyuli 
vastag, puha, igen fájdalmas, ha rálép. 

Lobelia inflata. 

E gyógyszer, ugy látszik, leginkább a mell- és has
iclegekre, a hörg-(bronchien) takhártyára hat. 

A száj és torokra nézve :·gyakori, vizenyős nyálfo
lyás. Fehér nyelv, melynek jobb fele vastagon van be
vonva. Égetés a torokban, ez után pedig kaparás; kapa
rás által növekedő nyák-elválasztás. Nyúlós nyák a to
rokban. A nyeldeklőtőllefelé a gyomorig terjedő nyo:jTiás; 
nehéz nyelés, mintha a gége felé toluló akadály miatt nem 
nyelhetne. 
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· . 
Semini étvágy. Felböfógés, mely által sok víz foly 

össze a szájban. Gya.kori csuklá's, szinte so~ víz-gyü~em
mel a szájban. Gyomor-égés. Émelygés, hidegarcz-Izza
dássaL Hányásra való késztetés erős hányással, vagy a 
nélkül. · 

Gyomornyomás, csekély evés után is. Éhgyomorra, 
vagy evés után, főleg este a hátgerinczig terjedő gyomor
nyomás. Összefűző f. a gyomor-szájnáL Gyomor-görcs, 
tisztulás alatt, vagy az iszákosoknál, vag~ epés,. ~?~zvé
nyes bántalmak kiséretében. - llasfáJás, feJfaJassal, 
émelygéssel. Felfuvatt has, nehéz légzéssel. 

Lé"CSŐ-szárazság oly érzéssel, mintha valami idegen 
test len~e a légcsőben, mely által a légzés és a nyelés is 
gátoltatik. Hörg-hurut, hosszadalmas; tiszta hangot nem 
adhat. Légcső, g~ge, hörg-bántalmak. Grippe. 

N agynehezen tud lélegzete t venni. Szorult mell, 
mély légzésre késztető; csekély munka, nehéz eledel után, 
minden légvételnél mellszorongást érez. Mellgörcs, az 
idősbek és a kisdeeleknéL A mell egyik kis helyén fúró, 
vagy sebféle f. égetéssel; mély légzés, tüsszentés, hirtelen 
testmozgás alatt egyszersmind oly érzés, mintha valami 
kimozdult volna helyéből, fájdalom közben pedig helyére 
ismét visszatér. 

Lycopodium. 

A lélekre nézve. Helytelen alkalmazása a szavak
nak, beszélésben. A betüket is roszul nevezi. Eltompult 
lelkitehetség; gondolatait nem tudja alkalmas szavakkal 
kifejezni; gondolatait meg nem tarthatja, mintha a feje 
üres lenne. Mélaság; · hypochondria; vagy - túlságos 
vígság; nagy hajlam a nevetésre, vagy igen változó kedély. 
Izgatottsá~; vagy - közönyösség minden iránt. Félel
messég; felelem a magányban; a társaságat kerüli. Ma-

. kacsság (a gyermekeknél). 
A tcs~re néz:ve átalában. Különösen jól hat szelid, 

melanc ho~ára hajlandó egyénekre; katan·halis állapotban 
gyakran .. sm~ödök:·.e; sápadt külsejükre. Görvélyes bánta~: 
mak. K~szveny; koszvényes csomók. Csont-betegségek; éJI 
cson t- fáJdalmak gyuladással; mercuriál sz erek után is. A 
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fájdah~ak, érinté~ által nagyobbak. Oly érzés, mintha a 
vérkermges megallott volna. Görcsök. Nehézkór min
d~_nkor felki{Lltással; kezeit s lábait Jobbra balra hányja. 
~orcs-~·ohamok;. egyes .t~gok, vagy Izmok ~inyújtása és 
osszehuzása, .telJes lelki Jelenlét mellett. Ajulás. Nagy 
gyengeség, lnvá~t nyugalomban érezhető. Elsoványodás 
(gyermekeknél Is) sárgás-szürke arczszín ro ellett. Sza
badban minclenkor jobban érzi magát, mint szobában, hol 
kiállhatlan vérforrongást, nyugtalanságot érez. 
. Száraz bőr. Bőrviszketeg nappal, ha felhevül. Anya
Jegy (Muttermal). Fájdalmas küteg a mellen és nyakon; 
apr<;). csomókból álló küteg. Vörös, nagy foltok a hason. 
Májfolt.ok. Nedves, genyes sömör. Időszakonkint visz
szatérő kelések. Fekélyek, melyek kötözés alatt vérze
nek, égető, szúró, viszkető fájdalommal. Sipolyos feké
lyek, melyek szélei kemények, vörösele Csontszu. Mi
rigydaganatok. V ércsomók a terhes nőknéL Köszvényes 
csomók. V érérdagok (Aneurisma). Kékesvörös, márvá
nyozqtt ér-hálózat (Aclernetz). Vértapló (Blutschwamm). 

,\lom. Álmosság ebéd előtt, vagy után, vagy este 
felé; minde.mellett el nem tud éjjel aludni sok gond miatt. 
Nyugtalan álom, izgatottság, rosi álmok miatt. Az álom 
nem erősíti , sőt reggel gyengeséget érez. Almában fol
ijed, felkiált; egyes testrészekben rángásai vannak. 

Láz. Fázás, e mellett kezei, lábai elzsibbaclnak. Fá
zás naponkint, többször csak a test bal r észében . . Estén
kénti láz : eleinte fázik, azután forrósága van, sávanyu 
szagu izzaelással végzőclvén. Hicleg és meleg felváltva, 
kipirosoclott arcz mellett. Átfutó forróság, szemégetés és 
szúrással. · Minclen este égető forróság, gyakori ele kevés 
szomjjal. Harmadnapos láz, savanyu hányással, duzzadt 
arczczal és kezekkel. Sorvasztó láz. Typhus, székszoru
lással. Sok izzadás, csekély munka vagy mozgás után; 
éjjeli, vagy nappali izzadás. 

Fej-fájás, haragtól. Fejfájás szédüléssel, főleg nyuga
lomban. A szemek fólött, azonnal reggeli után; testmoz
gásban nagyobb. Csúzos fejfájás; idestova vándorló;· a 
test egyéb részeiben is megjelenő; kivált éjjel; fájdalom a 
homlok közepén, mintha szöget vertek volna bele; nyomó 
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f. a nyak~zirt kis helyén; a nyomó f. fekvésben nagyobb. 
Szétpréselö f.; oly érzés, mültha az agy inogna, főkép lép~ 
csökön-menés J. ár ás föleayeneseclés alatt. Nehézség a feJ 

' ' b • hátsó részéheu, mozgásban nagyobb. Vértolulás a feJ 
felé, reggel felébredéskor; kivált, .. ha az ágyban fól~il. 
Külsöleg : nagy érzékenység. Os~zehúz.ó f. a feJb?rben 
oly érzéssel, mintha haját tépnék kl. FáJdalom a feJCson
tokban. Kopaszodás. Fej-küteg, nyakmirigy-daganattal; 
aenyedező küteg. Varas fej a gyermekeknél; vakarás ál
fal vérző. Csomó a homlokon. Gümő a fej hátsó felén, 
mint egy dió. Görcsös fejrázás. 

Szem-fájás, nyomó; oly érzés, mintha por le.pte 
volna meg; mintha valami a szembe esett volna . A 
szempillákat alig birja fölnyitni. Szúró f. a s·zemekben, 
vörösség nélkül is. Csípő f. mint a füsttől, a pillák össze
húzódásávaL Hiclegség, vagy - égetés érzete. Szem
gyulaclás, sok nyák-elválasztással; a szempillák . éjjel ösz
szeragadnak, nappal nagy szemkönyezés. Szempilla-lob; 
a pillák éjjel összeragadnak a szemszögletekben. Szem
árpa. Szemszárazság. A szabadban, vagy szélben könye
zés. Görcsös rángás az alsó pillában. A gy~rtya-világ 
mellett homályosan lát é's ki nem veszi az asztalon fekvő 
tárgyakat. Csekély~távols.ágra is homályosan lát, mintha 
rostélyon keresztill látná a tárgyakat. JVIinden tárgynak 
csak felét látja. Szállongó fekete foltok vagy szikrák a 
szem előtt. A gyertyavilágnál remegni látja a tárgyakat, 
vagy a gyertyavilág is remeg. 

Fiil-fájás, szorító; a szabadban mintha becsípnék a fü
let belsőleg. Szúró f., mely miatt a beszélés nehezen esik. 
Vértolulás a fül felé, oly érzéssel is, mintha a vér forró 
l~n~e. Nedves var a fül mögött. Igen érzékeny hallás, 
kiv~lt sé~álásban; -vagy nehéz hallás, a hangokat t0mpán 
hallJa; zugás, búgás, harangozás, forrás érzete. Este azon 
zenét.hallja, melyet nappal valóban hallott. 
, Fe~élyes, ~~lsől~g varas orr. Szárazság,· orr-dugu

las; nyitott szaJJal lnr lélegzeni. N agy nátha, on·daga-
nattal. · 

A_I·cz-da;g; szaggatás, a csontokban is. Fájdalmas 
arcz-h1degseg; vagy - átfutó forróság gyakori rohamok-
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ban. Viszkető . arczküteg. Szeplök. Korpaféle somor, 
sárga alapzattal. Görcsös arcz-rángás; eleinte kifeszítő, 
a~.u~_án összehúzó, gör~sös aj.k:mozgáso~. Ki.itcg a száj 
korul. Fe~{élyes alsó aJk. M1ngy-dag, furó fájdalommal. 

Fog-fáJás, arcz-daggal; csak éjjel. Egyes ránO'ások a 
felső zápfogakban. Fúró f. a fog koronájában. Egy fog
ban oly érzés evés alatt, mintha hosszú lenne. A foghús
ban ~orróság és fájdalom; foghús-dag; fekély a foghúson; 
fog-sipoly. 

Száj-büz, reggel felébredéskor. Szájszárazság, nehéz · 
nyelv, érthetle~ beszélés. Nyálfolyás, sós izü. Nyelv
dag, innét nehéz beszélés; sok hólyagcsa a nyelv hegyén 
ol y érzéssel, mintha a nyelv megégettetett volna; csomócs
kák a nyelven; fekély a nyelv alsó részén. 

Torok-fájás, mint valami daganattól esak üres nyelés-
. ben; hosszadalmas torokfájás. Oly érzés, mintha golyó 
emelkednék fol a nyelaeklöbe. Szaggatás a nyeldeklő 
egyik felében. Szúró, sebféle f. nyelés alatt. Meggátolt 
nyelés, mintha a torok össze lenne füzve. Gyuladt, da
gadt torok; fekélyes mandolák. Alkalmatlan torok-szá
razság. Harácsolás. 

Semmi étvágy; u tálja az ételt, ha csak ránéz; különö
sen a fött, meleg eledelt, a kenyeret, húst nem eheti; vagy 
- rendkivüli étvágy; ha ekkor ~em eszik, fejfájást kap, 
mely evés után elmulik. Az édességekre nagy vágya van. 
Keserű, vagy savanyú szájíz. Geljs~ta-hugyozás. A tej 
hasmenést okoz; a nehezeb b ételeket meg nem emésztheti; 
átalában nehéz az emésztés. 

Gyomor-égés. Gyakori üres, vagy savanyú felböfö
gés; tejivás után felböfogés, kellemetlen kaparással a gé
gében. • Csuklás, evés után. Émelygés, kivált kocsizás 
alatt, vagy éhgyomorra. Epe-, étel-hányás; nyák-hányás 
a gyermeknéL Gyom_or-f. külnyomásra. Teliség érzete; 
evés után nyomó f. Összehúzó gyomorgörcs a mellig, fel
böfógés által enyhülő. Gyomor-rák. 

. ~láj-fájás, érintésre; vagy jól )akás után; székletétel 
alatt. Nyomó ~' légzés alatt is. Osszeszorító f. Hossza
dalmas máj-gyuladás, daganat, keményedés. A lépben 
feszítő f. 
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Has-fájás reggel felkcléskor. Nehézség érzete ~ has
ban mintba valami nehéz feküdnék a hasban. Has-kemé
nyedések. Vízkóros dag, a láb~ól a .hasig terjedő., Has
görcsök, feszes has mellett. Csipdes~ f. reggel az agyba1; 
a köldök körül; enyhül a szelek megmdulásával. Metszo 
f. székletétel előtt; az alhasban reggel az ágyban, délelőtt, ,, 
hasmenés nélkül. Szaggató f. a has kis helyén. Felpuf
fadt bas azonnal tisztulás után. Teliség érzete a hasban, 
puffadt has mellett. Sok szél a hasban, melyek majd ide, 
majd oda tolulnak és különfélc fájdalmakat okoznak 
Fájdalom az ölben, menésben; mirigy-daganat; lágyéksérv. 

Szók-szoní.lás; nagy kínok közt van igen kemény szé
ke; székletétel alatt vér megyen a végbélből; szúrás, ége
tés székletételkor. Az aranyeres csomók megdagadnak. 
Végbél-viszketeg. . 

Vizelésre való késztetés, igen gyakran. Agyban vize
lés. Dara-vizelés. V ér-vizelés. Vizelés alatt égetés, 
viszketés. A hólyag és végbélben szúrás, metszés. Szag
gató f. a vizelőcső-nyilásnál, az01mal vizelés után ; metsző 
f. a vizelőcsöben, folfelé a hasban is érezhető. 

A férfi nemzőrészekre nézve. Előbőr-viszketeg. Tök
dag. Tök-zsacskó-viszketeg; szúrás. A tökzsacskó és 
czomb közt sebhedt bür. Csekély, egészen elenyészett 
nemi ösztön. Semmi ösztön az elhálásra ; erectiói nincse
nek. Vagy - rendkivi.ili ·ösztön; azonnali inger az elhá
lásra; gyakori erectiók. Mértékfolötti pollutiók, gyenge
séggeL Közösül és alatt igen hamar történő mao·ömlés: 
közösülés után gyengeség. . 5 

, A női részekre nézve. . A szeméremtest viszketése, 
egetése. Méh-hüvely-szárazság. Erős és hosszu havitisz
~ulás .. Elnyomott (ijedés által) havitisztulás, hosszabb idő 
o.ta. Tisztulás el~tt : puffadt has, fázás, nagy szomorúság; 
tisztulás alatt : VIs~ketés a szemérem testen, fejfájás, élllely
g~s, ~agy gyeng;seg ájulásig, lábdaganat; tisztulás után: 
feJ-Szurás. Feherfolyás; az előtt metsző f. az alhasban · 
holdtölte előtt m~.1tatkozó; tejforma, vagy vernyeges~ 
~bo:tusr.a való haJlam. Az · emlőkben kemény csomók, 
eget? fáJdalommal; sebhedt csecsbimbók, szúró fájda
lommal. 
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~ó~cső. Inger a köhögé~re, mint a kén-göztöl, szürke, 
sós kikopéssel; mély légzés, IVás által előidézett. Csiklán
d~z~.s a gégében és .. inn~t e~edö köhögés. Esti, vagy éji 
kohogés .. Száraz kohöges éJJel, nappal; több évi köhögés 
regbaelenkmt; köhöa-és rekedtsérrael Szürke zöldes ae-

. ....., . 00 . ' ' o 
nyes, véres kiköpés. Köhögés, nehéz kiköpéssel mell-
rázkócltatással, fej-, has- vagy gyom.or-fájdalommal: 

~lell-szürás, légzés alatt, kivált vacsora után; kimaradó 
légzés lépcsökön menésbe~; rövid légzés a gyermekeknél. 

· Tüdö-májasodás (Hepatisatio) ellen sulphu1· után veendő. 
Mell-szükület, mintha görcs ált~l húzatnék össze a mel1. 
Mellszorongás, rövidlégzéssei minclen munka mellett, vagy 
szabadban. Teliség, szorongás érzete. Nyomás főkép a 
mell bal oldalában. Szúró f, légzés alatt is, kivált a mell 
bal oldalában. Égetés a mellben. Szorongó szívdobogás 
reggel korán. - Külsöleg : fájdalmas küteg; májfoltok a 
mellen. 

Kel'eszt-fájás, összehúzó mell- és has-fájdalommal; fe
szesség, menés, lovagolás, hajolás után; szúrás, fölegyene
sedésben. liát-fájás; nyomó f. a vese tá ján; húzó hátfáj ás, 
kivált ülésben. Kopogás, vagy égetés, vagy viszketés a 
hátban. Meggörbült hátgerincz a gyermekeknél. 

A vállak-ban összeszorító görcsös f. Égetés a vállak 
közt, mint az égő szén.töl. Nyak-fesz. A nyakizmok gör
csös mozgása következtében a. fej hol előre hol hátra hú· 
zatik. Kemény dag a nyak egyik oldalán; nyakmirigy
dag; golyva. Hónaly alatti mirigyek daganata. Szag
gató f. a vállakban este az ágyban, vagy éjjel; szúró f., 
mely miatt karj_át fel nem emelheti. Görcsös rángás majd 
az egyik, majd a másik vállban. 

A ltai'Ok csontjaiban fájdalom, éjjel. A karoknak gör
csös rángása. A gyermek karja meggörbül a könyöknél 
és a fájelalom miatt ki nem nyújthatja. A karok elzsibba
elása. Erőtlenség a karokban, kivált munka alatt. Az al
karon vörös dag. Kéz-zsibbadás. Forró kezek; száraz 
bör; apró kelések. Az ujjaknak görcsös mozgása, rángása. 
Köszvény es szaggatás az ujjak ban, vörös daganattal; kösz
vényes csomók és innét feszes ujjak; munka alatt az ujjak 
megmerevednek. Viszketés az u.ijakban, vörösséggel, 
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mint faayás után. Fagydaganat az ujjakon. Fekély az 
egyik ujJon nagy fájdalommal. Szemöleshöz hasonló cso
mócská.k az ujjakon. 

Feszítő f. a csit)-ben; :fi..czamodási érzet, felkeléskor 
sántítást okozó. Csip-köszvény. Rángó remegés az alsó 
végtagokban; érzéketlenség, mely miatt majd elesik. Fe
hér térd-, vagy czomb-dag. Feszes térd, reggel felkelés
kor; összezsugorodott és a fájelalom miatt ki nem nyujt
ható térd. Térd-daganat. Szaggató f. az alsó végtagok
ban. Összeszorító f. a lábikl·ában éjjel, vagy menésben. 
Alsó lábszár-dag, a térdig, vörös foltokkal. Régi fekélyek 
az alsó lábszáron. Láb-dag, kivált a bokában. Láb-zsib
badás. Szüntelen láb-hidegség; hideg lábizzadás. Ficza
modás érzete a lábízületben; szaggatás a sarkban; szúrás 
a lábban; égetés, főleg a talpban. A nagy ujj akarat ellen 
összehúzódik és ismét kinyujtatik; összeszorító f. a nagy 
ujjban; szúró, vagy sebféle f., égetéssel. Tyukszem, szúró 
fájdalommal. 

lUagnesia carbonica. 

Átalában: görvélyes bántalmak Majd itt, majd ismét 
másutt fellépő szenvedések; kóborló fájdalmak. A bántal
mak kivált nyugalomban, vagy éjjel fordulnak elő. A sza
badban türbetöbbek a bajok, mint a szobában. Nehézkóros 
rohamok. Különösen müködik a nöknél, főleg kik hysteriá
ban, rendetlen tisztulásban szenvednek; úgyszintén a gyer
mekeknél, elsoványodás esetében is. 

Száraz bőr reggel az ágyban. Viszketeg majd itt, 
majd ott az egész test különféle részein. Nagyobb küteg 
a ~ör k~lönféle részein. Nagyobb csomók a bőr alatt, 
szuró fáJdalommal. Vis?:ketö csomócskák a kézfejen. 
Apró kelések. 

. Ny~gtalan álom belsO melegség miatt; forróság, mely 
m1att ahg maradhat az ágyban; de azért levetközni nem 
akar. Álmában felriad, felkiált, sokat beszél. 

Láz : ebéd után szomjúságo-al kezdődik azután hideg 
áll be, este pedig égetö forrósfg, lábhidegséggeL Átalá
nos testi melegség délelőtt, fejizzadássaL 
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Fej-szédülés térdelésnél, vagy este ·ha ül és varr, vagy 
reggel felkeléskor oly szájízzel és böfögéssel, mint a büdös 
tojástól, sápadt, hicleg arcz mellett. Fejnyomás, szellemi 
~unkák következtében; nyomó f. a homlok táján, napon
lont reggeltől délig. Szaggató, vagy szúró, vagy fúró f. a 
fej hal oldalában, főleg a bal halántékban. Vértolulás, ki
vált clohányzástól, arcz-sápadtság és pirossággal felváltva. 
- Külsöleg, viszketés, erös b vakarásra késztető, kivált 
esős időben. V ar a homlok bal felén. 

Fájdalom a bal szem-ben, mintha szétpattanna, nagy 
könyezéssel. Az alsó pilla gyuladt. Szár~zság a szemben 
reggel; vagy - könyezés, reggelenkint. A pillák éjjel 
összeragadnak. Fekete foltok, felkök a szem előtt. Szaru
homály. Szürke hályog. 

Fiil-szaggatás, egyszersmind szaggató f. a zápfogakban 
és egyéb helyeken, minden perczben másutt. Nagy érzé
kenység legkisebb zörejre. Csengetés, harangozás a fül
ben. Füh:úgás, közben fütyülés. Búgás, mely miatt este 
az ágyból fel kell kelnie; patak-csörgéshez hasonló csör
gés a fülben, este. Nehéz hallás, a bal fi:ilre, harangozás, 
búgás, zivatar-hallás érzete mellett. 

Dagadt, vörös orr. Orrvérzés i·eggel felébredéskor. 
Szárazság és dugulás a bal orr-likban felébredéskor. Nagy 
nátha, orrdugulássaL 

Feszes arcz-bőr; mintha tojás fehérje száradt volna 
meg az arczon. Szaggató f. a bal arczban éjjel, vájó, fúró 
fájdalom mellett. Egész éjjel jár kel arczfájdalma miatt. 
Kipirult arcz este, külső forrósággaL Apró hólyagcsák; 
genynyel telve. Genyes fakaclékok. 

Foa-fájás, arcz-claganattal, hicleg ál tal nagyob b. Fogf. 
reggel felébredéskor, vagy este mindjárt. lefekvéskor; szá
jában sok viz gyül össze; ágyában fájdalom miatt nem 
maradhat; a fájdalom a halántékig terjed, és az egyik ol
dalon az egész fogsort ostromolja. Szúró f. a fogakban 
ebéd után; a bal oldali fogak gyökeinek szaggató fájdal
mával. Égető fogf. Kopogó f. egyes szúrá~sal. Oly ér
zés, mintha a fog hosszabb lenne. Fogf. a terhes nöknél. 

Száj-szárazság éjjel, szonlj nélkül. Reggel köpködés 
minduntalan, émelygéssel. Véres nyál. Száj-hólyagcsák. 
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Torok-fájás, mirit valami kemény testtől, égetéssel 
harácsolásra való ~é~ztetésseL ·.Szúrás nyelés alatt este'; 
:rnélyen a torokl;>an, beszélésben. Görcsös fojtogatás. To
rok-szárazság r~ggel felébredéskor; . Borsó-nagyságu, bü
dös, puha dal'abocskák jönnek fel a torokbóL Erőszakos 
harácsolás által nagyne1u~zen nyúlós nyák ot köp ki, véres 
c·síkokkaL Édes ·ízü.nyák- és vérdarab-kiköpés. 

Épen semmi szájíz; ámbár . külör:~:ben étvágya lenne, 
az ételek ízét nem é.rzi. Éhség ·mellett se111 eheti a ken y e-

• ret, a .húst, ·hanem savanyúra, gyümölcsre, hideg italra 
van vágyá. Émelygés, büdös tojás-izü felböfógéssel; szá
jában sok víz gyül ·össze, hányásra való készteté"sseL · Há
nyás· ebéd után, mely által keserü vagy sós vizet hány ki; 
ez alatt homloka izzad , kínjában azt hiszi, .hogy azonnal 
meghal, késöbb pedig fehér es hasmen~se van .. 

Gyomor-f. émelygéssel; evés által enyhülő. Nyomó 
f., a mellig terjedő; felböfögés által enyhülő; ~elpuffadt 
gyomor, a szelek megindulása után elmuló. Osszehúzó 
gyomor görcs, savanyú böfögésseL Sebféle f., tapintás 
alatt; fekélyféle gyomorfájdalom, nyomás alatt igen érzé
keny; mintha gyomra ki akarna esni;. kávé-italra enyhül. 

Szúró f . . a máj tá ján, főleg hajolás ban. Fájdalom a 
lép táján, melyre nem fekhetik . 

. Nyomó f. az alhasban, reggel 'az ágyban, evés után 
elmuló. Szaggató f. a has bal oldalaba.n, .kivált menésben. 
Csipdeső f. a hasban; heves a köldök körül. Ebéd után · 
puffadt has, a szelek megindulásával alábbhagyó. Has
korgás a szelektől. - Külsőleg a köldök bal oldalának kis 
helyén sebféle f. tapintásnáL Lágyéksérv. · 

.. Kemény szék; székszorúlás. . V agy - epés, nyákos, 
viZenyős hasmenés. Savanyú ~zágu hasmenés a gyerme
keknél. Székletételen kivül,. vagy ezzel elmenő geliszták. 
Hasmenés előtt csipdeső, metsző f. a has ban. A végbél
ben szúrás, mintha tűvel szúrnák; a szelek elmenete után 
enyhülő. Fájdalmas aranyúes csomók. 

Gyakori \'izelés. Felnemtartható vizelés menésben, 
vagy ha az ülésből felkel. . 

· Csekély nemi ösztön. és ezzel ritka erectiók. Pollutiók 
majd éjjelenkint. . 

• l 
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Havi tisztulás előtt, este n~gy éhség, ez után gyomor
fájás; gyakori böfógés, émelygéssel ; keresztfájás főkép 
ü~ésben; hasfaj ás; a női nemzőrészek felé to.luló' fájdalom. 
T1sztul~s .ala~t, nátha, _orrduguláss.al; fejfájás; csek~ly ét
vágy; VIz-gyul em a s~áJ ban, gyakori köpködéssei; hányásra 
való késztetés; hasfáJ dalom, kivált a köldök körül, a szelek 
elmenetével enyhi.Hő; keresztfájás; nagy bágyadtság. Tisz
tulás után, · keresztfájás, hajolás alatt és .azon kivül; fehér
folyás, hascsipdeséssel; híg, mint a víz, csípős. 

Görcs-köhögés egész éjjel. Köhögés, sós izü kiköpés
sel; genyes kiköpés, mell-fájással. Szük melf. Összehúzó 
f. a mellben, este, rövid légzéssel. SzlÍ.ró, metsző f. a mell-· 
ben, este. Szívdobogás; hirtelen támadó sebféle fájdalom 
a szivben, hallható ropogással; émelygés mellett, Külsö
leg, - összeveretés ·érzelme az izmokban, mozgás '· tapin
tás alatt. 

Nyak-fesz. Heves kereszt-f. éjjel, mely miatt nem fek
hetik; szúrás. 

Szaggató f. a bal vagy jobb váll-tól a kéz izületéig, 
nyugalomban, vagy ha karját fólemeli. A felső kar-ban 
összeszorító f.; e mellett az itteni izmok kőkemények; a • 
fájdalom enyhül, mihelyt egészséges kezével összenyomja 
a szenvedő kart. Az alkarban húzó f. ft kézig terjeelő, fő-
leg nyugalomban. Fölrepedezett bőr. a kez~ken. Az ujjak 
egyikének vörös, fortó, viszkető ' daganata, azon napokban, 
melyekben széke nincsen. Szaggatás az ujjakban. 

Szaggató f. a felső lábszá1· és térclben. Összeszorító 
f. a lábikrában éjjel az . ágyban. Kelés az alsó lábszáron . 

.lUag·nesia muriatica. 

Kitünőleg müködik e gyógyszer a nőknél, különösen 
azoknál, kik hysteriában szenvednek. Legtöbb bántalmak 
ülés álkalmával lépnek fel, mozgásban enyhülnek, kivált 
midőn szabadban mozog. Nagy gyengeség. Aléltság. 
Méhkóros görcsök. · . 

Álmosság nappal; este későn alszik el és igen nyugta
lan az álma. 

Argcntl. Hasonsz. Gy6gy. I. 18 
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Láz. Fázékonyság este; télen a kályha mellett is. 
Vagy - forróság az egész testben, este,. éjfél elött. Éjfél 
után bö izzadás. · 

Fej-kábulás, oly érzéssel, mintha feje tele volna. Szé
delgés. Naponkint megjelenő fejfájás, oly érzés mellett, 
mintha ki nem aludta volna magát. Nyomó f. a homlok
ban. Nagy szaggatás a homlok és halántékokban; a fej
tető is igen érzékeny, mintha haját húznák fölfelé. Ko
pogó f. a fejtetőben, innét a halántékig vonuló. Szúró f. 
a homlokban; vagy nagy forróság. Ha fejét betakarja, 
ekkor enyhülést érez. - Külsöleg : csomók a fej hátsó ré
szén, érintésre fájdalmasak. 

Szem-fájás, mip.tha por esett volna szemeibe. Szű.ró, 
égetö szem.fájás. Ejjel összeragadnak a szemek és reggel 
igen nehezennyilnak fel. Homályos látás,égetö szemfájás
sal. Szemgyuladásban zöld udvart lát a gyertyavilág körül. 

Fül-szaggatás; szúró fulfúrás. Fülkopogás.. N ebe
hezebb hallás; időszakonkint pedig tökéletes siketség mind-
két fülre. · 

Orr-vörösség, daganat. Sebféle és égető f. az orrli
kakban. Fekélyes, varas orr likak. Orrvérzés. Tompa 
szaglás. Kellemetlen orr-szárazság. Nátha, orrdugulás
sal, szájíz és szaglás elvesztéveL Bö nyák-elválaszt.ás az 
orr ból, náthán kivül is. 

S;ipadt, sárga arcz. A csontokban fészkelő arcz-fájás. 
Szorító, szaggató f. a járomcsontban. Arcz-küteg. Áll-roi
rigy-gyuladás és daganat. Fölrepedezett ajkak. Hólyag-
csák az ajk piros r~szén. · 

Szaggató f. a fogakban; a szemfogban, innét ·a járom
csontig terjedő. Fúró f. a zápfogakban, hideg által növe
kedö, meleg által enyhülö. A felsö metszö fogakban oly 
érzés, mintha hosszabbak lennének; nagy érzékenység a 
metszö fogakban. Dagadt, fájdalmas foghű.s, kopogó fáj
dalommal. Foghús-vérzés. 

Száj-fájás, oly érzéssel, mint égetés után, fökép tisztu
lás alkalmával. Nátha alatt égetö f. a nyelvben. 

Sebféle f. a torok-ban. Torok-szárazság, érdesség 
(Rauhheit), rekedtségget Harácsolás reggel nyúlós nyák-
el választássat ' 
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Viz~nyös szájíz; reggel keserü, délután savanyú szájíz. 
Étvágyh~ány, -vagy nagy éhség, ez után pedig émelygés. 
Evés utan gyomor-savanyúság, üres böfögés, álmosság, 
haspuffadás. ,Csu~lás. Regg.el felkeléskor émelygés, áju
lással; sok VIzgyulern a száJban; undor; hányásra való 
késztetés, böfö&éssel, melylyel savanyús víz tolul fel szájába. 

Gyomor-fáJás, kellemetlen üresség-érzettel. Nyomó f., 
a torok és mell felé vonuló. Fekélyféle f. a gyomorban. 
Oly érzés, mintha a gyomorból golyó tolulna föl a torok 
felé, felakadt légzés, fuldoklás mellett. Metsző, szúró f. a 
gyomorban. Bugyogás, kopogás érzete. Haskorgás. 

~fáj-fájdalom; nyomás, kiv4lt menésben, vagy érintés 
által érezhető, de leginkább akkor, midön jobb oldalára 
fekszik. Hosszadalmas máj-gyuladás. Szúró f. a lépben, 
kivált tisztulás, vagy mély légzés alatt. 

Heves has-fájdalom, székletételre való késztetésset 
Nyomó f. az alhasban, főkép tisztuláskor. Húzó f. legki
sebb mozgásra. Szaggató f. Görcs-fájdalom a hasban, a 
végbél és nemzö-részekre terjedő. Csipdeső f., mely után 
szelek vagy székürülések következnek. Metsző f. Fáj
dalmas keménység a hasban, érintésre fájdalmasabb. Puf
fadt has, felakadozólégzés mellett. Haskorgás a szelektől. 

Szók-szorulás. Kemény szék; juhganéhoz hasonló szék
letétel. V agy - nagy hajlam a hasmenésre. Zöldes has
menés, többször napjában. Székletétel alatt fájdalom az 
aranyeres csomókban. Szalag-geliszta, puha székkel el
menő. Hasmenésnél végbél-szakadás. 

Nagy erőlteté.ssel járó vizeiQs. Gyakori késztetés a 
vizelésre, mindenkor csekély ürüléssel. Akaratelleni vize
lés, menés ben. 

A IICIDző-rószekre nézve. Reggeli erectiók az ágyban, 
néha égető tagfájdalommal, nagy hajlammal a közösülésre; 
a melytől ha visszatartóztatja J?lagát, ekkor fájdalmat érez 
a tök és ondózsinórban; azonfölül a keresztben is. - Méh
görcsök, a czombig terjedők és fehérfolyással járók. Rák
féle méh-keményedés. Rószám előtt nagy izgatottság; 
hószám alatt nagy gyengeség, ájulásig, fájdalom a kereszt
ben és czombokban. Fehérfolyás, vizenyős, vagy sürü 
alakban, a tisztulást két héttel megelőző. 

18* 
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Lógcső. Rekedtség reggel fölkeléskor. Szára.z· köhö
gés, többnyire este, vagy éjjel. Éji köhögés, a légcsőben 
levő ingertől. Köhögés, édeses nyákköpésset Köhögés 

·alatt sebféle, vagy fekélyféle f. a mellben, mely fájdalom 
miatt szinte előre fél a köhögéstőL Égető mellfájás. V ér
köpés. Szabadban többet köhög és melle is érzékenyeb
ben fáj .. 

Mell. Mell-szükület, kivált fölfelé menésben. V ér
tolulás a mellben, kivált szabadban. Hirtelen támadó mell
nehézség·, mely miatt ruháit kénytelen feloldani, szabad 
légre kiván menni, böfögésre ingereltetik, szája vizzel te
lik meg, - kivált ebéd fölött; végre borzadással mü.lik el 
a roham. Nyomó, összefűző mellfájás. Szív-szúrás, fel
akadozó légzéssel. Sz í v dobogás, mel ynél egész testében 
érzi az érverést. 

Kereszt-fájás, mint összeveretés ,után. A válllapocz
kák közt összeveretés érzetével összekötött égetés. 

Szaggatás a karok és kezekben. Kar-zsibbadás, reg
gel az ágyban. Szüró f. az ujjakban, mintha csak tűvel 
szúrnák. 

Szaggatás a láb:szárak és lábakban. Szaggatás a tom
porban, kivált éjjel az ágyban. A czombokban olyféle fáj
dalom, mint hosszabb nyargalás után. Nyomó f. a térd
ben; gyengeség a térdben. Szorító f. a lábikrában, me
nés alkalmával. Hemzsegés a talp ban, főkép ülés ben. Láb
izzadás. Szaggató szúrás a tyukszemben . 

. lUagnesia· sulphurica. 

· Átalában : szaggató fájdalmak; összeveretés érzelme 
az egész.testben. Legjobban érzi magát fekvésben; a sza
badban Is enyhülést tapasztal. 

Bőr-küteg, viszkető, keményes csomócskákból álló. 
Apró, vörös sömörféle küteg. 

Nyugtalan álom; ijesztő álmok : mintha vizbe esett 
volna? vagy a lovak ra~adnák el és efélék; vagy - élve
zettelJeS álmok : tánczVIgalom, .pompás ebéd sat. 

Láz. Borzadozás, fázás, heves fejfájással, este. For-
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r~ság az ~gés~ t estben; vagy csak a fej forró, a test egyéb 
l'esze pedig hideg. 

. Fej-szédülés, ~ejnehézséggel. Kábulás. Oly érzés, 
mmtha a homloktáJa tele volna. Nyomó f. a szemüreg 
fölött ; a két halántékban; a fej hátsó felében: Szaggató 
f. a ~oml?k és halantékban. Szthó f. majd itt, majd ott; 
a feJ egyik oldalában; a halántékokban; az egész fejben 
minth.a csak késsel szurkálnák, lefekvésre kényszerítő~ 
Fúró f a fejtető, a fej egyik oldalában, a szemek fölött. 
Kopo gó f. előbb a homlok ban, késöbb az egész fejben. V ér
tolulás. Fejforróság. lVIinclen fej, vagy testmozgásra oly 
érzés a fejben, mintha az agy mozogna. A homlok tá ján 
oly érzés, mintha ott ki akara esni valami. 

Szem-fájás, oly érzéssel, mintha golyó feküdnék a sze
men. Szem-égetés, szíu·á·s. · Könyezés. Homályos látás. 

Föl-fájás, oly érzéssel , mintha fülét kitekernék. Fül-· 
szúrás. Harangozás, vagy suttogás, mint a folyó víznél 
hallható. 

Fekélyféle orr-fájdalom, kivált érintésre érezhető az 
orr oldalában. N agy nátha. 

Arcz-szaggatás leginkább a csontokban, az arcz egyik,· 
vagy másik oldalán. 

A torok ban fészkelő nyák, melyet ki nem köp het, vagy 
le nem nyelhet. Szúrás a nyelcsőben kivált nyelésben. 

Keserű szájíz. lVIinderr ételtől undorodik, de főleg a 
hústól. Gyakori , üres, vagy keserű böfögés; néha agyo
morból feltoluló víz. Hányásra való ~késztetés; eleinte 
étel- késöbb nyák-hányás. 

A gyomorban oly érzés, mintha egészségtelen eledel
lel rontotta volna meg gyomrát. Nyomó f., érintésre ér
zékenyebb. Külsöleg a gyomor környezetén égető szúrás . 

. Puffadt, feszes, kemény has. Kereszt-fájással össze
kötött, lefelé nyomuló f. az ölben. 

Szókszorulás, hasmenés , felváltva. Hasmenés által 
geliszták mennek el. Hasmenés eröltetéssel. 
. ::·~~~Gyakori bő vizelós; éjjel is fel kell kelnie vizelés miatt. 
• • . «<. ... A tisztulás kisebb mennyiségben és késöbb jelenik 
meg, rövid időig tart; vagy korábban ugyan, de szinté~ 
rövid időig tart és csekély. Tisztulás alatt : forróság, feJ-
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nehézség, keresztfájás, fájdalom az ölek?en, czombo~ban, 
kivált midőn áll. Fehérfolyás, égető fáJdalommal; ossze
veretés érzelmével a keresztben és czombokban. 

Száraz köhögés, égető fájdalommal a gógében, legin
kább fekvésben, felkeléskor igen enyhülő: Köhögés köny
nyű kiköpéssel, sebféle torok- és mell-fájdalommal. . Kö
hö<Tés alatt fájdalmas mell-égetés, vagy oly érzés, romtha 
tü$ejének egy részét köpné ki. 

~lell-szükület, égetéssel. Nyomó f., mellszorongással, 
fökép reggel az ágyban, fólkelésre kényszerítő; vagy irás 
alkalmával. Szúrás a mell oldalaiban; néha itt, máskor 
amott; ha a szabadból szobájába lép, este különösen. Égetö 
f. a mellcsont ·ala.tt. 

Kereszt-fájás, mely után fájdalmat érez czombjaiban 
is. Szaggató f. a vállak közt, éjfél előtt; felkelésre, járká
lásra enyhiUö. Feszítö f. a nyakban és a vállak közt, mely 
miatt egy helyen nem fekhetik és csak járásban érez eny
hülést; érintésre növekedő nyak és váll-f. Összeveretés, 
zúzatás érzelme. 

Szaggató f. a karok, könyök és kezekben. Nyomó f. 
a felső karcsontokban. Kézremegés. 

Hasonlókép szaggatás a lábszárak, térdek, lábakban. 

ltlanganum. 

Átalában : Csont-gyuladások; kiállhatlan fájdalmak. 
Köszvény az izületekben. Leginkább éjjel lépnek fel a 
bántalmak. Többféle bántalmak hevesebbek a szabadban 

' e~yhülnek a szobában; vagy az idő '9efolyásával nagyobb, 
kisebb fokra emelkednek. Tompa szúrások a test külön
féle részeiben. 

A bőrre nézve : viszketeg , csak akkor ha a test fel
heviil, izzad;. égetés a~ egész testbőrön, ha' felkel az ágy- _ 
ból; ha ~ed1g lefekszik, ekkor ismét elmúlik. Sebhedt, 
gyógyuiru nem akaró bőr. Hosszadalmas genyedés. 

L~iz. Fejforróság, a test e<Tyéb része hideg. Hirtelen 
átfutó forróság, ez után izzadá~. Atalános izzadás rövid 
légzés, belszorongással. Éji izzadás· leginkább csak ~nyak 
vagy az alsó lábszár izzad. ' 
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. A fej-bőr oly érzékeny, hogy nem is fésülködhetik 
F~Jnehézség, oly érzé.ssel, mintha a fej nagyobb lenne. 
Kifelé nyomuló f. a feJ hátsó részétől a horniokig mintha 
minden ki akarna tolódni. Szaggató f. a homlok bal olda
lában, ki.vált beszélés alatt'; vagy a homlok-izmok mozgása 
alatt, mmtha a csontokban fészkeine a fájdalom. Fúró f. 
a homlok-csontban. Kopogó f., mint a fekélytöl; a szabad
ban enyhülő, a szabában megujuló. Vértolulás a fej felé· 
fejforróság délután. ' 

Szem-fájás, mely miatt kénytelen beh~l).yni szemeit, ki
vált ha világo·s tárgyra néz. Dagadt pillák; éjjel összera
gadnak Szemszárazság, forrósággal, este. Homályos lá
Ms nappal szem-égetéssel. Karikákat lát, melyek világos
ságban feket~k, ha behunyja szemeit, akkor tüzesek. 

Fiil-szaggatás reggel, vagy este; megszünik, mihelyt 
lefekszik. Szúrás a fülben, beszélés alkalmával. Nehéz
hallás; minthaafül belenne dugulva; az időviszonyokhoz ké
p!3st nagyobb, kisebb mérvben. Harangozás, reggel; zú
gás, búgás; csattogás a fül ben, kivált nyelés ben. 

Orr-dugulás; az orrán épen semmi levegőt sem vehet. 
Arcz. Fájdalom a járomcsontban, mintha itt fekély 

támadna; nyomó, vájó f. a járomcsont' kis helyén, éjjel az 
ágyban; oly f. mint ütés után. 

Fog-fájás, hirtelen más részekre ugró : a járomcsontra, 
a fül, kar, nyakra. Fekélyféle fogfájás, legkisebb érintésre. 

A nyelven égető hólyagcsák, a bal oldalon; csomócs
kák a jobb oldalon, legkisebb érintésre fájdalmasak. 

Torok-lob, idült. Szúró, vagy metsző f. nyelésen ki-
vül. Hörg-lob (Bronchitis). . . 

É.tvágy-~iány. Sert, vagy aludt tejet kiván; épen 
semm1 szomJ. 

Gyomor-égetés; émelygés, kellemetlen, felböfögésre 
törekvő érzéssel. 

Összehúzó f. a hasban, émelygéssel és forrósággal, 
mely a nyeldeklőig terjed. Metsző f., vagy melegség ér
.zete a hasban, mint a szeszcs italoktól, kivált a köldök kö
rÜl, mint a forró italtól. Szél-kólika, reggel az ágyban. 
Feszülés az olb.en, oly érzéssel, mintha az inak dagadtak 
lennének; érintés által fájdalmat érez. 
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Kemény,· darabos szék. Székszorulás. Székletétel 
előtt csipdesés, székletétel alatt mctszés a végbélbe?. 

A vizele.t-hólyag táján metszés, ülésben, ~egmkább 
mozgásban. A vizelö-csőben metszés, szúrás, ülésben. 

Gége- és léwcsö-bántalmak. Rekedtség; csiklándozó 
szárazsáo- a torokban köhöO"ésre inQ'erlö; száraz köhögés; 

b ' b <..J 

na.gyobb erőltetés után csak kevés nyákot köp ki. Köhö-
gés reggel; zöldes, sárgás nyák-kiköpéssel, darabokban, 
majd minden erőltetés nélkül; véres kiköpés. Köhögés 
okozta mell-fájás . . 

~leli-fájás oly érzéssel, mint összeveretés után. Szú
rás a mell oldalában és a hónalyban, kivált mozgásban. 
Olyféle fájdalom a mellcsontban, mint ütés után. Meleg
ség érzete a mellben, farró légzettel, piros arcz és a mell
ben érezhetö lázas gyengeség mellett. Mell-égetés. Dobo
gás a mellben. · Lökések a szív táján. Külsőleg - visz
kető szúrás a csecsbimbóban; apró csomócskák a mellen. 

A v41lak és könyök ízületében ficzamodási fájdalom· 
Feszítő f. a kar- és kézízületben. Szaggatás, a vállaktól 
kezdve az egész karon, kézen, és ujjakban. A kis-ujj gyu
ladt, dagadt, genyed. . 

Szaggatá.s a térdben; remegés. Lábsz~ír-merevedés. 
Gyuladás, daganat a bokában. Talp-égetés. 

o ~lenyanthes. 

Átalábán : nagyobb adagban bevett china következ
ményei ellen. Köszvényes bántalmak. Rángáso·k, inkább 
nyugalomban, mint menésben. A bántalmak átalában 
este felé? nyugalomban nagyobb fokra emelkednek; enyhül
nek pe~g mozgásban, vagy kézzel való nyomatás által. 

Laz. A kezek és lábak jéghidegek, a többi testrész 
meleg. Fázás az egész testben, a meleg kályha mellett el
m u ló. , Váltóláz , hidegséggel a has ban. Izzadás azonnal 
lefekveskor; vagy egész éjjen át. 

.. Fej-nehézség. Nyomó, összepréselő fejfájás; lépcső
kon-menetben oly érzéssel, mintha valami nehéz teher által 
nyomatnék az agy. Feszítő fej-f. - Külsöleg égető f. a 
homlokon. 
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Olvasásban a szem egészen elhomályosodik. A szem-
pillák görcsös merevedése. Idöszako.nkin·t megjelenő l 
könyezés. 

Fiil-folyás, kivált forró ki:i.tegek, skarlát, ka"nyaró után. 
Fül-csengés, vagy harangozás. Harapásban fct1r.opogás. 

Undorító szaglás, mint a büdös tojástóL Feszítő f. 
az orr-gyökben. 

Rángás az arcz-izmok és szempillákban fájdalomnélküL . 
Sz~razság érzete a nyeldeklőben. Keserédes száj-íz. 

Gyakori, üres fölböfögés. Csuklás. Evés után, fejkábult
ság. Nagy hajlam a hányásra, fájdalmas ökröndözéssel 
és gyomor-összehúzatássaL Sziintelen korgás. · 

Hiclegség érzete a has-ban, kivált ha kézzel rányom
nak. Has-csipkedés. Felfuvatt has a szelektől. A kiilqö-
rön sebféle f. . 

Székszorulás; kemény szék, hascsikarássat Gyakori 
késztetés a vizelésre; a vizelet csak csekély mérvben ürítte
tik ki. - Elhálásra nagy ösztön, de erectio nélkül. 

Rekedt hang, füldugulássaL Görcsös gége-szükület, 
köhögésre való ingerrel és a lég!-lek eröltetésbe kerülö 
beszívatásával. · 

Összepréselő f., a·mellnek mindkét részéről, szúrással. 
Nyomás, összeveretés fájdalma a keresztben, hajolás

ban vagy ülésben. Tompa szúrás és fúrás a vállban. 
Szaggatás a vállak közt. Nyak-fesz. 

Összeszorító és szaggató f. a karok, kezek és ujjakban. 
Görcsös kar-merevedés, az uijaknak akarat elleni összeszo
rításával. Fájdalmas rángás a kar és krsujjban. 

Összeveretés érzelme a felső lábszárban, kivált ülés
ben· görcsös felhányatása a lábszárnak, szintén ülés ben. Az 
alsó' lábszárban összeszorító f., alulról, fölfelé. Ficzamodás 
érzete a térd és láb-ízületben. 

Itlet·cnrius. 

A lélekre nézve. Kimondhatlan érzés, melyet bizo
nyos elviselhetlen belső baj okoz. Akarat elleni sirás, köny
nyebbülést okozó. Nagynyugtalanság; seholsincsmaradása. 
Félelem; fél attól, hogy eszét, vagy életét veszti. Ijedezés,. 
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mely miatt egész teste. remeg. Nagy közönyösség minden 
iránt; még ételt sem kiván. Nincs se~mi kedve az élet
hez. Elégedetlenség. Sóvárgó honvágy. Bizonyos neme 
a dühösségnek, me.ly alatt undorodik a folyadékoktól, min
dent széttép, légzése szorongó. Tébolyodás; minden ösz
szefiiggés nélkül beszél; az övéit sem ~ismeri meg. Elvesz
tett emlékező tehetség. · Szellemi··tehe?etlenség. 

A testre nézve átalában. Meghiilés okozta bántalmak. 
Bujasenyves, görvélyes, vízkóros bántalmak. Nagy adag
ban bevett china, kávé, kén , szeszes italok, önfertőztetés 
következményei ellen . . Nyirk-dag~natok (lymphatische Ge
schwülste). Genyedésbe, vagy izzac~mányba (Exsudat) 
átment gyuladások. . Csontbántalmak, kivált gyulasztók, 
éji fájdalmakkal. Fájdalmak a csontokban, főleg ülésben. 
Csúzos, köszvény es bántalmak, kivált éjjel; bő, de nem 
enyhítő izzadással. A fájdalmak, _ágymeleg által heveseb
bek, szintén éjjel. Folytonos nyugtalanság a tagokban, 
melyeket szüntelen mozgásban kell tartania. Olyféle fáj
dalom, mintha a hús elvált volna a csonttól. Legcseké- · 
lyebb kézi munka ut.án is kimerül, egészen ellankad. N~gy 
testi, lelki gyengeség, mely miatt feküdni kénytelen. Aju
lás ;. gyakran' visszatérő. Görcsös rángások. Merevedés. 
Nehézkór, éjjel, kiabálással, orr-viszketéssel, szomjúságga.l, 
haspuffadássaL Iszonyú elsoványodás, t est-gyengeséggeL 
Ki.ilönösen jól h~t a gyermekekre és sápadt egyénekre. 

A, bőrre és alatta levő részekre nézve. Viszketeg, fő
leg ameleg ágyban. Viszkető, vakarás után égető küte
gek. Apró hólyagcsák, vizenyes folyadékkal t elve·. Vörös 
foltocskák; sömörféle küteg; érintésre égető. Fakadékok. 
Genyedés · stailiurnában hasznos a himlőben. Orbáncz. 
Bujasenyves fekélyek; ha vérzök is. Vértapló (Blut
schwamm). Körömbántalmak. Csontszu-fekélyek. Jó 
vagy rosz indulatu genyedések. Mirígy-daganatok, genye
dések. Buj~senyves dob. Vízkóros daganatok. Sárgaság. 

N appah álmosság; e m~llett is kevés álom: éjfél előtt 
el nem alhat_ik. Nyugtalanság éjjel. 

Láz. Hidegség főleg szabadban. Láz-rohamok, kivált 
éjjel .. Hide~ség. és for1;óság felváltva; forróság alatt nagy 
szomJÚság, Jéghideg VIzre: Lappangó láz, elsoványodás-
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sal. ~orró, id.~gláz nagy izzadással. Éji, vagy reggeli 
nagy Izzadás, konnyebbülés, enyhülés nélkül. 

Fej-szédülés, főleg ha csüggö fejét fölemeli; inkább 
ülésben, mint állásban. Agy-rázódás. Agygyuladás · he
veny, vagy idült agyvízkór. Savós (serös) gutaütés. Fejf., 
min~ha ?ssze lenne füzve a fej; nyomó f. a homlok tá ján, 
csont-fáJdalommal a szem fölött. Szaggató f. a fej hátsó 
részétől a homlokig. Sztíró f. az egyik oldalon, a fülig, 
fogakig terjedő. Éji fejf.; csüzos, hurutos fejfájás. - Kül
sőleg : tapintás alatt az egész fejbőr fáj. Szaggató f. ki
vált a csontok ban. Fej-daganat. Fej-viszketeg; égetö. 
Küteg. Ótvar. Csont-dag. · Kopaszodás. 

·szem-fájás, nyomás, mint a homoktól; szúró f. kivált 
a bal szemben; metszö f. a pilla alatt. Forróság, égetés a 
szemben; viszketés; kivált szabadban. Duzzadozó erecs
kék. Csúzos, hurutos gyuladás. Könyezés. Pi!:!logás; 
szempilla-rángás; görcsös összehúzatása a szempilláknak. 
Nagy érzékenység a világosság iránt. Homályos látás, 
mint ködös időben. Fekete hályog, kivált a bal szemben. 
Száldogáló rovarok, fekete pontok, szikrák a ·szem előtt. 
Kétszeresen látja a hegyes tárgyakat. Zöld és fekete ka
rikák a szem előtt, az asztal melletti ülésben, lefekvésre 
kényszerí tök. 

Fül-szaggatás; kivált a bal fülben tisztulás alatt. 
Szúró f., hidegség érzetével, mint a jégtől. Égető f: a por
czogókban. Fülfolyás; büdös, néha véres genyfoly~s, mely 
mellett az egész fej és az arcz egyik oldalában nagy fáj
dalmat érez, mely miatt a szenvedö részre nem fekhetik: 
Sömör, csomócskák, taplós kinövések a külső fúlön. Fül
dugulás; nehéz hallás. Fü~búgás; zúgás kivált a hal fül~ 
ben. Fülcsengés. Fültömirígy-dag, gyuladás. 

Orr-dag és gyuladás; kivált az orrh~gy vagy a bal 
oldal dagad t, fényes vörösség ·és viszketé.ssel. Orrcsont
dag, nagy fájdalommal. Or:r-vérzés álomban; köhögésnéli 
a bal orr-likbóL Nagy nátha, vizenyős, csipös ~yákfolyás
sal, sok tüsszenéssel. 

Arcz-szaggatás; kivált . a bal oldalon, fülszaggatássaL 
Szúró f. a bal járomcsontban a felső állcsontban. Arcz
dag a fogfájástóL Arczküteg; bujasenyves folt9k, fakad é-
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kok az arcz és homlokon. Sömörféle fdltok. Arczótvar. 
Száraz ajkak. Égető f. az ajkakban. Ajk-repedez~sek. 
Felső ajk-daO' O'enyedezéssel. Fehér-kékes foltok, fáJdal
mas fekélyek ~z0 alsó ajk belső fólületén; fekélyes száj szeg
letek. Az állcsúcson (Kinn) b01;só-nagyságu fakadékok. 
Áll-görcs, nagy fájdalommal. Allcsont-szú. Állmirígy
dag, gyuladással is. 

Fo"-fájás, kivált légszivásnál; evés után; az ágy-me
leO'ben ~majd }dállhatlan. Szaggató f. a fogak gyökeiben, 
az

5 
odvas foO'akban, kivált éjjel, fülszaggatással, vagy fáj

dalmas arczdaganattal Borzasztólag szüró f. a fogakban. 
Oly érzés, mintha a fogak inognának Foghús-dag; taplós 
foghüs; genyeclező foghús; foghús-vérzés. 

Száj-büz, mások által inkább érezhető, mint a szen
veelő által. Száj-hólyagcsák; fekélyek; szájrothadás; zsebre 
(Schwammchen). Süly (Skorbut). Nyálfolyás. Nyelv
dag; kemény, gyuladt nyelv; fekélyes nyelvszélek Nyelv
béka. Nem-beszélhetés. 

Torok-fájás, nyelésben; oly érzés, mintba nyers b ü. so n 
keresztül kellene nyelnie; vagy mintba a nyeldeklő dagadt 
lenne; vagy mintha a torokban lenyelendö nagyobb elarab 
lenne. Oly érzés, mintha geliszta mászna. a torok felé. 
Szúró f. a torokban, vagy a mandolákban nyelés alatt, a 
fúlig ható. Sebféle. f. a torokban. Torokfájás mellett, 
nyálfolyás. Forróság, forró gőz gyanánt emelkedik fel a 
hasból fólfelé, torok-fájdalommal. Egetés a nyeldeklöben. 
Torok-gyuladás. Hörg-lob (Bronchitis). Nyelcsap-dag; 
hosszabb nyelcsap. Nehéz nyelés; görcs által gátolt nye
lés; fájdalmas torok-szárazság; szüntelen késztetés a nye
lésre. Mandola-gyuladás, genyedés. Bujasenyves torok-
fekélyek. · 

Rosz szájíz, mint a büdös tojástól; édeses, sós, keserű, 
savanyú szájíz. Inkább szomjazik, mint éhezik. Undoro
dik mind~n ·~teltöl, kivált a hús, édes étel, kávétól, vagy 
- re~dk1vüli étvágy; nagy szomj, jéghideg italra; vagy 
- a ~1szta (bo:' nélküli) vizet meg nem ihatja. A kenyér 
gyomrát nyomJa, ba keveset eszik is. 
, Ű res felböió~és ebéd után; keserü böiógés. Gyomor- · 
egés . . Csuklás; _kivált- ebéd e~ött. Émelygés, ebéd után, 



az egész ·test borzadozásávaL -Hányásra való késztetés 
metszö nyQmással a mellben, kivált dohányzás után. Ke~ 
serü nyák-hányás. · 

He.ves g·yo1~10rf'áj~s, főleg érintésre; a kenyértől, sőt a 
hústól 1s. , Tellség érzete, feszítő fajdalommal és nehéz 
légzés,sel... .~örcsös gyomoif., ha keveset eszik is. Égető 
f. a sz1vgodorben; a gyomorból feltoluló forrósá()' és szem-
elsötétedés, midőn ül, folkelés által elmuló. 

0 

~fáj-faj dalom érintésre és mozgás által; szúró f., a be
légzés t gátló ; májdag és keményedés; heveny máj-gyula
elás. Sárgaság. -

Has-fájdalom, híves esti időben, hasmenéssel. Has
csipkedés, melyre éjjel folébred; metszés a has ban, vizelés 
alatt; szúrás, kivált menésben . . Hidegség a hasban; vagy 
- égetés kivált a köldök táján. A hasfájdalmak átalában 
érintés, nyomás által nagyobbodnak. Bél, és hashártya
gyuladás. Nagy has a fodor-mirígyek daganatától, gör
vélyeseknéL Puffadt has, keménységgel, érintésre fájdal
mas. .Bántalmak a szelektől. Has-vízkór. Az ölben kés
szúráshoz hasonló f.; mirígy-daga.nat, gyuladással; lágyék
mirígy-genyedés; ·göt·vélyes, bujasenyves dob. 

Erőltetés a székre, az aranyeres csomók kidudorodá
sával, ereelmény nélkül; szüntelen késztetés, de semmi 
szék. Csekély ürülés, sokszoros erőltetés után. Vagy
csipdeséssei járó -zöldes hasmenés, kivált éjjel; zöldes nyák
ürülés, égető fájdalommal; nagy erőltetéssei összekötött 
hasmenés; székürülések közben borzadozás. Székletétel 
alatt böfogés, émelygés. Nyák-h::1smenés; vérhas, kivált 
őszi. Geliszták. Végbél-szakadás. -

Igen gyakori (majd minden negyed-órában) késztetés 
a vizelésre, égetéssel, csekély ürüléssel; fel nem tartható 
vizelés. Gyakori vizelés nagyobb mennyiségben, 1nint 
amennyi italt ivott. Büdös vizelet; eleinte tiszta, késöbb 
zavaros, mintha krétát vegyítettek volna bele. Hólyag
pöfeteg. Sötét-vörös vizelet, mintha véres lenne. Vizelés 
alatt csípö, ·égető, szúró, metszö f. V érvizelés. 

A férfi-nelllző-részekre nézve. Makk-viszketeg, szúrás. 
Az · előbőrön kellemesen csiklándozó viszketeg; gyuladás, 
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daganat. Takár. Fehér hólyagcsák a makkon_, melyek 
foleszik a makkot mélyebbre ereszkednek, tovább terjed
nek és melyekböi nedv szivárog; hólyagcsákból támadt ' 
fekélyek; bujasenyves fekélyek. A tökzsacskóban hideg
ség érzelme, húzó f.; görcsös szaggatás. Tökdag, kemé
nyedéssel; szúrás a tökben . . Pollutiók, ég.etö v~zeléssel. 

A női nemzö-részeket illetőleg. Szeméremajk-viszke
teg; küteg; daganat, keményedés, fori·óság, vörösség, égető, 
szúró f. mellett; érintésre nagy érzékenység. Méhhüvely
gyuladás; méhhüvely-szakadás. V érfolyá~ oly idősb nők
nél is, kiknél már rég elmaradt a rendes tisztulás. Fehér
folyás, csipdeső késöbb felevő; kivált éjjel. Mogyoró
na.gyságu nyák- és genyfolyás a méhhüvelyböl.- Kemény 
emlő-dag sebféle fájdalommal; oly érzés az emlöben, mintha 
gyülni akarna; emlö-fekélyedás, g~nyedés. Sebhedt csecs
bimbó. 

Légcső. Hurut, fázássaL (Grippe ellen a leghatha
tósb szerek egyike.) Száraz köhögés, oly érzéssel, mintha 
minden száraz lenne a mellben. Köhögés, kivált éjjel, a 
mellben levő .csiklándozástól, föl eg beszélés által előidézett, 
annyira., hogy szóhoz nem juthat. Összerázó köhögés este 
az ágyban; erős köhögés, mintha a mell és a fej szét akarna 
repedui.-Köhögés mellett, hányásra való késztetés. Kö
högés, kiköpéssel; véres kiköpés. Tüdő-hurut. 

~leli-fájás, szorongó; a szenvedö, legkisebb mözgás, 
beszélés által majd egészen kimeriü. Mell-nyomás, kivált 
menésben.. Mell-szúrás, hajolás, tüsszentés, köhögés alatt. 
Sebféle f., égetés a mellben. Szívdobogás. Kiüsöleg: -
összeveretés érzelme, a me ll bal oldalán; szintén itt oly 
érzés, mintha meg lenne dagadva. . 

Hátgerincz-f. mint összeveretés után; égető forróság. 
Égető f. a vállak közt. Feszes nyak; fejét nem fordíthatja. 
Nyakmirígy-daganat, vagy gyuladás. 

·Szaggató f. a karokban, kivált éjjel és mozgásban, kü
lönösen a váll és kar-ízületekben. Egetö f. mindkét kar
ban, mely Iniatt karjai egészen elesnek. Kiállhatlan lan
kadtság, ha karját hosszabb időig egy helyzetben tartja. 
Görcsös rángás a jobb kar.ban; eO'ész éijel idestova hányja. 
A bal könyök vörös, dagadt, és forró, a kézig; égető, hem-· 

l 
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zsegö, szaggató fájdalommal. Az előkar izmaiban szúró 
és összeszorító f. A kezekben bénulás, merevedés érzete 
kivált kinyújtás alatt. A kéz-ujjaknak görbére-húzatása: 
Rángások az inakban; a hüvelyk és mutató ujj összeszorí
sása, összehúzatása. Bal kézdag, érintésre fájdalmas. A 
kéz hátán levö bőrnek lehámlása. Rühféleküteg a kézen; 
vörös csomócskák; mély bör-repedezések. 

Szaggató f. a csip-ízületben, főkép éjjel és mozgásban. 
Csip-köszvény. Az alsó végtagok zsibbadása, nehézsége, 
remegése kivált menésben. Fényes, átlátszó lábszár-dag. 
A felső lábszárban összeszorító, feszítő f. J!idegség érzete. 
A térdben oly érzés, núntha dagadt lenne, viszketésset 
Szúró f. menésben; nagy gyengeség, leginkább állásban. 
Fehér térd-, vagy czomb-dag (tumor albus) ... Az alsó láb
szárban nyugtalanság, bágyadtság, éjjel. Osszesz01·ító f. 
a lábikrában. Görcsösen fólhuzott alsó lábszár, éjjel. Alsó 
lábszár-dag , vízkóros is; csont-dag. A lábban oly érzés, 
mint megrántás után. Szúró f. ~ bütyökben: vagy a sark
ban, vagy a talpban. Szaggató f. a vastag ujjtól a térdig. 
Talpégetés este; vagy - .hidegség érzete a talp vagy a 
lábban este az ágyban; reggel hideg lábizzadás. Sark
vagy vastag ujj-daganat, időszakonkint megjelenő éji fáj
dalommal. 

lUezereum. 

A l ól ekre nézve. Eltompult érzés; semmi sem ér
dekli. Szórakozottság. Szellemi tehetetlenség; · minden 
józan megfontolás nélkül beszél; bosszabb időig nézeget ki 
az ablakon, de nem tudja, mire bámészkodott. 

A testre nézve átalában : a csontokra és nyákbár
tyára hat. Egyol,dali bántalmak; borzadozással, fázással 
járó fájdalmak. Egető f. a belső részekben. Nagy érzé
kenység a hideg lég iránt. Nagy adagban bevett mercur 
következményei ellen. 

Bör-viszke~eg az egész testen, kivált éjjel, majd itt, 
majd ott, mint a balháktól. Bőrhámlás az egész testen. 
Az ujonnan támadt seb meggyulad és éget. Viszketés a 
fekély körül, vörösséggel, fájdalommal, legcsekélyebb érin
tésre. Mirígy-daganatok. Csontszu. 
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N,appali álmosság;· 'I?-yugtalan 1ilom. Álom után ha-
rago,sság. . . · . , 

L1íz. A:talán6s hosszas fá~ás nagy szomJusággal; e 
fázás .alatt nem kiván megmelegedni, a fris levegőt sem 
kerüli. Előbb fázás, ez után forróság. Harmadnapos láz 
fejfájássa~, fájdalmas kemény lép-daganatta:L .. 

Fej-fájás, mozgás, sok beszélés u~án, kivált a halá~1té
kok és esig ol y ában. Nyomó f. gyakor1 borzadozással, mm t
~la; az agy a koponyáhqz nyomatnék. Nehézség ér ze te a fej 
hátsó részében_. Szúró f. az agy bal felében. Sebféle f. a 
hátsó fejben. Kopogás a homlok táján. - Külsöleg : 
Fejcsont-f., érintés . által növekedő. Viszketeg, vakarás 
által c·sak ,rövid időre elmuló és ismét más helyen megje
lenő ; csipdeső viszketeg, mint a tetüktőL Fej-var, szi
várgó, vagy száraz. Fejbőr-pikkelyek. Sebféle fájdalom 
a hajakban. 

Szem-fájás, gyertyavilágnál való olvasás alatt, homá
lyos látással. Nyomó f. a szemgolyóban, forrósággaL 
Bal szempilla-rángás. 

Orr-szárazság, e mellett eltompult szaglás. Tüsszen
tés sebféle mell-fájással j inger a tüsszentésre, anélkül, hogy 
tüsszenhetne. Híg, sárgás, néha véres kifolyás. az orrból, 
OlT-sebhedtség és égető fájdalommal. Réz-orr. 

!rcz. Kellemetlen rángás a jobb arczban. Össze
szorító f. a jobb arcz-csontban. Ajk-égetés j gyulasztó vö
rösség, sebféle f. az ajkban. Fekély a felső ajkon. Szúró 
f. az ~11-mirigyben. . 

Allandó fog-fájás az odvas fogakba11. Fúró és szlí.ró 
f. kivált a fogak jobb oldalán. Elvásott fogak, mint va
lami savanyútóL Oly érzés, mintha a fogak hosszab bak 
lennének. Húzó, égető és szúró f. - Érintés, mqzgásáltal 
növekedő fogfájás j fogfájás mellett vértolulás a fej felé, 
testfázás. 
, Száj-égetés; szintén égető f. a nyelven a gyomorig. 
Egető hólyagcsák a nyelven és foghüson. Nehézkés be
szélés, majd azon érzés miatt, mintha száraz lenne, majd 
mintha. vastag volna a nyelv. · 

Feszítő torok-fájás, üres nyelés alatt. Nyeldeklő-szü
kület; összefűző f. a. nyeldeklő ben; kaparás a torok és 

> 
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nyeldeklöben. Sebféle f.: ~ szájpadJaton és tor.okban. 
Égető f. a nyeld~klö és nyelcsőben; gyúladás. 

Keserű szájíz; sok vízgyiHem a szájban evés után. 
Étel után tüzesség érzete a szájban. Undorodás a hústól. 
--;- Gyakori üres fólböfogés, vagy az ételek íze után ízlö. 
Emelygés; hányásra való késztetés, borzadozás&al. ·zöl
des, keserü nyák-hányás, fejkábultsággaL Nyomó f. a 
gyomorban oly érzéssel,. 1nintha az é_telek meg nem emész
tettek volna. Égető gyomorf.; gyuladás. 

Nyomó f. a laasban, melynek enyhítésére fel kell 
egyenesednie, vagy nyújtózkodnia. Kólika, oly érzéssel, 
mintha a belek egyenkint szoríttatnának össze. Csipdeső . 
f. a köldök körül. Metszö f. a köldök alatt, mindig este 
fel é. Szúrás a hasban, menés, nyomás által növekedő. 
Égető forróság a hasban. Felfuvatt has a szelektől: e 
mellett belszorongás, ruháit feloldani kénytelen; enyhítü 
felböfógés; haskorgás; borzadozás, fázás, ásítozás. 

llasmcmés, heves fájdalommal, nagy eröltetéssel, mely 
után csak kevés nyák megyen el. Székletétel elött, has
csikarás, erőltetés, mintha ismét széke akarna lenni; bor
zadozás, nagy érzékenység a hives levegő iránt. Székle
tétel után, az egész testet átfutó hidegség, összefűző f. a 
végbél-nyílásban, végbél-kidudorodássaL A végbélben 
csipdeső égető f. , menésben. 

V ér-vizelés; vizelés után vércseppek következnek. 
Nyákfolyás a vizelö-csöböL Szúró és csiklándozó, hem
zsegő f. a csőben, kevés nedv-elválasztássaL 

Férfi-nemzö~rószek. Szaggató, vagy szúró lökések a 
férfi-tagban; a makkban szaggatás vagy csiklándozás. 
Takár, az elöbör belső részének gyuladásával, szaggató, 
húzó makk-fcíjdalommal este. Erectiók. - Női nemzö~ 
részekre nézve : fehér folyás, mint a tojás fehére; hossza
dalmas, gonosz indulatu. Hirtelen szúrás az ~mlöben. 

A Jégcső mélyében létező, köhögést okozó inger, este 
az ágyban és reggel, anélki.U hogy valamit kiköphetnc. 
Száraz köhögés, ökröndözéssel, hányássaL Csekély köhö
gés után vérköpés, nyugtalan álom, ijesztő álmok mellett. 

Szorult mell; nem tud elegendő levegőt beszívni. 
Mell-szorongás ; mintha valami teher nyomná mellét. 

Ar:entl. Hnsonsz. Gyógy. I. 19 
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Mell-szúrás; mélyen a mellben, nevetés alatt; mély légzés 
alatt pedig a szív alatt. - Külsöleg : összehúzó, vagy 
feszítő f. az izmokban. Égető f. a mellcsontban. 

Szúró f. a llátban, amellen keresztül. Nyak-fesz. 
Sebféle f. a jobb hónalyban. 

A felső karban olyféle f. mint ütés után. Az alsó 
karban a kézcsuklóban az ujjakban szaggatás. Fúró, vájó 
f. a felkar-csontban. Kéz-dag. Az ujjakban rángás; fáj
dalom a csontokban. 

Csontf. a Iábszárakban. Az alsólábszárban oly érzés, 
mintha közepe táján el lenne törve. Lábikra-dag; heves 
lábikra-görcs. Égető lábforróság. 

Millefolium. 

Átalában : vérfolyás, különféle sérvekbőL 
Oly érzés, mintha minden vér fejébe menne. 
A gyomorban oly érzés, mintha folyadékkal volna tele. 
V érvizelés, fájdalommal a vese táján és borzadálylyal. 
V ér köpés, mellforrósággal. 

lUoschus. 

Átalában : hypochondria, hysteria és ezekkel járó 
ideges bántalmak. Rángások; görcsök; ájulás; görcs-me
revedés. Meghülés után lépnek fel a bántalmak. 

Nagy álmosság nappal. Kórszuny (coma); mélyen 
alvás, melyből ha fclébresztetik, beszél ugyan, anélkül 
mindazáltal, hogy tudná. V agy - álmatlanság egész 
éjjel, izgatottság miatt. 

Vértolulás a fej felé és kimerevült szemek, száj-görcs. 
Szédülés; mintha minden mozogna szemei előtt; rögtön 
ájulás. Nyomó fejf. hidegség érzetével, mint a hideg víz-
töl. Görcsös húzó f. az egész fejben; vagy a fej hátsó ré- , 
szétöl a fiilig, innét a fogakba vonuló; a szabában nagyobb 
mérvben, a szabad· légben enyhülő. Oly érzés, mintha 
zsinórt húznának többször a fejen át, és . aztán megerősÍ-
tenék; oly érzés, mintha fele a .koponyának átmetszetnék 
- Külsöleg, érintésre sebféle fejf. 
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Merev szemek, e~zméletlenséggel. Homályos szemek 
néha rögtön, mintha megvakult volna. 

Fiil-búgás, mint a széltől, vagy a madarak szárnyai
nak összecsapkodásátóL Csattogás; ágyú-durrogatás, pár 
csepp vér-folyással. 

-~eszítő f az arcz-izmokban. Arczforróság, pirosság 
nélkul. Alsó áll-mozgás, mint rágás alkalmával. 

Igen száraz ~záj; égés a nyeldeklqben, mint az égő 
széntől. Gyakori, üres fel böfögés. Emelygés; hányásra 
való késztetés, reggel, vagy minclen étel után; hányás. A 
gy_omorban oly érzés, mintha össze lenneszorítva. Nyomó f., 
mmt valami kemény testtől , ital által nagyobbodó. Ko
pogás a gyomor táján. 

Szúró f. a máj táján, belégzés által növekedő; a bal 
olelalbordák alatt szúrás, kivált mély légzés alatt. 

llas-fájás a köldök körül; belszorongás a hasban , 
mintha minden szük lenne, nagy nyugtalanság annyira, 
hogy seholse találja helyét, hanem fel s alá járni kényte
len. Osszefüző f. a hasban, gödröcskét képző. Csipdeső 
f, kiabálásra kényszerítő, a hasnak összehuzatása által 
enyhülő. Haskorgás. Felfuvott has, székszorulással. 

Szókszorulás; késztetés a székre, de eredmény nélkül. 
Vagy - hasmenés, éjjel, néha álomban is. 

Feli~gatott nemi ösztön mincl a nök, mind a férfiaknál. 
Havitisztulás megjelenésekor húzó f. a nemző-részekben. 
Húzó, tolongó f. a női nemző-részekben, mint hószám 
előtt. 

Oly érzés a torokban, mint a kéngőztőL Összefűző 
f. a torok és mellben; mellgprcs, fuldoklássaL Rövid 
légzés, mell-szúrás miatt. 

Kéz-daganat szúró fájdalommal. Görcsös kéz-mozgá
sok; az ujjak akaratelleni mozgásai. 

lUni"ex purput"ea. 

Rendkivüli ösztön az elhálásra; ez legkisebb érin
tésre megujuL - A méhben szárazság érzete, összefüzö 
f.; heves f. a hason át, a mellig; heves, folfelé vonuló szú-

19" 
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rás a bal 9lda.lon; nehézség érzete a méhhüvelyben. Zöl
des fehérfolyás; véres. Méhrák. Heves szúrások az em
lökben. - Szívdobogás, és' a nyaküterek erős verése. 

Natt•um carbouicum. 

A Jólekre nézve. Kerüli az embereket és a társasá
got. Belszorongás, nyugtalanság. Haragosság. Majd 
vig, majd szomoru kedély, felváltva. Szórakozottság; fe
ledékenység; hosszabb gondolkodás után jut eszébe vala.
mi; az irásban roszul fejezi ki magát. 

A testre nézve átalában. Csúzos bántalmak. Rán
gások végtagokban. In-rövidülés. Könnyen történő ficza.
modás; emelésben, rokkanás. A bántalmak leginkább 
ülésben támadnak, mozgásban elmulnak; égi-háború al
kalmával megújulnak Fájdalmak alatt, belszorongás, 
remegés, izzadás. Idegesség; a zongorajáték is remegést 
okoz. Hypochondria. 

Száraz bőr; csekély mozgás, vagy munka után azon
nal bö izzadás. Balha-csípéshez hasonló viszketeg. N ed v
vel telt hólyagcsák Sömör, melyböl genyforma nedv 
szivárog. Szemöles; érintésre fájdalmas; vérzeni kezd és 
nagyobbra nő. , 

Nappali álmosság; késő álom; álmatlanság. Abrán-
dozó álmok. . 

Láz. Kéz és láb-fázás. Borzadozás reggeltől estig. 
Eleinte fazás este az ágyban, ~zomj nélkül, has-égetéssel; 
azután forróság és álom. Atfutó forróság. Forróság 
g!.e!lgeséggel. Erős izzadás, mozgásban. Reggeli, vagy 
éJI Izzadás. 

Fej-fájás; elfogultság; kábultság, mint hosszú álom 
?tá?. Szédülés lelki munkák után; képtelenség hosszabb 
Időig ugyanegy szellemi tárgygyal foglalkozni. Fejfájás 
a homlok táján, ha napnak van kitéve; ebéd után a fej 
h~tsó részében; üresség érzete a hátsó fejrészben. Oly 
fáJá~ ~ homlo~ban, mi~tha szétrepedne, kivált mozgásban; 
feszit~ f. ~zuró f. a feJ ~en, a szemeken keresztül. Kopo gó 
f. a feJ [első :~;észében kivált reggelenkint. Vértolulás a fej 
felé; romtha a homlokon minden kitolódnék. - Külső-



293 

leg : érintésre fejfájdalom. Vöröses csomócskák a hom
loko!:;, mo.?yor?-nagyságu kel,és ~L feJ hátsó részén. 
. ~geto f. <L ~zemben, szuró fáJdalommal a szögletek 

felé; ?ly érzés, mmtha egy hajszállenne a szemben; olva
sás, Irás alatt égető f. szárazság érzetéveL Szempilla
~·yuladás. Aprófekélyek a szaru-hártyán. A szempillák 
osszeragadnak. Könyezés; könysipoly. Irás alkalmával 
repdeső pontok; szikrák-, villámlás látása. 
. . l~iil~szúrás, belülről kifelé. Szürás a fliltümirígyben, 

fo leg érmtés alatt. Filldugulás; nehéz hallás; nagy érzé
kenység a kill zörejre. 

A baJ or•·-likban oly érzés, mintha benne valami ke
mény test léteznék. Bőrhámlás· az orrbőr hátáról és he
gyérül. Hólyagcsák az orr-szárnyon, érintésre fájdalma
sak; csomók. Fekélyes orr-likak. Orrdugulás, kivált be
szélés alatt, vagy az orrból jövő kemény, büclös darabok 
miatt; büdös nyák-folyás. Szüntelen nátha. 

!t•cz-forróság; duzzadt arcz. Csont-f., a szabadban 
11agyobb. Fehér foltok az arcz jobb oldalán ~sa nyakon; 
sárga foltok a homlokon és felső ajkon. Ki.iteg az ajkon, 
lencse-nagyság u hólyagcsák, fekélyek; kelés a felső ajkon. 
Áll-mirígy-dag. · 

Fog-fájás kivált evésnél; egész éjjel; alsó ajk-daganat
tal végzödö. Fúró f. az odvas fogakban; lökö f. evésnél. 
A fogak inognak, kivált az egyik záp fog. Felporhanyo
dott, vérző fogíny. 

Száj. Nagy hólyag a bal oldalon, melyböl, ha nyo
matik, víz szivárog; fekély-helyek a szájban, érintésre ége
tök. Száj és nyelv-szárazság, ivásra kényszerítő; vagy -
sok vizgyülern a szájban; sós ízü nyál; tapadozó nyák. 
Küteg a nyelv hegyén. 

Oly érzés a torokban, mintha benne valami lenne. 
Szárazság, kaparás, nyerseség a torokban. Szúrás a to

. rokban nyelés alatt és ezen kivül. Dagadt, gyuladt to
rok, nehéz nyeléssel. Erösen a torokhoz tapadt nyák, 
harácsolás által ki nem köphetö. 

Savanyú, keserü szájíz; véríz. Nagy szomj; ivás után 
szúrás a rászt-tájon, vagy egyéb bántalmak. Evés után 
ros z kedv, álmosság, lomhaság, ásíto?:ás, fölböfógés; ital 
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utá~, ·nyomás a gyomorban. Gyenge emésztő tehetség; 
legcsekélyebb diaetetikai hiba után, vagy különben is evés 
után leverett kedély. 

. Gyakori üres felböfógés, azután pedig forróság a nyel
deklőpen. Émelygés reggel, vagy ebéd előtt, evés után 
megszünq . . Hányásra való késztetés; ez alatt sok víz gyül 
össze a szájban. Hányás, mely által büdös, savanyú folya
dékot hány ki. 

Gyomor-f. érintés alatt. Nyomó f. a gyomorban evés 
után, mint a kőtöl; korgássa.l, felböfögés ált~l elmuló; ök
rönclözéssel, reggel, járás által megszünő. Összefi.i.ző gyo
morgörcs, este, éjjel, kinyújtóclzás, menés által enyhülő: 

A jobb rásztban (hypochoncler) szúró f., szorongó lég
zéssel; a balban szintén szúrás; fájdalom tapintás alatt. 

Bas-fájás, mely csak hányás után múHk el. Feszítő 
f. éjjel, metszés és hasmenéssel. Kólika reggel, mely alatt 

,.. a köldök befelé húzódik. Csipdeső f., néha émelygéssel, 
hasmenéssel. Metszö f. oly érzés mellett, mintha hasme
nése akarna lenni. Szúró f. a lágyék ban, kivált ha bal felé 
hajol, vagy ülésben. Égető f. egy kis helyen balra a köl
dök táján. Felpuffadt has; haskorgás; sok szél. lVIirígy
daganatok az öli táján. 

N·ehéz, kemény szók. Vagy - folytonosan lágy szék; 
csekély szék. Hasmenés, sebféle fájdalommal a végbélben. 
Véres pontok a székben. A végbélny.ilásban viszketés, 
hemzsegés, égetés. Szalaggeliszta elmenetele. 

Vizelés alatt égetés a vizelő-csőben. A vizelethólyag 
és lágyék táján tolongó fa,jclalom. 

A férfi-nemző-részeken viszketés. Makk-viszketés, va
karásra kényszerí tő. A tökzsacskóban sz ú ró és kopo gó f. 
Gyakori pollutiók, tag-mereveclés nélkül. Tökéletlen el
hálás, rövid idöig tartó tagmereveclés és azonnali magöm
léssel. - Nyomó f. a nöi nemző-részekben, mintha minclen 
ki akarna tolódni. Késö tisztulás, olyforma, mint a víz, 
mely.ben ~ús mosatott. Rothadt szagu fehérfolyás. U gy 
látszik~ mmtha e szer előmozdítaná a fogamzást. 

, G~ge-szárazság. Mell-érclesség (Rauhheit). Rekeclt
seg; tiszta hangot nem adhat. Köhögés náthával. Szá
raz köhögés, mell-csiklándozással, kivált ha a hidegből 
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~~l~.g szobáb~)~t. Köhögés, sos, vagy zöldes nyák- vagy 
budos geny-kopesscl; vérköpés köhögés által. - Rövid 
légzés, különösen sétálás ban. Jloll-szükület délelőtt fel
iz~atott nemi ~sztön mellett. Érzékeny mellkas. Mell
szurás, mely mia.tt nem fekhetik azon oldalon, hol szúrása 
va.n. Állandó hidegség a mell bal oldalában. - Szívdo
~op-ás, h~ bal oldalra fekszik; este lefekvéskor; nappal, 
ulesben; Irás alkalmával. Külsőleg. - Metsző f. és össze
veretés érzete a mellcsontban; húzó f. a mellizmokban, 
mellszorongással; égetö f. a mell oldalában. 

. Kereszt-fájás, mely miatt le nem hajolhat; ülésben 
hn·telen .támadó, m?zgás által elmúló. Sebféle f., nyuga
lom ban IS. Hátgermcz-f., mély légzés, beszélés által nö
vekedő; szúrás, a mellig terjedO. Hangya-mászás az egész 
háton. A vállak közt feszülés, húzás. Nyak-fesz; nyak-
roirigy -dagana t. . 

Nyomó, szaggató f. a hónalyban. Feszes kar; szag
gatás a karban a kézízi.i.letig, főleg nyugalomban. Kar
rángás. A felső kart fájdalom miatt föl nem emelheti. 
Az előkarban szorító f., vagy szaggatás, húzás, :ficzamodás 
é1•zete. Kéz-rángás; remegés. Szaggató, szúró f. bizonyos 
ujj közép-csontjában. Kéz-daganat. Kéz izzadás. Vörös 
foltok, sömörféle küteg a kéz-hátán. Durva, fölrepedezett, 
száraz bőr a kézen.. Szaggatás az ujjakban, dörzsölés ál
tal enyhülő. Égetés egyik ujjban, mint a csalántól. Duz
zadt ujjak reggel. Hólyagcsa a mutató-ujjon, vörös ud
varral. 

Rángás a felső labszárban; szúrás, mintha késsel szúr
nák keresztUl; összeveretés érzelme, mintha a hús elvált 
volna a csonttóL Az alsó lábszárban húzó f., a térdtől a 
lábig, nagy nyugtalansággal; szaggatás a csontban, a nagy 
ujjig; fúró f. a lábszár-csontban. Lábikrában szorító ,r
Vörös, dagadt, gyuladt alsó lábszár. Szaggatás, szúras 
a bokában, a talpban, kivált ha rálé}); talp-égetés, főleg 
menésben. Láb, vagy talp-daganat. Jéghideg lábak. 
Talp-viszketeg. Fekete, geny-hólyag a sarkon; hosszadal
mas sark-fekély. Nagy ujj~daganat, szaggató, sebféle fáj
dalommal. Páriott bőr az ujjak (vastag ujj) közt; vörös 
folt a nagy ujjon. Szúrás, fúrás a t~·ukszemben. 
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Natt·um muriaticum. 

A Jólekre nézve. Igen nagy hajlam a sírásra. Szo
lJlOrtÍ kedély. Melancholia, robamonkint meglepő. V agy 
- víg kedv,· kivált este felé; szembetünő hajlam a neve-

. tésre; feltünő változás a bágyadtság és elevenség tekinte
tében. Életuntságig. Rögtön támadó belszorongás. Kel
lemetlen eszmékkel való foglalkozás; aggodalom a jövö 
miatt. Ijedezés. Izgatottság; heves felindulás, csekély
ség miatt. Nagy szórakozottság; helytelen szavakkal fe
jezi ki magát mincl az írásban, mincl a beszédben. Lom
haság; nincs kedve a dologra. Gyenge emlékező tehetség. 

A testre nézve átalában. Jó nedvek vesztegetése kö
vetkeztében fejlődött bántalmak. Harag okozta bajok. 
Csúzos bántalmak, az inak rövidülésével. A bántalmak 
átalában megujulnak, nagyobbodnak fekvésben. Hypo
chondria; hysteria. Nyugtalanság az egész testben, bor
zadozással. Rángások az izmokban; oly érzés, mint ne
héz nyavalyában. Ideges bántahn&lc Lomhaság; nem 
akar mozgást tenni. Nagy gyengeség, kivált reggel fel
keléskor; néha.ideiglenes, mely után ismét tevékeny. Nem 
állhat, hanem ülni kiván; a nyargahís nagyon megviseli. 
Görvély-kór.. Mozgás után, de ki.ilönben is könnyen fel
izgatott vérkeringés; i.i.térverés az egész ·testben, nyuga
lomban is érezhető. 

Igen érzékeny bőr, legkisebb ütésre. Viszketeg, ki
vált éjjel az ágyban. Vörös viszkető. foltok. Kölesszem
nagyságu csomócskák az egész testen, vakarás által vörö
sek, keményebbek, viszketéssel. Több kelés a testen. A 
tenyeren támadó szemölesöle A régi seb, . vagy hegjegy 
(Narbe) fájdalmas kezd lenni. V érércsomók. 

Álom. Nappali álmosság. Este nem tud elaludni; 
éjjel is ébren van. Éjjel az ágyban különféle bántalmak: 
fejfájás, metszö f : a hasban, szelek, vizelés majd minden 
órában, vizeletrekedés, gerincz-, nyak-fájdalom, égetö f. a 
tyukszem?en, vérpezsgés_,_ forróság nagy nyugtalansággal. 
Ha elalszik, gyakran feliJed, álmában sír felkel alvajáró 
módjára; álom után reggel bágyadt. ' · 
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Láz. Hideg kezek és lábak; fel nem tud me1egedni . 
. Borzado~ás este,. szomjusággal; minduntalan fázik, állati 
meleg, hiánya .m~att. Váltóláz, csontfájdalmakkal, sárgás 
arczszmnel, feJfáJással, nagy gyengeséggel, hiányzó étvágy
gyal; közönségesen reggel felé kezelődö; vagy, váltóláz, 
nagy adagban be~et.t ·chin_a után. Roh~m előtt nagy bá
gyadtság, vagy feJfáJás; 1ucle2' alatt röv1d léO'zés ásítozás 
ál á . u o ' ' moss g, szomJ vagy szomjtalansáo·; forróság alatt szomj 
nagy fejfájás. Gyakori átfutó fo~óság. Idegláz, nagy 
gyengeség, száraz nyelv és szomjuság mellett. Sok izza
elás nappal, kivált menésben ; gyengítő izzadás éjjel, vagy 
reggel. 

Fej-szédü.lés, ·eszm étlenséggel; szemei előtt minden 
tárgy forog. Ű resség érzete. Fejfájás reggelenkint. Émely
géssel, hányással járó fejfájás. Fejnehézség, összehúzó 
szemfájdalommal, főkép beszélés, gondolkodás után. Nyomó 
f. a szem fölött, a hom.~okban, oly érzés mellett, mintha a 
fej elzsibbadt volna. Osszeszorító f. mindkét halántékban, 
kivált olvasás, irásnáL Összehúzó f. az egész agyban. 
Szúró f. a fej hátsó részében; mintha késsel szúrnák; a 
szem fölött; a homlokban; a fej tetején. Olyféle f., mintha. 
a fej bal részébe szöget ütöttek volna. Kopogás. Lazultság 
érzete az agyban, szúrással. Oly érzés, mintha a fej belől 
dagadt lenne. Fejforróság; vérpezsgés. - Ki.ilsöleg : seb
féle f. a fejbőrben; nagy hajlam a· meghülésre. Fejviszke
teg, v akarásra késztető. Varas fej. Könnyen h u ll ó hajak, 
a mint csak hozzájok ér. 

Szem-fájás, mint a homoktól. Viszketés fökép a belső 
szemszögletben. Könyezés, kivált szabadban; csipős kö
nyek. Ejjel beragadó szemek. Szemrángás; görcsös ösz · 
szehúzatása a szempilláknak este alkonyatkor. Homályos 
látás mint fátyolon át. A betük olvasás közben, varrás 
alatt' pedig az öltések összefolynak. Féliglátás; a tárgya
kat csak félig látja. Fekete , vagy tüzes pontok a szem 
előtt; kezdö fekete hályog. 

Fiil-szúrás, csendes ülés ben. · Nehéz hallás; fulcsen
gés, éneklés; harangozás; búgás, zúgás; fillropogás, bara
pás alatt. 

Sebhedt orr, belől. Bal orrszá.rny-gyuladás. Gya-
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koti orrvérzés, kivált hajolás, köhögés alatt: Orr-száraz
ság; vagy -folyó nátha, étvágy, és szaglás vesztéveL 

Arcz-csontfáj dalom. Arczküteg, kivált a homlokon. 
Fekete izzlikak (Mittesser, akne punctata). Ajk-daganat; 
folcserepesedett ajkak; ajk-bőrhámlás; fekélyes száj-szeg
letek. Az alsó áll, érintésre fáj; á11-mirígy-daganat; fáj
dalom e mirígy ben. 

Fog-fájás, arczdaganattal, igen érzékeny, midön leve
göt szí. Fúró f. kopogással, kivált az egyi~ elö-fogban. 
Oly érzés a fogakban, mintha hosszabbak lennének. Fog
inogás; kivált az előfogak inognak, fájdalom mellett. Igen 
érzékeny foghús. Foghtísdag arczdaganattaL Skor};>Ut. 
Fekélyes foghús. Fog-sipoly. 1 

Szaj-, nyelv-fekélyek. Nyálfolyás; mindu~talani köp
ködés, a szájban összegyült sok vízforma nedv miatt. Oly 
érzés a nyelven, mintha hajszál lenne rajta; vagy mintha 
sebl;ledt lenne; nyelv-hólyagok, égetéssel, kivált .evésnél. 
N eh ezen esik a beszélés. 

Torok-fájás oly érzéssel, mintha az áll-roirígy dagana
tától származnék. Czövek-érzés a torokban, nyelés alatt.. 
Szúró f. a torok bal oldalában, midön üres; vagy étel-nyelés 
alatt. Fekélyes helyek a nyeldeklöben. Görcs a nyeldek
lőben, mely által a nyelés gátoltatik, fuldoklás veszedel
mével fenyegetö; sok nyák a nyeldeklő ben, harácsolásra 
késztető, mely által sötétzöld nyák üríttetik ki. 

Rosz szájíz; a víz rothadt ízü; rothadt, savanyu, ke
serü szájíz; semmi szájíz. Az ételt, különösen a fekete 
kenyeret, húst, kávét útálja, szintén a dohányzástól is un
dorodik. Keserü ételt vagy italt kiván. Savanyú elede
lek, vagy kenyér után fejlödö bántalmak; kellemetlen bö
fógés zsíros étel, vagytej után. Szüntelenszomjuság; ital 
után· gyomor-puffadás. Ebéd előtt álmosság; evé·s alatt 
arczizza~á~; evés után üres, vagy az étel u tán íz l ö böfögés, 
gyomoreges, émelygés, felfuvott gyomor, haspuffadás. 
Emelygés reggelenkint; erös, több napi csuklás; hányásra 
való késztetés reggel; .gelisztahugyozás; hányás; . ételt, 
epét hán~ ki. 

Tompa gyomor!"fájás, hajolásban enyhi.i.lö; gyomorfá
jás . a, keny,értö~. Oly érzés, mintha idegen test lenne a 
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gyomor~an; gyomor-dag, érintésre fájdalmas. Nyomó f. 
reggel, em~~ygéssel, ~röfogyatkozással. Gyomor-görcs ki
~ált este, éJJel, reggelig; összehúzó gyomorgörcs hidegség 
erzetével a gyomdrban, olyféle f., ~int ütés, lökés után; 
kopogás, kapkodás, égetés, vagy részmt égetés részint hi-
degség a szívgödörben. ' 

A máj táján erős nyomás, csipdesés, húzó f., szúrás 
~apon.kint ülésben. Máj-daganat, keményedés. A lép tá
Ján szmtén nyomó f., vagy szúrás kivált légzés alatt. 

Feszítő f. a l1asban, mint a szelektől; oly érzés, mintha 
teher ~eküdnék a hason; állandó kéjelmetlenség az alhas
~~n, mmt az em~sztő erő tehetetlenségétőL Kólika reggel 
folébrecléskor. Összehúzó f.; szülöfájdalomhoz hasonló 
érzés, kocsizás alatt. Hascsikarás, napjában többször. 
Metszö f. reggelenkint , haskorgássaL Szúró f. az alhas
ban; oly érzés, mintha a hasban minden szét lenne tépve; 
mintha a belek elváltak volna egymástól. Haspuffadás; 
kólika a szelektől; fájdalom a lágyékban, az ülésből való 
felkeléskor, vagy járásban; lágyék-sérv. 

Szók-szorulás; ha hosszadalmas is; vagy -- lágy szék; 
hasmenés, mint a víz; székletét vérrel. Metsző f. a hasban 
mint hasmenés előtt, de hasmenés nélkül. Szúró, égető, 
viszkető, sebféle f., szükület érzése a végbélben. Sömör 
a végbél táján. Aranyeres csomók. 

Vizelésre való késztetés, kivált éjjel. Fel nem tartható 
vizelet; akaratelleni vizelés, kivált menésben, vagy köhö
gés, tüsszentés alatt. Vizelés után, metsző, égető f., néha 
híg nyákfolyással; takárféle nyákfolyás feszítő fájdaloJTI
mal az öll-mirigyekben. 

Férfi-nemzőrészeknek kellemetlen szaga. Utó-takár 
(Nachtripper). Hemzsegés, viszketés a makkban. E ré
szeknek túlságos izgatottsága; nagy ösztön az elhálásra; 
erős tagmerevedés; elhálás daczára, pollutiók, vagy -
csekély nemi ösztön; i-q1potentia; pollutiók után lankadt
ság, hi<:J.egség a végtagok ban. A nőknél, viszketés a sze
mérem testben; nincs ösztöne az elhálásra, söt ettől ide
genkedik. Késedelmes, rövid időig tartó, csekély .tisztu
lás. Az első havitisztuláanak késedelmes megjelenése. 
Elnyomott hószám. V agy - a rendes tisztulásnak kora 
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megjelenese; igen bő és sokáig tartó tisztulás. Ez előtt ~ 
szomorúság, ájulás, fejfájás, görcsös fájdalom az alhasban; 
hószám után idegenkedés az elhálástól. Fehérfolyás, csí
pős; arczsápad ts ággal. 

Gége-sz{trazság, kaparással; r ekedtség reggel, sok nyák 
a torokban. Köhögés, reggel, vagy este, a torokban levő 
ingertől; erős köhögés, mcly miatt alig jnt u. lélegzetvé
telhez. Görcs-köhögés este az igy ban, fuiadásig; köhögés, 

' hányással; köhögés által genyt köp ki; köhögés alatt fáj
dalom a gégében, a légcső, has , tök és a fejben, mintha n. 
homlok szétrepedne. 

llell-sz()rul ts ág; mell-sz ükül et; e öv id légzés; mell-szo
rongás, este a szobában, mely miatt kénytelen kimenni a 
szabadba. Fájdalom a mell-csontban. Feszítő f. reggel, 
ha kinyújtózik, vagy mély lélegzetet vesz ; szúró f., mély 
légzés, köhögés alatt. Gyengeség érzete, mely miatt csak 
halkan beszélhet. Sebféle f. a mellben; kellemetlen meleg
ség reggel felébredéskor. - Állandó szív-fájclalom; erös 
szúrás; zúzatás érzelme; nyomás. Gyakori szívdobogás, 
legkisebb mozgásn:il; belszorongássa1, midön áll; rendet
len, kihagyó szívdobogás, kivált déli nyugalom han. - Kül
sőleg, feszítő f. a mell-izmokban; összeveretés érzelme, leg
inkább a mellcsontban. 

Kereszt-fájás reggel felkeléskor; ü tér- verés, kopogás. 
Hát-f'., mint összeveretés után; ugy szintén a tompora, a 
vállakban. Feszítö f. a hátban, nylíjtózásra késztető. Ge
rinczagy-sorvadás. Nyak-fájás, ba nyakát meg akarja for
dítani. Nyakfesz. Nyak-f'. érintésnéL Mirigy-dag; fáj
dalom, tapintás alatt. Var a hónalyban. · 

Kar-lankadtság; bénulati gyengeség miatt lecsüggnek 
a karok. A könyökben fájdalmas ropogás, mozgás ~tlatt
Az előkarban csont-f., mozgásban enyhülő, nagyobb pedig 
a~kor, midön karja leftigg; kar-rángás. Lencsenagyságu, 
viszkető kinövések a karon. Gyengeség a kézben, kivált 
ha kezét összeszorítja; kézremegés, kivált irásnáL Kéz
d~g. ~záraz, durva, cserepes ké·z-bör. Hólyagok a kézen, 
v1szketes, va~arás ~ltán is; apró hólyagcsák, leszáradás után 
a bőr l!3hámlik. F1czamodás fájdalma az ujjak ízületében; 
szaggatás a nagy ujj ízületében, vagy a kéz mutató ujjában, 
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az elökarig. Szúró f. az ujjakban. Elzsibbaelás az u.ijak
ban és hemzsegés j viszketeg, az ágyban; sötétvörös, már
ványozott folt, közel az egyik ujj körméhez · az egyik kö-
röm oldalán gyuladás, fájdalom. ' 

Csil)·f:'. mint. ficzamodásban. A lábakban nagy nyug-· 
talanság éJJel, mmtha erősen meg lennének kötve, kinyúj
tásra kényszerítő; rángások. A felső lábszárban húzó f. a 
térdig. A térdben szúrás; ficzamodás érzete járásban; ro
p~gás, me.nésben; a térdhajlásban oly fájdalmas érzés, 
mmtha az mak rövidek volnának. Az alsólábszárban nagy 
nehézség; feszülés a lábikrában. A nagy lábu.ijban a láb
ízi:i.letig fájdalom, menés alkalmával. Fekélyféle f. a büty
köben, ha lábára hág, vagy érintésnéL Láb-zsibbadás; 
égetés j . vagy hidegség j talp-izzadás; láb-dag. 

Natrum nitricum. 

Fej-kábulás, mint megerőltetett gondolkodás után. 
Szorít6 fül-fájás, belfülmelegséggel, külsö nilhideg

séggeL 
Nyomó f. az arcz-csontokban. 
Savanyú szájíz; nincs nagy vágya a ki:i.lönben szeretett 

kávéhoz. 
Puffadt has, nehézség érzetéveL Szélbántalmak. A 

gerincz felé behúzódó hasizmok, fájdalommal. 
Lomha szék, oly érzés mellett., mintha nem ürült volna 

ki tökéletesen és a bélsárból meg hátramaradt volna. 
valami. 

Nyomó mell-fájás, kivált midön előrehajolva ül, vagy 
lépcsökön megyen fölfelé. 

Natrum sulpburicum. 

Átalában : nagy gyengeség j leverettség. Reszketés 
az egész testben. Görcsös rángások az izmokban, főleg a 
mell oldalán, nagy nyugtalansággal, belszorongáss~l és 
bizonyos szerencsétlenségtöl való félelemmel. A bánt~l
mak nyugalom ban lépnek fel többnyire, mozgásba? pedig 
enyhülnek · a szabadban könnyebbülés tapasztaltat1k. 
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Fej-kábulás. Nyomó f. a fej hátsó részében, kivált ha 
szobába lép; többnyire a jobb oldalon; a homlokbankivált 
ebéd után, különösen a homlok jobb felében. Fúró f. há
tul; elöl a homlok jobb részében. Lökő f., mely által ·a fej 
jobbra taszíttatik. Lazultság érzete az agyban. Kopogó 
f. a halántékokban,főkép menésben; oly érzéssel, mintha a 
fejtető fekélyes lenne. - Külsöleg : nagy érzékenység; fé
sülés alatt a hajak is fájnak. Csomócskák a fej hátsó részén. 

Szem-égetés; égető víz-elválasztással a jobb szemben; 
vagy nagy szárazsággal. A szemeknek éji bera.gadása. A 
világosságot nem tűrik. Apró, sárga, villogó csillagok a. 
szem előtt. Szemgyengeség, homályos látással. 

Fül-zúgás; harangozás kivált a jobb fülben ; csengés. 
bcz-szaggatás, jobb oldalon; a járomcsont ban, este. 

Az áll-ízületben nagy fájdalom és feszesség; száját fel nem 
nyithatja. 

Sok nyák a torokban; reggel sok sós nyákot harácsol 
fel. Ökrödés,· gelisztahugyozással; sós víz-hányás. Fúró 
f. a gyomorban; kopogó f., émelygéssel; gyomor-remegés 
és nyomás. 

Máj és lép-f. menésben; máj és lépszurás. 
Uas-csikará.s korán reggel. Szúrás, kopogás a jobb 

oldalban. Has-fesz; puffadás. A jobböllben heves fájda
lom; szúrás mindkét öllben. 

Gyakori, igen bő vizelés. Mézes húgyár, vagyis czu
kor-vizelés (Diabetes); dr. Aegidi szerint egy adag thuja 
után (melynek hatása egy hétig bevárandó) naponkint 
adandó. - Nagy erőtlenség a bal kézben, mindent elejt, 
ami kissé nehéz. 

Naja tt•ipudians. 

E gyógyszer dr. R ussel utánleginkább a szív és hát
ge~inezre hat. E tekintetben symptómái ezek : szívfájás, 
es~1 f?rrósággal; kellemetlen, ideges érzés, oppressio a 
sz~vtáJon; a bal válllapoczkáig terjedő szívfájás; hallható 
sz1vdobogás; repkedő szívverés a szívtöl a gégéig húzódó 
fájdalommal, mozgásban nagy;bbodó; gyengeség érzelme 
a szív körül hirtelen megjelenő szívremegési roham, irás 
közben, a torok felé terjedő; rövid időig tartó szúrás a 
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s~ív táján. - Csózos fájdalomhoz hasonló érzés a hátge
r~nczben. Dr. R ussel gerinczagyizgatottság (Spinalirríta
twn) ellen használta. 

Nico lom. 

Atalában : szaggatás a test különféle részeiben· szú
rás majd itt, majd ott, kivált a bal oldalon. A szab~dban 
könnyeb ben érzi magát, mint a szobában . 

. Bőr-viszketeg az egész testben, mint a balháktól; csí
pés Itt-ott, lefekvés által elmuló. 

Nyugtalan éji álom, forrósággaL Álmosság ülésben, 
ebéd előtt. Reggel fejnehézség, mint midön ki nem alusz-
sza magát. · 

Fúró f. a fejnek bizonyos kis hel y én, befelé ható; 
mintha szöget vertek volna a fejtető be. Fejmelegség, dél
után, kivált a szobában. Reggeli fejfájás, délig növekedő. 
Fejfájás a homlok táján, mintha az agy ki akarna esni. 

Égető f. a szemben; oly érzés, mintha homok esett 
volna bel~, kivált este, különösen gyertyavilágnáL Mei
bom-mirigy-daganat, könyezéssel, égetéssel. Homályos 
látás, mint ködös időben, nedves szemmel. 

Rögtön siketség este, fülzúgássaL Borsónagysága 
csomócska a ful mögött. 

Szaj-büz. Lisztféle szájiz reggel felébredéskor. Fel
böfögés, mint az égett liszttőL Erős csuklás, többnyire 
este, az ágyban. Okröndözés, savanyu víz után ízlő. 

Nit•·um. 

Átalában : szaggató, szúró fájdalmak. Nappal tá
madt bántalmak; este lefekvéskor elmúlnak. Belszervek 
gyuladása. Lankadtság-inkább i.ilésben, mint mozgásban. 
Hirtelen támadt daganat az egész testen. 

Szúró bőr-f., késöbb égetés, kivált arcz-égetés. Bor
só-nagyságu csomók a bőrön, az arczon is. Égető hólyag
csák, melyek sárga folyadékot tartalmaznak; vakarásra 
felpattanván, ezennel megszünik az égetés. 

Nyugtalan lllont; mellfojtogatás álomban. Láz : fázás 
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szomjjal vagy á nélkül, kivált elélután; éjjel száraz forró
ság szomjuság és izzadás nélkül. - Erős izzadások 

Fejfájás, szemhunyorgatással; v~g.y görcsös szagga
tással az u.ijakban. Kábító fejfájás. Nyomó f., kávé után 
nagyobb; kocsizás, szabadban ~:rqhébb. Összenyomó f. a 
fej hátsó ré.szé ben. Szúró f. - K ülsöleg érzékeny fejbőr. 

Szem-égetés, kö:oyezéssel, főle·g hideg vizze~ való mo
sás titári. Ideiglenes vakság. · Elsötétedö szemek; szines 
karikák a szemek előtt. . 

Föl-szúrás, éjjel, ráfekvés által enyhülő. Feszítés, 
szaggatás, szúrás a fülek mögött. Siketség. 

Orrhegy-gyuladás. Fekélyes orrlikak Vérfolyás; a 
folyó vér eczet-éles. Szaggatás az arcz-csontokban. Szag
gató, szúró fogfájás. Kopogó, éji fogfájás, hideg által na
gyobbodó. Foghús-dag,-vérzés,-gyuladás.· 

Torok-fájás, szúrással; szájpadlat- és mandola-gyula
dással. Esti torokfájás, mintha a torok összenőtt volna. 
Hörg-lob (Bronchitis.) 

Kevés étvágy; állan.dó szomj. Este jó étvágy. 
Émelygés, kivált éjjel. Ökrödés; nyák-, vér-hányás. 

Gyomor-fájás oly érzéssel, mintha a gyomorban valami 
megfordulna. Gyomorromlat borjuhü.s által. Vájó, nyo
mó f.; aléltságba ejtő gyomorgyengeség. Heves, össze
lnl.zó gyomorgörcs. Szúrás a gyomorban. Gyomorgyu
ladás. Hidegség, vagy -égetés a gyomor ban. - Szúró 
f. a vesék ben. 

llas-fájás, - fejfájás borjuhús után. Haspuffadás. 
Hasmetszés, este felé elmúló. Hasszúrás. Felakadt 
szelek. 

Kemény szók. Erőltetés a székre. Hasmenés, met
szö hasfájdalommaL Véres székürülések 

Kora, bö tisztulás, fekete vér-menettel. Rószám előtt 
és alatt heves has- és keresztfájdalmak. Keresztfájással 
összekötött, a fehér ruhát megkeményítö, híg, fehéres fe
·hérfolyás. 

Légcső. Rekedtség; torokérdesség. Feszítő, metszö 
f. a gégében, nehéz, nyeléssel. Légcsővész. - Reggel 
korán felébresztő köhögés, fejfájássaL Köhögés· szabad
ban. Köhögés alatt metszö mellfájás, mig ki nem köp. 
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Szthással járó köhögés, tiszta vér-kiköpéssel. Tüdő-ge
nyedés, bö izzadással. Mellszorongás, ,fölfelé rnenés
ben. Mell-sziikület, alacsonyabb fekvésben. : 

~leli-fájás, feszítő nyomással, a mellcsont alatti érdes
ségge!, mely által köhögésre ingereltetik. Összefüzű 
mell~~jás . . .. lV~.ellszú~~ás, ·kivált .. légzésben. Belszarongás
sal ossz~kotott kohögés, fekvésben. Tiidü-ayuladás. 
Erős szívdobogás, kivált éjjel, fekvésben. 

0 

Heves ker·eszt-fájás éjjel, vagy reggel felébredéskor. 
I-Iátfájás, hajolá.sban. Nyomó f. a· lágyékban, köhögés ál
ta~ nagyobbodó. Szúró f. a lapoczkákban vagy ezek közt, 
felakadozó légzéssel, éjjel vízirányos fekvésben, a jobb ol
dalon való fekvés által enyhülő. Nyak-fájás; minthahajá
nál fogva húznák lefelé. - Éji szaggatás a vállakban. 
Szúrás, szaggatás a kar, könyök, és kézben. Oly érzés, 
mintha a kéz nagyo b b lenne. Ficzamodás érzete a kéz és 
ujjak i zületében. Gyengeség a karok, kezek és u.ijakban; 
semmit sem foghat meg. Feszesség az ujjak ízületében. 

Szaggatás az alsó végtagokban; nagy gyengeség. 
Rángó szp,ggatás a talpban. Hemzsegés, zsibbadás a lá
bakban. Nagyujj-görbülés. 

Nux moschata. 

A l ól ekre nézve. N agy vidorság; akaratelleni neve
tés, kivált szabadban. Változó kedély. Szórakozottság; 
irás közben elveszti az eszmék fonalát. 

A testre nézve átalában. Csúzos fájdalmak a végta
gokban. Görcsök; rángások, kivált gyermekeknél és 
hysteriának alávetett nöknél; oly bántalmak, melyek ál
mossággal, ájulásra való hajlammal vannak összekötve. 
(Relatív specificus erővellátszik birni ezen szer oly egyé
neknél, kik igen nehezen izzadnak). Fájdalmak azon 
testrészekben, m~lyekre fekszik. Oly betegségekben is j6 
szalgálatot tesz ezen orvosság, melyek nedves hideg által 
roszabb állapotra változnak; külsö meleg által' enyhülnek. 

Száraz, izzadásra nem hajlandó bő1·. 
· Nagy álmosság; igen mély álom; ellenállhatlan álom 

föleg ebéd után. · 
Argentl. Hason sz. Gy ó gy. 20 
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' 
Láz. Fázékonyság; nagy érzékenység a hi ves lég 

iránt. Váltóláz (kivált negyednapos) : álmossággal és 
csekély szomjusággal a forróság alatt is. 

Fel-fájás, a homlok táj án r eggel. (Agy bántalmakban, 
melyek gyulasztó jellemmel nem birna.k, igy a bénulatban 
és egyéb ideges kórállapotban, jó sikerrel alkalmazható 
gyógyszer). Fejrázás ~Jatt oly érzés, mintha a koponyá
hoz ütődnék az agy. Összenyomó fájdalom, vagy a fejte
tőnek görcsös összehúzatása, álmossággaL Szúrás a jobb 
oldalon, kifelé tartó, nyomás a bal oldalon. 

Teliség érzelme a szemben. . Szárazság érzete a szeni.
pillák és szemek ben. Gyenge látás; kezdő fekete hályog. 

Fog-fájás, ha fris levegőt szí be. Oly érzés, mintha 
fogóval akarnák kihúzni a fogakat. Nedves hideg időben 
támadt fogfájás, oly érzésse~ mintha a fogak inognának, 
meleg víz által enyhülő. _li;jjel szaggatás a fogak~an, a 
terhes nőknél különösen; külsö meleg borogatásra eny
hülő. Elvásult fogak. 

Szájszárazság, e mellett sós szájíz. A nyelvhegy 
alatt fényes daganat. Szájhólyagcsák. Kiszáradt nyelv, 
torokszárazság, szemjusággaL Nyelv-bénulat. Tor·ok
gyuladás a gyermekeknél, heves lázzal. Oly szájíz, mint 
a krétától. Szembetünő szomjtalanság. Evés után leve
rettség. Gyomor-gyengeség, gyenge emésztő tehetség; 
különösen a diót meg nem emésztheti. Olyféle böfögés, 
mint terpentinolaj után. Gyomorégés. Ökrőnclözés és 
hányás. Tengeri betegség. Cholera. 

Teliség érzete a gyomorban, nehéz légzéssel. Gyo
mor-nyomás, folfelé toluló égetéssel. Gyomor-melegség. · 
- ~fáj-daganat, keményedés. Máj és lép-dugulás. Máj
kövek. Lép-dag. 

Has-csikarás a gyermekeknél. Lökő f. a hasban. 
Haspu~adás, mint n. szelektől, mely miatt éji álmában za
vartatik; feszes has. Szülés utáni bántalmak a szelektől. 
- Hasmenés reggel a tejtől; aprított tojáshoz hasonló 
szék a gyermekeknél és étvágyhiány; meg h ülés után vagy 
gyengeségtöl; gyengítő hasmenés. Geliszta-bántalmak, 
álmossággal és hasmetszéssel. 
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Égető, metszö f. a vizelő-csőben. V ese-kólika. V ese-, 
hólyag-kövek. 

Különféle (nem gyuladós) mélt-bántalmak. Magta
. la~ság ~?) .. Fenyegető elvetélés (Abortus). Erőtlen, gör

csos szulfáJdalmak. Nehéz szülés. Szülés után felpuf
fadt méh. 

.. ..IJégcső. R~kecltség, hideg szélben rögtön támadó. 
Kohogésre való mger. Köhögés a terhes nöknél. Száraz 
köhögés, mellszorongással a gyermeknél, vízben állás kö
vetkeztében történt meghülés után. Száraz köhöD"és ki-

o ' vált az ágy-melegben, vagy munka általi felhevülésben. 
Száraz köhögés ~1tán sok nyákkiköpés, sőt vérköpés. Mell
szükület, vérhányás, sorvadás. 

Nehéz légzés; evés után nincs légzése. Mellszoron
gás; fojtogatás. ~leli-nehézség, mint valami tehertől, 
mely miatt gyakran kénytelen mély lélegzetet venni és 
mellét kitágítani. Teliség érzete a mellben. Mellgörcs. 
Görcsös szivszúrás, reggel az ágyban, hasfájdalommal; 
szívr~mcgés; szívdobogás, ájulással. 

Összeveretés érzelme a kea·esztben; keresztfájás nyu-
galomban. ' 

A felső llíbsz<Írban oly fájdalom, mint esés után. A 
térdben oly érzés, mintha megrántotta volna. Nyomó f. 
az alsó lábszárban; húzó f. a lábikrában, kivált állásban. 
A nagy láb-ujjban a talpon át a sarkig oly érzés, mint fa-
gyás után. · 

Nnx vomica. 

A lélekre nézve: Szomoruság, anélkül, hogy sírni 
t udna. Nyugtalanság, leírhatlan belszorongás, és innét 
magyarázható ösztön az öngyilkolá~ra. Hypochondriai 
lehangoltság, kivált ebéd után, vagy este; az egészségi 
állapot fölötti tünödés; kétségbeesés a visszanyerhető 
egészség rniatt; félelem a haláltól. Túlságos érzékenység 
minden kül benyomás iránt; nem türheti a nagyobb vi
lágosságot, erős szagot, vagy zörejt; az ének és zene fel
izgatják; szóval mindent rendkivüli módon érez. A fá~
dalmakat sziszegés, jajgatás, veszekedés közt szeuved1. 
Haragosság. Szellemi munkára nincs kedve. Nem bir · 

20"' 
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gondolkodni; irás, beszéd közben a szavak helyes választá
sában könnyen ejt hibát. Elmebetegség; félrebeszél, c~e
lekvényei elmezavarra mutatnak. Elmeháborodás lelki 
fájdalom, megerőltetett tanulás miatt, vagy sok ·szeszes 
ital, elnyomott aranyér következtében. · 

A testre nézve átalában. Egyéniség tekintetéből 
(kedvező körülményekben) főkép, sanguin, cholericus, 
aranyeres, hypochondriacus, egyéneknél kitünőleg mü
ködik ezen gyógyszer; gyakrabban használható a fér
fiaknál, mint ·a nőknél, amint ellenben a pulsatilla in
kább a nők, mint férfiak orvosságfl.. Szesz~s italok, kávé, 
bódító szere"k után fejlődött bajokban, - szintén, meghü
lés, harag, lelkiei'őltetés (tanulás), kivált ülö életmód kö
vetkeztében fellép<? bántalmak legyőzésére igen ajánlható 
a nux vom. Ide járulnak továb bá : a csúzos, köszvényes, 
görvélyes betegségek; aszkór a kiscledeknél. ·. V értoriá
sok a fej, mell, has felé. Periodicus és félbenhagyó bán
talmak. · Bénulatok. Remegés a tagokban; reszketés az 
iszákosoknáL Tag-merevedés. Rángás<?k; görcsök; ile
héznyavalya, kiabálással, hátrahajló fejjel, hányassal, 
izzadással- szomjusággal; lelkiindulat által · könnyen meg
újuló. Görcs-mei;e,;edés, hátrahajló testtel. Vit-táncz, 
kivált a fiúknál. Ajulás, csekély munka után. Ideg
gyengeség. Rendkivüli érzékenység a szabad lég iránt; 
azonnal meghii.ti magát. Sok baj előidézése,. vagy .meg
ujulása, bor, kávé, dohányzás, éjszakázás, ·elmeerőltetés ál
tal történik. Lefekvés által enyhülnek a fájdalmak. 

Bőr:-viszketeg, néha égető, este, vagy éjjel az ágyban. 
Kelés. Fagyás, égető viszketéssel. V érér-csomók. Feké
lyek, fölemelkedett, sápadtvörös környezette.!. Sárgaság, 
mely mellett undorodik az eledelektől. Kanyaró után fejlő
dött bajok (köhögés) ellen. 

Álmosság ebéd után. Korán este ~ilo in, éjfél után 
h_osszu időig nem alhatik. Vagy - sok gondolat miatt 
éJfél előtt el nem tud aludni. Kábító álom. Ijesztő, bor
zasztó álmok. Nagyobb lankadtsáa álom után, mint az 
clM~ 5 

Láz. Fáz;ás az egész testben; az ágyban sem meleged
. l1etik fel. F{tzás este az ágyban, vagy reggel felkeléskor; 
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m~nden mozgás, !vás után, fej~elegséggel, vértolulá,ssal a 
feJ felé, kere_sztfáJással. Éji forróság, szomj nélkül. Atfut6 
m~czforróság kivált este vagy sétálásban . . Előbb . fázás 
késöbb közbejövő forróság. Hidegség és forrósáO' felváltva; 

· sörre való ~zomjusággal. Váltóláz; el ö b b fáj~s, ez után 
forróság és Izzadás, vagy izzadás nélkül; láz alatt fejfájás, 
nyomó, görcsös gyomqrfájás, keserii böfógés, émelygés, 
hányás, székszorulás vagy gyakori de csekély hasmenés, 
szóval epés, csorvás (gastricus) bántal.mak. Váltóláz sok 
chína után; máj-dag és keményedés m~llett is. V ál tó láz, 
kivált délután, este, minclennapos, vagy harmaclnapos, leg
többet fázásból álló, és részletes forróságból; vagy forró
ságból, megelőző, következő, közbevegyülö fázással. -Erős, 
büdös izzaelás; éji izzaelás; reggeli izzadás; - Csorvás, epés, 
gyermekágyi, rothasztó, ideg-láz. . 

Fejfájás reggel, vagy ebéd után; gondolkodástól; el
meeröltetéstöl; aranyértől; cs1ízos, hurutos, a vértől; egy
oldali (kivált baloldali), mintha szöget vertek volna fejébe; 
~ szemig terjeelő; émelygés, hányással; szélvész alkalmával. 
Osszeveretés érzete az agyban. · Nyömó f. a homlok táján. 
Szétpréselő, a szemeken kifelé vonuló fejfájás-, minden cse
kély gondolkodás után. Szaggató f. a homlokban, az orr
tövéig, arczforrósággal, test-borzadozássaL Szú.ró fa hom
~okban, émelygésse~, hányássaL lelőszakonkint .megjelenő 
fejfájás, oly érzéssel, mintha a fejben létező fekélytől eredne. 
Kopogó f. ha feszes figyelemben megerőlteti magát. V ér
tolülás, arcz-forróság és pirossággaL Lotyogás érzete a 
fejben, menésben. Fejzúgás. - Külsöleg, érintésre a fejbőr 
és hajak 'fájnak. A fej hajas részén, az arczon fájdalmas 
csomócskák Apró, fájdalmas daganatocskák a homlokon. 

. Szem~ fájás; sza.ggató f. a szemben, húzó f. a pillákban. 
Nyomó f., miclön felnyitja· szemeit, vagy a világosságba 
néz. Csipö f. kivált a szcgletekben~ mintha sót hintettek 
volna a szembe. Sebféle f. főleg a szegletek ben, vagy mint 
dörzsölés után. Jtgetö f. a szemben és pillákban. Hm·u
tos, czúzos szemgyuladás; ujszülöttek szemgyulaclása; da
gadt, vörös, nyák által összeragadt pillák. V érkönyezés. 
Csipás szemek. ·Szempilla-rángás, pislogás. A világosságot 
nem szenvecli a szem. Homályos látás; fekete, sziirke pon-
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tok a szem előtt; csillámlás; a tárgyakat világosab baknak 
látja, mint rendes áilapotban. 

Fiil-sztírás, kivált reggel <LZ {Lgy bau; f'Ulszagga.tás. 
Lökő f. a fül belsejében; szorltó f.rágás alatt. Fültőmirigy- . 
clag, gyulasztó. Viszhang; tulajdon szavait ismét hallja. 
Fülcsengés. Zúgás. 

Sebféle f. az orr-likakban, miutha fekélyesek lennének. 
Véres nyák az on·ból; orrvérzés; aludt vér az orrbóL 
Tompa szaglás. Orrszárazság; orrdugulás; vagy - nátha, 
nappal folyó, éjjel orrdugulás. Kezdő nátha ellen specifi
cum, kivált ha tompa fejfájással van összekötve. 

Piros, duzzadt at·cz; sápadtság pirossággal felváltva .. 
Vörös, forró arcz; vagy csak egyik oldala az arcznak forró és 
vörös, a másik sápadt. Arcz-dag, egyoldali. Arcz-fájdalom; 
egyoldali szaggatás az arczcsontban, daganattal; rángás .. 
Arcz-viszketeg, hemzsegéssel, mint a balháktól. Ajk-szá
razság; fájdalmas bőrhámlás az ajkon; felrepedezett ajk
bőr; apró fekélyek az ajk belső részén; égető var az ajkon. 
Áll-csomók, érintésre fájdalmasak. 

Fog-fájás a meg h üléstől; egyoldali, evés alatt, szabad 
légben, bor vagy kávé által előidézett; főleg odvas fogak
ban; lég-beszívás által előhozott. Sebféle f., elmeerőltetés 
által nagyobbodó. Szaggató f. a fogakban, mindkét állban, 
az arczcsontokon át a halántékig .terjedő; hideg ital által 
megújuló. Szúró f. több fogban; az egyik felső metsző 
fogban, az odvas fogakban. Fog-inogás. Foghús-dag, fog- . 
fájássaL Foghús-fekély; vérző, rothadt foghús. · · 

Szaj-padlat-, íny-gyuladás, nehéz nyeléssel. Büdös száj 
fekélyek. Száj-rothadás. Zsebre (Schwammchen). Süly 
(Skorbut). Szájbüz, reggel felkeléskor. Száj-szárazság; 
vagy -összefolyó sok nyál a szájban; véres nyál; aludt 
vér-köpés. Sok nyák a torok és szájban. Nyákos nyelv; 
a nyelven fájdalmas hólyagcsák Nehéz nyelv; beszélésben 
oly érzés, mintha a nyelv vastao·abb lenne innét nehéz 
beszélés. 

0 
' 

Torok-fájás,_ mint valami daganattól; czövek-érzés a 
torokban, inkább nyelésben mint nyelésen kivül. Szúr9 f. 
a torok felső részében. Torok-kaparás; égetés; torok-gyu-
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ladás. Nyelcsap-dag, gyuladás. Nyelcső-égetés. Nehéz 
nyelés. 

Rosz sz<íjíz; keserii szájíz·, az eledeleknek rendes íze 
lll~~~ett; ,szavanyu szájíz, savanyú száj-szaggal. Rothadt 
szaJIZ. Izetlenség : különösen a tej, kávé húsnak nincs 
semmi íze. Idegenkedés az étel és italtól, foleg a kávé 
és dohányzástóL · Szomj, kivált este, undorodással a víz és 
sertöl. Nagy éhség; emellett 1ninclen ételtől undorodik 
v~gy ha igen éhezvén, nem eszik, ekkor oly érzése van; 
mmtha gyomra telve lenne; átalában evés után teliség ér, 
zete ;. gyomor-, ha.s-puffad~Ls, kéjelmetlenség. A tej, úgy
tetszik, savanyúságot okoz; az ital terheli a gyomrot; a do
hányzás émelygést, több más bajt is okoz. 

Gyakori felböfögés; néha a böfögés gátolva van, oly 
ét;zés mellett, mintha görcs által szorítattnék össze a nyel
csö; savanyú, keserü, rothadt ízü böfögés; geliszta.hugyo
zás. CsukláS. Émelygés, azonnal reggel, nyálfolyással; 
vagy ebéd után; szüntelen émelygés. Hányás reggel, 
vagy étel után; minden íz nélküli hányás, vagy savanyú 
nyák-, vagy epe-, vagy eledel-, vér-hányás; hányás a nőknél 
terhes állapotban. 

N y o másra igen érzékeny gyomor; állandó gyomorfá
jás; gyomor-felfuvás; teliség érzete; feszítő f. Nyomó f. 
mint a kötő l, evés vagy ivás után is. Gyomorgörcs : nyomó, 
összehúzó, összeszorító fájdalommal, éhgyomorra, vagy 
evés után; szükülés érzete a gyomorszáj ban. Gyomorgörcs 
azoknál, kik sok kávé- vagy chamomilla~theával éltek. 
Gyomor-rák; égető f. a gyomorszáj ban, vagy a szívgödör
ben; gyomor-gyulaclás. Oly érzés a gyomorban, mintha 
benne valami felfordulna. 

Rászttájon (Hypochondern) a ruha nyomást, szorítást 
okoz. A máj, érintésre fájdalmas; kopogó f., szúrás, feszítő 
nyomás a májban. Máj-dag és keményedés, bevett sok 
china után is; sárgaság; máj-gyuladás. . 

)(as-fájás, elnyomott aranyértöl; időszakonkint megje
lenő, reggel, vagy evés után; oly érzéssel is, mintha has
menése akarna lenni. Nyomó f. a basban, mint a kötöl. 
Görcsfájdalom a hasban, összehúzó, karmoló, kapkodó. 
Hascsipkedés; összegombolító érzés a köldök táján. Met-
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szö f. émelygés, böfógéssel. Sztí.ró f. az egyik oldalon, 
tnozo·ásban növekedő. Teli~ég a hasban kevés étel. után; 
vérp~ngás ·a hasban; nehéz-ség, mint valami tehertől. 
Olyféle fájdalom a hasban, mintha ki lenne sebesedve, 
minclen lépés alkalmával ki:ilönösen érezhető. lVIelegség, 
égetés a hasban. Bélgyuladás, Evés, ivás után has puffa
dás. Bántalmak a .s~elektől; haskorgás; kólika a szelektől 
éjjel vagy reggel oly érzéssel, mintha kövek által nyomat
nának a belek. Külsőleg - érintésre az e·gész hasfájda.l
mas. Lágyéksérv, gyakran ki tolódó; sérvszorulás; köl
döksérv Icivált gyermekeknél. Vastag has a gyermekek
nél; midgy-claganatok, sorvadás. 

Kemény szék; székszorulás, vértolódással a fej felé; 
szorulás, mint}:la a belek tétlenek, vagy összefitzve lenné
nek; - vagy gyakori, igen csekély nyákos székletétel, 
késztetés, erőltetéssei; vérhas, véres nyákürüléssei; vér
ürülés. Fekete vérürülés és hányás (fekete kór, melaena). 
A végbélben viszkető, sebféle f.; görcsös összehúzatása a 
végbélnek; végbélszakaclás. Aranyeres bántalmak; vak 
aranyér, égető, szúró fájdalommal; vér-menet, végbél-szü
kitlet érzésével. Geliszták. 

Vizelet-rekedés ; keserves vizelés, nagynehezen csak 
néhány cseppet üríthet ki; gyakori vizelés, vizelésre va.ló 
késztetéssel. Vizelés előtt szím,ís a. vizelő csőben; vizelés 
alatt égetés a hólyag-nyakban és vizelő- csőben; vizelés 
után nyomás a ·hólyagnyakban. Görcsös szükület a cső
ben; nyák-menet a csőböl. Hólyag-aranyér. Hólyag
takár (Blasenka tar r h). 

Férfi-nemzőrészekre nézve. Szúrás, forróság a tökök
?en; tökgyuladás; daganat. Erectiók kivált reggel, fel
Izgatott nemiösztön. Pollutiók, erectio nélkül is, buja 
álomban. Közösülés alatt a tag lekonyul, nem közösül
het. - Nőknél: méhgörcs, aludt vérfolyással; méhgyula
dás, J?éhs.zakaclás, emelés után is; méhhüvely-dag; szemé
remaJkak gyul.aclása; csípő küteg a szemérem testen. Tisz
tulás alatt áJulás megelőző o·örcsök után· borzadozás 
utána forróság; fejfájás, mintha az arcz fekélyes lenne; 
szaggatás a bal karban és jobb lábszárban · hemzseaés a 
nyelcsöben. Rosz szagu, sárgára festő fehérfolyás. É~ely-
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gés, há.nyás, székszoruUts, fejfájás, fogfájás, vizelésrc való 
késztetés a terhes nőknéL Elnyomott gyermekágyi tisz
tulás; gyermekágyi láz. Előj"elek vagy hajlam az abor
tus ra. Erintésre fájdnlmas cse.csbimbók; sebhedt csecs
bimbók. 

Lógcső és köhögés. Hurut, fejfájás, arcz-forrósággal; 
fájdalom a légcsőben; a nyák melléhez vagy a légcső felső 
részéhez tapadván, semmit sem köphet ki. (Igen hathatós 
a még el nem hatalmazott"hörg-katarrhusban; grippében.) 
Köhögés a mell és légcsőben levő ingertől, reggellegerő
sebb; éjjeli köhögés; testmozgás, olvasás, gondolkodás 
alatt többet köhög. Száraz köhögés éjféltől reggelig; erős 
görcsköhögés ökrödéssei és csak reggel vagy a szabadban 
szakad fel a nyák. Köhögés alatt éles f. a torokban; oly 
fejfájás mellett, mintha a fej szét. akarna repedni; köhögés 
alatt összeveretés érzete a hasban. · 

~leli és légzés. Nehéz légzés ebéd után; nem vehet 
lélegzetet, ha ruhája szorosabh. Mell-szorultság, ba lép
csökön megyen fölfelé. Mell-szorongás este, éjjel az ágy
ban. Fddoklási rohamok éjfél után. Mell-görcs. Szúró 
f. kivál.c menésben; a szív táj án, főleg reggel. Vértolulás 
a mellben; kopogó f. a szív irányában; oly érzés, mintha 
a u: ellben valami leesnék. Szívdobogás , émelygés, mell
n0hézséggel. -· Külsőleg : összeveretés érzelme a mell
csontban; csúzos f. az izmokhan; a mellen átfutó hidegség, 
borzadás. 

Kereszt-fájás, mintha ketté akarna törni; csúzos, hae
morrho~clál ker esztfájás. Hát-f'esz ; összezttzatás érzete, t a
pintásra fájdalmas b; hát-szaggatás, kivált este. Gerincz
agy-gyuladás. Gerinezagy-sorvadás. A vállakban oly ér
zés, mint emelés, nagyobb megerőltetés után; szúrás a 
vállak közt, kivált légzés, mozgás alatt. Nyakfá:iás, mintha 
a hús elvált. volna a csonttól, legkisebb érintés t sem szen-
veelő i szaggatás kivált esti .rohamokban. . 

Os szeveretés érzebne a karok ban ; feszes karját nem 
mozgathatja, kivált éjjel. Rögtön támadt erőtlenség a 
karban reggel; kar-bénulat, lökdöső érzéssel, mintha az 
erekből kiszabadult volna a vér . . A felső karban csúzos f., 
kivált mozgásban; kar-zsibbadás, reggel, duzzadt erek a 

• 
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karon. Ficzamodá.s érzete a kezekben, erőltetés vagy moz
gásban. Nagy erőtlenség a. kezekben ; nem képes irni. 
Kéz-zsibbadás. Hicleg kezek ; sápadt kéz-dag; tenyér-izza
dás. Az ujjakban oly fájás, mint erős munka után; görbé·n 
összeszorító f. az ujjakba11; vörös ujjak, égetp fájdalommal, 
kivált melegben, mint fa.gyás után. 

Szúró f. a lábszát·akban és pedig a, lábtól a cs{pig. 
Nehézség az alsó végtagokban; .erőtlenség, zsibbadás, bé
nulat. A felső lábszárban összeveretés érzelme; húzó f.; 
rángás az izmokban. Nagy gyengeség n, térclben ; a test et 
alig birja hordani; térd-remegés, többnyire este, állásban, 
vagy elmeerőltetés után ; térd-csuklás;· fájdalmas térd-dag; 
köszvényes dagamLt. Alsó lábszár-zsibbadás, i.i.lésben, ál
lásban; világos-vörös daganat, fájdalmas fekete foltokkal. 
Szorí.tó f. a lábikrában. Szaggatás, szúrás a talp ban; szo
rító f. a talpban, ha fölkel az ülésből vagy éjjel az ágyban, 
ha czombját felhúzza. Láb-zsibbadás, elhalás; láb-dag ; 
talp-égetés; szorító, vagy görbén összehúzó t a lábujjak
ban, éjjel az ágyban; viszkető , égető f. mint "fagyás után, 
kivált éjjel az ágyban, vagy meleg szobában. 

Opium. 

A lélekre nézv€!. Nagy lelki nyugalom , belső meg
elégedés; minclen roszat, minden fájdalmat elfelejt; élve
zetteljes fa.ntasiái mellett, édes mercngésben , oly boldog
nak érzi magát,mintha mennyben volna; vidámság, élénk
ség, fokozott erőteljesség. V agy másoknál- uagy bátor
ság, nem fél a haláltól; vakmerő vadság; dühösség ; őrjön
gés, ez alatt félrehúzott száj. Vagy - kábultság, álmos
ság, butaság, emlékező tehetségét egészen cl veszti; - néha. 
pedig rendkivüli tevékenység, lelki tehetség; egyik ma
gasztos eszme a másikat váltja fel; sokszor egész éjt mély
elmü contemplátiókban tölt el; visiók; ij esztő ábrándozá
sok; őrjöngés. 

A testre nézve. (Ú gy látszik, miként leginkáb b a he
ven?' (a_cut) b~tegségekbenmüködik.) A tal á b an obiectiv, 
sub1ect1v hatásköre e k~vetkezendö. Aggkorhadás (ma
rasmus senilis). Aggkorbántalmak; szeszes italok követ-
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kezményei. Ijedés, félelem, vagy hirtelen meglepő öröm
okozta bajok. Eltompult érzékenység. Görcsök, rángások; 
melyek alatt szája habzik, kiabál, roham után pedig álomba 
meri.il. .Mereveclés; feje, háta hátrahajlik, vagy az egész 
teste megmerevedik. Nehézkór, fuldoklási rohamokkal, 
főkép éjjel; roham után álom. Lankadtság; nem bir moz
dulni. Ájulás, sohajtással, belszorongással végzödö. Gu
taütés. Bénulat. 

Heves bő•·-viszketeg, c mE:llett apró, gömbölyü, szín
telen küteg. Vízkóros test-dag. 

Nagy hajlam az álomra; álmosság. Kábító szendere
dés; legyözhetlen, mély álom, érzéketlenséggel; nyitott 
szájjal, horkolássaL V agy - álmatlanság; nem tud el
aludni, noha álmos. 

Láz. Testhidegség. Hátfázás, azonnal lefekvés után; 
izzadás, midön elalszik. V ál tó láz : fázással kezdödik, ez 
után forróság következik, mely alatt alszik, végre izzadás. 
Typhus, öntudat nélkül, nehéz, mély légzésse1, horkolás
sal. Izzaelás (majd állandó symptómája az opiumnak). 

Fej-kábultság, mint részegségben. Szédelgés, hajo
lás ban, vagy ha az ágyban felül; szintén ijedés után. Gu
taütés, duzzadt, piros arcz, félig nyitott szem, lassu, hörgö 
légzés mellett, leginkább idősbeknéL Fejnehézség, kivált 
hátul, mintha ólomsuly által huzatnék hátra. Nyomó, ki
felé toluló f. a homlok ban. Vértolulás a fej felé. 

Vorös szemek, mintha gyuladtak lennének; igen fé
nyes, merev szemek; félig nyitott szemek. Homályos 
látás, mint fátyolon át. Oly érzés, mintha a szemek 
nagyobbak volnának és a szemüregbe nem illenének. 

Kékes arcz-szín; duzzadt, sötét-vörös arcz és vörös 
:szemek; vagy - sápadt, rosz ki nézés, mint sok éjszakázás 
után. ,Görcsös mozgások az arczizmokban; félrehúzott 
száj. AH-görcs. 

Száj-szárazság, mely nilatt nem is beszélhet; nyálfo
lyás, na,gy mérvben. Száraz nyelv, szomj nélkül; nyelv
bénulat. 

Torok-szárazság. Lehetlen, valamit lenyelni. 
Semmi vagy keserü szájíz; minclen ételt, italt útál, . 

vagy erősen szomjazik, kivált sörre; semmi étvágy; vagy 
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egyes roham gyanánt rendkivüli éhsége van, de e mellett 
minden ételt útál. Émelygés , hányásra való késztetés 
kivált mozgásban; hányás iszonyú gyomor-fájdalmak, rán
gásokkal; bélsár és vizelet-hányás (miscrere). Felftwott 
gyomor, fájdalommal; teliség érzelme; nyomó f. főleg -étel 
után; összefüző, majd kiállhatlan gyomorfájdalom; nehéz
ség, érzete a gyomor ban. 

llas-fájás, mint hashajtók után. Puffadt, kemény has. 
Hasdob-kór. Sok szél. Nehézség érzete, mint valami te
hertől. Ö lomkólika. Lágyéksérv -szorulás. 

Makacs székszorulás; a gyermekeknél is; hosszabb 
időig tartó szorulás; kemény, apró kemény golyókból álló 
szék; vagy - hasmenés, végbél-viszketés, erőltetéssei ; 
büdös hasmenés; akaratelleni hasmenések. 

Nehéz vizelós; vizeletrekedés. · V érvizelés. 
Igen felizgatott nemi (;sztön, szerelmcs ábrándokkal; 

erectiók, pollutiók; vagy- némel y eknél eltompul t ösztön; 
impotentia. - A nőknél : elnyomott , vagy görcsös szül-
fájdalmak. · 

· Légcső. Rekedtség, e mellett igen száraz száj, fehér 
nyelv. Köhögés, kivált nyelésnél, különösen, midőn fo
lyadékot nyel. Fuldokló köhögés, melynél arcza megké
kül, légzése felakad. Köhögés, habos, vagy si"irii. , vagy 
véres nyák-kiköpésset -::-) 

~fell-hörgés, nehéz légzés; kimaradó, fnlaclozással járó 
légzés; mell-szükU.let, nehéz légzéssei ; görcsös mell-szükil
let, belszorongással. Nyomó mellfájás, szúrással a_ jobb 
oldalon. Mell-forróság, égetés, kivált a. szív felé. Osszc
füzö f. _Tüdö-vértorlat (Blütcongestion). 

Hátrahajló Mtgeriucz.- Duzzadt nyakerek Ránga.tó 
mozgások a karok-ban; kar-, kéz-reszketés . . Rángások a 
lábakban. Láb-gyengeség, zsibbadás, _,bénulat. 

"') E~ nem hallgn.thatom , mikép eo·y ideo·es nő v é r h á
ny ása ellen, az indikáltszerek sikernélkLi.li beadása után,. min
denkor csak az Pp ium eo·y két adaaa használt : különösen ezen 

k l " b" , á • 1:> o szerne_ e so tglt, sat. 
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p a eo nhl officinalis. 

Átalában_ : égető arcz-, hát-, mellforróság, hideg vég
tagok. Szorongással összekötött nyomás a szívgödörben. 
Dobogás a mell jobb oldalán keresztül, fölfelé a nyakig. 
lVIellszúrás, mcly a szíven áthat. Szúrás a hónalyban, 
n. hátban. 

Paris quadrifolia. 

Átalában : szúró f. a tagokban; az íziilctekben (Ge- ~ 
lenke) oly érzés, mintha dagadtak, megrántva, széttörve 
lennének. Nyomasztó nehézség az egész testben. 

Nyugtalan éj; hánykolódás; sok,cilom; félálom, gyakori 
fölé hredezéssel. · 

'BelsO fázás , belső reszketéssel ; viszkető , vakarásra 
késztetű reggeli izzadás. Hideg borzogatás kivált a mell, 
has, lábakban érezhető, borsos bőrrel. 

Fej-fájás ; gondolkodás által növ~kedö. Szédelgés, 
midőn fenhangon olvas. Kopogó f., midön lépcsükön me
gyen föl vagy lefelé. Szúró f. - Külsöle.g : a fej hajas 
része érintésre fájdalmas; sebféle f. érintésnéL 

Szem-fájás; mintha a szemgödröt képző csontokat 
nyomnák. Oly érzés, mintha a szemek megdagadtak volna~ 
és nagyobbak lennének. Égető könyezés, fökép reggel. 
Rángás a szempillában. Kisírt szemekhez hasonl<? szemek. 

Fiil-fájás, oly érzéssel, mintha a fület ékkel feszítenék; 
vagy mintha égető forróság tolódnék ki a fülbőL Fül
csengés a bal fülben. 

Orr-vérzés. A tej és kenyér rothadt szagú. Folyó 
nátha, orrdugulással felv~Utva. 

Arcz-forróság érzete. Arcz-fájás égető szúrással a bal 
pofacsontban. Vörös, viszkető foltok a pofán és ajkon. 
Viszkető, csípő, égető küteg az alsó állon. 

'Húzó f. kivált az odvas fogak-ban; oly érzés ' mintha 
a fogak likasok lennének, melyekben a beszívott lé O' átvo
nuló hidegséget okoz. A foghúsban oly érzés, ~intha 
benne· mctszésék lennének. · 
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Szlíjszárazság, felébredéskor. Nyál- , viz-gyülern a 
szájban. Daganat érzése a szájpadláton, nem fájdalmas, 
galamb-tojás-nn.gyságu daganat az utolsó zá.pfog mellett.i 
szájpadla ton. 

Toi·ok-fájás nyelés alatt és ezen kivül, oly érzéssel, 
mintha golyó nyomná. NyákgyiHem a torokban. Szúró, 
éget ö, kaparó torokfájás. 

Kellemetlen, nyákos szájíz. Gyakori, üres felböfögés. 
Émelygés, savanyú ·böfógéssel. ' Gyenge emésztő tehetség; 
reggel nyomó f. a gyomoa·ban, mint a kötöl. Eves után, 
csuklás, laaspuffadás. Húzó, fúró, f. a has egyik oldalában, 
este az ágyban. Metszö f. a bal ölben, menéskor. - Nyá
kos, büdös, rothadt hús-szag u hasmenés. ·- ' 'izelós a.latt 
égető, szúró f. a. vizelöcsőben. 

Sok nyák a gége és légcső-heu, szüntelen harácsolásra 
készteti), míg végre zöldes, nyúlós nyákot köp ki. Állandó 
köhögés kiköpés nélkül, mihelyt lefekszik, főleg a bal ol
dalon. Fulasztó hurut (Erstickungskatarrh). 

~lell~fájás; szorongás, gyakori mély légzésre késztető. 
Szúrás kivált a mell bal oldalában. Nyomó f'. a mellben. 
Szívdobogás, nyugalomban, vagy menésben. 

S'zúró f. a Jtátban, a vállak közt; a nyakban oly érzés, 
mintha teher volna. rajta, vagy meg lenne clagadva; 
nya.kfesz. 

Nehézség a kaa·ok-ban. Szaggató f. a felsö karban; 
vagy fáradtság érzete, mint sok irás után. Az ujjak ízü
letében bénulati gyengeség; elzsib b adás; majd forróság, 
majd ismét hidegség. . 

A csíp és lábszárak ízületében szaggató, húzó f. A 
lábakban bénulati fájdalmak. Hangyamászás a sárkban. 

l•etroleom. 

A lélekre nézve: haragosság; nagy izgatottság, inger
lékenység; változó kedély. Szórakozottság; feledékeny
ség; nehéz gondolkodás. 

A testre nézve átalában: :r{agy hajlam a hypochondri
ára, melynek jeleit kivált séta alatt a szabadban láthatni. 
Scrophulosus bántalmak. Har~g okozta bajok. Kocsizás, 
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tengeri utazás következményei. Csikor~ás, ropogás az jzüle
tekben, köszvényes merevedéssel. Neh~zség a karok és 
Lábakban; zsibbadás. Vérpezsgés csekely mozgás ut~11. 
Azonnali meghülés. Idegenkedés a sr.aba.d légtöl. Mm-
clen erőltetés után nagy gyengeség. . 

I o·en érzékeny ből'. Szúró f az egész bőrön. V lSZ

kető sÖmör. Betege~ bőr; csekély sér elem után is azonna~ 
O'enyedés támad ; sebhedt b ö e, viszketeggel ; begyógyulm 
~em akaró bör. Fagy-dag. Mirigy-daganatok, kemén.ré
déssel is. A fekélyekben sz{u·ás; vadhús. 

Nappalj :ílmoss~io·, gyengeség miatt. Este késön t.ud 
csak elaludni; nyugt~lan Mom ijcsztü álmok miatt. 

IJ:tz. Borzadozás az egész testben; hicleg után azon
nali izzadás. Esti váltóláz, arcz-fol'l'ósággal, lábhidegség
gel, a hicleg után. Átfutó forróság. Éji forróság; éji 
izzadás. 

Fej-fájás, uehézség, reggelenkint. Szédülés, menés
ben; émelygéssel. Nyomó és szúró f. a fej hátsó r észében. 
Egyoldali fejfájás, mely mjatt le kell feküdnie. Kopogó 
f. a fej hátsó felében. Oly érzé. , mintha menés alkalmá
val vértolulása lenne; vagy, mint.ha a fejben valami eleven 
lét eznék - Külsőleg, fájdalom, tapintás alatt; lágy cla
gan~t, érintésre fájdalmas; fej- és nyak-küteg; visz;keteg; 
kopaszodás. . 

Nyomó f. a szemben kivált gyerty~wilágná.l, mintha 
homok esett volna bele; nyomó és égető f. a szemszögle
te~(ben. Szcmgyul~dás ; gyulasztó dag a belső szögletben, 
mmt kezdö köny-s1poly esetében, több napi jobb orr-fél 
szárazságával. Szem-gyengeség; könyezés. Szemrángás. 
A szemek nem türik a világosságot. Homályos látás; dup
la-látás. Fekete fátyol a szem előtt, mely miatt az olvasás
ban gátoltatik Szikrák, csillogás a szem előtt. Messzelátás. 

Fill-szárazság. Véres genyfolyás kivált a bal fülből. 
V?rösség, sebhedtség, szivárgás a fiH mögött. Fülzúgás; 
bugás; suttogás; ropogás. Nehéz hallás. 

Orr-daganat, genyfolyással és fájdalommal az orr-gyök 
fölött. Belsőleg, varas orr. Orr-szárazság, dugulás. 

A.I·cz-sápadtság, sárgaság. Arcz-forróság. Allmirigy
daganat. 
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Fog-fájás, arczdaganattal; ha szabad lég éri a fogakat. 
Fog-zsibbadás, rágás alatti fájdalommal. Sebféle f. a fog
lu1sban, rágás alatt. Foghús-~ag, érintésre fájdalmas. 

Szaj-bűz, mint foghagyma után. Szájszárazság, szom
júsággal. 

Szúró. f. a torok-ban, nyelés ben. Torok-dag és szá
razság. Harácsolás reggel, sürü nyákkiköpéssel. A le
nyelendő anyag folfelé az orrba megyen. 

Tapadozó,. nyákos, rothadt szájiz; vagy savanyú, ke
serű. A meleg ételeket, a húst vagy zsírosat nem eheti; 
semmi étvágy, semmi szomj; vagy - rendkivüli nagy ét
vágy; sokat eszik; vagy kevés étel által ki van elégítve ét
vágya. Nagy szomj; kivált a sört kivánja. Savanyú fel
böfógés; gyomorégés. Émelygés, hányás nélkül; a kocsi
zástól, tengeri utazástól. Gelisztahugyozás. Émelygés, 
hányás a te1;hes nőknéL Keserű, zöldes hányás. Csuklás, 
kiv'átt este. 

Nyomó f. a gyomor-ban, főleg éhgyomorra; üresség 
érzete~ Gyomorgörcs. Oly érzés, mintha valami elsza
kadt volna a gyomorban. Szívgödör-da.gana.t, tapintásra 
fájdalmas. .Gyehge emésztő tehetség. 

NyonÍó f. a uiáj táján, kevés testi munka után; igy 
szintén a lép tá ján; néha pedig sz1.'trás a most említett két 
rás~ttájon. 

IJas-puffadás, feszesség, görcsös fájdalommal. Metszö 
f., mi'nt m~ghülés után. Haskorgás, a szelektől. Hidegség 
érzete a hasban. Hascsipkedés. Külsökép, hemzsegés, 
zsibbadás az alhas-tájon. Nyomó f. a jobb ölben. Köhö
gés alatt oly érz.és, mintha sérv akarna támadni a lágyé
kon; lágyéksérv. 

N eh é z, kemény, ki nem elégítő szók; ös~zesült szék, 
golyóformában . . Vagy - hasm~nés, metszö fájdalommal; 
nyákos, néha vérrel vegyes hasmenés. Fekete has"\irülés 
és hányás (fekete kór, melaena). V égbél-szúrás, égetés. 

Igen gyakori de egyszerre kevés vizelés. Akaratelleni 
vizelés. Vizelés alatt égetés. Vizelőcsö-szűkület. 

Férfi-nemző-részek. Szorító f. a tökzsacskóban, mely 
által a tökzsacskó összehúzódik. Tökzsacskó-viszketeg. 
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Sömör a tökzsacskó és czomb közt. Pollutiók; ezek után 
szorongó forróság. Erectiók, buja képzelődés nél~ül. ~i:). 
zösülés alatt késő magömlés; azután gyengeség, mgerult
:ség. A nőknél : idegenkedés az elhálástól. Tisztulás alatt 
összeveretés érzelme, flilzt'1gás, talp és kézégetés, szaggatás 
a felső lábszárban, tapintásra fájdalom az alsó lábszárban. 
Fehérfolyás, mint a tojás fehér e. 

Szárazság érzete a torok és légcső ben, innét száraz kö
högés, kivált éjjel; vagy ha elalszik, az álom után; száraz 
köhögés, ökrőcléssel. V agy - erős köhögés és ez után bő 
kiköpés. Rekedtség. Hörgés, szára.z köhögéssel , éjjel 
a.z ágyban. 

~Jell-szorongás éjjel, ny ug talan álom, nehéz légzés mel
lett; inkább ülés ben, mint állásban. Mell-szükület és mell
nyomás. Szúró f. a mell bal oldalában. Erős szúrás a szív 
táján, mely alatt légzése fenakad. Hidegség érzelme a 
szívtájon. Szívclobogás, csak néhány perczig tartó; vagy 
este, nyugalmas i:ilésben. - Külsőleg : szúrás, szaggatás 
egész éjjel; sömör. 

Kereszt-fájás , midőn fölkel az ülésből; ficzamodás ér
zete. Hát-fájás, mely miatt nem mozdulhat. Ficzamodás 
fájdalma a vállakban. Fájdalmas lökés a hátban minden 
nyelés, vagy böfögés alatt; a. lökő f. után pedig szorongó 
légzés. Sömör a nyakon; nyakmirigy-dag és küteg; a nyak 
olelala feszes. A hónalyban felfakadásra törekvő kelés. 

Nagy gyengeség a kal'okban ; orbáncz, égető fájda
lommal. A felső karban szorító f., ha csekélységettart is 
kezében. Szaggatás a kezekben; szúrás az ujjakig terjedő . 
Égető f. a tenyeren. Fölrepedezett bőr a kézen kivált té
len; durva, fölrepedezett bőr az ujjakon, szúró, metsző f. 
mellett is kivált télen. Fagy{ts. Köröm-fájdalom tapin~ 
t{ts alat.t. 

Nehéz l:ibak; hidegség érzete leginkább az egyik láb
ban,_ éjjel. A felső lábszár nehézkés, feszes, főleg menés
b~n ... F~szesség a térdben, vagy szúrás, vagy olyféle f. 
mmt utes, ficzamodás után; sömör a térden. Az alsó láb
szár~an oly érzés, I;Uin.tha vaskarikával lenne körülfogva. 
S~or1tó f. a czomb, láb~kra és lábban; szorító f. a talpban, 
éJJel. Láb-dag; láb-hidegség; vagy - égető viszketés a 

Argentl. Hasonu. Gyógy. I . 21 
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bokában j hól y ag ok a sarkon j sömör a bokán; erős láb iz
zadás, de kivált talpizzadás. Makacs fekély a !lagy lábuj
jon j finom szúrások. Szúrás vagy égetés a tyukszemben. 

Petl'oselinnnl. 

Leginkáb b a vizelö-esőre és vizelésre nézves peci:ficum. 
Nyomó, húzó, szm·ó, hémzsegő f. a vizelöcsőben. Közönsé
gés takár; gyakori, majd eredmény nélküli inger a vizelésre. 

Pbellandt•iom aquaticum. 

Átalában: a bántalmak ülés, állás, fekvésben, ebéd 
után támadnak, vagy ujulnak meg; enyhülnek a szabadban, 
vagy mozgásban. Nyákhártya-bántalmak. 

Égető, csipdeső viszketés, sztí.rás a bőrön mint a vil
lámszikráktól, a test különféle részein. Fekélyek; gör
vélyeseknél is. 

Laz. Borzadozás, délután este lefekvésig, vagy még az 
ágyban is, éjfélig. 

Fej-szédülés; tántorgás. Fejforróság ebéd után; hom
lokhidegséggeL Fejnehézség, teliség érzetével; ..fejét alig 
birja feltartani. Nyomó f. a fej hátsó részében. Osszehúzó 
f. a fejtetötöl a homlok felé. Egyoldali fejszaggatás; szú
rás a jobb oldalon. Reggel korán olyféle hangra ébred 
fel, minöt a vaslemez ad, midön rá ütnek. - Külsöleg, fej
viszketeg, mint a balháktól. 

Nyomó f. mindkét szemben; szaggató f. a jobb szem
üreg szélén, mintha a csontokat szaggatná, ebéd után. 
Égető f. a szemekben, szárazsággal; könyezés. Homályos 
látás, varrásnáL Pislogás. 

Fül-szaggatás ebéd után, különösen a jobb fülben. 
Éneklés, harangozás a job b fül ben. . 

Orr-viszketeg; hólyagok a jobb orrlikban. Néhány 
órára elveszett szaglás. Folyó nátha, este pedig orr-du
gulás, mely miatt fel kell ülnie az ágyban, hogy levegőt 
vehessen. 

F~g-fájás; szaggatás kivált a zápfogakban és ezek 
gyöketben, ebéd fölött is, vagy hives levegőben. 
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Száj. Állandó nyálfolyás, köpdözéssel; habos n~ál 
ebéd után, köpdözéssel. A nyelv hegyében égetés, csip
desés; szélein pedig :vörös, égető hólyagcsák. 

Torok-fájás; szúrás, inkább nyelésben mint ezen kivül; 
vagy mindkét esetben; kenyér-evés által elmuló; nyomó 
f. egyedül üres nyelésen kivül, vagy üres nyelés ~latt, nem 
pedig ha ételt nyel. Igen könnyen megesik, hogy 
roszul nyel. . . 

Nyákos :Szajíz; édeses, vízivás után, nemsokára ebéd 
után. Savanyút kiván enni; sörre, vagy tejre van vágya, 
a vizet útálja. Inger a felböfógésre , eredmény nélkül, 
nyomó fájdalommal a gyomor ban; üres. felböfögés este; 
va.gy az eledelek után ízlő. Undor az eledelektől, szün
telen köpködéssel; ökrödés, gyomor-nyomással, amely ki
böfögés által elmulik. 
. Meg nem nevezhető gyomor-f.; üresség érzete a gyo
morban ; oly érzés, mintha fölfelé, vagy lefelé folydogáló 
vízzel volna tele a gyomor. Összecsavaró f. ebéd után. 

llas-'csikarás a köldök táján. Szaggatő a köldök jobb 
oldalának kis helyén. Összehúzó f. ebédnél, a felhas jobb 
oldalától .a bal oldalba húzódó, folkelés által elmuló. Ál
landó hidegség érzelme a hasban; szintén a belekben kó
borló hidegség; vagy - égetés, a felhas jobb oldalában 
hirtelen támadó, innét a gyomor ba vándor ló. Haspuffa
dás; korgás . . A jobb lágyékban szúró f. ebéd után, szin
tén mély légzésnéL 

Erőltetés székletétel nélkül, mely után égetést érez a 
végbélben. Erőltetéssel, a végbélben sebféle fájdalommal 
járó hasmenés. Csikarással, végbél-égetéssel összekötött 
hasmenés, sok vérrel. 

Gyakori. erőltetés ~t vizelósre, kevés ürüléssei és ége
téssel. 

Torok-érdesség, gyakori hárácsolásra késztető; rövid 
l~~zés; rekedtség; sok nyák a torokban; gyakori nyák
kopés. Hosszadalmas hurut és nyákos gége-, Iógcső-vész. 

~lell-szúrás .!é~zés alat,t, ebéd után. Rövid légzés, 
menésben. - Kulsöleg, szuró, égető f. a mellcsontban;· 
igen érzékeny mellcsont. 

21* 
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Kereszt-fájás, szúrás, főkép légzés alatt, vagy oly ér
zés, nlintha a kereszt ös~ ze lenne törve, ebéd után, járás
ban enyhülő. Szúró nyak-f. ebéd után; kék foltok a nya
kon. A nyak oldalában égető f. mintha izzó vassal ég~tnék. 

A felső és alsó ''égtagok (kezek, lábak) különféle ré
szeiben leginkább a szaggató f. jellemző : ebéd után. 

J•hos(thol'. 

A lélekre nézve. Lehangolt, szomoru, gondolatokba 
merült kedély. Belszorongás, kivált a jövő miatt, fejfor
róság, kéz-vörösség, forrósággaL Nagy ingerültség, ma
gányban. Félelmesség, este. l\1ogorvaság; elégedetlen
ség. Haragosság legcsekélyebb ok mia.tt. Vagy - felvil
lanyozott kedély; vidorság, kellemes testi melegség, főleg 
kéz-melegség mellett a vértolulástóL - Görcs-nevetés és 
sirás. Este felé élénk phantasiák. S:::;emérmetlenség; 
meztelen akar kimenni, mint az őrjöugős. Nagy közön
bösség, m~g tulajdon gyermeke iránt is. Semmi kedv a 
munkásságra.. Szórakozottság. Alvajárás. 

A testre nézve átalában. Tüdő, vagy légcső-vészre 
hajlandó, gyenge testalkatásu egyéneknek leülönösen hasz
nos. Meghülés, harag okozatai ellen. Idült csúz, kösz
vény-bántalmak. Jó nedvek, különösen magömlés, önfer
tőztetés következményei ellen. Forróság érzete a test kii
lönféle szerveiben. Szabad légben enyhülnek a bántalmak. 
Fájdalmak időváltozás, fergeteg alkalmával. Gyakori vér
pezsgés, szívdobogással; mindenkor este, melegség érzeté
vel; éjjel, mintha hallaná a vérforrásá t. Az ü térverést 
egész testében érzi. Vérfolyás a test különféle szerveiböl. 
A kezek- és lábak elhalása, az egész test érzéketlensége. 
Nagy leverettség a tagokban; vagy oly érzés , kivált me
nésben, mintha a tagok kificzamodtak volna. Ideg-gyen
geség, főkép méhkóros nőknéL Teljes erőtlenség. Elso
ványodás, sorvadás. Aggkorhadás (marasmus sen.). 

Bőr-viszketeg, kivált éjjel, legtöbbször a háton ; h~m
zsegés, a bénult részeken, mint a hangya-mászástóL GOin
bölyü sömör-foltok az egész testen. Vérfoltok. Barnás 
csomók. Fájdalmas, kemény hólyagok. Viszkető hólyag-
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csák az ujjak közt. Kelések a háton 11· 
y l ö b k y l" 1 k ' me en, a czom bon 

I
. etrz lóse(Gel: d e hos ra (fungus medullaris, Markschwamm). 
z ap Ie sc wamm). V ér tapló M' . . bá . N · ·k · · 1 c • L 111gy- ntalmak . 

.J: Xu -mtn~y-c aganatok, tályogok, sipolyos fekél ek bü-
dos geny-klfolyással, sorvasztó lázzal. Üs .. k C y 'bá 
t l k tk. .. l zo . sont- n-
a ma ; cson moves éJ' i fáidn lom1nal F 1 k 

• ' J <• c • - agy-c aganato . 
Phosphor gyufa:égetés ellen, aconit ut-án h<:lyén van a 
phosp!1or; arsemc. ' 

A19.•!•; nappal, kiilönösen ebéd után, a szabadban ál
mos. EJJel n~m alhat~k, vagy ha elalszik, gyakran foléb
red nyug.talamtó álma1, v~gf hidegség, vagy forróság ér
zelme mmtt. Almából folriad oly érzés miatt mintha 
torka, légesője sziik lenne; va()' v me ll ét görcs fogj~ el mire 
felébred szintén oly érzéssel, ~~intlut fojtogatnák: Álmá
ban nyáln. folyik; sziszeg, jajgat, nyugtalan, nehezen vesz 
lélegzetet., maga köriil kapkod, a köt·iillevüket megragadja. 
Nehéz, .szoro!1gö ál:nak; majd diih?s állatok akarják meg
harapni , 111HJCl napi fogln.latosságn.tvn.l veszöclik, majd tüz
röl <ílmor1ik és lá1·m!Í.t iit.. Reggel, midün fölkel, teste 
bágynel t . 

l1áz. Fázás, este, belszorongással; vagy - melegség, 
néha iilésben, ebéd után, szint.én belszorongással. Forró
ság, eleinte ~L kéz, késöbb a fej és nyakban oly érzéssel, 
mintha izzadás n.karna kitömi, belszot·ongás kiséretében; át
futó forróság, nyugtalansággal, ten.y~rét szinte égeti. For
róság, izzadássn.l az egész testben. Ej i, gyengítii izzadás; 
reggeli izzadás; kivált, n. kezek és lábak izzadnak Gyu
lasztó, typhosus ·1:-íz. 

Fej:szédülés, déltájban, ebéd u tR. n, k~ilönfé~ekép nyi
latkozik, néha oly mérvben, hogy nem tudJa holletét. Reg
geli fejfáj{ts. Fejnehé~ség , fejgy~ngeséggel, h~~ályo~ . lá
tással. Nyomó f. oly ~rzé~sel, nuntha az ~gf foh~lete osz
szezúzatott volna; a feJben IClestova kóborlo es maJd a hom
lokban, majcl a s~t.ernek fölött. érezhetö. Kifelé nyom~ló f: 
a homlokbnn. Szaggatö f. n. hornlokbnn n. pí.romcsontig_; a 
hn.lántékhan; többnyire jobb oldalon, illésb~n. ,S:du·o f. 
ebéd után n. homlok jobb oldn.lában; este mmdkct hn.lán
tékban; u. fej hátsó felében, a gerinczbe1~, mint.l~~. t~.ível 
szurkálná.k. K.opogó f. kivált a hátsó feJben, kulonosen 
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ráCTás alatt. Lökő f. kivált nehéz székletét alkalmával. o 
V értorlóelás, este felé, égető arcz-forróság és pirosság gal, 
ülés ben. Zúgás, majd egész nap. Égető ~ejfájás a hom
lakban, émelygéssel; néha hiclegs~ggel felváltva. Szabad
ban, átalában enyhülés. - Külsőleg : nagy hajlam a fej
meghülésre. Nyomó f. a fej egyes részein, mintha csomók 
lennének a bőr alatt. Fényes, ele nem gyuladt, fájdalom
nélküli daganat a homlokon, nagy fejfáJjással a szemek fö
lött. Csont-dag a fej hajas reszén. Sbk pikkely; száraz 
var. Kopaszodás. 

Szmn-gyuladás, főleg görvélyeseknéL Szúró f. szem
szárazsággal. · Csipő f. kivált a jobb szem külső szegletében,, 
mint valami csip ős' sósfélétől' szárazsággal' kivált ol va
sásnál. Pilla-viszketeg; szemárpa az alsó pillán. Égető 
f. a szemek és pillákban. Felső pilla-dag. Daganat a szem
üreg sz~lén. Könyezés, reggeli munkánál, vagy a szabad
ban. Osszetapadt szempillák felébredéskor; nappal kö
nyezés, genyedés. Gyertyavilágnál szemfájás; de különben 
sem szereti a világosságot. Szem gyengeség. Rövidlátás; 
homályos látás. Napi vakság. Szürke, vagy fekete, vagy 
üveg-hályog. Fekete fátyol a szem előtt; szikrák a sötét
ben; este a gyertya körül zöld karika. 

Fül-szúrás; viszketés; sza,ggatás; kopogás. Vörös, 
forró fi:i.lek. Hólyagcsák a fti.lben. Feszítő érzés a fi:i.ltö
mirigyben. Viszhang, különösen a szavak hangzanak 
vissza. Erős fillzúgás, búgás; éneklés, csengetés, haran
gozás. Oly érzés, mintha a fülben idegen test léteznék. 
Nehezen hallja . az emberek szavait; nehéz hallás a vé:rto
lulástól; hallás-bántalmak ideges, gyulasztó betegségek 
után. 

Orr-fájás délelőtt. Az egyik orr-szárny sötétvörös. 
Bels? gyuladás. Orr-dag, főleg görvélyeseknéL Fekélyes 
orr-hkak. Orr-küteg; hólyagcsák az orrban. Szeplők. 
Varas orr-likak. Orr-pöfeteg. Orr-vérzés. Igen finom 
szaglás; orr-büz; vagy- elveszett szaglás. Orr-dugulás; szá
razság; vagy -sok zöldes, sárgás nyákfolyás nátha nélkül. 

Beesett, hypocraticus arcz. Arcz-forróság, égetés. 
Arcz-vértolulás. Duzzadt arcz ki vált a szemek körül. 

' Geny-hólyagok, varak az arczon. Feszes, lehámló arczbőr. 
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Ardzcsont-f., kivált ha hidegről meleg szobába megyen. 
Szaggatás az arczcsontokban, estig növekedő; az áll-cson
tokban, kivált este, éjjel, fekvésben : evés alatt, vagy az 
állak mozgásánál enyhülő. Szúrás a csontokban. Az 
arczfájdalmak mindig megújulnak csekély meghülés, be
szélés, evés, érintés által. Száraz, fölrepedezett ajkak. 
Fekélyes szájszögletek; az ajk belső felületén nyirk-hólyag
csák, fájdalmas fekélyek. 

Fog-fájás, arcz-daganattal; legkisebb meg h ülés után 
nyálfolyással megjelenő fogfájás; este az ágyban hevesebb. 
Húzó f. az egyik alsó zápfogban, szúrással, a fülig terjedő. 
Rángató f. az odvas fogakban; igen érzékeny ha csak a 
nyelvvel érinti fogait. Szaggatás , többnyire a szabad 
levegőben; leginkább a jobb oldali felső zápfogakban; a 
fájdalom elmulik, ha ujjaival fogát összenyomja. Szúrás 
a fogakban éjjelenkint, kopogás, rángással; a mint fogát 
fris lég éri; szúrás a metsző fogakban,felső ajk-daganattaL 
Elvásult, ingó fogak , annyira, hogy nem is ehetik. Fáj
dalmas foghús, fekélyecskékkeL Foghús-gyuladás, daga
nat, fekélyedés, vérzés . 

. Száj. Fájdalmas csomók a pofa belső felületén. A 
száj belseje sebhedt. V érző száj. Fájdalmas szájhólyag
csák, nehéz nyeléssel. Nagy szájszárazság, ital által nem · 
oltható szomjusággal. Sok víz-, nyál-gyülern a szájban. 
Nyelvgyök-daganat; égető f. a nyelv jobb oldalában, vagy 
hegyében; szürás a .nyelvhegyben; apró, vörös, vérző, égető 
pontocskák a nyelven; égető hólyagcsák a nyelv hegyén. 
A szájpadJaton fájdalmas helyecske; hátul viszketés, fölül 
égetés; felrepedő, genyedezO hólyagcsák Oly érzés a száj
pacllaton, mintha a bőr lehámlana. 

T.orok-fájás, ·oly érzés mellett, mintha a nyelcsap 
dagadt lenne. Sebféle f. Nyomó f., mandola-daganattal. 
Égetés a nyeldeklőben. Torok-szükület; nehéz nyelés . 

. lVIandola-dag. Torok és nyelelek-szárazság, nehéz nyelés
sei. Bőrkés toroklob (cliphteritis). Hörglob (Bronchitis). 
_Reggel sok harácsolás, szürke, sós izü kiköpéssel. 

Rosz szájíz; nyákos, vagy mint sajt után; sós, vagy 
édeses, keserü; savanyu szájíz, bármit egyék. Étvágya 
nincs; ele nagy a szomja, vizet kiván m in~ untalan. Vagy-
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rendkivüli étvágy, még éjjel is. Tej után savanyu böfö
gés; savanyu étel után gelisztahu'gyozás; dohányzás után 
·émelygés, szívdobogás. Evés alatt kezdödnek a fájdalmak 
és mindaddig tartana.k, mig eszik. Evés után á talán os 
~ellemetlen érzés, émelygés, böfögés, csuklás, inger a há
nyásra, gyomorteliség, fejfájás, szédelgés, gyomornyomás, 
nehéz légzés, szívdobogás, belszorongás , nyugtalanság, 
forróság, forró kezek. Gyomor-gyengeség; gyenge emésztő 
tehetség. 

Gyomor-bántalmak émelygéssel és há~yásra való in
gerrel. Gyomor-í: érintés, menés alatt. U resség érzete. 
Heves gyomorf. , az egész hasra terjedő, zöldes, fekete 
anyag-hányássaL Nyomó f., mint valami tehertől, ebéd 
után. Teliség, felfuvás érzete, böfógésre való ingerrel, de 
ez által nem mindig érez enyhülést. Borzaelással járó 
gyomor görcs, a mellre is elterjedő; gyomorgörcs este lefek
véskor. Kapkodó f. a gyomor táján, akadozó légzéssel. 
Hiclegség érzete, néha melegséggel felváltva; vagy -
égető f., a torkig vagy a hasig húzódó, nagy szomjuság, 
belszorongás, a végtagok hidegségéveL Gyomorgyuladás, 
heves égető, metsző fájdalommal. A gyomorbántalmak 
legtöbbször ebéd után, este vagy éjjel ujulnak meg. Gyo
morszáj-szükület : az alig lenyelt eledelek ismét folfelé 
jönnek. 

Máj-tájon nyomó f. tapintás alatt, vagy ha jobb olclah·a 
fekszik; szúrás. A lép-tájon nagy f. hajolásban , a jobb 
oldalra nem fekhetik; szúrás. A gyomor· felé oly érzés, 
mintha ott valami eleven mozogoa. 

Has-f. különösen reggel. Nyomó f. mint a szelektől, 
melyek megindulására enyhülést érez. Kapkodó f. a köldök 
ala~t, hasmenésre való késztetéssei; hajolásban. Heves 
kól~k~, eleinte a has jobb oldalában, innét a hát, jobb tök 
fele, mnet a gyomor felé terjeelő, izzadá~sal , nyögéssel, 
~rc~-elt~rzítással. Rövid időig tartó, de gya.kran megú
.JUlo kóhka, hasmenésre való ingerreL Hascsipkedés, has
k?rgással, hasmenéssel, mely által barna folyadék üríttetik 
k1. Hasrágás, savn.nyu szagú hasmenéssel, rá következő 
erőltetés, égetéssel, erectióval. Metszö f. éjjel, enyhítő 
hasmenésset Szúrás a hasban, ülésben; szaggatás, gya-
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kori erőltetéssel. Oly érzés, mintha a hasban valami 
megszakadt volna; a jobholdalon pedig, mintha a has da
aadt lenne. Sebféle vaay· gyulasztóféle f. az alhasban a 
o . ' o 
szeméremtestig. Hidegség, vagy - melegség érzete a 
hasban. Égető f. Üresség, gyengeség érzete. Petyhüdt 
has. Haspuffadás ebéd után, feszesség, keménységgel. A 
szelektől sokféle bántalom; szélkólika; haspuffadtság (me
t.eorismus ). - Külsőleg, kelés a hason; heves f. a sérv
tájon; lágyék-sérv; lágyék-mirígy-dag; daganat az öl ön, 
égető fájdalommal. 

Nehéz szék-letétel, eleinte sok nyomás után apró da
rabokban. Bél-bénulat; chronicus lágy szék. Nyákos, 
vizenyős, véres hasmenés; gyengítő hasmenés sorvasztó 
betegségben, typhusban; az öregeknél szorulással felváltva. 
Geliszta-hasmenés. Zöld szék, a swpósoknál is; fekete, 
szürke, emésztetlen, akaratelleni szék. Fekete székletétel 
és hányás (fekete kó1:, melaena). Székelés előtt testforró
ság, vagy fázás; erőltetés, végbélszúrás; székelés alatt 
hemzsegés, viszketés a végbélben, aranyércsomók kidudo
rodása, vérfolyás majd naponkint reggel ; szék utá.n nyomó, 
kaparó, égetü f. a végbélben, szúrás, görcs. Aranyeres 
csomók. V ér, nyákfolyás a végbélbiil. Geliszták; szalag
geliszták. 

Gyakori erőltetés a vizelésre, inkább ülés, mint me
nésben. AkareteHeni vizelés. V érvizelés; nyákos vizelés, 
fájdalommal, égetéssel. Hólyag-pöfeteg. Hólyag-takár 
(Blasenkatarrb ). A vizelőcsőben rángás, feszítés, égetés, 
néha vizeleterőltetéssei; szúrás a csőben, egyszersmind a 
végbélben. 

Férfi.-newzö-részek. Az előbőr mellett fekélyecskc. 
Tök-f.; húzó f. a tök, és ondózsinegben; ondózsineg-dag, a. 
tökben is érezhető fájdalommal Rendkivüli inger a nem
ző-részekben; ellenállhatlan ösztön az el hálásra mindkét 
n_emnél; erectiók; vagy- semmi kedv az el hálásra; pollu
tiók, gyengeséggeL - A nőknél, szl1rás az egész meclen
czén keresztül; a_ méhhüvelytől a méhig; szaggató f. a 
nemzö-részekben; a szeméremajkak szélén éaetö és szúró 
csomócskák. Több hétig elmaradó •tisztulá~ visszatérése. 
Tisztulás előtt fehérfolyás, gyakori vizelés, sírás, foghús-



330 

da.g; tisztulás alatt fogfájás, f{Lzás, metsző has-f., heves 
hát-f., szívdobog~ís belszorongással, nagy lankadtság; tisz
tulás után gyengeség, foghúsdag. Fehérfolyás, reggel, 
menésbe~, tejalaku, nyá.kos, csipös, kisebesítö, hólyaghúzó. 
Az emlőkben szúrás; kemé~1:y:, fájdalmas csomók; orbán
czos gyuladás, szúrás, ég~téssel; genyedés ;.tályog ( abscess ); 
sipolyos fekélyek. · 

. Légcső-ingerlékenység; nagy fájdalmasság, érzékeny
ség a gégében, égetéssel, nehéz beszéléssel. Torok-légcső
érdesség, köhögésre ingerlő, kivált nedves időben. Rekedt
ség; hangot nem adhat. Hurut; sok nyák-kiköpés. Gége
sorvadás. Hártyás torok-gyík; nagy hajlam a recidivákra. 
Köhögés oly érzéssel, mil:1tha torkából darab húst kellene 
kiharácsohúa.. Csiklándozás, kaparás, nevet és, hicleg lég 
áltaJ előidézett köhögés; ebéd ut án; az egész t estet átható 
fázással. :· Gyakori rövid köhécselés. Száraz köhögés , e 
mellett fejfájás, feje majd szétreped; vagy hasfájás. 

IcH:i.lt köhögés .," mint a tiiclőgi.i.möktöl (Tuberkeln). 
Nagy erövel köhög, mig valamit kiköphet. Köhögés, sok 
nyák-kiköpéssei , mellszúrással; ti:idöhurnt. ; tüdővértor lat 
(Blutcongestion). Véres nyák-kiköpés; : genyes kiköpés, 
mell:c~ol_!t égetü fájdalmával ; zöldes, sós és genyes kikö
pés. :, Tüdő-gyulaelás ; tüdö-májasoclás (Hepatisatio) ellen 
s.ulp.hur után használandó.. Tüdü-genyedés; sorvndás. 

~leli. Felakadozó légzés, kivált menésben. Nehéz 
l~gzés az ágyban este. Rövid légzés; IU.ellszükület, mell
s~.~~ongá:s, émelygéssel, inkább iilésben, felkelés által eny
hülő; Niell-nehézség belszo.rongás, fuladozással. Feszítő 
mcll-f. ~eU-szárazsággal. Összehúzó f., a mellben. lVIell
görcs, este, kocsizás után. Nyomó f. mely miatt jól nem 
vehet lél.egzetet; néha üres felböfógéssel. . Szúró f. a mell 

" különféle! részeiben, fOleg ülésben , a.nnyira, hogy nem 
lélegzel het'; néha égetéssel; . chronic.lfs szürások a mell 
egyik oldalában. Lankadtság a mellben. Vértolulás a 
mellben, minden lel~i felindulás után. Szívdohogás, bel·· 
szorongással; legkisebb sienv~clély : után; este az ágyban, 
vagy reggel felébredésk.or, nappal ülésben, csekély moz:
gásban, főleg kar-mozgatás alatt. - Külsöleg, fájdalom az 
izmokban; többnyire a jobb oldalon oly érzés, mintha tűvel 
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emelgetnék fól a bört; nagy kül-melegség a mellen; 
égetés a mellcsont alsó részében. Sárga foltok a mellen. 

Kereszt-fájás, fáiegyenesedésben; az ülésböl alig bír 
fölkelni. Gyengeség a keresztben. A hátban oly f., 'mintha 
összetöretett volna; szúrás, mely miatt sokszor felkiált. 
Gerinczagy-sorvadás. A vállakban oly f., mintha mindkét 
oldalon erösen megragadták volna; a vá.llak közt kopo
gás. Nyak-fesz. Hóna:ly-mirígy-dag, néha égetö fájda
lommal. 

A Imrokban f. fölemelésben. Kar-zsibbadás, kivált a 
melyre támaszkodik; gyengeség a karokban·, hogy :alig 
mozgathatja; :ficzamoclás érzete a jobb karban. A felsö 
karban összeveretés érzelme, ülésben, nagy bágyadtság; 
a könyök ízületében oly érzés, mint törés után. Az elp-

. karban szaggatás, kivált a. csontokban a nagy-ujjig. Szag
gatás a kézízület, kéz, ujjakban. Kéz-reszketés Vértolulás, 
duzzadt kéz-erek. Kéz-égetés, különösen tenyerét igen 
égeti. Szemöles a kézen. Zsibbadás, elhalás az ujjakban. 
Hosszadalmas kÖröm-fekély. · 

A csi)tben :ficzamodás érzete. Lankadtság, nagy nyug
talanság az alsó végtagokban. Szaggatá~ a felsö lábszár
ban, éjjel is; égetés, tapintás alatt érzékenyebb. Térd-fázás 
éjjel az ágyban; szaggatás, vagy oly érzés, mintha a hús a 
csonttól elszakíttatott volna. Köszvényes t érd-feszülés. 
Az alsó lábszárban feszítö f. kivált a lábikrában; lábikra
görcs. A lábban oly érzés, mintha kicsuklott volna. Lökö 
f. a lábban; hemzsegés éjjel. Jéghideg lábak a ·meleO' 
ágyban is. Láb-daganat és szúrás. Hemzsegés a sarkba~ 
Talp-f. mint sok járás után; szorító f. Heves f. a bal nagy 
ujjban, mintha elfagyott volna. Fagydaganatok A tyuk
szemben oly éles f., mintha késsel fúrnák. 

Pi n us syhrestris. 

Leginkább görvélyes gyermekeknek hasznos, rnidön 
nehezen tanulnak járni. 
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Platina. 

A lélekre nézve. Nagy szomorúság. 
hajlam. Siránkozás, akaratelleni sírás. 
mintha halnia kellene; félelem a haláltól. 

Sírásra való 
Belszorongás, 

A testre nézve átalában. Kitünőleg a nőknél elöfor
duló bántalmakban hasznos. I-Ja r ag, epekedés következ
ményei ellen. Ijedés, harag után következő elmebetegség. 
- Eszméletlenség. F élrebeszélés. Ideges bántalmak. 
Oly fájdalmak, mint ii.tés, esés, zúzatás ntán ; lökö, szorítö, 
nyomó fájdalmak. Rángások a. végtagokhan. A testi, 
lelki bántalmak annyira változnak, hogy micliin az egyik 
baj megszünik, akkor mtí t· a másik ke?:aöclik. Görcsös be
tegségek; görcs-mcreverlés n. tagokban. Sok baj enyhill 
mozgásban, nyHga lomba.n pedig roszabhra fordu l, vaJamint 
este is, vagy a !"zoháhnn. Remegés ér zete ar. egésr. test
ben; lankadtság, oly ér:r,éssel rninthn. arczán hicleg iz?:aclás 
törne ki; nagy gyengeség. Ólom következményei ellen. 

A bőrre néz:ve, rnajcl viszketö, majd égetö, kellemetlen 
érzés., Kékes-vörös, márványomtt ér-hálózat (Adernetz). 

Alomra való h::~jlam este, nagy bágyacltságga l; beszé
l1s közben elals?:ik. Ha éjjel felébred, soká.ig nem esr.mél. 
Alom után haragos, mintha roszat ~umoclott, :Um~l.ban sirt 
volna. Hosszu, kielégítö á lom után is á lmos; r eggeli 
hosszas álmától nem t ud elválni ; t11ég mindig aludnék. 

M~. A háton átfutó hidegség. Borzadozás az egész: 
testben, fökép ha meleg szobáha l ép. Este lefekvés előtt 
erős hideg, fog-vaczogtatás, remegés érzete az egész test
ben, émelygéssel, fejfáj{Lssal. Rögtön támadó fol'l'óság, 
mely ~latt a7:t véli, miként igen ki van pirosodva, holott 
arczszme csak kö_zönséges. 

Fej-szédülés . roham on kint fellépü, este, állásban. 
Feszítő f. a homlok t~ián. Ossr.eszorító f. n. homlok és ha
lántékokban. Présel ö f . a homlokban, m i n tha n1inclen ki
szoríttatnék. Zú7.atás érzete a bal oldal kis r észében; ol y 
f., mint iit~s után a fej jobb oldalában, va.gy a hornlok kG
zepén. Huzó f. a homloktól ~L bal halá.ntékig. Szt'trt:'t.s :1 

feJ bal oldalában; fúrás a homlokban. - Kiilsöleg, fúj-
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dalmas érzékenység, éjjel elviselhetlen fájdalom, oly érzés· 
sel, rnint.ha fej e kövön feküdnék. A fej hátsó részén hideg 
fut át. 

Égctö forróság a szc~mc" b eu; V<Lgy - hidegség érzete 
a jobb szemLeu. Elforgatása a :szemekuek. Göresös re
megése a :szempilláknu.k. A tárgyakat kisebbeknek hítja. 
Összeszorító f. a szemüreg szélén; nyomó f. álmossággaL 

Szorító fiil-f. Hidegség ér~ete a fUlekben, zsibbadás 
éJ'í~etével. Tompa búgás, mángoh1s a fülekben. 

Égetü •u·cz-forróság, pirosság; vagy - hidegség ér
zete az arezban, hemzsegés, ;~,sibb~tdús érzetéveL Feszítő 
szorítás, nyom{ts a járomesontba.n. Igen száraz ajkak. 
Vízhólyagcsák a.z ajkak szélein. Felrepedezett ~~jkak. 
Ajk-lehámlás. A száj köt·ül hidegség érzete. 

A száj-bau, égetés a 1~yclv nla.tt. A nyelvben oly ér
zés , mint égetés után. Összeszorító, vájó f. a fogakban. 
Felrepedezett foghús. 

A torok-ban oly érzés, mintha össze lenne füzve; a 
nyelcsapban pedig, mintha hosszabb lenne. Sok nyák és 
h:u·á.csolás. 

Tapa~ozó, uyákos sz•íjíz. Édes szájíz. Na.gy ,szomj, 
a vízre. Etvágyhiány szomorúsá.g következtében. Emely
gés remegő gyengeséggel, belszorongással. 

Gyomor-nyomás, minden étel utún. Összehúzó, össze
f:ilzö f. n. gyomorban. Lökő, kopogó, szúró, csipdeső f. 
Egetö f. a torok tól kezd ve a hasig. .. 

A has-ban tompán lökő, és nyomó f. Osszefüző f. 
Csipdesés a köldök táján. Olom-kólika. Lökő f. a has 
felső részében. M~tszö, szúró f. Puffadt has, azonnal evés 
után. Haskorgás; nehezen menö szelek. Húzó f. az ölben. 

Szék-szorulás. Többszöri, de mindenkor nagy eről
tetéssei járó, csekély, darabonkint jövő szék, aranyér-ki
dudurodással. Geliszták Sílékletétel után borzadozás az 
egész testben. Vérfolyás a végbélbőL Szorítás, hemzse
gés a végbélben. Székelés alatt égetés, szúrás. 

A férfi-nemzőrészekre nézve. Rendkivüli nemi ösz
tön, erectiókkal, reggel, vagy az álomban; rövid és cse
kély gyönyör az elhálásnál. Igy szintén rendkivUli ösz
tön az elhálásra kivált gyermekágyas nőkuéL Lefelé nyo-
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muló f., mintha tisztulása akarna lenni. Méhkeményedés. 
Méh-vértolulás. Méhvérfolyás; sürü, sötét vérfolyás. Ko
ra és bő, de rövid idöig tartó hószám. Rószám előtt, 
metsző, szülfájdalmakboz hasonló f. az alhasban; a hószám 
megindulásávai, görcsök; hószám alatt lenyomó f. a nemzö
részekben; fejfájás, nyugtalanság, sirás; hószám után nagy 
gye~geség. Nagy vérfolyás, szülés, vagy abortus után. 
Abortus. Fehérfolyás, mint a tojás fehérnyéje, csak nap
pal, ;részint vizelés után, r észint ülésben. Gyermekágyi 
láz; 'bő gyermekágyi tisztulás vagy- elnyomatott. Gyer
mekágyas nőknél előforduló különféle bántalmak : szoru
lás, méhdüh, nehézkór sat. 

Légcső. Rövid száraz köhögés. Semmi hangja sin
csen. 

· ~leli. Rövid, fájdalmas légzés; hirtelen támadó fu_ 
ladozás. Szorongó légzés oly érzéssel, mintha a gyomorból 
valami meleg tolulna fólfelé a t01·okba. Mély légzés, 
mintha valami teher feküdnék a mellen. Légzése fe1akad, 
menésben. Nyomó mellfájás, mint emelés után. Össze. 
szorító f., lökő nyomás a mell bal felében. Szúrás a. jobb 
oldalon, légzés alatt. Szorongó szívdobogás. 
· Kereszt- és nyak-fáj{ts, mintha. összeveretett volna. 
Nyak-fesz; nagy gyengeség, mely mia.tt feje előre lóg. 

A karok-ban nagy gyengeség; elhalás a karokban. 
f~emzsegés a kezekben; kéz-rem~gés, ha kezét fólemeli. 
Osszeszorító f. a kezekben és ujjakban. 

A felső lábszárban, gyengeség, összeveretés érzelme. 
A térdben olyféle f., mint ütés után. Az alsó lábszárban 
remegő, hemzsegő nyugtalanság, nagy gyengeség; zsibba
dás, elfáradás érzelme, mint sok járás után, egyedül ülés
ben. Láb-hidegség. Kopogó f. a nagy ujjban; nagy ujj 
daganat éji szaggatással; fekély a nagy ujjon. 

Plombum. 

A lélekre nézve. Csendes melancholia. Nagy nyug
talanság, belszorongás. Él~tunottság. Elmebetegség. 
Dühösség. Vad deliriumok, zavart arczkifejezés mellett. 

A testre nézve átalában. Dühös fájdalmak a tagok-
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ban, kivált éjjel; cst'tzos f~jdalmak éjjel nappal, a tagok, 
térd és lágyékban. A f{~jdalmak néha megszünvén, roha
monként ostromolják a tagokat. A tagok összezsugorod
nak. He1pzsegö fájdalmak a tagok csontjaiban. Rángá
sok, görcsök a tagokban legnagyobb mérvben , eszmélet
lenséggel. Ránggörcsök (Convulsiók) egyes rohamokban, 
mély sohajjaJ végzöclök. Nehézkór , r endkivüli nyelvda
ganattal, napjában többször . Ájulások, kivált társaság
ban. Hypochonclria, hysteria és innét ereelő bántalmak. 
Sápkór és s~rgaság. Nagy gyengeség, tagremegésseL 
Bénulatok. A.talános soványodás ; kivált a bénult tagok 
soványocl11ak el, azután pedig megcla.gaclnak. Vízkóros 
claganatok. Gutaütés ; ideges g uta. 

Kékes bőr; ólomszinü ; sárga. Sárgaság. Sömörféle 
küteg. Égetö fekélyek. Daganat; az egész test megda-
gad. , Vízkór . Csont-clag a kéz hátán. . 

1\lmossúg este ; beszélés közben elalszik. Alomkór. 
Vagy - álmatlanság több éjjel, gör csös hasfájdalmak kö
vetkeztében. 

Olthatl~Ln szornjjal összekötött l~z . Sorvasztó lá.-: : 
lappangó láz, sen y ves ( cachecticus) kinézéssel. Eröfo
gyasztó, hicleg izzadás. 

Fej-szédülés, miclön hajol, vagy fölfelé néz. Heves 
fejfájás, fejforróság, ar czpirossággaL Fej-nehézség, föleg 
a fej hátsó részében. Szaggató f. a jobb halánték és bom
lokban. Szúró f. majd itt, majd ott.. Fejforróság. 

Szem-gyuladás; szem vörösség ; vértolulás a szembe . 
. Szemcsarnoki geny-gyülem. Szaru-homály; viszérdago:; 
kitágulásn. az er eknek; csípős könyhullatás. Szempilla
ször-bullás. Pilla-bénulat . Borzasztó szemforgatás. Ho
mályos látá:;. Fekete hályog. 

Fül-szaggatás, mélyen a fülben; szü.rás külsöleg; fú
rás a jobb fülben , ebéd után. Nehéz hallás; siketség , ki
vált este. 

Orbáuczos oa·r-gyula.dás; vörösség az orr szögletéu, 
genyt tartalmazó hólyagcsákkaL Igen érzékeny szaglás; 
a több ember társaságában fejlődött szag ki nem állható, 
ájulást okoz; vagy- tompa szaglás: igen kellemetlen szag. 
Nátha. 
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Arcz-daganat jobb oldalon, heves fül-fájdalommal, kí
v<Ílt nyál-nyelésben. Szaggat? f. az áll és foga.kban. Erő
szakos áll-mozgás, rémítő fogcsikorga:tással. 

Az eg-yik üres fog rosz sza.got ad. Sápadt foghús; 
foghús-dag; a foginisOH fajda.lma.s csornók. 

Száj-büz az odvas fogaktúL Sárgás fekélyek a száj 
oldalán. Száj szárazság. Nyúlós nyálka; kékes, édeses ; 
nyák-gyUlem. Fölrepedezett, sdn·r~z hyelY. Égető küteg 
a nyelvhegyen. Nyelv-gyuladás. Akadályozott beszélés ; 
nem lreszélhetés. 

A toa·ok-ban oly érzés , mint vala.mi idegen testtől. 
Daga.na.t érzete a torokban, rn(üy miatt gyakran nyelni 
kénytelen. Gyuladt manclo1ák keményedése. Összefűző 
f. a torokban. Nyeldek-bénula t., mely miatt nem nyelhet. 

Éhág~·-hiány; vagy -- nagy éhség; különösen szereti 
a kenyeret. Nagy szomj; legjobban ízlik a víz. Gyakori 
üres, va.gy édeses, vagy étel-izü felböfógés. Undor; émely
gés; hányásra való késztetés 1. székszorulássaJ; zöldes, sár
gás, feket~ a.nyag-hányás. Bélsár-okádús (miserere), néha 
iszonyu kólikával. 

Ü resség érzete a gyomo•·-ban. lszo11 y ú gyomorfájdal
mak, belforrósággal, a mel1re is terjedők. Nyc;nnó f., mint 
valami tehertől; fejmozgás ál tal növekedő. Összehúzó f.; 
gyomor görcs. Fúró f.; gyakori szörás, a háti g ható. Éget.ö 
f. Gyomorgyuladásos fájdalmak, hányássaL 

Szúró f. mindkét rászt-tájon (hypochondern). A mnj
tájon tompa f.; f. a lép-tájon; lép-bántalmak. 

llas-fájdalma.k, iszonyúk, kivált a köldök körül; érin
tésre növekedők; a hast befelé húzók. Nyomó f. a felső 
hasban; állandó a. bas kis helyén. Hascsikarás; a szelek 
megindulásával enyhülő. Oly érzés a felhasban, mintha 
lesza.kadt volna valami. Kólika; idősza.konkint dühös fáj
dalommal kínzó, a köldök táján, székszorulással Kólika, 
ráuggör?sökkel, napjában többször is; nyomásra néha eny
h~l a fáJdalom, de sokszor csekély érintésre is igen növek
sztk. Ósszefüzö f. a belekben, mely alatt a has, de külö
nös~n a köldök befelé a hátgerinczhez húzatile; vagy a has 
egy1k helyen behúzódván, másik helyen kicludorodik; és 



mely alatt néha fekete, vagy zöldes anyagot hány ki. 
Metsző, szúró hasf. kivált a köldök körül. Gyakori hideg
ség érzete a hasban, rákövetkező forrósággal; vagy -
égető f. Bél- és fodormirigy-gyuladások, lappangó lázzal. 
Bél-fekélyek. Puffadt, kemény lias; kemény csomók a has
ban. Szelek; innét eredő bántalmak. Húzó f. az ölben; 
a szeméremtesttől a gerinc~ felé húzódó. 

Makacs szókszol'ulás; a szelek is felakadnak; néha fáj
dalmas kólikával. Fekete székletétel és hányás (fekete 
kór, marbus niger Hypocratis, melaena). Y égbél-égetés 
szék alatt; összefűző f. a végbélben és ennek befelé huza
tása; végbél-szakadás. Idült aranyeres bántalmak. 

Nehéz vizelés; elnyomott vizelés; vagy - gyakori, 
igen bő vizelés; erőlködés vizeléskor. 

A férfi-nemzőrészekre nézve. Férfitag és tökzsacskó
gyuladás, heves lázzal. T ök-daganat; összehúzó f. a tök 
és tökzsacskóban; időszakonkint fels összehúzó f. a tökben. 
Csekély, néha semmi ösztön az elhálásra; vagy -nagy 
ösztön és erectiók. Pollutiók, főleg reggeli álomban; bor
ital után. 
. Sok nyá~ a légcső-ben, csak erőltetett harácsolás által 
kidobható. Összefűző f. a Jégesőben. Száraz ráng-köhö
gés. V ér hányás. Tüdőgenyedés. 

~lell-szükület; mellszorongás; mell-görcs. Nehéz lég
zés, belszorongással. Fuldoklás. Tompa nyomás a mell 
oldalában. Szúró f. kivált a mell jobb oldalában ; a mell
csontban. 

Szúró f. a kereszt, hát és vállakban. Heves lágyék 
és hátfájdalmak Húzó, szaggató nyakf. 

A felső jobb kar-ban húzó. f., a csont belsejében érez
hető. Az előkarban fúró f. Szaggató f. a jobb kézben; 
az ujjakban. · 

Rángás a felső Jábszárban. Térd-feszesség; szagga
tás, szúrás főleg a jobb térdben, állásban. Az alsó láb
szárban rázkódtatás.. Láb-elhalás; zsibbadás. Összeszo
rító talp-görbülés. Láb-rövidülés. Láb-dag. Büdös izza
dás. Hemzsegés a nagy ujjban. Fájdalmas befeléhuza-
tása a nagy ujjnak. · 

J.rgcnti. HBsoosz. Gy6gy. I. 22 
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Pulsatilla. 

A lólekre nézve. Szelídség. Szomortl.ság. Aggodal
masság házi dolgai, egészsége miatt. Kerüli a társaságot. 
Fél a nem létező kisértetektőL Sírásra való hajlam. Hy
pochondriai szészély; mogorva kedély ; minden bá_ntja. 
Hajlam az epekedésre. Kedély-bántalmak a nőkné1, kivált 
epedés, elny<:>mott hószám, szülés után; hysteria; melan
cholia; elmebetegség. 

A testre nézve. Különösen nökre, ·szelid , könnyen 
nevető, de ·egyszersmind könnyen síró egyénekre igen jól 
hat. Hat.hatós a china, mercur, charnomilla, kén-nel való 
visszaélés szülte betegségekben. Sertéshús, zsíros elede
lek, sok bor, nemkülönben harag, ijedés következményei 
ellen. Meghülés után, kivált megázás; vízbeesés, lábvíz 
által. Csúzos, köszvényes bántalmak. A fájdalmak egyik 
részről a másikra vándor'olnak; este, éjjel nagyobbodnak. 
Egyoldali bántalmak. Fájdalom-rohamok, vagy egyéb 
bántalmak, hidegségge~ járök ; minél nagyobbak a fájdal
mak, annál nagyobb a fázás. Megujulnak, vagy nagyob
bodnak · a bántalmak ülésben, nyugalomban; enyh ülnek, 
ha fekvését változtatja. Nyákhártya-betegségek Csor
vás (gastricus), epés bántalmak. Belső genyedések. Csont
lágyulás; csontgörbülés; angolkór; aszkór. Görvély. Sáp
kór; hysteria; ráng-görcsök (elnyomott hószám után). Nagy · 
bágyadtság, remegés a tagokban. Ájulás. Guta ; nyák
gutaütés (Schleimschlag). 

Bőr-viszke~eg, égető, vagy finoman szúró; kivált éjjel 
a meleg ágyban; vakarás által növekedő. Kanyaró; el
nypmott kanyaró következményei ellen. Sápkór. Sárga
ság. Szalmmától támadt ki.iteg. Fagydaga,nat. Genye
dezö sebek. Könnyen vérző fekélyek, égető szúrással. 
Esés, ,ütés után keletkező bajok. V érér-csomók. 

Almosság nappal. Gondolatok halmaza által hábor
gatott álom. Éji álmatlanság, nyugtalansá-g. Különféle 
bánt~ln:ak, midőn az egyik vagy másik oldalon fekszik, u. 
m. feJfáJás, mellszükiilet, belszorongás sat. Midön föléb
red, nem eszmél, felijed. Álmában ráng~sai vannak. 



l1áz. Fázás, az egész test izzadásávaL Borzadás, 
egyes rohamokban. Állandó belső fázás. Fázás a fájdal
mak alatt. Láz : először fázás szomj nélkül, néha nyák
hányással ; aztán forróság, szomjjal, azonnali vagy késöbb 
következő izzadással (váltóláz). A láz közönségesen dél
után, vagy este kezdődik, vagy ekkor növekszik. Láz alatt 
át.alában, vagy azon kivül fejfájást, mellszorongást, kese
rüséget érez szájában, köhög, álmos, hasmenése van. V ál
tóláz, chinával történt gyógyítás után. A kül-meleget ki 
nem állhatja. Gyulasztó, csorvás, nyák-, ideges láz. Nagy 
hajlam az izzadásra; néha egy-oldali (jobb, vagy bal) izza
dás. Éji, vagy reggeli izzadás. 

Fej-kábultság, mint éjszakázás, borivás után. Szédel
gés, leginkább ülésben f oly érzés mellett, mintha nem 
tudna állni; hajolásban, mintha a fej nehézségemiatt nem 
birna fólegyenesedni. Gutaütés. A szemre húzódó fejfá
jás; egyoldali fejfájás, néha émelygéssel , hányássaL Fej
fájás, kivált este, éjjel. Oly fejfájás, mintha a fej szétre
pedne, a szemek kiesnének. Fejfájás mélyen a szemgödör
ben, mintha a homlok ki akarna esni. Feszítő f. az agy
ban. Egyoldali szaggatás, fül és fogszaggatássaL Egy
oldali szúrás a fejben, kivált a fej hátsó részétől a fülig. 
Kifelé fúró f. Kopogó, lökő f. Fejzúgás. Oly érzés az 
agyban, mintha azon keresztül érzékeny szél húzódnék. 

Szem-fájás, nyomó; egy csepp köny-ejtéssei ; mint a 
homoktól. Szúró f., mely miatt nem türi a világosságot, 
szemét csak keveset nyithatja fel. · Viszketés, égetés a bel
szögletekben, a pillákban. Szemgyuladás, meghülés után, 
vagy elnyomott takár következtében; a görvélyesek, kösz
vényeseknél; erős köny~zéssel és sok nyákelválasztássaL 
Szempilla-, meibommirigy-gyuladás. Szemszárazság. Csi
pás szem. Genydag a szemszögleteken. Könyezés kivált 
szabadban. Szaru-homály. Szürke hályog. Fekete há
lyog . . Éji vakság. Duplalátás. Tüzes karikák a szem 
előtt, melyek délig nagyobbodnak, este felé elmulnak. 

Szorít6 fül-f.; fülrángás, néha szaggatással; fülszúrás. 
Belső, külső fulgyuladás. Genyfolyás a fülbőL Varas fül. 
Siketség, mint az orrdugulástól; meg h ülés, vagy elnyomott 
kanyaró után. Fülzúgás, a mely egy roppanás által a fúl-

22~ 
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ben, elmúlik. Suttogás ·, mint a szél, vagy fol y ó víztöl. 
Fülcsengés; pengetés; vagy morgás. 

Fekélyes orr-likak. Orr-pöfeteg (Pölyp). Gerryfolyás 
az orrból; vérfolyás. Oly szagot érez orrában, rnint régi 
nátha, vagy kávé, vagy dohány után. N á tha, mely mellett 
nincs étvágya, szaglása; hosszadalmas nátha. zöldes, büdös 
nyákel választással. 

Szenvedö arcz- kifejezés. Arczrángás, gutaii.tésben. 
Egyoldali arczforróság. Fájdalmas, olyfele érzés, mintha 
a bör sebhedt lenne; feszítő f. Arczorbáncz. Vörös c:so~ 
mók a járomcsont táján. Kemény em~lkedés a jobb fül 
előtt. Dagadt, folrepedezett ajkak. Allmirigy- csomók; 
fájdalom ezen mirigyekben, nyelésben. 

Fog-fájás, csúzos, kivált tavaszkor, többnyire fülszag
gatással; este, éjjel az ágy ban, me leg ben kíno sa b b , hí ves 
levegőben enyhül. Rángó fogfájás , a mely enyhül akkor, 
ha hideg vizet vesz szájába. Húzó f., mi.ntha feszítenék 
az ideget és egy hirtelen lölréssel megeresztenék. Fog
szúrás, . a hátsó zápfogakban, szájnyitásnál, föké p este felé. 
Kopogó, vájó f. az odvas fogakban. A foghúsban oly ér
zés, mintha sebhedt lenne. 

Szlij-büz, reggel, vagy este. Száj, de kivált nyelv
szárazság. Nyál-gyülem; nyálfolyás. Nyúlós nyákkal be
vont nyelv; a nyelvhegy oldalán fájdalmas hólyag. 

Nyomó és feszítő f. a torok-ban, nyelésnél; metszü f.; 
szú.ró f. kivált üres nyelésben, vagy csak ny elésen kivül. 
Daganat érzése a torokban, nyelésben. Torokgyuladás, 
este vagy éjjel növekedő fájdalommal; egyoldali torokgyu
ladás. Nyúlós nyákkal bevont torok, reggel. 

Rosz szájíz: nyákos, savanyú, keserű, rothadt száj-íz. 
Az étkeknek nincs í zök; vagy minden étel íze keserű, un
dorítólag édes. Semmit sem kiván enni, kivált meleg 
ételt nem ; de a kenyeret, gyümölcsöt étvágygyal eszi 
I?eg. Szomjas, és vagy sert, vagy szeszes italt o hajt, a 
tiszta (bor nélküli) vizet nem ihatja. Evés után felböfó
gés, az étel után ízlő; gyomor-nyomás; émelygés, hányásra 
való késztetés. Gyomorgyengeség, néha hányás, mely ál
ta~ az eledeleket hányja ki. Gyomorromlat zsíros vagy 

· vaJaS eledelek után; gyomormeghűlés jeges víz, gyümölcs 
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által; tej után reggel émelygés; kenyér után gyomornyo
más; kávé után savanyú böfögés; csekély gyomorterhel
tetés, húsétel után gyomorfeszülés. 

Az eledelek a nyelcsön félfelé tolódnak, mintha gyom
rát terhelte volna meg . . A nyelcsőben oly érzés, mintha 
azon .. féreg mászna fel. Ökröndözés. Csuklás. Hányás, 
mely által eledelt, nyákot, epét hány ki; hányás után ége
tés a nyelcsőben, keserűség a szájban. 

Gyomor-nyomás, ez után következő rángó fájdalom. 
Fájelalom a. gyomor táján, midön nyomatik, evés után nem 
sokára.. Feszítő f. a gyomorban, mozgás által elmúló. 
Gyomorgörcs, este növekedő; hányással végződő. Hem
zsegés a szívgödörben. Szúró f., ha például a rosz köve
zeten egyenetlenül lép.' Kopogás a szívgödörben. 

Sztíró f. a máj táján, kivált menésben. Ülésben nagy 
f. a rászt-tájon mindkét oldalon : terhesség alatt. Máj
daganat, keményedés. 

Ilus-fájdalom mozgásban, nyugalomban enyhülő; ivás 
után. Feszítő f. Alhas-görcsök kivált terhes nöknél. 
Szaggató f. Metszö f. a köldökön keresztül, esténkint. 
Szúró f. a has egyik oldalában, mint a szelektől. Felfu
vatt has minden étel után. Kólika a szelektől , este, vagy 
éjjel. - Külsökép, tapintásra érzékeny has. 

Szék-szorulás; szorulás, hasmenéssei felváltva; gya
kori késztetés, mintha hasmenése akarna lenni. V agy -
gyakori nyákos lágy szék; egyedül nyák-ürülés; sárgás
fehér, vérrel vegyes ürülések. Összeaprított tojáshoz ha
sonló székürülések; egészen fehér széküri:i.lések. Hasme
nések metszö fájdalommal, vagy e nélki.~l. Vizenyős, nyá
kos, zöldes, vérhasféle hasmenések. Űrülések alatt vég
bélégetés; ürülések utá.n kólikaféle fájdalmak a hasban, 
sebféle f. a végbélben. Folyó, vagy v:ak aranyér végbél
fájdalmakkal, kivált este. 

Gyakori késztetés a l'izelósre, húzó fájdalommal a 
hasban, néha eredmény nélkül. Sok nyomás után sikertil 
a vizelés. Hólyag-görcs. Vizelet-erőltetés ; nehéz, csep
penkinti vizelés; elnyomott vizelés. Vagy-fel nem tart
ható vizelés; akaratelleni, de csak cseppenkint menö vize
let; bő vizelés. V érvizelés , genyes ülepzetteL Vizelés 
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után görcs a hólyagban. Fájdalom a hólyagban tapintás 
alatt. Hólyag-aranyér. Hólyag-pöfeteg. Hólyag-takár. 
(Blasenkatarrh). Hólyag-takár (nyákfolyás). Vizelőcső-szü
kület ; vizelőcső-nyákfolyás, takárféle. Elnyomott takárután 
fejlődött rosz következmények, főleg szem és tökgyuladás. 

A férfi-nemzőr~szekre nézve. Viszkető csipkedés az 
előbőr alatt· szúró viszketés kivált este, de csak fekvés, 
ülésben; m~nésben nem. Tökzsacskó-viszketeg, kivált 
reggel, este; jobb oldali daganat. Húzó, feszítő f., a f~l
hastól az ondózsinóron át a tökig. Tök-dag, gyulasztó 1s, 
húzó fájdalommal az ondó~sinórban, mely f. a hasig terjed. 
A jobb tök felhúzódása, az ondózsinór daganatával és fe
szítő fájdalommal. Tök-dag esés, ütés után. Tök-vízsérv. 
Felizgatott nemi ösztön, majd fékezhetlen; nagy inger az 
elhálásra; igen gyakori erectiók kivált este, reggel, külö
nösen az ágyban. Gyakori pollutiók (önfertőztetés után 
is); néha kétszer egy éjjel, buja álom nélkül. - A nőknél: 
feszítő f. az alhasban, szülfájdalomhoz hasonló. Mébgörcs. 
Méhgyuladás. Elnyomott hószám, alhasgörcsökkeL A ser 
diilő leányok, első bószárn alkalmával, sok akadálylyal küz
denek. A hószám r endes elmaradása idején előforduló 
bántalmak. Tisztulás előtt mindenkor fázás, nehézség ér 
zete a hasban; hasfájás, hányással; gyomorfájás; geliszta
hugyozás; nyomasztó f. a hólyagban és végbélben. Tisz
tulás alatt mellszúrás légzés alatt; gyomorgörcs ; görcsös 
f. a hasban; fázás, arczsápadtsággal ; egyoldali fejfájás ; el
sötétülő szemek ; szellemi bántalmak; sürü, fekete vér. 
V érfolyások, kivált a bószárn rendes elmaradása korszaká
ban. Fehérfolyás : híg, tejforma, csípős , kivált bószárn 
után; vagy sürü, fehér nyák-alakban. - Terhes nőknél: 
szellemi bántalmak; fogfájás, csorvás (gastricus) kórjelek ; 
hasfájdalmak; alhasgörcsök; vizeletre való erőltetés. -
Szül~s alatt : hiányzó. szülfájdalmak, görcsös szülfájdalmak; 
soká1g tartó, he;ves utófáj dalrnak; aszülepnek (N achgeburt) 
el nem indulása. - Gyermekágyas nőknél : elnyomott 
gyermekágyi tisztulás; gyermekágyi láz; tejhiány. - Emlő, 
daganat, feszítő fájdalommal, mint a tejtől; vagy szúró fáj
dalommal és csípős, híg tej-elválasztással, férjtelen lányok
n_ál . - Az ujszületteknél : szemgyuladás; f?ebhedt bőr. 
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Lógcsö. Rekedtség; hurut, köhögés és sok nyúlós, 
fehér nyák, vagy sürü, sárgás turha-kiköpés. Tüdő; hurut. 
Köhögés a légcsőben összegyült sok nyáktól és ingertől, 
kivált este, éjjel. · Száraz, éji köhögés, a mely elmúlik, mi
dőn a.z ágyban felül, de amint lefekszik, ismét visszatér. 
Száraz köhögés, nehéz, görcsforma, ökrödéssei járó kiköpés
sel. Sok nyák-kiköpéssci összekötött köhögés. Köhögés 
által sötétvörös, aludt vért köp ki. Köhögés alatt oly ér
zés, mintha gyomra fólfordulna; mell- és oldalfájás, egy
oldali mellszúrás. 

· ~leli. Hörgő légzés; nehéz légzés; rövid légzés, azon
nal asztal után. Mellszükület, miclön hátán fekszik, kivált 
éjjel az ágyban, mintha torkát összefüznék; görcsös mell
szü.kület, este. Fuiadási rohamok, csuklással, éjjel. Mell
görcs. lVIell-f. a mellcsont kis helyén; vagy a mell egyik 
oldalában; vagy a mell közepén, oly érzéssel, mintha ott 
fekély akarna támadni. Nlellszúrás; köhögés, testmozgás 
alatt; egyoldali; fekvésben; főleg este, éjjel. Ittott met
szö f. ; szaggató f : egyik oldalon. Vértolulás a mellben, e 
miatt szorongó álmak, folijedés, fólkiáltás. lelült szívba
jok; ütérclag. Szív-clobogás, csekély felindulás után; ebéd 
után ; beszélés alatt ; belszorongással járó, mely miatt ru
háit fel kell oldania; heves rohamok alatt pedig szemei is 
elsötétednek, nehezen légzel, kivált ha bal oldalára fekszik. 
- külsöleg oly érzés, mintha melle összeveretett volna. 

Kereszt-fájás, mint :fi.czamoClás, .összeveretés után: 
Szúrás a keresztben, késöbb a hasban metsző fájdalommal, 
mely miatt lélegzete kimarad ; szúrás a keresztben, innét 
a mellre terjedő. Hátgerinez kinövés, meggörbülés. Szúró 
f. a vállak közt. Csúzos nyak-f. 

A karok-ban csúzos f., szúrás mozgásban. Lökő f. az 
ízi.iletben. Kar-nehézség, zsibbadás. A felső karban fáj
clalom tapintás alatt. A könyökben szaggatás, hajHtásban. 
Az előkaron duzzadt erek; szaggatás a csontok ban. A kéz
ízületben oly érzés, mintha kezét megrántotta volna. Szag
gatás az ujjakban; zsibbadás; viszkető fagydaganat. 

Az alsó végtagok. Csip-fájdalom, mint ütés után, vagy 
mintha fekélyes lenne. Húzó f. a felső lábszárban, éjjel, 
mely miatt szüntelen mozgatja lábszárát. Összeveretés 
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fájdalma a csontok és· izmokban .. Szaggatás, lökő f. a t~rd
ben, csak ülésben; gyengeség, luclegség ·a térdben. Térd
daganat. Fehér térd-, vagy czomb-dag (tumor albus). 
Nehézség, gyengeség érzete az alsó lábszárban; pezsgés; 
esti f. a térdig; hidegség érzete. V érérdaganatok. Feszítő, 
szorító f. a lábiluában; este az ágyban. A láb-ízitletben 
oly fájdalom, mint kicsuklás után; daganat. Láb-daganat, 
vörös forró a lábikráig- terjedő; vízkóros dag. A sarkban 

' ' u . fúró, szúró, metsző f. este az ágyban. A talpban hemzse-
gés, állásban. A nagy ujjban szúró f., vagy este, éjfél előtt 
olyféle viszke~és, mint fagy~s ntán, kivált midőn felmeleg
szik az ágy ban. 

Ranunculus sceleJ"atus. 

Átalában a testre nézve : időszakonkint megjelenü 
bánta}mak. Csipő, hemzsegő, vájó, fúró fájdalmak a test 
különféle részeiben, majd itt majd ott kínzók, ·kivált 
este felé. 

Bőr. Hólyagküteg, mely híg, éles, sárgás evet foglal 
magában. V as tag, kemény bőr; szaruforma (hornartig) 
kinövések. Bu bor (küteg) pemphigus. 

Fej-szédülés, ülésben. Teliség érzete a fejben; tompa 
f. a fej h~tsó részében; a fejtetőn nyomó f. mint a czövek
töl; füró f. a jobb fii.l mögött; a fejtetőnek kis helyén vájó 
f.; rángó f. a fejben, a tető táj án. - A fejbör összehúzó 
fájdalma; viszketés, szúrás, égetés a fejtetö-bőrö.n. Kemény 
csomók, csomók a halántékok fölött. 

Szem-fájás, hirtelen mozgásban; időszakonkint megje
lenő nyomás a szemben. Csipdeső fa szögletekben. Szem
elforgatás. Könyezés. Kemény csomócskák a szempilláu. 

bcz-rángás. Hidegség érzete, vagy oly érzés, mintha 
az arcz pókhálóval lenne bevonva, este. Bubor (küteg), 
Pemphygus. 

Száj-szárazság éjjel; sok habos nyálgyiHem; sokat 
kell köpködnie. Összehúzó, fojtogató f. a torokban éjjel; 
égetö f. a n:yelcsöben. Rosz étvágy; émelygés kivált éjfél 
után; hányasra való késztetés reggel, időszakonkint meg
jelenő. 
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Gyomor-fájás; teliség érzete; összefüzö, égető, feszítő 
f. a gyomorban. A májt~jon szúrás; állandó nyomás, mély 
légzés által növekedő. Szür{Ls a lép-tájon, kivált mély 
légzés alatt. · 

llas-f.; összecsavaró nyomás a köldök mögött; kivált 
éijel; oly érzés' mintha. a. köldök mögött czövek lenne. 
Metszö f: a belekben, éjjel; vagy ha a szabadban jár. 

~Iell-f., mint összeveretés után, este. Szúrás a mell 
j o bb, vagy bal.oldalába.n. Külsöleg - .. igen érzékeny .bőr ; 
fájdalmas mellcsont. 

A felső karban szúró viszketés. Az alsó karban, fúró 
szúró f. a mut.ató ujjig. A bal kézben vájó, szúró f.; húzó 
nyomás, fúrás a jobb kéz csontjaiban. Az ujjakban fúró 
f.; vájó f. a jobb kéz ujjainak cson~jaiban; njjak daganata, 
reggel. 

A jobb czombban húzó, vájó nyomás; vájó, fúró f. a 
jobb térdben. Vájó f. a külsö bokában. Szúró, fúró f. a 
sark és talp ban. A bal nagy ujjban viszkető szúrás, a job
ban pedig f{trás. Talp-viszketés. Szúrás, égetés a tyuk
szempen. 

Blatanhia. 

A talában a testre nézve : vérfolyások a test különféle 
t·észeiböl. Lankadtság,,belszorongás és átalános izzadással. 

Nyugtalan álom. Almából fölij ed; t•emeg, fél. 
Láz : legtöbbet borzadás, fázás lepi meg, este. 
Fej-fájás, mintha szét akarna repeclni, főleg midöu 

előre hajolv:a iil. Vértolulás a fej felé, forróság, nehézség 
érzetéveL Összeveretés érzelme, szúrás majd itt, majd ott 
egy kis helyen. Külsöleg -- csomócskák a jobb halánté
kon; daganatocskák a fej hátsó részén. 

Szem-fájás; mintha a jobb szemct csavarnák, vagy 
'J!.lÍntha valami volna benne, mi által a mozgás gátoltatik 
Osszehúzó, égető f. a szemekben, este. Oly érzés, mintha 
hártya húzódnék a szemre. Szempilla-rángás, pislogás. 
Könyezés reggel az ágyban. Homályos látás, mint fátyo
lon át . . Fehér folt a szem előtt, mely miatt szemeit gyak
ran törülgeti és látása akadályozva van. 
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Fül-szaggatás; fii.l-viszketés, sztí.rás. Éjjel csengetés, 
harangozás a. fülekben. Gyuladt, varas orr-likak, égetés
sel; orrvérfolyás. 

!rez-forróság. Szaggató f. az áll-csontokban, vagy a 
járom-csontban. Pókhálóérzet a száj fölött. Az alsó ajk szé
lén, vagy a felső ajk piros részén hólyagcsák, tapintásra 
égetők. 

Fog-fájás szaggatással a jobb zápfogakban. Rángó, 
lövelő f. a zápfogakban oly érzéssel, mintha hideg menne 
ki belőlök. Rángó, lövelő f. az egyik n1etsző fogban, éjjel 
a.z ágyban; oly érzés a metsző fogban, mintha hosszabb 
lenne; kopogó f. a metsző fogban. Fogvérzés. Savanyú 
vér a foghúsbóL 

Szaj-szárazság éjj·el. Víz-gyülem a szájban. Égető f. 
a nyelv hegyén. Torok-f. többnyire üres nyelés alatt. 
Görcsös összehúzatása a toroknak, mely miatt nem szólhat. 
Semmi. étvágy. Émelygés; vízféle folyadékot hány ki. 
Erős csuklás, gyomorfájássaL 

Gyomor-fájás; mintha fekélyes lm!ne a gyomor. Rög
tön összecsavaró f. a gyomorban. Osszefüzö f., böfógés 
által elmuló. Puffadt gyomor. Forróság , égetés a gyo
mor ban. 

Jlas-fájás, oly érzéssel, mintha benne valami eleven 
mozogna. Húzó t és hidegség érzete a köldök táj án. Has
csipkedés, égetéssel. Haskorgás. Haspuffadás, székleté
telre való inger mellett. 

Kemény szók, nagy eröltetéssel,aranyér-kicludorodással. 
Keresztfájás mellett hasztalan erőltetés a székletételre. 
Megelőző hasmetszés mellett hasmenés, égető fájdalommal 
a székletétel előtt és után. Véres hasmenés. Székletétel 
után nagy fájdalom a fejben, mintha szét akarna repedni. 

Gyakori késztetés a vizelésre, kevés vizeléssel. 
_ Az öl ből a női nemzőrészekre nyomuló fájdalmak, ezek 

után fehér folyás, nyák-alakban. Méh-vérfolyás. Abortus. 
Légcső. Inger a köhögésre, fekély-fájdalommal a 

mellben . . 
Mell-s_zúrás, vagy oly érzés, mintha a mellben fészkeine 

valami. Összefüzö mell-f. Szúró f. a mellben, melicsont-
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ban, kivált ha lépcsökön lépdel fölfelé, amidön lélegzete 
felakad. Vértolulás a mellbe, forrósággal, nehéz légzéssel. 

Kereszt- és hát-fájás, mint összeveretés után. A nyak
tól az egész hátgerinczen lehúzódó feszülés. Nyak-fesz. 
Nyak-szaggatás, fejnehézség mellett. 

Szaggatás a karok és kézízi.iletben. A jobb könyok
ben és ujjakban összehúzó f. 

Húzó, szaggató f. a lábszárak, térdek- és lábakban. 
Csiklándozás a talpban. 

Bh eum. 
Átalában a testre nézve. Fájdalom az ízületekben, moz

gásban. Lotyogás, bugyogás az izmokban. Tagok zsib
badása. Gastricus . bántalmak. - Hasznos különösen a 
kisdedeknek, fogzás alatt. 

Nyugtalan álom, felkiabálással, a szempillák, arcziz
mok, ujjak rángásával, kivált gyermekeknél. 

Láz. Fázás, forrósággal felváltva. A kezek a lábak 
forrók, az arcz hideg. Könnyen izzad, kevés mozgás után, 
kivált a homloka és a fej hajas része szok izzadni. 

Ft>j-kábulás, mint részegség után, a szemek duzzadása 
mellett. Szédelgés; ülésben oldal-eséstől tart. Fejnehéz
ség, forrósággaL Kopogás a fejben, néha a hasban és in
nét a fejben érezhető. Agy-mozgás érzete, hajolásban. 

Szem-gyengeség, nyomó fájdalommal, midön bizonyos 
tárgyra sokáig néz. Csípő f. a szemben, mint a portóL 
Kopogó f. a szemekben. · Szempilla-rángás. 

Fiil-kopogás, nyomás. Tompa hallás. Búgás a jobb 
ftilben. 

Az arcz-bőrben feszülés. Arcz-izmok rángása. Hi
degség érzete a bal oldali fogakban. Nehéz fogzás a ·kis
dedeknél. 

_ Eltompult érzés a nyelvben: . Összefűző { a nyelcsö
ben. Rosz, nyákos szájíz. Többfélére volna étv~gya, de 
az elsö harapásnál elveszti minden étvágyát. A k~vét 
meg nem ihatja, ha csak nem édes. Étvágy nélküli éhség. 
Emelygés; mintha hasából eredne. · 

. Gyomor-teliség, mint gyomorterheltetés után. Üsz
szehúzó f. a gyomorban. Szúrás, de kivált kopogás a 
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szívgödörben. Metszö f.- a hasban, mely mia.tt összehű.zza 
hasát. Has-puffadás. Szelek, a mell felé tolódók. - A 
hasizmokba.n bugyogás, melyet, úgy tetszik, minth~ más 
is hallhatna. Az alhasban nyomó f. , menésben, mmtha 
lágyék-sérv akarna támadni. 

· Gyakori késztetés a székre, de eredmény nélkül. Sa
vanyú szagu hasmenés, megelőző eröltetéssel, mely után 
összefüzö hascsikarás közt következik a hasmenés, ez alatt 
pedig borzadása van. Szürke vagy barna, nyákkal ve- . 
gyes hasmenés; néha hányással, gyengeséggeL Ha.sme
nés különösen a kisdedeknél és gyermekágyasoknáL A 
végbélben oly érzés, mint hosszadalmas hasmenés után. 

Vizelet-Itól y ag-gyengeség; sokáig kell ny omnia, mig 
vizelhet. Égetü vizelet. 

Oly érzés a mell-ben, mintha. valami teher nyomná. 
Mellszúrás. Mell-szükület. Köhogés este, nyákkiköpés
sel, vagy száraz. - Külsöleg, pattogás az izmokban, me
lyet ö is hall. 

Szaggatás a kaa·ok-ban; a könyökben kellemetlen bu
gyogás; a kezekén duzzadt erek. 

A térd és alsólábszárban bugyogás, lotyogás a sarkig 
lemenő. A l:íbban, reggel felkeléskor, :ficzamodás érzete, 
midön rálép. A bal nagy ujjban pattogás, a kis njjban 
pedig szúró viszketés, mint fagyás után. 

Rbododendt•on. 

. A lélekre nézve, phlegmaticus, közönbös kedély. Ha
ragos, mogorva, komoly kedély. Semmire sincs kedve; 
kerül minden, kivált komoly foglalatosságot. 

A testre nézve átalában. ·Csúzos, köszvényes fájdal
mak, zordon vagy változó időben, nyugalomban, éjjel a 
meleg ágyban növekedök. E fájdalmak megújulnak zor
d?n idő beköszöntével; szintén közelgö fergetegre; szeles, 
hideg, vagy változó iclöben. Köszvényes csomók. lVIer
curral való visszaélés következményei ellen. A szenveclö 
részek érzéketlenek, bénultak. 

Bőr-viszketeg, kivált midön aludni készül. A kösz
vényes tagok vörösek, dagadtak, Vízkóros daganatok. 
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Álmossltg napp~l Éjjel nyugtalan álom. Sok álma 
van; reggel felkeléskor bágyaclta.bb, mint este, midőn le
feküdt. 

Láz. Hidegség érzelme, meleg kezek mellett. Hideg 
lábak mint a jég, ameleg szobában,és az ágyban is. Fá
zás az egész testben, mihelyt csak kevés levegő is éri. 
Fázás, melegséggel felváltva. Igen könnyen izzad, mire 
gyengeséget érez; igen bő izzadás; rosz szagu izzadás ki
vált a hónalyban; füszerszagu izzadás. 
. Fej-kábulás reggel felkeléskor, álmossággaL Szédel
gés az ágybn.n fekvésben, mintha feje hátra akarna esni. 
Tántorgás, mint részegségben. Olyféle fejfájás, mint mi
dőn náthát kezd kapni. Borivás, vagy nedves hideg idő 
által előidézett vagy növekedő fejfájás. Kifelé nyomó 
fejfájás, mintha a homlokon minden kinyomulna. Nyomó 
f. a bal homlok vagy a bal halántékban, leginkább a cson
tokban. Fúró, szúró f. kivált a. fej bal oldalában. Szag
gatás a fejcson tokban. Kopogó fejfájás, nyugalomban 
enyhülő. - Külsöleg : a fejbür érintésre fáj. Viszketés 
a fej hajas részén. A fej hátsó részén oly fájdalom, mint 
esés, ti.tés után. Olyféle f. külsőleg, mintha a fej fekélyes 
lenne. 

Szem. Csipkedő, viszkető f. a szemöldökben. Húzó 
f. a bal, szemben. Égetü nyomás a belső szemszögletek
ben. Egetö f. a szemben, midőn valamire erősen néz. 
Szárazság érzete a szemekben, kivált világos nappal, vagy 
erős nézésben. Vörös, dagadt szempillák; szempilla-rán
gás. Könyezés szabadban. Homályos látás, irás, olva
sás alatt. 

Fiil-szaggatás rángással. Szúró, fúró f.; olyféle érzés, 
mi11tha féreg fészkeine a fulben. Fi.i.lbúgás, nyelés által 
növekedő. 

Ori'-vérzés, főleg a bal orrlikbóL Reneletlen szaglás; 
minclennek egyféle szaga van. Sok nyák-elválasztás, ki
vált szabadban. 

Arczát hicleg futja át. Száraz forró ajkak. Ajk-kü
teg, evésnél fájdalmas. 

Fog-fájás, húzó és szaggató; a zápfogak ban, főleg 
nedves időben, érintés által növekedő. Éji fogfájás, fül-
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fájdalommal. Szúró f. a bal, felsö od vas fogak ban. Fog
hús-viszketés. Sebféle f. a foghú.sban. 

Száj-szárazság, e mellett sok nyál a. szájban. Nyelcső
ben f. nyelésben; összefüző f. nyelesö-égetésseL Csípős 
hólyagcsák a nyelv alatt. - Rendetlen száj íz; !Dinden 
egyféle ízü; kellemetlen, savanyú, keserü száj íz. Et vágy
hiány. Űres felböfogés, sok vízgyi.Hem a szájban. Zöldes, 
kes<::rü. hányás, szomjusággal; kivált hideg vizet kiv~n. 

Gyomor-nyomás este és hideg viz-ital után. Ossze
húzó nyomás a szívgödörben, szorongó légzéssei; vagy 
nyomó szúrás . . Mindkét rászt-tájon időszakonkinti szorí
tás. A máj táján szúrás, a lép táján állandó f., hajolás 
alatt feszítő. 

· Nehézség érze~c a hasban, mint valami tehertöl, teli
ség érzetével, puffadással, kivált reggel az ágyban, vagy 
este, korgással, iires böfogéssel. Feszes has , mint a sze
lektől. Haskorgás, kivált evés, ivás után. - Külsőleg 
oly fájdalom, mintha összeveretett volna. 

Gyakori ösztön a székletételre a nélkül, hogy széke 
lenne. Lágy szék, de csak sok erőltetés után. Hasmenés, 
nedves idöben, vagy gyümölcs u'tán. 

Gyakori késztetés a vi1.elésre, húzó fájdalommal a hó
lyagban és ölben; csekély mennyiségü, vagy bö vizelés. 

· Szúrás a VÍzelőcsöb en, vizelés után. 
Férfi-uemzőrószek. Sebfele .fájdalom a tök és czomb 

között. Kopogás a makk ban. Összeveretés érzelme, húzó 
f. a tökben, a hasig terjedö. Fölfelé húzódott, dagadt tök. 
Vízsérv (hydrocele). Ránczos tökzsacskó. 

Hosszabb idö óta elnyomott bósz~Íut, lázas mozgal
. makkal, fejfájással visszatér. Kora és bő tisztulás. 

Egyoldali orr-dugulás. Hurut, rekedtség, légcső-szá
razság. Száraz köhögés, .a légcsőben levő ingertől, mell
szorongással. 

· Mell-nyomás és mellszorongás. Összefüzö f. a mell
ben. Vértolulás a mellbe. Összeveretés érzete külsőleg, 
a mell izmaiban. · 

Kereszt-· és hát-fájás, mint összeveretés után. Csúzos 
f. a hát, kereszt, vállakban. Csúzos feszítés a nyak izmai-
ban·. N yakfe~z. · 
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HtlZÓ f. a karokban, kivált nyugalomban, zordon idő
ben. Oly érzés a karokban, mint a vérpangástól (Blut
stockung). Hemzsegéssei járó gyengeség a karokban, 
nyugalomban. Húzó, szaggató f. az elökarban, kezekben, 
rrlintha itt a csontokat ostromolná,_ leginkább nyugalom
ban. Ficza.modás érzete a kéz-Ízilletben. Dnzzadt, meleg 
kezele A kéz hátán oly érzés, mintha dagadna a csont. 
Fájdalom átalában az idöváltozásra.. · 

A esi)•- és térd-ízületben ficzamodás érzete. Szag
gatás az alsó végtagokban, iclőváltozásban, kivált éjjel. 
Hiclegség érzete és ránczos bör a. lábszftrak egyes helyein. 
Térd-daganat, hideg. Fehér térd-dag, rémítő fájdalom
mal, szaggatással, mely az alsó lábszárig terjed, kivált 
nyugalomban. Húzó, szaggató f. az alsó lábszárakban, a 
lábakban, mintha a fájdalom a csontokban fészkeine; leg
inkább nyugalomban. Vizenyős alsó lábszár-dag. Jég
hicleg lábak. 

Bh us. 

A lélekre nézve : leverettség ; szomorúsag; félénkség ; 
haragosság; életunottság; sir ás ; belszorongás, félelemmel 
a haláltól;· úgy érzi magát, mintha azonnal meg kellene 
halnia. Gyenge emlékező tehetség. Butaság. Elmehá
borodás, azon eszmével, mintha meg kellene halnia. 
Vi~ók. · 

A testre .nézve átalában. Csúzos, köszvény.es fájdal
mak, a részek ,claganatávaL Ezen fájdalmak leginkább 
nyugalomban, az év hicleg hónapjaiban, éjjel hevesebbek. 
Köszvény következtében összezsugorodott végtagok. Gör
vély; angolkór. Hideg fürdés után fejlődött bántalmak, 
kivált ránggörcsö~, bénulntok. Visszaütődött kanyaró 
következményei ellen. Belső gyuladások, ideges charac
terreL Összeveretés érzete egyes részekben, oly érzéssel, 
mintha a hús elvált volna a csonttóL A bel szervekben 
(Organen) oly érzés, mintha · az<?kban valami leszakadt 
volna. Ficzamodáshoz hasonló fájdalmak. Emelés, :ficza
modás utáni bajok. Egyoldali bántalmak. Bénulatok, 
kivált az alsó végtagokban; egyoldali bénulatok. Rángá
sok a tagok izmaiban; ráng görcsök, hideg fürdés után is. 
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Görcsmerevedés. Vit-táncz. Nagy érzékenység a hideg 
lég iránt. · 

Bőr. Orbánczos gyuladás, övféle (Zona). Foltok, 
petécsek, a test nagy gyengeségéveL Bubor (küteg) : 
pempbigus. Csalánféle küteg. Égető viszketés, k~vált a 
tökzsacskó, elübör, szempillákban, ezen részek daganatá
va~ és sárgás hólyagcsáival, melyek közül a kisebbek el- -
száradnak, a nagyobbak pedig felfakadnak; összefolyó hó
lyagok a bőrön, melyek tejalaku, vagy vízféle nedvet fog
lalnak magukban. Fakaelékek (Pusteln); fekete fakadé
kok. Sömör. Fölrepedezett bőr. Szemöles a test ,külön
féle részein. Fekélyek, ha fenések is; heves lázzal; a fe
kélyekben hemzsegés, csípü f. rnint a sótól. Vörös, fé
nyes, érintésre fájdalmas daganatok 1\firigy-daganatok, 
ha keJUények is. Csont-daganatok; csontszu. 

!lom. Gyakori ásítozás, néha oly erőszakos, hogy az 
álla is fáj. Nappali álmosság; szendergés, horkolás, mor
gással. Éji álmatlanság . . Nyug.talan álom; néha bel · 
szorongással, mely üt ágyából üzi ki; kellemetlen forró
ság az egész testben; rángások a végtagokban; heves has
fájdalmak kivált éjfél felé. Álomban : nyitott száj; sirás; 
beszélgetés; ijesztő álmok, tüzről és efélékröl. Reggel 
felébredéskor igen kábult fej, ingerlékeny kedély. 

(Jáz. Hidegség érzete, minden rnozdulásra. Borza
dozás, mibelyt távozik a meleg kálybától. Fázás, fájda
lom-rohamokkal, többnyire este. Láz rángásokkal, szom
júsággal. Esti láz hasmenéssel; eleinte fázás, aztán szá
raz forróság szomjúsággal; forróság' alatt metsző f. a bas
ban basmenéssel, forróság után álom és reggel ismét has
menés; vagy fázás után száraz forróság szomjüsággal, ké
sObb bö izzadás, szintén metszö hasfájás, hasmenés kisére
tében. Váltóláz : fázás alatt fájdalom a végtagok ban, 
ökrőndözés, fejfájás; forróság szomjüsággal; láz alatt rán
gások, fülcsengés, nátha, nyugtalanság, csalán-kilteg, gastri
cus bántalmak, éji szomj. Idegláz, gyermekágyi láz, 
nyák-láz; e lázak alatt heves delíriumok, fájdalmak, igen 
száraz nyelv és ajkak, álmosság morrrás és horkolással, 
?asmenés;.?agy gyenges~g: . - Atal~n°os, vagy részletes 
Izzadás; eJI, vagy reggeh uzadás, néha viszkető küteggel. 
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Fej-fájás a homlokon keresztül, de kivált a fej hátsó 
részében. Fejfájás sör után. Tántorgás. Időszakonkint 
megjelenő fejfájás, főleg midőn szemeit felnyitja., oly érzés
sel, mintba az agy szét lenne tépve. Fej-nehézség, ha sze
meit forgatja. Teliség érzete; hajolásban pedig oly érzés, 
mintha az agy előreesnék. Nyomó f. a halántékokban; 
mintha a szemek kinyomatnának. Szétpréselő f. a bom
lokban, főleg midőn a szabadból szobába lép, vagy délutáni· 
álom után; roham előtt fejforróság, száraz ajkak és szomj. 
Húzó f. a fej hátsó részében és a halántékokban , nyomó 
fájdalommal a szemekben, mely miatt reggel korán kény
telen ágyából felkelni. Kifelé szúró f. a fülekre, orra, já
romcsontra, fogakra terjedő. Kopogó f. a fej jobb felében; 
egyes lökések a fej hátsó részében. Hemzsegés a fejben. 
Oly érzés az agyban, mintba lotyogna, különösen menés
ben; ha pedig fejét rázza, mintha a koponyához v erődnék 
az agy. - Külsőleg : igen érzékeny a fej hajas része, érin
tésre, vagy ha haját hátrafésüli. Hemzsegés a fejbőrön; 
viszketés. Fejdaganat, néha arcz-, nyak-, melldaganattal. 
Időszakonkint megjelenő fej var, mel y a hajakat felemészti; 
éji viszketéssel, genyedéssel. Apró, puha csomók a fej ha
jas részén. 

· Szem-fájás, kivált szemforgatásban. Nyomó f., mintba 
homok lenne a szemben. Metszö, égető, csípő f. a szemek
ben. Oly érzés, mintha a belső szemzug dagadt lenne. 
Köszvényes, görvélyes szemgyuladás; szempilla-gyuladás, 
daganat. Szárazság érzete a pillákban. Könyezés, égető 
fájdalommal. Pislogás. Nehéz, merev pillák. A világos
ságot nem türö szemek, kivált görvélyeseknéL Szemgyen
geség; mintha fátyolon át nézne. Kezdő fekete hályog. 

Fül-dag. Véres genyfolyás, nehézhallássaL Fültö
mirigy-gyuladás; mirigydag, skarlát után is .. Oly érzés, 
mintha a füldobhártya szétpattant volna; vagy mintha fü
lébe fújnának; fülcsengés; zúgás. 

Orr-dag; vagy csak oly érzés, mintha az orr dagadt és 
kemény lenne. Réz-orr. Orr alatti var. Orrvérzés, ha
jolásban; éjjel. Orr-szárazság, dugulás, inkább aszobában, 
mint szabadban. Sok nyák-folyás az orrból; reggel felke
léskor. 

Arrentl. Hasonsz. Gy ó gy. l . 23 
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tb ez-pirosság, égető forrósággaL Arcz-dagana t; fo
leg a pillá.k, az ajkak dagadt~k, néha égető, viszkető fájda
lommal. Rezes ar cz. Arczküteg; sárga nedvet tartal
mazó hóly~gok. Arcz-orbáncz : hólyagos. Sömörféle, ge
nyedző a;rczküteg. Rezes küteg a. száj és áll kö1~ül. Fej
var. Szára,z aJ'kak barna varral bevonva; fekete aJkak. Az 

' ' a;lsó állorr geny-hólyagcsák. Az állkapocsban szorító f . 
. Allmirígy-dag ; kemény; nyelés alatt fájda.lmas. 

Fog-fájás, midőn nyelvével érinti a metszö fogakat. 
Nyomó f. az alsó zápfogakban. Rángató f. az odvas fogak 
gyökeiben. Csúzos, köszvényes fogf., meleg által enyhülő . 
Oly fájdalom rágás alatt, mintha, a fogak inognának. Fo
O'ai inognak és fájnak meleg vagy hideg ital után. 
t:> Szá.j-büz az odvas fogaktól. Szájszárazság, nagy szom
j~sággal. Nyálfolyás; álmában szájából folyik a nyáL 
Allancló hajlam a köpködésr e. Sok nyák a. szájban. Szá
raz nyelv ; olyérzés,mintha a nyelv hártyávallenne bevonva. 

Torok-fájás, nyomó; inkább üres, mi.nt étel-nyelésben. 
Égető. torok-f. Oly érzés, mintha valami elszakadt volna 
a torokban. lVIind en ivás alkalmával roszLÜ nyel ; nehéz 
nyelés, mintha a nyelcső szük lenne. Bőrkés torokgyula
dás (angina diphteritica). Szárazság a torokban , szomju
sággal. Ny nlós nyák a torokban , melyet harácsolás által 
kiköp ugyan, de némi érdességet hagy maga után. GyH.-
kori harácsolás, kivált csak r eggel. · 

Savanyu, keserű , rothadt izü szájíz. A kenyér is ke
serü. Semmi étvágy ; vagy - igen jó étvágy ; éhség ; ele 
minden szalma-ízün ck tetszik és cs~kély étel után azonnal 
elvész az étvágy, teliség érzete mellett. Sör után fejfáj{ts. 
Kenyér után gyomorfájdalom. 

Gyakori üres, vagy az ételek után ízlő böfógés. ·Émely
~és, nagy é~ség mellett, evés által elmuló. Hányásra va.ió 
mger, nyálfolyással, éhséggel ; reggel felkeléskor, lefekvés 
ált~l elmuló. Gelisztahugyozás. Hirtelen hányás, evésnél. 
A tiszta (bornélküli) vizet nem ihatja. 
. Gyomor-f., ~intha dagadt lenne; vagy mintha. csomó 
volna a g:yomorbap, asztal u~án , kivált állásban. A gyo
~orból f~l a torok felé h*zó9,ó fájdalom, fuladozással. 
Osszeszor1tó gyomor-f. Szúró f. a gyomorban, mely ált alJ 
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a mély légzés akadályozva van. Csipdeső, sebféle f. a gyo
morban. Hidegség érzete a gyomor ban. Oly érzés, mintha 
valami elszakadt volna a gyomorban. 

Heves has-fájdalmak, kivált éjjel; minden étel, ital 
után hevesebbek. Nyomó f. a hasban, ülésben; a köldök 
alatt oly érzés mint összezúzatás után. Görcsfájdalom a 
hasban, csekély meghülés után. Csipdeső f. ülésben, mell
szorongással; a köldök körül, a. karokban futó hidegség
gel. Metszö f. a hasban; enyhül, midön összehúzza hasát. 
Szúró f., minden ittérverésre érezhető. Oly érzés, mintha 
a hasban féreg mozogna. Égető f. Bélgyuladás. Puffadt 
has, ebéd után. Szelek a hasban. - Külsöleg olyféle fáj
dalom, mintha a has dagadt, vagy fekélyes lenne. Skarlát 
vörös has. Feszítő, szúró, összehúzó f., az ölben; nehézség 
az ölben, nlintha valami daganat függne le; kinyomuló f. 
n,z öl jobb oldalában, mil1tha ott sérv akarna t ámadni. Fáj
dalom a. lágyék-roirigyben éjjel az ágyban, vagy ha meg
. fordul, mozdul, felegyenesedik. 

Gyakorikésztetés a székre, de mindenkor csekély ürü
léssel. Erőltetés, émelygéssel, szaggató, csipdeső hasfáj
dalommaL Vizenyős, nyákos, kocsonyaféle, fehél.·, csíkos, 
habos, véres hasmenések. Egészen fehér szék. Eji has
menések, heves hasfájdalommal, mely az ürülés után elmu
lik. Hirtelen támadó hasmenések többször egy órában, 
sokszor akarat ellen is. · Székletétel előtt végbél égetés, 
hasfájás, mely aztán elmulik. Végbél-viszketés, hemzse
gés; puha szék után kidudorodó végbél-csomók. 

Kevés vizelés, ámbár sokat iszik; vagy - gyakori in
ger a vizelésre, bő ürüléssel. Fel nem tartható vizelés ki
vált nyugalomban, a midőn a vizelet cseppenkint el is me
gyen. Tiszta víz-szinü vizel e~, hófehér i:i.lepzettel. Vize
lés alatt böfögés, égetés a vizelőcsőben; vizelés után és 
alatt csípő f. a csőben. 

A férfi-nemzö-részekre nézve. Előbőr és makk-daga
nat. Makkörv (Paraphimosis). Vörös foltok az előbőr 
belsö feli.Uetén. Tökzsacskó-daganat; a tökzsacskót képző 
bőr vastag, durva, majd kiállhatlan viszketéssel. Nedves 
küteg a tökzsacskón. - A nőknél : méhvérfolyás, aludt 
vér-darabokban, sziHfájdalomhoz hasonló fájdalommal. Fe-

23.:-
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hér czombda.g a gyermekágyasoknáL Gyermekágyi láz. 
Elnyomott tej, vagy szoptatás után következő bántalmak 
Tejhián y. 

Torok-érdesség, köhögésre késztető. Oly érzés a lég
csőben, mintha be lenne clugulva vagy összefüzve. Száraz 
köhögés a léo-csőben levő ingertől, kivált este, éjfél előtt. 
Erős köbögé~, mellfeszítéssel, leginkább reggel korán, mi
dőn fölébred. Grippe. Erőszakos ti:isszentés, görcsféle. 
Köhögés, nyák, vagy világos vér-kiköpéssel.. Köhögés alatt 
vér-íz a szájban; hányás; mell-rázkódtatás; Izzadás az egész 
testben. Hosszadalmas vér-köhögés. 

Mell-szorougás ; rövid légzés, kivált székletételnél ; 
rövid légzés este, mell-feszüléssel. lVIell-gyengeség, mely 
miatt a beszélés terhes. Mell-szúrás, olclalnyila.lás, kivált 
midön előre hajolva ül, vagy mély lélegzetet ve,sz. Ideges 
tüdő-gyuladás. Összefüző f. a mellben, mintha meg kel
lene fulnia. Mellfájás reggel az ágyban, minth~. a mell
csont benyomatnék. Forróság érzete a mellben. Szívdo
bogás nyugalmas i.Uésben, oly erös, hogy nunden ütésre 
egész teste mozog. Szúrás a szív táján. - Külsőleg, húzó, 
szaggató, de kivált szúró f. A mell olelala fáj és dagadt. 

Kereszt-f. kivált nyugalomban. Feszítő f. a kereszt
ban; kereszt-feszesség. Fájdalmas kereszt-csont-daganat. 
Hátrahajló hátgerincz. Hátgerincz-görbülés. Hüzó, 
szúró f. a hátban, ülésben és hajolásban. Gerinczagy-gyu
ladás. Nyak és váll-f., mint emelés után. Csúzos szagga
tás a vállakban, meleg által enyhülő. Csúzos nyak-feszes
ség. Hónalymirigy-clag, fájdalommal. 

Sz úr ó f. a vállak ban, fekvés ben; mozgás által elm ú ló ; 
szaggató, égető f. a vállak ban, a kar bénulatával, kivált az 
év hideg idöszakában, nyugalomban. Hideg, érzéketlen, 
nem mozdítbató karok. Kú-csont-daganat, fekélyedéssel. 
Rózsaszínü daganat és égető, viszkető fakadékok a karon, 
kezek és ujjakon. Forró kéz-dag, este. Vörös foltok a. felső 
karon. Az előkar és ujjakban feszesség. A kéz-ízületben 
:ficzamodás fájdalma. Pelcserepesedett bőr a kézen; cso
mócskák; hólyagcsák; olyféle küteo- mint a rüh· szemöl-

"k 8 1 á l o> ' cso . ~ur s, 1emzsegés, elhalás az ujjakban; daganat; 
gyulaszta csomócskák. B~felé görbülő ujjak. 
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Csip-köszvény, szt1ró, szaggató fájdalommal, nyuga
lomban. Önkéntes sántítás (freiwilliges Hinken). össze
szorító f. a lábszárak, térd, lábikrában, éjjel az ágyban, 
vagy iilésben. Nehéz lábak, mintha bénultak lennének. 
Feszesség. Ficzamoclás fájdalma a csip-, térd- és láb-ízü
letekben. Fehér térd-, vagy czomb-clag (tumor albus). 
Húzó, szaggató, szúró f a lábszárakban. Láb-dag, vörös, 
gyulasztó. Szúró f. a sarkban, midön lép. Láb·zsibbadás. 
Görbén összehúzó f. a nagy ujjban. A czipö, vagy csizmá
tól fáj a tyukszem, a f. égető, sebféle. 

Rota. 

A Jólekre nézve. Melancholia; nagy hajlam a sírásra. 
Egész nap nyugtalan, félénk, belszorongásai vannak. Mo

. gorva és ·haragos' kivált ha valamit kedve ellen tesznek. 
Bizalmatlanság; legjob b barátjának sem hiszen. 

A test.re nézve átalában. Csontfájdalmak. Oly fáj
dalmak a tagok, csontokban, mint esés ütés után, kivált 
érintésre. Kül erőszak okozta bántalmak. Nagy gyen
geség a tagokban, nyugtalansággal. A fájdalmak leginkább 
ülésben, nyugalomban hevesek , mozgásban enyhülnek. 
Nedves hicleg időben szintén nagyobbak a fájdalmak. 

Bőr-viszketeg reggel felkeléskor. A gyermekeknél, 
vagy nyargalásban könnyen kisebesülö bőr. Szemölcsök. 
Bőr-vízkór. Csonttörések, csont-zúzatások. 

Majd legyőzhetlen nappali álmosság. Éjjel nyugtalan; 
igen gyakran ébred fel. 

~az. Hidegség, borzadás, meleg szabában is. Arcz
forróság; átfutó melegség; átaJános forróság. 

Fej-szédülés, ülésben , vagy járásban. Fej-nehézség, 
kivált a homlok táján. Kopogó f. a homlokban, este mi· 
dön lefekszik, .de még inkább reggel, miclőn fólébrecl. Nyo
mó f. az orr-gyökben, nagy izgatottsággaL Fejforróság 
este, lázas nyugtalansággal. - Külsöleg, olyféle f., mint 
ütés után, kivált a csontok ban. Vastag csomók, daganatok 
a fej hajas részén. Fekélyek. Szivárgó varak. Homlok
daganat, orbáncz, az orr fólött vastag, vörös hurkát képző, 
mely a homlokra terjed. 
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Szem-fájás, erőltetett nézés től. Ke~dő fekete hályog, 
erőltetett nézés, olvasás következtében. Nyomó f. Szem
pilla-görcs. Könyezés. Bö nyák-elválasztás a. szemszög
letekben reggel. Szem-gyengeség, erőltetés miatt. Sza
ru-foltok. 

Fül-f'. mint ütés után. Oly érzés, mintha korogna va.
lami a fülben. 

Az orr-gyök tájáu nyomó f. Réz-orr. 
,bcz-f. mint ütés után; arcz-zsibbadás. Fájdalom a. 

csontokbai1. Rezes arcz (rhus- és ruta felváltva, ~ülönö
sen hathatós). 

Száj-szárazság; nyomó f. a nyelclekben. Nyelv-görc.:s. 
Torok-fájás, üres nyelésben; mintha csomó volna torkába.11. 

Kellemetlen, fa szájíz. Hideg vízre szomjazik, délután. 
Az étv:ágy ugyan nem rosz, elemihelyt enni kezd, minden
től undorodik. Kenyér, hús, vagy nehezebb eledel után 
gyomra f~j; vajas kenyér után pedig csipdeső f. érez gyom
rában. Üres böfógés ; ebéd után, étel után ízlü; 'hús-ele
del után pedig rothadt szájíz. Émelygés; néha hirtelen 
hányással, evés közben. Gyonto•·-f., vájó, égető, szúró, szag
gató. A máj táján, nyomó, vájó, nyugtalanító f. Lép-dag ; 
lép-f. kiváJt nyomás alatt; kopogó f. 

Has-fájás a gelisztáktól. Vájó f. kivált a köldök kö
rül. Metsző, csipdeső f. a has olclalaiban. Szü.ró f. midőn 
leül. Hidegség, vagy - forróság érzete a has ban; égető 
f. a has oldalában. Kü1sőleg, - szúrások a hasizmokban, 
melyek enyhítésére hasát befelé húzza. 

Nehéz szók, sok nyomás után, mintha a belek bénult 
állapotban lennének. Gyakori késztctés, csekély i.irUlés
sel. Nyákos hasmenés, szorulással felváltva. · V égbélsza
kadás (Vo1·fall), kivált erőltetett székletételnél; vagy min
den szembetünő o~ nélkül. 

Gyakori késztetés a vizeló.sre, de csak kevés meunyi
ségben megyen a vizelet; fel nem tartható vizelet, ha csak 
pár csepp is létezik a hólyagban; akaratelleni vizelés, éjjel 
az ágyban. Vizelés után még mindig ingert érez a vizelésre. 

A nemző-részekre nézve: felizgatott nemi ösztön. V ér
folyás. Abortus. Magtal~nság. A bószárn megszüntével 
csípős fehérfolyás. 
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A gégében oly fájdalom, · mint ütés után. Köhögés, 
süri.i, vastag, sárgás nyák-kiköpéssei , mell-gyengeség mel
lett. illell-sziikület és rövid légzés. Nyomó f. a mellben 
~~lisé9 érzetéve~. ,Szúró f., kivált.midőn lépcsőkön megyen 
folfele, szorongo legzéssel. Lökő f. a mell oldalában. Szúró 
f. a mellcsontban, minden mozgásnál. Hidegség vaO'y -
. á l ' o forrós g erzete a mellben. . 

Kereszt- és hát-fajás, mint esé~, ütés után. Szú.rás, 
ülés~en, hanyatfekvésben elmúló. Összeveretés érzelme a 
lágyékban, rányomás által elmúló. 

Ficzamodás érzete a vállak ban, főleg ha ka.rját leereszti. 
Lökő f. a felső kar-ba.n, a, csontokban ér ezhetö. Olyféle f. 
a. könyökben mint ütés utá11. Összeveretés érzelme az elő
kar és kéz csontjaiban. Kéz-í:áilet-:ficzamodás. Nagy erőt
lenség a kezekben; semnút sem bir ·kezében erősen tartani. 
Az ujjakban is oly f., mint zúzatás, ütés után. Ujj-görbülés. 

Csitt-f. mint esés, ütés után. Összeveretés érzelme a 
felső lábszárban , mintha a csont törve lenne, főkép ülés 
után. Erőtlenség a felső szárban; menésben szinte tánto
rog. Remegő gyengeség a térd és alsó lábszárban; a térde 
megcsuklik, fökép midön lépcsökön jár fel vagy lefelé. 
Fájdalom a láb csontjaiban, mely miatt nehezen léphe~. 

Sabadilla. 

A lótekre nézve. Komoly kedély, mintha nehéz bü
nök terhelnék; mély gondolatokba van merülve. Legki
sebb zörejre összerezzen. Ritka képzelödések : mintha 
teste holt-testkép lenne beesve, gyomra összeéve, töke da-
gadva volna sat. · · 

A testre nézve átalában. A csontokban oly érzés, 
mintba késsel vakarnák, m~~szenék. Húzó f. a tagokban, 
mint a csontok velöjében. Osszeveretés ér~elme majd itt, 
majd ott. Néha a fájdalmak a jobb oldalt foglalják el, 
azMn a balt, vagy jobbról balra húzódnak. Fekvésben 
könnyebben érzi magát, mint állás, vagy járásban. Gyen
geség. Fej-remegés. Rángások maj(l az ajkak, majd ke-
zek, ujjak, lábszárakbam, főleg a bal oldalon. · 

A bőr alatt égető, hemzsegő szúrás. Vörös csíkok, 
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.. ,.foltok, pontok·a bőr különféle részein, melyek hidegben fel-
tHnőbbek. . 

Nappali álmosság, szüntelen ásítozás. Éjjel a sok gon-
elolat núatt nem alhatile · 

Láz, szomj nélkül; a fori·óság csak egyes rohamokban 
mutatkozik és inkább az arczban, kezekben érezhető, mint 
a test többi részében. Erős fázás, borzadozás , szomj nél
kiil; fázás. után .forróság kevés szomjjal; ugyanazon idő
ben vagy késöbb kitörö izzadással. Fázás alatt szaggatás 
a. csontok ban, görc~köhögés; forróság alatt félre beszélés; 
izzadásban, álom. Váltóláz, mindenkor bizonyos órában 
megj'elenő; láz alatt nyomó f. a gyomor ban, puffadás; mell
fájás, ~öhögés; gyengeség; fázás után a kezdő forróságban 
szomjuság. 

Fej-szédülés, inkább ülés ben, mint állásban; ájulással 
járó szédülés. Fejfájás, kivált elmeerőltetés után. Kábító, 
nyomó fejfájás, vagy szúrás, vagy kopogás a homlok és ha
lántékokban. Csavaró f., miclön séta után szabájába lép. 
Fej- és arcz-forróság. Égető hemzsegés a homlok táján. 
- Külsőleg (kenőcs gyanánt) tetük elleni szer. 

Szem-fájás; nyomó f. kivált midőn fölfelé néz. Vörös 
szempillák. Könyezés, miclön szabadban jár, ha világos
ságba néz, vagy köhög, vagy valahol fájdalma van, például 
fogaiban. Csípás szem. Kék karikák a szemek körül. 

Fiil-f., nyomó, összeszorító. Nehéz hallás, mintha a fül 
előtt feküdnék valami. Fülzúgás, búgás, néha olyféle zörej, 
mintha földre esett volna valami nehéz, minek utóhangja 
még kés?bb is bántja fülét. 

Orr-csiklándozás.. Orr-vérzés; dugulás majd az egyik, 
majd a másik likban. Orr-szárazság; vagy - folyó nátha, 
melynél arcza egészen elváltozik, feje kábult. 

Arcz-pirosság, átfutó forrósággaL Arczviszketeg, sö
mörféle foltos küteggel. Ajk-égetés, fölrep.edezés, finom 
szúrás. F1.1ró f. az állban és mirigyben. Szúró f. a zápfo
gakban. A foghúsban fi:noman szüró, néha rángó f.; kékes 
foghüs. Sebhedt nyelv, hólyagcsákkal ellátv·a; vagy mint
ha össze lenne sülve. Egetés, finom szúrás a nyelv hegyé
ben; kékes nyelv-hegy. Édeses nyál-gyülern a szájban. 
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Torok-fájás, mintha idegen test, vagy czövek yolna a 
torokban, ·nyelésen, k~vül, vagy. az alatt. Összefűző f. a to
rokban. Nyomó, égető ·f. Hosszadalinas torokrryuladás. 
Nyelcső-lo b. Torok-érdesség, sziintelen nyelésre 

0
késztetö; 

harácsolás. N yelcsap-daganat. · 
. Szájíz .: keserü, vagy undorítólag édes. Nagy szomj, 

fns víz, teJ, vagy sörre, reggel is. Ehség, ele mindentől 
·undorodik kivált a hús, bor, kávé, savanyútóL Különös 
vágya van a mézre és tésztás eledelekre. Üres felböfögés, 
néha borzadással; vagy az ételek után ízlő. Gyomor-égés. 
Csuklás. Émelygés, evés idején. Hányásra való készte
tés, ha csak főtt ételre néz. Geliszta-hányás. Üresség 
érzete a gyomorban. Oly f., n1Íntha kő feküdnék agyo
mor·ban. Egető f. a gyomor ban, a mellben, a torkig ható ; 
mellszorongással, annyira, hogy majd megfulad. Gyomor
gyulaclás. A máj táján oly érzés, mintha késsel vakarnák ; 
szúrás; vájó, húzó f., sebféle fájdalommal, nyomás alatt. 
Melegség a máj táján. 

llas-fájás, borzadássaL Csikarás az alhal)ban. Vájó, 
vagy nyomó, szúró, metszö, , fúró f. a has ban. Égető f. a 
hasban, mely miatt felkiált. Hasfáj{ts a gelisztáktól. Has
korgás oly érzéssel, mintha valami eleven mozogna a has ban. 
Görcsösen összehúzó f. a has izmaiban. Vörös pontok, fol
tok a hasbörön. A lágyékban egyes szúrások. 

Többnapi szók-szorulás. V ér és nyákkal vegyes· has
menés. Csipdeső, ~zaggató, hemzsegö f. a végbélbel}. 

Erőltetés a vizel@sre, este, csekély ürüléssel. Egetés 
vizelés alatt: 

Légcső. Rekedt, tisztátalán hang. Köhögés, mihelyt 
lefekszik; mély, tompa köhögés, véres kiköpéssel; köhögés 
által előidézett hányás, gyomorfájás. Grippe. 

ill ell. Szorongó légzés , mintha kő feküdnék mellén. 
Nehéz, rövid, fútyi.ilő légzés. , Szl1rás a melloldalakban, 
mély légzés, köhögés alatt-. Olclalnyilalás. Sz1vdobogás, 
az egész testben érezhető erős ütérveréssel. - Külsőleg, 
szúrás kilégzés ben. Vörös foltok, pontok a mellen. 

Kereszt-fájás, borzadozássaL Oly f. mint összeveretés 
után, .ülésben. A vállaktól a mellig terjedő f., mintha itt 
a vér}teringés felakadt volna, kivált hidegben. 

• 

• 
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Rángások a karokban. Kar és kéz-remegés. Szorító 
f. a kezekben, mely miatt mit sem foghat. Ujj-görbülés. 
Vörös foltok, csík ok, pontqk a karok · és kezeken. 

Szúró f. a felsö lábszár,· a, térdben. Térdgyengeség, 
térdcsuklá::; . Szaggató, feszí tü f. a lábikrában, föleg éjjel. 
Láb-dag. Nyomó f a. t.alpbtLn. Szúró f. a. nagy ujjban. 

Sabilut. 

A lélelo·e nézve. Nagy izgatottság; a. zenét ki nem 
állhatja. Kedvetlenség; tréfa által jobb kedv be nem hoz
ha~ó. Haragosság, sír ással. Közönbösség. 

A testre nézve átalában. Kitii.nöleg müköclik a uük
nél, illő körHlményekben. Heveny és idült köszvény ; kösz
vényes csomók; csúzos fájdalmak; h1.hó f. a. csontok ban. 
Vörös fényes daganatok. Kopogás miuden érben. A sza
badban jobban érzi magát és mihelyt szobába lép, azonnal 
megujulnak a bántalmak. 

. Nyugtalan álom, forróság gal, vérpezsgéssel, izzadással. 
Szüntele.n álmodozás, elmeeröltetéssel. 
. Llíz. Borzadás, fázás, melyben szemei elsötétednek. 
Eg.ető forróság az egész testben , nagy nyugtalansággal. 
Forró arcz, hideg kezek és lábak. Esti láz :. előbb erős 
fázás, ez után forróság, izzadás. Éji izzadás. 

Fej-szédülés, kivált állásban, előreeséstől fél. Fej
köszvény. A homloktól nyakig hlÍ.zódó nyomás és fejne
hézség. _ Húzó f. a homlok és halántékokban. Kopogó, 
vájó, fúró f. Oly érzés, mintha erős szél fujna a hátsó fej 
oldalán át. A fejfájások hirtelen támadnak, enyhülnek és 
ismét visszatérnek. 

Szem-fájás, csípős .könyezéssel. Felhők a szemek előtt. 
Fül-szaggatás, szúrás, szorító f. 

Arcz-f., különösen a járomcsontban nyomó, az állban a 
járomcsontig szúró f. Fekete izzlikak (Mitesser). 

Fogfájás, legtöbbnyire rágás alatt és az odvas fogak
ban. Préselő f. éjjel, rnintha a fogat szétrepesztenék, ivás 
által hevesebb. Húzó f., étel, ital, légszívás ált.al nagyobb. 
Elvásott fogak. Fehér foghúsdag, fájdalommal; foghús
fekélyek. 
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Száj-büz. Vörnyeges, vagy fehér nyál, mely b.eszélés
beu habos lesz. Torok-fájás, · mint valami idegen testtől, 
v~gy daganattól, ,mely által nyelésc gátoltatik. Rosz szájíz, 
zs1ros, vagy véru:U; ke~erli szájíz, főleg tej után. Evés 
után gyomorsavanyúság. Savanyúra van leginkább vágya. 
Ű res böfógés i vízgyülern a. szájban i epe, va o-v étel-hányás. 
- Puffadt, feszes gyomot·. Gyomornyomá.s. Szúr6 f. a 
gyomorban, a háton keresztül. 

llas-f<\jás, mintha hasmenése a.kama lenni. Összehúzó 
f. Csipkedés a hasban, mint meghi.ilés után. Bélgyuladás. 
- KiHsöleg, összeveretés érzelme a hasizmokban éjjel, 
az ágyban. 

Has-korgással járó h;Lsmenés ~ szelekkel. Véres uyák
iiri.ilés. Kemény szék után vérürülés. 

· Cseppenkint menö, égetéssel összekötött vizelés. Vize
letre va1ó erőltetés, csekély i.irilléssc1. Vizelöcsö-gyuladás, 
takárféle folyással . 

A nemzőrószek1·e uézve. Keményes daganat a férti
tag felső fellll etén. Szúrás a makk ban i f. az előbőrben; 
hátra nem húzhatja; elöbörfék-daganat, fájdalom. A tök 
és ondózsi~órban nyomó f. -A nőknél nagy inger az e~
hálásra. Osszehúz6 f. ~L méh t.áján. Méhvérfolyás; kivált 
szülés után, a kereszttől az ölig terjedő fájdalommal j 
a folyó vér világos vörös. Erős havi tisztulás. Abortus. 
Viszkető, hii.clös, sürü, sárgás fehérfolyás, kivált elnyomott 
hószám után. 

L~gcső. Inger a köhögésrej száraz köhögés, késöbb 
véJ·c_sílws nyák- kiköpéssel. 

Jlell-szúrás, légzésben erősebb. Metszö f. a mellben. 
Remegés érzete a tüdő ben, serczegéssel. Nyomó'f. az egész 
mellben, kivált midőn lélegzetet veszen. Erősb szívdobo
gás . .:__ Külsöleg, szúrás. Emlődaganat a nőknél; kellemes 
csiklándozás a csecsbimbókban. 

Kereszt-fájás; hü.z6 f. a s_~emérem-dombig. Szaggató, 
szúró f'. a hátgerinczben. Osszeveretés érzelme a hát és 
~yakban. . 

Nyomó szaggatás és szúrás a fel és alkarban. Kösz
vényes daganat és feszesség a kezekben. Görcsös összehú-
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zatása a tenyérnek. Hlízó, szaggató f. a kézcsontokban. · 
Ujj-görbülés. 

Szúró f. a csit»-ben, kivált lépdelésben. Szaggató fe
szülés a felsőlábszár izmaiban, oly érzéssel, mintha ezek 
rövidek lennének, midőn lekukoroclik. Fehér térd- vagy 
czombdag (tumor albus). ; Szalonnás fekély az alsó lábszá
ron. Nyomó szaggatás a lábcsontokban. Köszvényes f. a 
nagy ujjban, fényes daganattaL · 

Sambne us. 

Átalában : vérforrás, este az ágyban, remegés érzeté-
vel .az egész testben. A bántalmak többnyire nyugalom-
bari kezdődpek, mozgásban elmulnak. 

Álmoss~g, álom. nélkül. Álmából f'ölijed, remegés,' 
belszorongás, rövid légzéssel. ·· 

Láz. Kiállhatlan forróság az egész testben, de azért 
a takarót . szivesen elviseli. Váltóláz, rendkivül bő izza
dással. 

Fej-kábulás. Nyomó f. szaggatással a homlok és ha
lántékokban. Oly érzés, mintha a koponyábaD víz lenne. 
Hirtelen lökések az agyon keresztül. 

Duzzadt, kékes arcz; .. körülirt pirosság; vörös foltok, 
égetéssel; oly érzés. az arczban, mint miclő.n pirulni kezd. 
Feszítő arczfájdalom, mint valami daganattóL Vájó nyo
más a felső állban. Oly érzés, mintha az arc~ dagadt 
lenne. 

Has-csipkedés, mint meghülés után. Gyakori erőlte
tés a vizelésre csekély, de néha bő üri:i.léssel. Tökzsacskó
dag. -'- Méhvérfolyáskép megjelenő hószám. 

Légcső; mell. Rekedtség, a torokban levő s"ok nyúlós 
nyáktóL Légcső-lob. Hártyás torokgyík. 1v~ély, tómpa 
köhögés nyugtalanság és szomjúsággal; sós, vagy édeses 
nyák-köpéssel. Fulasztó köhögés, a gyermekeknél, felki
áltással; sebes, filtyülő, serczegö légzés. Fekfésben, kima
radó légzés, mellszorongás; mell-szükület. Görcs-fuladás, 
kivált gyermek~kné1. ' A l hártyás hörg-lob (Brustbraune ). 
Tüdővértor lat. · 



365 

Sat~guina•· i a ca tut d. 

Főleg : csúzos, köszvényes fájdalmak, különösen a vál
lak, karok és felső lábszárakban, kivált éjjel. Fekélyféle 
f. az ujjak hegyeiben. Egyik részről a másikra hirtelen át
menő fejfájás; duzzadt fej-erek. Torok-lob; nyelésben da
ganat érzése a torokban. Az ernlökben szúrások; a bim
bókban sebféle fájdalom. 

Sas sa p arilla. 

Átalában : csúzos, köszvényes bánta.lmak, csekély vi
zeléssel vízben való meghülés után. Mercurral történt 
visszaélés következményei ellen. 

Bőr-viszketeg a.z eg és :r. testben, főkép éjjel az ágy ban. 
Vörös, száraz küteg, csak a. melegben viszkető. Köles
himlő, midőn meleg szobából hidegre megyen. Sömör. 
Szemölcs. Fölrepedezett, összezsugorodott bör. Fekélyek, 
kivált mercur után. 

l~ej-fájás, mintha a fej be lenne kötve, vagy mindkét 
oldalon erős~n csavartatnék. Görcsféle, egyoldali fejfájás, 
melynél szemei elsötétednek, majd eszmélet nélkül fekszik, 
nem beszélhet, me1;t minden szó reng fejében. V ánd01·ló 
szúrás a fejben. Szaggatás a homlokban, néha mélyen az 
agyban, menés és beszélésben. Kopogó f. émelygés és há
nyással. - Külsőkép, szaggató, szúró, htí.zó, viszkető f., já
rás, érintés alatt nagyobb. Kopaszodás (ha a természet a 
szükséges foltételeket meg nem tagadta). 

Szem-fájás, a. világosságtóL Nyomó f., ha gyertyavi
lág mellett olvas; a fehér papiros vörösnek látszik. Szú
rás mindkét szemben. Egetés a pillákban. Pislogás. 
Könyezés. Homályos, ködös látás. 

Fül-szúrás; összehúzó, nyomó f. - Külsőleg, viszkető. 
égető var. 

Orr alatti viszkető küteg. Varas orr belsőleg. -- Arcz
küteg; a homlokon, viszkető vakarás után égető; sápadt 
vörös foltok a homlokon. Feszítő f. rágásban. Fakadékok 
(Pusteln) az arczon, homlokon. Világos hólyag az alsó, 
sömör a felső ajkon. · 
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Fog-fájás, hideg ital, hideg légszívás után. Dagadt, 
érzékeny foghús, sebféle fájdalommal . 

Száj-szára.z.ság, szomj nélkül. Nyelv-hólyagcsák. Ösz
sze(üzö f. a torokban. Torok-érdesség, szárazság. Rosz 
szajíz; édeses, keserű, .savanyú. Evés alatt semmit sem 
szomjas; vagy - már reggel kiván fris vizet. Böf9gés, az 
étel után ízlő; vagy keserü, savanyít. Csuklás ebéd után, 
vagy este. Émelygés; bányásra-késztetés. .. 

(~yomor-nyomás; tapintásra érezhető bb. Osszefüzö 
f., émelygéssel. Forróság, égetés a, gyomorban, föleg ke
nyérevés után. - A bal rászttájon (Hypochondergegend) 
összeveretés érzelme, szúrás kivált, ha jobbra hajol. 
. Érzékeny ltas~ csekély ta.pintásra.. Összehúzó f. a be-

lekben, korgássaL Kólika. .Metszö f n. köldök körül. 
Csipkedés. Szúrás a. has bal oldalában. Égetés, vagy -
hidegség a has ban. Haskorgás, ·üresség érzete mellett. 

Székszorulás, mint a belek tétlenségéből eredü. Nagy 
eröltetéssel járó kemény szék. Székelés ~latt majd elájul. 
Csípös, felevő hasmenés, hasfájással. Egetö viszketés a 
végbélben, diónagyságú fekély a .. végbél-nyilásnál. 

Gyakori l'izclés, ele csak csekély; - vagy bö és igen 
gyakori vizelés éjjel, nappal, 11éha a nélkii.l, hogy érezné. 
Hólyag-görcs. Vizeleterőltetés, mint hólyagkőben szenve
dőknél,. fehér, éles, zavaros, nyákféle anyag-ürüléssel. Da
ravizelés; vese- és hólyagköbántalmak (amennyire physi
kailag .lehetséges). A hólyagban fájdalmas ·összefüzés; a 
csőben metsző szúrás, zöldes genyfolyás, makkvörösséggel 
és esti lázzal. 

A fér:fi.-ucnJzőrészcki·e nézve : elviselhetlen büdösség. 
Pollutiók, buja álmokkal. - Nöknél, hószám előtt viszkető. 
homlokküteg, dörzsölés után égető; szivárgó; hószám alatt 
hascsikarás, keresztfájás. Fonnyadt csecsbimbók. . 

Légcső és mell. Köhögés, fejfájással; száraz, fekély
féle fájdalommal a torokban. .Mell-szükület, mely miatt 
melléről, nyakáról mindent letesz. Görcsös mellszorongás. 

Kereszt-fájás, mintha összeverték volna, kivált hajolás
ban. Hangyamász{Ls. Szúrás a hátban kivált légzés alatt. 
Nyakfájás, ha fejét mozgatja .. A nyak egyik oldala da.gadt 
és érintésre fáj. Szúró f. a vállak és nyak ~özt. 
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A karok ban feszesség érzete; szaggatás, nyomó szúrás 
a karok, kezek és ujjakban. Zsibbadás az ujjakhan. Sö
mör a kézen. Genyhólyagcsá.k az ujjakon. Mély repeele-
zések az ujjak bőrén. · 

Szaggatás, nyomó szúrás a feisö lábszárban. T~rd
szúrás , feszülés, daganat; fájdalmamiatt térdét nem moz
díthatja: Szagga tás, feszesség a.z alsó lábszárban; mintha 
össze lenne húzva. Szorít6 f az nlsó lábszár és lábikrába.n. 
Talp-f. Lábda.ganat, vörösség és forrósággaL 

Secalc. -

. A lélekre 11ézve. Mel~ncholia; legmélyebb szomorú
ság; félelem a haláltól. Orjöngés : harapni, vizbe akar 
ngrani, azért le kell öt kötözni. . 

A testre nézve átalában. Fájdalmak a tagokban, a z 
egész test, kivált a hát é~ keresztben; időszakonkint meg
jelenő fájdalmak, néha oly hevesek, hogy felkiált. Hem
zsegés; húzó, szaggat ó f. Rángások az izmokban, néha 
ugrándozással, r emegéssel. Tag-görbülés görcsök követ
keztében; görcsök; ránggörcsö~a tagokban. Görcs-rohamok 
ijedés után. Gör cs-m,erevedés." Nehéz-kór. Gyengeség, zsib
badás a tagokban. Ajulás. Gastricus, biliosus bántalmak ; 
ázsiai cholera. Bénulatok. .Egyes r észeknek elhalása; fene 
(Brand) következtében. Aggkorhadás (marasmus senilis). 

Ölom-szinü bőr. Húvadt., száraz, cserepes bör. Érzé
ketlen bőr. Hangyamászás a bőr alatt. Bőr-hámlás. V ér
foltok. Fekélyek. Fene (Brand). 

Álmosság; ká.bálom. Láz : erős fázással kezdő, mely 
után égető forróság következik igen nagy szomjjal. Szá
raz forróság, nagy nyugtalansággal. Hideg -izzadás. 

FeJszédülés , mely miatt ágyban kell maradnia.. 
Tompa fejfájás, kivált ·a fej hátsó r észében·; baloldali fej
fájás. - Külsöleg, kopaszodás. · 

Elforgatott szemek; vad, merev tekintet; dupla látás; 
köd, fátyol,foltok aszemek előtt. Szemgyengeség. Kezdü 
fekete hályog. Görcsösen összehúzott láta (pupilla). -
Orr-vérzés. 
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. · Beesett, sápadt, hypochratesi arcz. Sárga foltok. 
J!ángyamászás az arczbőr alatt. Görcsösen félrevont száj. 
AH-görcs. . , 

Száj;szárazság, szomjja.l. V ér es,· sárgazöldes hab a. 
sz~j előtt. V ér hányás. Nyelv-dag; hemzsegés a nyelv
ben; .gyenge, érthetlen, hebegő beszélés. N yelcső-égetés, 
vagy :hemzsegés; szintén a. torokban. Eltompult szájíz. 
Nagy, természetelleni éhség; olthathm szomj. Böfögés; 
undor~dás; émely g és; hányás : nyákot, feketés epét, ételt, 
gelisztákat hány ki. Cholera.. 

. Gyomor-nyomás. Gyomorgörcs. Égető f. a gyomor
ban; · gyomor-gyuladás , · -fene. lláj-gyula.dlts, ha. már fe
nébe is kezd átmenni. 

Feszes , igen puffadt has. Igen fájdalmas kólikák, 
görcsrángássaL Hidegség, vagy égetés érzete a hasban. 

Székszorulás, vagy- gyakori hasmenés vizenyős nyák
ii.rüléssel. Rothadt szagu hasmenés; geliszta-hasmenés; 
akaratelleni hasmenés; fájdalmas hasmenés, nagy gyenge
séggel járó. 

Elnyomott l'izelós; cseppenkénti vizelés. Víz-színü 
vizelet. V érvízel és. 

Ig·en erős, hosszú idöig. tartó ltószau1; hószám heves 
görcsökkeL V érfolyások, szülés, vagy ab~1;tus után, méh
puffadással. Vérfolyás , fekete vér- ürüléssel. El nem 
menő szülep (Nachgeburt). Csekély, vagy semmi szülfáj
dalmak. Méh-polyp. Méh-lob gyermekágyban; vagy el
nyomott gyermekágyi tisztt'tlás, rendes hó szám elnyoma
tá.sa után. Méh~rák. Terhesség alatti bántalmak: lábikra, 
talpgörcs, éjjel. Fenyegető abortus. Igen bő, vagy -
csekély gyermekágyi tisztulás; rosz szagu. Gyermek
ágyi láz. 

Nehéz légzés, csuklás, sohajtozással. Mell-szükület, 
szorongás. Görcs-fuladozás. Heves, görcsös szívdobogás. 

· Érzéketlenség, hemzsegés a hátban.; hidegség érzete. 
Nyak-fesz'. Köleshimlő a nyak és mellen. 

Gör~sösen meggörbült karok. Hemzsegés a karok és 
ujjak végeiben, zsibbadás, érzéketlenséggeL Égetés a ke
zekben.·· Kézdag, fekete kiütéssel; vizenyős dag a kéz-ízü
leten. Görcsösen meggörbülő ujjak. 
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Az alsó végtagok görcsös görbülése. Heves lábikra
görcs. Égetés a lábakban. Vizenyős, vagy fekete küteg
gel ellátott lábdagana t. Hemzsegés a nagy lábujjban; fene . 

Seleninm. 

A lélekre nézve. Melancholia; religiosus tárgyakkal 
való foglalkozás. Az embereket kerüli. Elmebeli erőlte
téssei járó munkák után nagy lankadtság a~yira, hogy 
több napig csak a szükséges dolgot végezheti. 

A testre nézve. Nagy hajlam a fekvésre, kivált me
leg napokban. A léghuzam azonnal árt. Nagyobb adag
ban bevett china után, a már jelenlevő bántalmak elvisel
hetlenek. 

Bőr-viszketeg csak egy kis helyen , vakarásra kész
tető, mely után a megvakart hely sokáig vizenyős. 

Nagy hajlam az álomra, kivált meleg napokban. Álom 
után átalános roszabbulás. 

L:iz. Egyes részek, a mell-, vagy hasbőr égető-forrók, 
bizonyos nagyobb területen. Fázás és forróság felváltva. 
Nagy hajlam az izzadásra, menésben, vagy délutáni 
álom után. 

Fej-szédülés, fölkeléskor. Naponkint délután fejfájás. 
Fejfájás : limonade, thea, bor után. Heves fejszúvások a 
szem fölött egyes rohamokban, lefekvésre való hajlammal, 
a külső fej érzékenységével, egyszersmind rosz kedv, ét
vágy hiány, bő vizelés. - A fej hajas részén olyféle fájda
lo.m, mintha haját húznák. Hajmenés fésülésnéL 

Szem-fájás, mélyen a szemgödörben. Viszkető hólyag
csák a szemölelök és pilla-szélein. Hajmenés a szemöldökön. 

Zsíros arcz; arcz-rángás; fölrepedezettfelső ajk. Szur
kálásra késztető fogfájás, fogvérzésig. Fekete izzlikak az 
arczon (Mitesser, akne punctata). 

Reggel nincs ótvágya; a sós ételt nem eheti; éjjel éhe
zik. Pálinkára van vágya. Evés után ütérkopogás az 
testben, de kivált a hasban. 

~láj-f. kivált belégzés alatt; · érintés're nagyobb a f. 
Heves lép-f. menésben. · 

Argcntl. Hns~nsz. Gy6gy. I. 24 
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A férfi-nemzö-rószekre nézve. Utólagos takár (Nach
tripper). Pollutiók. Gyenge közösülés alatt kora mag
ömlés. Közesülés után gyengeség, rosz kedv. Impotentia. 

Nem erős köbögós reggel , mely által véres nyákdara
bokat köp ki. Szorongó légzés éjjel, fekvésben. 

Keroszt-fajás nélkül oly érzés a keresztben, mintha 
bénult lenne, reggel. N yakfesz, mely miatt fejét nem for
díthatja. 

Kóz-elsoványodás. - Szorító f. a lilbikra és talpban. 

Sen eg a. 

A lélokre nézve : melancholia; minden csekélységet 
felvesz és megbántva érzi magát. 

A testre nézve átalában. Nyákhárt.ya- (Schleimhaut) 
bántal~nak. Nagy gyengeség, ájulásig, midön szabadban 
jár. Atalános bőr-vízkór. Ugy látszik) ni.iként phlegma
ticus egyénekre kitünő hatást gyakorol. 

Mérges állatok harapása okozta sebek orvoslására 
hathatós gyógyszer. 

Fej-kábulás és üresség érzete. A meleg szobában he
vesebb, a hidegben, vagy szabadban enyhülö fejfájás, mely
nél a szemek is szenvednek. Nyomó f. a homlok és szem
üregben. Kopogó fejfájás, nyomó fáj.dalommal a szemben. 
- Külsöleg, a fej hajas részén borzadás és viszketés. 

A szemekben oly f., mintha kifelé nyomnák Égetö f. 
olvasás és irásnáL Szempilla-dag, égetéssel , nyomással, 
anélkül, hogy vörös lenne. Könyezés. Megkeményedett 
sok nyák a szemszögletekben, reggel. Összefolyó betük, 
olvasásnáL Homályos látás. Szaru- homály. Minden 
tárgy árnyékban látszik lenni. Fénylő foltok a szem előtt. 
Vér-ömlény (Echymosis). Szürke hályog. 

Genyszag az orr-ban. Az arcz-izmok mintha bénultak 
lennének. Égető hólyagcsák a szájszögletek és felső ajkon. 
Vájó f. a fogak-ban, midön nedves levegőt szí. 

Sok nyák a szájban. Nyelv és szájpadlat-égetés. Szá
razság, égetés a torokban; összefűző f. a nyelcső ben. To
rok és nyelcsap-g~uladás; sok nyúlós nyák a torokban. 

v 
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Vize_letféle, vagy ércz-szájíz; nyákos száj íz. Semmi 
étvágy k~vá~t reggel, vagy - gyomorüresség érzete mel
lett, enm k1ván. Nagy szomjúság. Böfögés; émelygés; 
hányá~ és hasmenés, nagy belszorongással. - Égető gyo
mor-fáJáS; nyomó gyomorgörcs, néha éjjel. - Fúró has
fájdalom. Kólika. Melegség, szorongó érzés a hasban be
légzés alatt. - Kemény szék; vagy kásás hasmenés. 

Bő vizeJós; akaratelleni vizelés éjjel, álom ban. Sz úr ó, 
égető f. a csőben, vizelés alatt és után. 

Lógcső. Torok érdesség (Rauheit), kaparás; sok nyú
lós nyák a torok és légcső ben. Hirtelen reked t ség, ol va
sás ban. Köhögés a gégében levő ingertől. Száraz köhö
gés, kivált szabadban; rövid köhécselés. Köhögés, nyúlós 
nyák-kiköpéssel; néha véres nyák-köpés; fütyülés a mell
ben légzés alatt. Köhögés alatt lökések a homlokban, 
édeses szájíz. Köhögés alatt összerázó mellfájás, haj
lam az izzadásra; nehéz fekvés az egyik vagy másik ol
dalra; hemzsegés a mellben, felülésre késztető, egyszers
mind étvágyhiány, gyengeség, nehéz hallás, húzó f. a ta
gokban. Grippe. Nyák-tüdő vagy légcsővész. 

~lell-szorulás, különféle időben; mellszükület, kivált 
nyugalomban. Kezdő tüdő- bénulat, nyákserczegéssel. 
Mellfájás a szakott dohányzástóL Nyomó mellfájás, kivált 
nyugalomban; a mellcsont alatt. Kifelé préselő mellfájás, 
a mell közepén, kivált nyugalomban. Szorító mellfájás, 
szintén nyugalomban. Feszítő f. a mell alsó részében, 
mély légzésben. Szúró f. belégzésben, nyugalomban, ki
vált bal oldalon. Tüdőgyuladás. Mellvízkór. Sebféle f. 
a mell bal oldalában, főleg tüsszentéskor, sebes járásban . . 
Égető f. a mell bal oldalában, nyugalmas ülésben, néha 
szúrással. Vértolulás a mellbe, erős ütérveréssel; mell
vérpezsgés. Az összes mellbántalmak, többnyire nyuga· 
lomban érezhetők leginkább. - Erős szívdobogás,. mely 
alatt egész melle megrázódik 

Az egész hátgerincz höre alatt égetés, viszketés. Az 
alsó és felső végtagokban ficzamodási érzés, nagy gyenge
ség, bénulás. 



372 

Senna. 

Átalápan : vérpezsgés, kivált éjjel, mely miatt nem 
alhatik. Almatlanság, nyugtalansággal, sírással a csecse
möknéL - Kólikaféle hasfájdalmak a kisdedeknéL Has
korgás. Hasmenés, erőltetés sei. 

Se pia. 

A lélekre nézve. Szomorúság, sírással. Igen aggó
dik egészsége miatt. Csüggetegség. Emberkerülés (Men
schenscheu). Elégedetlenség. Haragosság. Részvétlen
ség. Változó kedély. Gyenge emlékező tehetség; nem 
képes gondolkodni 

A testre nézve átalában. Különösen hat a nőkre , ha 
a betegséghez illőleg van alkalmazva. Harag, önfertőzte
tés következtében fejlődött bajok. Méhkóros (hys terisch e) 
görcsök. Terhes állapotb:m fellépő bántalmak. V érpezs
gés; egész t estében érzi az ütérverést. Nyugtalanság, 
rángások a tagokban. Kivévén a lovaglást, minclen egyéb 
erős mozgásra e ny h ülnek a bántalmak, nyugalom ban pe
dig megroszab bodnak; roszabbulás este, éjjel; enyhülés 
meleg borogatás által. Nagy hajlam a meghülésre. Lan· 
kadtság, erőtlenség; méhkóros gyengeség; ájulás. Csúzos 
f. kivált izzadásra hajlandó , karcsu nőknél; köszvény es 
csomók. 

Sebhedt bőr a gyermekeknél. Barna, vagy vörnye
ges, sömörféle foltok; gyürüféle sömör. Rühféle küteg. 
Bőrhámlás. Kelés. Bubor (küteg), pemphigus. Megtör·
pült (verkrüppe_lt) köröm. Mirígy-nyirk-daganatok ; kő
kem (scirrhöse V erhartungen). Köröm-bajok. 

Káb .. álom, minden harmad nap visszatérő. Nyugtalan 
álom, vérforrongás miatt. Tag-rángások álomban, sok 
beszélés, kiabálás. Álom által erőt nem nyer. 

. Láz. Az állatimeleg hiányamiatt meg nem tud me
_legedni. Átfutó forróság, ülésben, sétálásban, ha:rag, vagy 
heves beszélés ben. Forróság és hidegség, szomjúsággal, 
robamonkint megjelenő. Erős izzadás, csekély mozgás 
után is; éji, szintén reggeli izzadások. 
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Fej-szédülés, sétálás, vagy irás alatt. Fejszédülés reg.: 
gel felkeléskor. Fej-köszvény, émelygés, hányássaL Reg
geli fejfájás: Egyoldali fejfájás, megelözö fejnehézséggeL 
Fejfájás, feJmozgásban. Szétpréselö f., szúró f:, egyoldali 
vagy a homlokban. Fejrángás. Kopogó f. főkép a fej 
hátsó r észében. Vértolulás a fej felé, forrósággaL Húzó 
f. kivált hátul. Fekélyféle f. szintén a hátsó fejrészben. 
- Külsöleg: fejdaganat. Viszketeg; fejfázás; varas fej, 
néha szivárgó. Kopaszodás. Akaratelleni fejrázás. 

Szem-fájás, forróság és fejfájássaL Nyomó f. a golyó
ban. Nehéz, lefüggö felsö szempillák; szempilla-bénulat. 
Éji beragadása a pilláknak. Éjjel fel nem nyithatja szcm
pilláit. Szem pilla-gyuladás; pilla-rángás. Száraz var a 
szeropilián vagy szemöldökön. Könyezés. Szemgyuladás. 
Üveges, úszó szemek, kivált reggel felébredéskor. Szaru
fakadékok (Pusteln). V értapló. Olvasás, irásban elfáradt 
szemek, a szemszögletek fájdalmával; ilyenkor néha ho
mályos látás. Csak felét látja a tárgyaknak tisztán, a má
sik felét homályosan. Kezdö fekete hályog; sok fekete 
foltok, fátyol, tüzszikrák, fehér tündöklés a szemek előtt; 
zöld látvány a gyertyavilág körül. 

Fiil-szúrás. Sömör a kül-fülön. Fül-dag, genyfolyás. 
A zene igen érzékenyen hat a fülekre. Hirtelen siketség. 
N ehézhallás. Éneklés, csengetés, kopogás, zúgás, búgás a 
fülek ben. 

Ot·r-gyuladás, daganat; kivált az orrhegy gyuladt. 
V ar as orr hegy. Ro sz ind u la tu orr-fe kél y ek. Orr- rák. 
Rosz szag az orrbóL Hiányzó szaglás. Folyó nátha, fej
fájással; sárga víz-folyás az orrbóL Megkeményedett nyák 
az orrban. Orr-pöfeteg (Polyp). 

Sárga arczszín. Egyolelali orbánczos arczgyuladás, 
rosz fogtóL Fejvar. Sárga foltok. Nyeregforma sárga 
folt az orron keresztül. Duzzadt arcz. Sömör. Vörös 
küteg. Rezes arcz. Küteg a szájszögleteken. Arczvisz
keteg. Feszes, összehúzott arczbör. Állmirigy-daganat, 
fájdalommal. Az alsó állban, rágás alatt oly érzés, mintha 
kicsuklana. Szaggató f. az arczcsontokban. 

Fogfájás érintés, beszélés, rágás alatt; a terhes nők
nél. Kopogó, szúró, húzó f. néha a fi:i.lig terjedő, kivált az 
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öd vas fogak ban. Szaggató, lökő f. Fogfájás hideg léghu
zamtóL Hidegség érzete a metsző fogakban. Foghús-dag; 
hólyagcsák a foghúson; foghús-vérzés; foghús-fekély. 

Száj-daganat belsőleg. Rosz szag a szájból. Nyálfo
lyás, sós ízü. Foghús és szájpadlat-fájdalom, mintha meg
égetett volna. Csípő f. a nyelvben , mint a borstóL -
Torok-f. mirígy-daganattal. Nyelés alatt oly érzés, mintha 
czövek, vagy csomó lenne torkában. Mandola-lob és ge
nyedés. Sok nyák a torokban ; harácsolás, mely által nyá
kot, néha véreset köp ki. 

Rosz szájíz, mint régi náthánál. Minden éte l igen 
sósnak vagy édesnek tetszik. Nincs étvágya; húst, tejet 
nem ehetik; ecztet kiván, bort különösen, noha azelőtt 
nem volt borivó. Nagy szomjúság, vagy - épen semmi 
szomj. Valamint néha rendkivtili éhség. Evés alatt, vagy 
után megújulnak, vagy megnagyobbodnak azonnal a fáj
dalmak. Evés után felböfögés; savanyúság a szájban; 
nyelcső-égetés; haspuffadás; csuklás; szívdobogás; forró
ság; fejfájás. 

Savanyú, keserü , büdös tojás-ízü felböfögés. Felbö
fögés után gyomorégetés. Gyomorromlat vajas étel után, 
vagy húsétel, kivált bo1juhús által. Gyomor-savanyúság, 
életuntsággaL Émelygés, kocsizás alatt. Émelygés, há
nyás, ebéd után; a terhes nőknéL Émelygés, reggelenkint. 

Gyomor-fájás evés után; vagy járásban; vagy ételnye
lés után; legkisebb nyomásra fáj a gyomor. Nyomó f., 
mint a kőtől, éhgyomorra, vagy még inkább kenyérevés 
után. Gyomor-görcs, mell-görcscsel; összehúzó f.; szaggató 
fúrás a keresztig. Szúró, égető f.; kopogó f. Ű resség érzete. 

Nyomó, kopogó, kivált szúró f. a májban, lépben. 
Fúró, feszítő szúrás mindkét rászttájon, mozgásban. Máj
gyuladás. 

Das-f., terhes állapotban. Nyomás, nehézség a hasban, 
feszítés érzelmével, mintha hasa megpukkanna. Kemény 
haspuffadás. Vastag has az anyáknáL Hasvízkór. Has-f. 
~ köldöktől a szeméremtestig. Metszö f., főkép mozgásban. 
Osszeveretés érzete a belekben. Hidegség, vagy - még 
inkáb b forróság a has ban. Has-görcs; összehúzó f., a mellre 
terjedő, böfögés által elmuló. Szúró, fúró f. a köldök 
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táján; itt-ott kopogó f. Haskorgás. Üresség érzete. Szú
rás az ölben. Nyomó f. a lágyék jobb oldalában; nevetés 
alatt nyomó f. a sérv helyén.- Külsőleg, f. a hasizmokban, 
mozgásban, csak éjjel; szúrás a hasizmok jobb oldalában, 
látható rángássaL Barna hasfoltok 

Székszorulás, kivált terhes nőknéL Szorulás után, 
reggel nyák-ürülés. Kocsonyaféle szék-ürülés, hasmet
széssel. Zöldes, savanyú vagy rothadt szagu hasmenés a 
~yermekeknél. Gyengítő hasmenés. Véres hasmenés. 
Usszehúzó f. a végbélben; végbél-viszketés, égetés, hem
zsegés, szúrás. Nedv-szivárgás a végbélből. Folyó aranyér. 
Aranyércsomó-kidudorodás. V égbélszakadás. 

Gyakori késztetés a vizeJésre, de nem vizelhet. Hó
lyag-görcs. Vizelésre való nyomó késztetés. Vizelés első 
álomban. Vizelőcső-görcs; égetés a csőben és hólyagban. 
Utólagos takár (Nachtripper). 

Férfi-nemző-rószek, főleg a tök izzadása; viszketése. 
Viszkető küteg a makk és előbőrön. Takár. Makk és 
elöbör-fekély. Tök-f.; tökzsacskó-daganat. Nagy ösztön 
az elhálásra és erectiók; vagy - gyenge nemi tehetség. 
Pollutiok; ezek után, nem különben elhálás után testi, lelki 
gyengeség. - Forróság a nöi nemző-részekben. Össze
hüzó f. a méhhi.ivelyben. A szemérem-ajkak belső részén 
viszkető küteg, daganat. Lefelé nyomó f. a méhben, szo
rongó lélegzettel. Méh és méhhüvely-szakaclás . .Méhnyak
keményedés. Méhrák. Sebhedt, vörös szeméremtest. 
Szúrás a szeméremtestben; viszketeg. Közösülés után 
vérmenet a méhhüvelyből. Tisztulás, csekély mérvben. 
Az idősb nök rendetlen tisztulása okozta bántalmakban 
igen hathatós. · Tisztulás előtt hasfájás; tisztulás alatt 
nehéz kedv, összeveretés érzelme a tagokban, fog-, fejfájás. 
Magtalanság. Abortus. Fehérfolyás, sárgás, zöldes víz
alakban, vagy rothadt szagu, genyforma; viszkető, felevö. 
Fehérfolyás alatt szúrás a méhhüvelyben. Terhesség alatt 
fellépő bántalmak. - Szürás az emlőkben, kivált hideg 
szabad légpen; sebhedt csecsbimbók 

Légcső-szárazság; rekedtség náthával. Köhögés, a 
légcsőben vagy mellben levő ingertől. Száraz köhögés, 
mintha gyorurából köhögne, kivált este az ágyban, émely-
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géssel, néha keserű hányássaL Reggeli vagy esti köhögés 
sok sós, vagy r.othadt ízü nyák-kiköpéssel. Nehezen fel
szakadó nyák. Zöld, sárga, genyféle kiköpés. V ér es 
kiköpés reggel, este, napközben pedig nyákos. Köhögés 
alatt mell és hát-szúrás. Tüdő-vész. 

~Iell-szükület, szorongás, rövid légzés; kivált este és 
éjjel. Fuladozás minden csekély mozdulatra. Mellszo
rultság, amellen fekvő nyák miatt. Nyomó f. hajolásban; 
a mellcsontban is. Mell-érdesség, mint a nyers hústól. 
Égető f. a mellcsontban. Vértolulás a mellbe; vérpezsgés. 
Szívdobogás este, belszorongással; kimaradó szívverés. -
Külsöleg, barna mell-foltok. 

Égető szaggatás a ltát és 'keresztben. Gyengeség a 
keresztben, járásban. Hát- és nyakfesz. Hátborzadás. 
Barna foltok, viszkető küteg a háton. Vörös, sömörféle 
foltok a csi1)ben és a nyak mindkét oldalán. Vöröses fol
tok a nyakon és az állon. Hónalyban való izzadás. Hó
nalymirígy-dag, genyeclés. Sömör a hónalyban. Ficza
modás érzete a vállakban. 

Feszesség, hidegség a lmro'kban, mil1tha bénultak len
nének. Szúró f. a karokban és kézízületekben, mozgásban. 
Oly érzés a könyök és ujjízületekben, mintha rövidek len
nének. A felső kar közepén gyuladt, kemény daganat. 
Feszesség a könyökben; viszkető var a könyökön. Rüh
féleküteg, var a kézen. Köszvényes f., szúró, húzó f. az 
ujjízületekben. Ujj-görbülés. Eltörpült köröm; köröm
méreg. 

Csitt-f. szaggatással. Csip-köszvény. Lábszár-bénulat 
kivált harag után. Lábsz~r és Ub-daganat, hidegség. 
Feszesség a lábszárakban. Osszeszorító f. a felső lábszár
ban, menésben. Szaggató, lökő szúrás a felső lábszárban, 
felkiáltásra kényszerítő. Húzó, szaggató szúrás a térd, 
alsó lábszár és talphan. Fájdalmas térd-dag. Fehér térd
vagy czomb-dag (tumor albus). Térd-fesz; feszesség a 
lábízületben. Szorító f. a lábikrában, főleg éjjel. Éji 
nyugtalanság az alsó lábszárban. Oly érzés a talp és láb
ízületben, mintha rövid lenne. Talp-hemzsegés, zsibbadás. 
Égetés a láb ban. Lábizzadás; büdös lábizzadás; elnyomott 
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lá~izzadás. ·Sark-fekély. Eltörpült lábujj-köröm. Égetés, 
szurás a tyukszemben nyugalomban is; felkiáltásra kény"
szerítő, mihelyt valamihez ütődik. 

Silicea. 

A lólekre nézve. Melancholia; szomorú, engedékeny 
kedély. Bátortalanság; ijedezés , főleg zörejre. Belszo
rongás; életunottság; honvágy. Semmi kedv a foglala
tosságra. Haragosság; akaratosság. Gyen(J'e emlékező 
tehetség. Szórakozottság. Rögeszmék (frxe Ideen); 
ugyanegy tárgygyal foglalkozik szüntelen. Elmeerőltetés 
okozta bántalmak. 

A testre nézve átalában. Scrophulosus, angolkóros 
bántalmak. Golyva (Kropf). Mirígy-daganatok, kemé
nyedések , genyedések, többnyire fájdalom nélkül. Fáj
dalmas csontgyuladások, daganatok ; cson ts zu (Knochen
fl·ass). Mercur következményei ellen. Nehéz jirás a gyer
mekeknél. Tag-rángatódzás; heves ránggörcsök Nehézkór, 
éjjel, holdujul~skor. Geliszta-bántalmak a. görvélyeseknél. 
Vérpezsgés kevés borivás után. Nagy ideggyengeség. 
Az időváltozásokat elöre megérzi. Holdváltozáskor lép
nek felleginkább a bántalmak. Ki.ilönös hajlam a meghü
lésre, mihelyt csizmáit lehlizza. 

Igen érzékeny, fájdalmas bőr. Viszketeg az egész 
testben, vagy csak a hát, lábak vagy vállakban. Anyajegy 
(Muttermal). Himlöféle kilteg, fakadékek az egész testen, 
vagy egyes részein. Nyirk-, mirígy-daganatok, keménye
clések, genyedések. Golyva. Jó és rosz indulatu genye
dések. Majd mindennemü fekélyek : taplós, felevő, rot
haclt, sipolyos (:fistulöse), rákféle fekély~k. Vadhús. 
Körömméreg. Vértapló (Blutschwamm). Iztapló (Glied
schwamm). Csont-bántalmak; csontdaganatok; csontszu 
V érér-csomók. Köröm-bántalmak. 

Álmosság álom nélkül. Álmatlanság, éji vérpezsgés 
miatt. Borzasztó álmok. Alvajárás. 

Láz : gyakori borzadás, majd minden mozdulatra. 
Átfutó forróság, többször napjában. Váltóláz, fázás nél
kül, leginkább csak forróság ból, kevés izzadásból álló. Ge-
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liszta-láz a görvélyes gyermekeknél. Sorvasztó láz, hosz
szadalmas genyedés alatt fejlödö. Ro sz szagu izzadás; b ö 
izzadás éjjel, vagy reggel, vagy minden csekély mozgásra. 

Fej-kábultság, mint részegségben. Fejszédülés, több
nyire reggel; midön fölfelé pillant, vagy kocsizás alatt : 
néha hányásra való késztetéssel. Fejfájás a fej hátsó ré
szétől a nyakig, gerinczig terjed ö. Nehéz fej , mindennap 
déltől estig. Feszítő, préselő f., mintha a fej szét akarna 
repedni. Szaggató f., néha egyoldali, szúró fájdalommal a 
szemekben és arcz-csontokban. Kopogó f. vértolulássaL 
Fej-forróság. Lökés, rángás a fejben; vagy oly érzés, 
mintha a fejben valami eleven lenne. Fejfájás után ho
mályos szemek. Elmeerőltetés miatti fejbántalom. -
Külsöleg, érintésre igen érzékeny fej. Nagyobb fej a 
gyermekeknél; nyilt kutacsok (Fontanellen). Csomók a fej
bőrön. Viszkető, szivargó fejvar. Hajmenés, fésülésnéL 

Szem-fájás reggel, mint a szárazságtól, vagy a szembe 
esett idegen testtől. Viszketés, csipdesés, forróság a sze
mekben. Szemgyuladás. Könymirígy-dag; könysípol y. 
Y értapló; szaru-fekélyek. Görcsösen bezárt szempilhík. 
Osszefolyó betük, olvasásnáL Messzelátás. Homályos 

· látás; mint valami szürke takaró által gátolt látás. Fekete 
foltok, szállongó apró állatok, fátyol a szemek el öt t; hirte
len vakság egyes rohamokban; szürke, vagy fekete hályog. 

Fiil-f. szúrással. Fúró, kopogó f. Var a fül mögött.. 
Külsö fül-dag; fúlből folyó geny, fill-serezegés mellett. 
Füldugulás, egy pattanás által megnyíló. Nehéz hallás, a 
beszélést különösen nehezen hallja, kivált holdtöltéveL 
Fül-zúgás, búgás, harangozás; nyelés alatt fülropogás. 
Fültömirígy-dag; keményedés. Fülcsont-szu. 

Orr-csont-f., érintésre. Vájó f. az orr felső részében, 
nyomásra igen érzékeny. Fekélyféle f. a fejig terjedő. 
Orr-gyuladás, mercur nagyobb aclaga után is. Orr-pöfeteg 
(Polyp). Orr-vörösség, viszketés (kivált az orrhegy), 
varas hólyagcsákkaL Kelés az orron. Varas, fekélyes 
belső orr. Vérfolyás. Hiányzó szaglás. 

Arcz-foltok. Vörös arcz- és orr-foltok kivált ebéd után. 
Arczforróság; viszketés. Fekély az arczon. Fölrepedezett 
arczbör. 



• 

379 

Ajk-da~. ~ekélyes szájszög~etek. Varas ajk-küteg. 
Fekély az aJk piros részében. AJk-rák. Sömör az állon. 
Áll-görcs. Az al~ó állban húzó, szúró f. éjjel. Alsó áll
csont-daganat. Allmirígy-dag, érintésre fájdalmas. 

Fog-fájás a lég-beszívástól, vagy meleg ételtől. Húzó, 
rángó, szúró, de kivált szaggató f. a fogakban, éjjel. Elvá
sott fogak. Foghús-gyuladás,. daganat, sebhedtség, vérzés. 

Száj-szárazság. Rosz szag a szájból , kivált reggel. 
Nyákos száj. Oly érzés a nyelven, mintha hajszál lenne 
rajta. Sebhedt nyelv. Egyoldali nyelv-dag. Fekély a 
szájpadlaton. Vízrák (Wasserkrebs) a száji.iregben. 

'Iorok-fajás, sok nyákkal a torokban. Nyelés alatt 
sebféle f. Nyelcsap-dag. Nyelés alatt a híg étkek köny
nyerr az orron jönnek ki. 

Semmi szájíz; keserü, r eggel. Nagy, szomj, étvágy 
nélkiil. Nagy éhség, étvágy nélküL Atalában semmi 
étvágy, de különösen a íött, meleg ételt útálja és hideget 
kiván. A kisded nem akar szopni és ha szopik, a tejet 
kihányja. Evés után álmosság, gyomorégetés, savanyú 
szájíz; savanyú fólböfógés, gelisztahugyozás, hányás, gyo
mor és has-nyomás. Émelygés reggelenlcint, fej és szem
fájással, miclőn szemét forgatja ; vagy émelygés, mely alatt 
keserü víz tolódik fel szájába. Émelygés erősb testmoz
gás után. Hányás minden ital, étel után. 

Gyomor-nyomás, sebes ivás, vagy minden étel után. 
Gyomor-f., nyomásra. Nehézség a gyomor ban. Kapkodó f. 
Gyomorégés. · · 

Dagadt, kemény máj. Szúró f. kivált a bal rászt-
tájon. 

llas-fájás, melynél a kezek sárgák, a körmök kékek. 
Forró, feszes, kemény has főleg gyermekeknél. Alhas 

. vastagság. Kólika, szorulástól. Csipdeső, metsző has-f., 
hasmenés nélkül is, kivált az alhasban. Égető f., az alhas
ban. Meleg (száraz) borogatásra enyhülnek a fájdalmak. 
Fájdalmas lágyék-sérv. Lágyékmirígy-dag : gyuladás. 
Haskorgás. Felakadt szelek. 

Szék-szorulás; kemény szék, csomós darabokban; -
néha hasmenés fájdalommal; véres nyák-ürülés. Szúrás, 
égetés a végbélben, székelés alatt is. 
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Erőltetés a vizelósre; szüntelen erőltetés, csekély 
ürüléssel. Akaratelleni vizelés éjjel úlomban. Hólyag
pöfeteg. 

A férfi-nenaző-rószekre nézve. Vörös foltok, viszketeg 
a makkon. Előbőr-dag, viszkető, szivárgó küteggel. Tök
zsacskó-dag, az összegyült víztől. Viszkető, nedveses folt 
a tökzsacskón. Rendkivüli ösztön a közösülésre; ez után 
bénulás .érzete a fej egyik oldalában, összeveretés a tagok
ban, vagy - hiányzó nemi ösztön, közösülési gyengeség
gel. - Nőknél: sokáig elnyomott hószám. Szemérem
viszketés. Abortus. Fehé~folyás, tejféle, darabonkint 
menő, megelőző hasmetszéssel; csipös, kisebesülést okozó 
fehérfolyás. 

Légcső. Érdesség, sebhedtség a gégében. Köhögés, 
hideg ital után. Megrázkódtató köhögés; fulasztó éji kö
högés. Száraz köhögés, sebhedtség érzetével a mellben. 
Nyák, vagy méginkább geny-kiköpés. Vérköpés, mély, 
üres köhögéssel. Tüdö-vész. 

Felakadozó légzés hanyatfekvés, hajolás, sebes me
nésben. Röv.idlégzés, csekély kézi munka alatt. Mell
szükület. 

~lelJ-nyomás. Szúró f. a mell oldalaiban, néha a háton 
· keresztül. - Külsőleg, gyuladt csecsbimbók a nőknél; 
emlő-genyedés, kivált szoptatás alatt; emlő-keményedés. 

Keresztfáj ás. Lágyék-daganat; gyuladás, genyeclés. 
Szúrás a lágyékban ülésben, vagy fekvésben. Hátgerinez 
daganat, görbülés. Nyak-mirígy-daganat, genyedés. 

Húzó, de leginkább szaggató f. a karok, kezek és ujjak
ban; lankadtság, remegés csekély munka után. Karzsib
badás, ha rá fekszik; éji kéz-zsibbadás; kezdő bénulás a 
karokban és kezekben. Csontdag a kézháton. Égetés az 
ujjak ban. 

Húzó, szaggató f. az alsó végtagok ban. Zsibbadás, 
főleg iilésben. Bénulati érzés. Kelés a felső lábszáron 
és lábikrán. Térd-szaggatás. Térd-dag; térd-tapló. Fehér 
térd-, va~y czomb~dag (tumor albus). Oly érzés a lábik
rában, romtha rövid lenne; összeszorító f. Lábikrazsibba
dás. Csontszu, az alsó lábszárcsontban. Éji lábzsibbadás. 
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Lábdag, !ü vált reg&~L Lábizzadás; büdös lábak; . elnyo
mott láb1zzadás. ~.aJdalmas, kemény talpdag; összeszorító 
talpf. Nagy lábUJJ-fesz. Fekélyes nagy ujj. 

Solanum nigrnm. 

Átalában : hemzsegés a tagokban. Rá~gások. A 
tagokn~k görcsös elforgatása. Zsongos görcsök. Nehéz
kór. Összehúzatása az inaknak; ugrándozás. Görcs-ne
vetés; görcsös szájgörbülés. - Görcsös elgörbülése a 
kezeknek. Húzó f. az ujjakban. Lábikragörcs. A lábaknak 
befelé görbülése. 

Spigelia. 

A testre nézve átalában. Csúzos, köszvényes fájdal
mak. Igen nagy . érzékenység a külsö hideg lég iránt. 
Gyengeség, csekély mozgás után a szabadban. Vérér
csomók. 

Borzadozás kivált reggel, kevés mo~gás után. Átfutó 
forróság. Hurut, nyák, geliszta-láz. Al-láz, (verlarvte 
W echselfieber); midőn tudnüllik bizonyos idöben láz he
lyett, fej és arczfájást érez. 

Fej-szécliilés, émelygéssel. Időszakonkint megjelenő 
fejfájás. Fejfájás a fej hátsó részében. Fúró, szaggató, 
nyomó, szétrepe.sztö, lökö fejfájás. Kopogó szúrás a hom, 
l okban, kalapácsolás a fülek ben. Minden lépés, vagy fej
mozgásra agyrázkódás érzete. A fejfájások átalában 
nagyobbak minden csekély mozgásra, zörejre. - A fej 
hajas része érintésre fájdalmas. 

· Szem-fájás, mélyen a szemgödörben. Nyomó f. a szem
golyóban, kivált szemmozgatásnál. Oly érzés, mintha a 
szemgolyó nagyobb lenne. Szúró, fúró f. a szemekben. 
Hemzsegés. Forróság, égetés a szemek ben, mely miatt 
szemeit bezárja. Szemgyuladás; köszvény es is. Duzzadt 
erek a szemgolyón. Szaruhártya-lob. Szempillagyuladás; 
fekélyedés. Könyezés. Nehéz felnyitása a pilláknak, fájdal
mas feszességgeL Messzelátás. Fényes szikrák a szemek 
előtt. Kézdő fekete hályog. 

·Préselő föl-fájás. Füldugulás, nehéz hallással, vagy e 
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nélkül. IdŐszakonkinti siketség. Suttogás, zúgás, kopo· 
gás a flilekl;>en 

Orr-viszketeg. Hemzsegés, szúrás, fúrás, csipdesés az 
orrban, kivált gyermekeknél. 

Duzzadt arcz, kivált alvás után. Időszakonkint meg
jelenő arczfájás. Szaggatás, égetés, kivált nyomás ajárom
csontban. Csontdag a halánték táján. - Feketés küteg a 
felső ajkon. Nyomó f. az alsó áll-szögletben. 

Kipréselö fog-fájás ebéd után; éjjel az ágyból kiűzö. 
Rángó, szaggató f., kivált az odvas fogakban, légbeszivás, 
hideg víz által nagyobb. 

Száj-büdösség. Szúró szárazság reggel felébredéskor. 
Sok, fehér, habos nyál; fehér, sárga nyák. Fölrepedezett 
nyelv. Égető hólyagcsák a nyelven és szájpadlaton. -
Rosz szájíz. Semmi étvágy; nagy szomj ; vagy - igen 
nagy éhség, émelygéssel. Böfögés. Émelygés éhgyomorra, 
mintha valami a gyomorból a. torokba jönne. 

Nyákos gyomor. Nyomó f. mint valami tehertől. 
Szúró r.: felakadozó légzéssel. - Puffadt, kemény has. A 
köldök táján nyomó f., mint valami tehertől. Hascsikarás. 
Metszö f. a köldök táján, borzadással, hasmenés és sok vi
zeléssel. Haskorgás; szúrás. Lágyék-sérv. 

Kemény, nyákos szék; vagy nyákos hasmenés; gelisz
tahasmenés. Hemzsegés, viszketés a végbélben. - Aka
ratelleni vizelés, cseppekben, vizelöcsö-égetésseL Hemzse
gés a makkon; egyoldali makk-daganat. 

Nátha; hurut;_ emellett száraz forróság szornj nélkül, 
kidüledt szemek, siránkozás, fejfájás. Köhögés a szabad 
légtöl, sebféle mell-fájdalommal. Heves: mély, száraz ·kö-
högés, majd fuladásig. _ 

Mell-szorongás; nyomás. Összehúzó f. a mellben, ne
héz légzéssel. Metszö, szaggató f. Légzés alatt mellszú
rás. Mell-vízkór, organicus hibák következtében. Heves, 
látható, hallható szívdobogás, mellszorongás és belszoron
gással; kivált elörehajolásban, vagy ülésbe:q. Szívgyula
dás; organicus szívbántalmak (amennyire lehetséges a gyó
gyítá~). 

Összeveretés érzelme a kereszt-ben, nyugalom,ban is; 
sztírás. -Nehézség, remegés a karok-ban; zsibbadás; rán-
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gás. Lökő szúrás a könyökben. Húzó, szorító szaggatás 
a. kéz-csontok ban. Kemény csomócskák a tenyeren, égető 
vtszketéssel. 

Feszítő, szúró f. a felső lábszárbau; sebes menésben. 
Heves szúrás a térdben; térd-fesz. Szúró lökések a lábí
zületben. Szemölesféle kinövés a nagy ujjon. · 

Spongia. 

A testre nézve átalában. Mirigy és nyirkedény-bán
talmak. Mirigy-daganatok és keményedések. Golyva 
(Kropf). Testi, lelki lehangoltság. Nyugalomban, vízirá
nyos fekvésben legjobban érzi magát. 

Fázás az egész testben, de kivált a hátgerinczben. Át-
futó forróság. Éji izzadás. -

Vértolulás a fej felé. Arcz-daganat. Áll-mirigydaga
nat. Nyálfolyás. Szúrás, égetés a torokban. 

Tök-daganat, keménységgel; ondózsinórdag. 
Rekedtség; köhögéssel, náthával is. Gyenge, tisztá

talan, beszélés, vagy éneklésben felakadó hang. Fájdalom 
a gégében, érintésre, vagy ha nyakát mozgatja. Dugulás 
érzete a gégében, felakadozó légzéssel. Gége, légcső, hörg
(Bronchien) gyuladás. Álhártyás torokgyik (croup, hau
tige Braune). Gége-sorvadás. 

Megrögzött köhögés, rekedtséggel, sárga kiköpéssel. 
Tüdő-hurut (Lungenkatarrh). Tüdő-vértorlat (Blutcon
gestion). Száraz, üres, csaholó köhögés, éjjel, nappal. 
Lassu, mély légzés. Fütyülő légzés. Légcső-hörgés. 

~(ell-fájás, mellszükülettel. Mell-szúrás. Égetés a 
mellben. Vérpezsgés a mellben csekély mozgásra, belszo
rongás, fuladozással, émelygés és nagy gyengeséggeL . 

Görcsfájdalom a ny<lk-izmokban. Kemény mirigy-dag; 
golyva (Kropf). 

Squilla mar•ina. 

A testre nézve átalában. Mozgásban nagyobb, nyu
galomban enyhébb. fájdalmak. Nyugtalanság a végtagok
ban. Bugyogás érzete kivált a váll-lapoczkában, a hát és 
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felső karban. Görcsös mozgások, rá.ngások, ideges gyen
geségben. 

Vörös bőr-foltok. Sebhedt bőr a tagok közt. Mirigy
daganatok. . V ízkórok. 

Láz. Jéghideg kezek és lábak; forró test. Száraz, 
égető forróság. 

Fej-szédülés, émelygéssel. Felébredéskor nyomó n~
hézség a fejben. Fájdalmas érzékenység a fejtetőben; szo
rító f. az oldalakban. Húzó szúrás a fejben. Kopogó f. 
felkeléskor. 

ÖsszehúzÓ f. a szem-ben; a bal szem láthatólag kisebb. 
A felső pilla dagadt és lecsügg. Mereven nézés. Szemei 
előtt feketét lát és mintha valami forogna. 

Sok nyák a száj-ban. Égetés a torok és szájpadlaton. 
Kellemetlen, édeses szájíz. Majd émelygés, majd hasme
nés, felváltva. 

Gyolllor-nyomás, mint a kőtől. Gyomor-lob. Igen 
érzékeny, fájdalmas ltas; puha haspuffadás. Bélgyuladás. 
Metsző, csipdeső f. a hasban. Hasvízkór. - Külsőleg, 
kotyogás, bugyogás érzete a has bal felében. 

Szókszorulás; vagy vizenyős hasmenés; barna, fekete 
vagy nyákos geliszta-hasmenés. Büdös, emésztetlen sz~k
letételek. Véres szék. 

Gyakori késztetés a vizelésre és egyszersmind a szé
kelésre. Nagy mennyiségü vizelés; vagy - csekély vize
lés. Vöröses vizelet, vörös illepzettel. V ér-vizelés. Vize
lés után erőltetés a vizelésre. Szúrás a csőben. Tökfájás. 

Lógcső. Köhogés hideg ital után. Rövid, száraz kö
högés; erős köhögés, torok-szárazság és has-rázkódtatássaL 
Köhögés oldalszúrás-, fejfájással, sok nyák, néha véres nyák
kiköpéssei bő mennyiségben. Köhögés alatt nyomás a vize
lőhólyagra; köhögés előtt, hörgés. Sebes, rövid légzés. Dlell
szükület,az ágyban felülésre késztető: Oldal-szúrások. V ér
tolulás a mellbe. Tüdő-lob; oldalnyilalás. Mell-vízkór. 

Uát és ·nyak-feszesség. Kar-rángás. Ránggörcsök a 
végtagokban. · 
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Sta unum. 
A IcHekre nézve. Komoly, rásztkóros kedély. Ember; 

kerülés, szótalans{tg. Nehéz kedv sírásra való hajlam. 
Alvajárás (Somnambulismus). ' 

A ~~str~ nézve átalában. Rásztkóros méhkóros fájdal
mak, gorcsok. Nehézkór-rohamok, este; ránggörcsök a 
gyermekeknél fogzás alatt. Sorvadás. Bénulat. A bán
talmak nyugalomban lépnek fel, mozgásban enyhülnek. 

L:iz. Hát-borzadozás, este, szomjusággal; borzadás az 
egész testben. Egetü forróság a tagokban. Legkisebb 
mozgásra, szorongó forróság·. Lal)I)aUO'ó láz · O'eliszta-láz. 
G l d <.J b 'b 
yengltő izza ások. 

Fej-szédülés; mintha a tárgyak messze esnének. Fej
fájás, émelygéssel. Kábí tó nyomás, nehézség kivált a hom
lok táján. Görcs-fejfájás, mimha fejét csavarnák, összefűz-

. nék. Fúró fejfájás. Kopogó f. a halántékokban. Szag
gató f. kivált a hátsó fej-csontokban. Szúró f. a homlok
ban, kivált köhögés alatt, vagy oly érzés mellett, mintba 
a homlokon minden kiesnék. 
, Nyomó f. a. szemekben; ezeknek belső szögleteiben. 

Egetü, csipdeső, viszkető szemfájás. Szemrángás. Geny
daganat a szem belső szögletében. Szempillák beragadása 
éjjel. Szivárvány-látás gyertyavilágnáL 

Megrögzött a~cz-fájás, nyomás főleg a járomcsontban 
és szemüregben. Összehúzó f az arczcsontokban. Szag
gatás a járomcsontban az alsó állig. Metszü szúrás az alsó 
állban. Fájdalmas álmirigydaganat. 

Rángó fog-fájás minden fog ban~ arczforrósággal; csak 
a szabadban enyhülő. Oly érzés, romtha a fogak hosszab
bak lennének; foginogás. 

Száj-bűz. Savanyú nyálfolyás. Nehéz beszélés gyen
geség miatt. · 

Torok-fájás, mintha dagadt l enne. Metszö f. a nyel
deklőben; torokszárazság; kaparás; sok nyák a torokban. 
Hörg-lob (Bronchitis). 

Savanyú, keserü szájíz. Émelygés, evés után; ge
lisztahugyozás; ölq.'pndözés; hányás, mely által epét, emész
tetlen ételt, vért hány ki. 

Argcnti. Hnaonsz. Gyóg~·· l 25 
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Gyomot·-nyomás ebéd elött. Gyomorgörcs, keserü bö
fógéssel, hasm~nés és éhség mellett. Nyomó, égetö, met
szö f. a májban ; szúró, nyomó, összeszorító f. a lépben. 

Puffadt, érintésre fájdalmas has. Rász~kóros, méhkó
ros alhas-görcsök, kivált a. köldök táján. Üresség érzete 
az alhasban. Csipdeső, metsz,ő, szúró, vájó, sebféle f. az 
alhas ban. Korgás, bugyogás érzete az alha.sba.n; bal ol
dalában oly ér~és, mintha ott sérv támadna. 

Szék-szorulás; nehéz szék; vagy - hasmenés, . borza
dozással és oly érzéssel, mintha még több akarna lenni; 
hasmenés, nyákürüléssel. A végbélben nyomó f., viszkető 
szúrás. Szalag-geliszta sziilte bántalmakban. - Hiányzó 
inger a vizeiP.sre, mint a hólyag érzéketlenségébőL · 

Gége-érdesség; rekedtség. Hosszadalmas hurut. Sok 
nyák a. légcső ben. Erős, megrázkódtató köhögés, este a.z 
ágyban. · Zö.l.des, édeses ki köpés; vagy sós ízü és sárgás; 
vagy húzós, daral?okban j övő kiköpés; vérköpés. Köhögés 
alatt sebféle mell-fájás, szúrás. Tüdővész ; légcsővész. 

, ~Iell-szi:ikii.let, este fekvésben, belszorongással, mely 
miatt ruháit fel kell oldania. Fuladozás fekvés vagy me
nésben. Nyomó mellfájás, mint valami tehertől. Szúró 
f. a mell bal felében, miclün jobb oldalra fekszik, vagy mély 
légzetet veszen. Sebféle f. a mellbcn. Mell-gyengeség; üres
ség érzete. Mell-vízkór. - A kisdednek nem ízlö, rosz 
anyatej. · 

Bénulati nehézség a karokban. Nyomó szaggatás a 
karok, kezek és ujjakban. Kéz-gyengeség, remegés, rán
gás. Kéz-égetés; daganat főleg éjjel; fagydaganat. Ujj
görbülés. - Szintén, bénulati nehézség az alsó végtagok ban. 
Térdcsuklás, menésben; térd-fesz. Egetö forróság a ke
zekben. Daganat a bokában este. 

Staphysag·l'ia. 

A lélekre nézve. Szomoruság, néha haragossággal; 
haragjában mindent eldob. Sírásra való hajlam; epeke
dés. Nagy közönyösség ; phlegmaticus kedély. Változó 
kedély. Belszorongás a jövő miatt; sebes menésben gyak
ran visszatekint, mintha valakitől félne. Gyenge emlékező 
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teh~tség, annyira, mikép néhány percz mulva nem emlé
kezik az olvasott, vagy történt dolgokra. 

A testre nézve átalában. Rásztkóros, méhkóros bán
talmak. Görvélyes, angolkóros bajok. Köszvény; kösz
vényes csomók. Mercur, önfertőztetés, harag következ
ményei ellen. 

Bőr és az alatti részek. Sömörféle, száraz, kérges kü
teg, esti viszketéssei, vakarás utáni égetéssel. Sömörféle 
fekélyek. Viszketeg, mint a balhától, kivált reggel, az 
egész testen. Itt-ott börégetés. Csomós ki.iteo- az eo-ész . k ' o o 
testen, VIsz etö, égetö. Gyakori kelések. Iztapló (Glied-
schwamm). Metszett sebei{. Mirigy-daganatok; kemé
nyedéssei is. Csontgyuladás, daganat, csontszu. 

Nappali álmosság; éjjel el nem alhatik a sok gonelolat 
miatt. Nyugtalan álom borzasztó álmok miatt. 

Váltólitz este egyedül csak fázásból álló; harmadnapos 
láz, si.ilyös (skorbut) tüneményekkeL Éjfél utáni izzadás, 
néha rothadt szagu. 

Fej-szédüiés, melynél minden körülforog, oly érzés, 
mintha az agy szét lenne tépve. Kábító fejfájás, néha fúró 
fájdalommal. Fejnehézség, kivált a homlokban és az orr 
fölött. Oly érzés, miJ?.tha. a homlokon minden kiesnék, 
mozgás, hajolásban. Összenyomó f. a fej hátsó részében; 
v:agy szétpréselö f. a halántékokban. Egyoldali fejfájás. 
Ü },'essé g érzete a fejben. Nyomó f. a hátsó fejben. Szag
gató, szúró, fúró fejfájás. - Külsöleg, húzó f. több helyen, 
kivált nyomásra. Szaggató f.; sebféle f. a t~tö-csontban. 
Sok viszkető pikkely (Schuppen). Varas fej. Kopaszodás. 

Szem-fájás, nyomással, gyakori pislogásra késztető. 
Csipös f. a szemszögletekben. Szemlob. Szempilla-gyu
ladás; csomócskák a pilla szél ein. Görcsös összehúzatása 
a pilláknak. Szárazság a szemben, nyomó fájdalommal. 
Csípás szemek. Homályos látás, mintha szeme tele volna 
vizzeL Fekete tüneményeket lát; a sötétben tüzszikrákat, 
a gyertya köriil udvart. 

Fiil-szúrás. Küteg a fül mögött. N ehézhallás, sok 
merkur használata után. 

Fekélyes orr. Belsőleg varas orr. (Orr-pöfeteg). 
25 ~ 
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Nyomó és kopogó ideges lU'Cz-fájás, a fogaktól a fülig. 
Arczcsontgyuladás, szaggató, éget ü, sz úr ó, · mets,zü fájda
lommal. Fekélyféle arczf. Húzó f. a járomcsontban. 
Szúrás, szaggatás az arc,zban. Arczküteg, viszketés és 
szúrással. Ajk-fekély. Allmirigy-claganat; fájdalommal 
is. Az alsó állon keménység; mintba ott csomó támadna. 

Fog-fájás, arcz, vagy állmirigyclaganattal. Csúzos, 
köszvényes fogfajás. Fogfájás azonnal evés, vagy hideg 
ital, vagy hideglég beszi.vfl.sa. ntán. Húzó, szaggató fogfá
jás az odvas fogakban . Fájdalmas, dagadt, könnyen vérző 
foghú.s. Fájdalmas· foghús-kinövések, fekélyek. 

A sz;íj és nyelv tele van hólyagcsákkaL Zsebre 
(Schwammchen). Rothadás : mercurial szerek. ntán is. 
Fájdalmas kinövések a pofák belső felületén. Nyálfolyás; 
véres nyál. Száraz nyelv, száraz torok; szúró f. a. nyel v 
hegyében, a torokban. Mand.ola-dag, kivált mercur miatt. 

Vizenyős szújíz. Keserü, va.gy savanyú szájiz. Ét
vágya lenne, de az ételek izét nem érzi. Ohajtda a tejet, 
a bort és csak a levesfele ételeket. Kevesebbet iszik, mint 
szok inni közönségesen. - Felböfögés, többnyire ilres, 
vagy kaparó. Geliszta.hugyozás. Ökrödés reggelenkint. 
Csuklás. 

Gyomor-fájás, mintha lomhán függne le. Nyomó f. 
mint valami tehertöl. Teliség érzete, sztírá.s, feszi.ilés n 
gyomorban. Kenyér után gyomor-bántalom. 

llas fájás, oly érzéssel, mint összeveretés után, kivált 
hajolásban, vagy érint~~re. Nyomó és feszi.tö f., émely
géssel, nyálfolyássaL Osszepréselő f., szorongó légzéssel. 
Csipdeső f., mintha hasmcnése akarna lenni. Metszö f., 
haskorgássaL Sztíró f. a has bal oldalában, kivált kilég
zésben. Gyengeség érzete a hasban, mintha le akarna sza
kadni. Haskorgás; sok szél; felakadt szelek. Szúró f. az 
ölben, kivált légzés alatt, vagy nyomásra. Lágyékmirigy
daganat. Lágyék-sérv, mechanikai ok után is. 

Szék-szorulás; kemény szék; sok bajjal járó székleté- · 
tel, mintha. a végbél össze lenne füzve. Megelőző hasmet
szés után puha szék, fejborzadással U.riilés alatt és erölte
téssel. Hasmenés metszö hasfájdalommal. V ér hasféle i.irii
lések, erőltetés és metsző hasfájdalommal Székletétellel 



389 

sok szél-menet. Szék után is erőltetés a székre. Végbél
viszketeg ; nyomó f. a végbélben, i.ilésben. 

Felakadozó vizelés. Igen csekély vizelés. Gyakori 
késztetés a vizelésre, csekély ürtiléssel. Fájdalmas vizelés. 
V agy - bő vizelés. Akaratelleni vizelés. Vizelés alatt 
égető f. 

A férfi-nemző-rószekre . nézve. Szúró f. az előbőrben; 
viszkető, nedvet eresztő, puha kinövések. Függölyök. A 
bal tökben nyomó f., menésben. Tök-gyuladás. Bugyo
gás érzete a tökzsacskóban. - Igen nagy ösztön az elhá
lásra; késöbb semmi. Éji erectiók; pollutiók; ezek után 
nagy lankadtságfőleg a kar okban ; elhálás utánpedig mell
szükület. - FáJdalmas érzékenység a nöi nemzö részek
ben, ülésben ; szorító f., valamint a méhhüvelyben is. Szúró 
viszketés, csipö f. a szeméremtestben. Érintésr e sebféle 
fájdalmat okozó, ktilönben csipö hólyagok a szemérem- _ 
ajkakon. Petefészek-gyu ladás. Nl éh-rák. 

ljégcső. Gége-érdesség (Rauhheit) sok beszélés után. 
Rekedtség. · Sok nyák a gégében , légcső és mellben. In
ger a köhögésr e, köhögés csak nappal. Erös köhögés sok 
nyulós nyák-kiköpéssei , este lefekvéskor. Köhögés geny
féle kiköpéssel éjjel. V ér -láköpés. Köhögésben mellfájás. 

~(ell-nyomás, nehézség , ülésben ; járásban enyhülő. 
Összehüzó mellszorongás, és nagy nyugtalanság a mellben. 
Szúró f. ~ mellben kivált l égzés, vagy fölfelé menésben. 
Sebféle és fekélyféle mellfájás. - Szívdobogás , csekély 
mozgás, vagy elmeerőltetés után; szintén dél utáni álom 
után, vagy zene-hallásra. Sz-ív-pöfeteg (Polyp). 

Ket'eszt-fájás, mint emelés után, vagy mintha összeve
r etett volna, kitünőleg nyugalomban. Keresztf., nildön az 
i.ilésbö] kel fel, vagy az ágyban megfordu~. Szúró f: a hát
ban. Csúzos nyak-f., feszülésset Germczagy-sorvadás. 
Nyak- és hónalymirigy-clagan:üok. Nyak-gyengeség , ne
héz fej, ülésben előre esö fej. 

Olyféle f. a karokban, mintha a hús elvált volna a 
csonttóL Csontf. a karokban, mozgásban. Szaggató, húzó 
f. a karokban, kezek és ujjak ban. Köszvényes· csomók az 
ujjak iziiletén. Görcs-rángások az uiia.kban. Sömör a kézen. 
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Csip-f., mint genyeclés kezdetén, kopogó fájdalommal. 
Csip-feszesség. _Csip-köszvény. Nagy gyengeség a láb
szárakban, a térdben. Húzó szúrás a térdben. Húzó és 
szaggató f. a szárakban és a. lábcsontokban. Sark-daganat; 
lábcsont-daganat. Égetö viszketés a nagy ujjban, mint fa
gyásban. Viszketö sömör a lábsr.l'Írakon. 

Stramoninm. 

A létekre nézve. Melancholia; nagy szomon1ság, ha
lálfélelemmel, sírással, kivált est e az ágyban. Minden cse
kélység miatt felingerül, vigasr.talhatlan. Vagy - vál
tozó kedély; sír és későb b fenhangon nevet; morog, kia
bál. FékezhetlelJ cl.Uhösség; gyilkolni, harapni, ütni, lökni 
:.Lkar. Víziszony, (Hyclrophobie). A sötétség, a magány 
kellemetlenü\ hat lelkületére; azért világosságot, társasá
gat keres. Oszi (aequinoctiali.s) idöszakban kedély-álla
pota legroszabb. Ijesztő, néha csodálatos phantasiák. El
mezavar; sok beszélés, felijecl.és, szemtelenség, vagy vallá
:;osság jeleivel. Éjjel ki ugrik ágyából; igeu ·sokat össze
vissza, beszél, néha buja kifejezései vannak; vagy letérdel, 
kiabál, anyját, vagy barátját magához szorítja. Gesticulál, 
nevet, tánczol, ezer képzelődéssei foglalkozik. Delirál, sat. 
Rezgörj (Sauferwahnsinn), miclön sr.abacl perczeiben kéri a 
körüllevöket, hogy tartsák öt, mert fél a leeséstőL 

A testre nézve átalába.n. Görcsös fajdalmak a.z iz
mokban és tagok ízületeiben. Oly érzés , mintha a tagok 
ellennének válva a többi testtöl. Hemzsegés a tagokban. 
Lassu kinyújtása és görbén összehúzatása a tagoknak. Kü
lönféle görcs-rohamok, ijedés után is. Görcsmerevedés. 
A testnek görcsös hajolása, hát1·a. Tag-zsugor és fesz. 
Az egész test mervengése (catalepsia). Vit-táncz. Görcs
rángások, időszakonkint; vagy érintés, fényes tárgyak (tü
kör, víz) látása által elöidézhetök. Nehézkór-rohamok, 
öntudat mellett. Aléltság (ájulás). Tag-remegés. Bé
nulatok, guta után is; egyoldali bénulatok. 

Hemzsegés a bőr alatt. Elnyomott izzadás. Küte
gek. Kanyaró, szorongó félrebeszélésseL Petécsek. Cso- · 
mócskák. Hólyagok. Fakadékok. 
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Mély álom, horkolás, kiabálással. Kábult álom, mely
ből ha felébred, szemei elhomályosodnak, feje zavart. Vagy 
- nyugtalan álom, lármával ébred fel. 

Láz. Átalános testborzaelás és rángások; .~f.4zás az 
• egész testben, de kivált a tagokban. Hicleg végtagok, 

meleg arcz. Forróság, belszorongással, arczpirosság, szomj 
és hányás mellett. Ideg-láz. Forrq láz. Gyakori izzadás. 

Fej-kábulás; szédelgés. Fejfájás, homályos látás, ne
hézhallással. Kopogó f. a fejtetőben, ájulással. V értolu
lás, forrósággal. Agy-vízkór. Görcsös fejrángások. 

Nyomó f. a szemek és pillákban. Dagadt, vörös sze
mek. Fekélyes pilla-szélek. Éji összeragaelása a pillák
nak. Könyezés. Fénylő, merev szemek. Görcsös össze
húzatása a pilláknak; .pilla-bénulat. Hom{tlyos látás. Ide
iglene?, rövid időig tartó vakság. Rövidlátás. Duplalá- . 
tás. Összefutó betük olvasásban. Csalékony látás; a tár
gyakat görbéknek, szineseknek látja. 

Fid-bántalom; minclkettöböl szelek tolulnak ki. Csa
lékop.y hallás; siketség. 

Eltorzított arcz-vonások. Piros arcz, merev szemek. 
Duzzadt arcz, mint a ' vértolulástóL Ideges arcz-fájás. Re
megő ajkak, kezek és lábak. Ajk és nyelv-szárazság. Da
gadt, kékes ajk, melynek közepe táján sárga csík }1úzódik. 
Száj-görbülés. Hiclegség érzete az alsó állban. Osszeszo
rító f. az állban. Fogcsikorgatás, borzadással. Kopogó 
fogfájás, oly érzéssel, mintha a fogak ki akarnának esni. 

· Száj- és nyelvszárazság. Oly érzés, mü1tha a száj · 
egész belseje sebhedt, nyers lenne. Nyálfolyás; gyakori 
köpködés; véres hab a száj előtt; sok nyúlós nyák a száj
ban. Nyelvelaganat, annyira, hogy egy része kicsügg. 
Nyelv-remegés, midön kinyújtja; nyelvbénulat: Igen ne
héz beszélés; hebegés; alig ejthet ki egy szót; sőt épen 
nem szólhat. Görcsösen ö~szefüzött nyelcső. Nehéz nye
lés, szúrás a nyeldeklő ben, vagy nyomás az állmirigyben. 

Ro sz szájíz, mint a szalma , vagy a homok. Keseri.i 
szájíz. Az ételek felakadnak a nyeldeklöben, fuiadás félel
mével. ~'linden ital és folyadéktól fél és undorodik, néha 
görcsös mozgások közt. Felböfögés és habos száj. Émely
gés, sós ízü nyálfolyással. Hái1yásra való késztetés, nyál-



• ll 

392 

folyással. 'Hányás; savanyú ízü, néha zöldes szinü nyákot 
hány ki. Epe-hányás. Hányás alattrángásoka tagokban. 
Csuklás; görcscsuklás. 

Gyomor-fájás, csipdeséssel. Nyomó f. a gyomorban; 
nagy bel-szorongás. Gyomor-lob. . . 

llas-fájás, korgással, hasmenéssei és vizenyős hányás
sal. Oly érzés, mintha a. has dagadt lenne; érintésre na
gyobb f. Összeveretés érr-et.e a. hasban, mozgásban. Szag
gató f., mintha a köldököt kisza.ggatnák. Méhkóros alhas
görcsök. Lágyék-mirigy-daganat. 

Szék-szorulás; vagy - büdös üri:i.lések. Hasmenés, 
korgással. Aludt vér-menet a vé_gbélből. Fekete székle
tételek 

Elnyomott \'izelés. Gyakori kész t.etés után cseppen
kénti vizelés. Akaratelleni vizelés. 

A férfi-nemzőrészekre nézve. Felizgatott nemi ösztön; 
vagy - impotentia. A nőknél , vérfolyás, húzó fájdalom
mal a has és az alsó végtagokban. Fekete -vér-menet. 
.. IJégcsö és mell. Nehéz, sohajtozó légzés. Fulaclozás. 
Osszefüzö mellszorongás. Mellgörcs mébkóros nőknéL 
Görcs a mell-izrnokban. Oly érzés, mintha a mellben 
valami megfordulna. Ideges ti:időgyulaclás. 

Húzó, szaggató f. CL hát és keresztben. Hátra görbülő 
hát. Rángások ~L ka1·okban. A kezeknek kicsavarása 
(görcsök által). Szorító f. a kezekben. Az ujjak elhalása. 

Lökő rángások a lábszárakban és ezeknek befelé húza
tása. Láb-csuklás. Összehúzó szodtás a. lábakban. Láb
remegés; égetés. 

Sh·o ntiana. 

Átalában : szaggató fájdalmak a tagokban, kivált az 
ízületekben, különösen est e, éjjel. Egyoldali bántalmak 
külöriösen a test jobb részében. Úgy tetszik, mintha a 
csontok velőjében fészkelnének a fájdalmak. Csontkinö
vések, kivált az alsó lábszáron. Szabadban, midőn a nap 
melegen süt, szintén melegben átalában, legjobban érzi 
magát. Bénulati gyengeség a tagokban kivált a jobb ol
dalon; tagjait nem mozdíthatja. Gyengeség mellett tag
rángások, este. Remegés a tagok ban. Elsoványodás. 
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Bőr-feszülés, több helyen, este, az ágyban-fekvésben.' 
· Testrángás, felijedezés, alig hogy elalszik. Gyakori 

folébredés, száraz köhögés miatt. 
Reggel, este fázás. Az orrból és szájból jövö forró

ság. Éji száraz forróság. Éji izzadás. A fej és a test fel
sö r~szében érezhető borzadozás, fázás. 

Fej-kábulás, mint sok borivás után. Fejnehézség, áta
János kellemetlen érzéssel. Nyomó f. a homlokban, mint-

. ha itt minden ki akarna nyomulni. Préselő f. a fej hátsó 
részében, vagy a homlokban, kivált pedig a szemüregben. • 
Feszítö f: a fejtetötöl a felső állig. Szaggató f. a fej hátsó 
részének jobb oldalában; a homlok közepén. Szúró f. a 
homlok, halántékok, a fejtöben. Itt-ott lökö f. Fejforróság. 
Égetés a, homlokban. - Killsöleg, feszítő f. 

Nyomó f. a szemben. Égető f. megerőltetés után. 
Szempillarángás. Szemgyengeség. Szernszik rázás; zöld 
foltok a szem elött., midön kézimnnkáját letéve, folfelé néz, 
vagy pedig sötétségbe1t. 

A ha.l fiilben szúró f. Szaggató f. a jobb ftilben, fú
rással. 

Vörös küteg az OI'I'On, érintésre vérzö. Orrfnvásban 
vérdarabok jönnek az orrából. 

Égető arcz-forróság, reggeltől délig növekedő. Szag
gató arcz f. Szaggatás, fürás a jái·omcsontban. Rángás a 
felsü ajkban; fájdalmas küteg; csomócska a száj-szögleten. 

Fog-fájás, rángássaL Szaggat.ó f. a metszöfogak gyö
keiben. Szúró f. Igen heves fogfájás, megelözö nyálfo
lyássaL A metszö fogak húsa dagadt, érintésre fájdal~as: 

Eltompult érzés a szájban. Szájszárazság. Szájbüz, 
Torokszárazság, gyuladás; nehéz nyelés. Olyféle szájíz
mintha foldet vett volna szájába. Nagy szomj, kivált 
sörrc . . Csak fekete kenyérre van étvágya; húst nem ehe
tik. Üres felböfógés. Émelygés, égetö arczforróság ér
zetével. 

Gyomor-nyomás, menésben kezdö; felböfögés, vagy 
evés után enyhülő, de ismét visszatérő, teliség érzetével a. 
a hasban. Szúró f. majd a jobb, majd a bal oldalon. 
Metszö f. 
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Hasfájás a köldök körül. Puffadt, feszes has. Metszö 
bas f. hasmenéssei és fázássaL Haskorgás. Ebéd után 
oly érzés a jobb lágyékban, mintha sérv akar·na támadni. 

Kemény, csomós szék, mint a juhgané. Hasmenés 
eröltetéssel, s{n·ga vízforma; fehér, kásás ürülések. Szék 
után fázás és metszö f. a has ban. V égbél-égetés; összehúzó 
f. - Ammoniacalis s~agu vizelet. · 

~Iell-szükület. Összehúzó, görcsös f. a mellben. lVIell
nyomás; szúrás. - Külsöleg, fájdalom a mellcsontban 
érintésre. 

Szaggató f. a karok, kezek és ujjakbalL Bénnlati zsib
badás a karok és kezekben. 

Bénulati hlí.zás a híbszárakbe:m; csontkinövés az alsó 
lábszáron; rángás; szaggatás a lábszárak, térd és kezekben 
is. Térd-fájdalom. Lábikra-jéghidegség. Lábhidegség 
vagy - égetés. Lábdaganat. 

Sulphur. 

A Jólekre nézve. ~Melancholia, kétségbeeséssel, lelki 
üdve miatt. Leverettség. Síránkozás, néha nevetéssel 
felváltva. Vigasztalhatlanság, lelkiismereti furdalások. Fé
lénkség; ijedezés. Hevesség; ingerlékenység ; haragosság. 
Semmi kedv a munkára. Kellemetlen hírre, fázás, mely 
egész éjjel tart, hamindjárt meleg ágyban fekszik is. Nagy 
hajlam a philosophiai és theologiai ábráudozásra.. Meg
rögzött eszmék (fixa ideák). Szembetünő feledékenység. 
Elmezavar, oly képzelödéssel, mintha legszebb tárgyak bir
tokában lenne és fölöslegesen hővelkednék mindennel. 

A testre nézve átalában. Görvélyes, angolkóros bán
talmak; csont-daganatok; csontszu; csont-görbülések; mi
rigy-daganatok. Csúzos, köszvény es fájdalmak; szökö 
köszvény; szúró fájdalmak, feszességgel, kivált éjjel. Fi
czamodási f.; régi f., zúzatás után. Szaggató, húzó f. Eme
lés utáni bajok. Mercur, china okozta szenvcdelmek. Meg
hülé~ (kivált nedves időben, vízben) következményei. Sze
szes Italok, kávé mértékletlen élvezete szülte betegségek. 
Vízkóros daganatok A külmeleg enyhülést, a hideg ro
szabbulást okoz. Legtöbb bántalom nyugalomban lép 
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fel; menésben, vagy a bet('grész mozgatása által e_lmúlik. 
Bal oldali. bántalmak. A beszéd igen megerőlteti és fáj
clalmakat okoz. Hajlam a meghii.lésre ; időváltodtskor na
gyobb fájdalmak. V érforrongás. Nagy nyugtalanság. 
Görcs-ráng{tsok. Nehézkór, (ijedés ntán is), mintha egér 
futna. hátán. Méhkóros gör csök; fogzás alatti görcsök a 
kisdedeknéL Elsoványod~s kivált görvélyes gyermekek
nél. Ideges gyengeség. Ajulás. Bénnlatok. 

Bőr-viszketeg, éjjel leginkább, vagy r eggel folébredés
kor. Skarlátféle viszkető ki:i.teg az egész testen. Himlő
féle, vagy rühféle küteg. Orbáncz. Bn.rna, sárga foltok. 
Anyajegy. Száraz, varas vagy pikkelyes sömör. Szemölcs. 
Felrepedezett bür. V as tag, kemény hüi: ; szarvforma kj
növések. Vérfoltok. Börgenyeclés. Sebhedt bür a kisde
cleknéL .Genyedésbe ment tömhis daganatok. Kelések. 
Fagydaganatole Könnyen vérző fekélyek; sipolyok; vad
hús. Mirigy-dag, gyuladás, genyeclés, keményedés. Mi
rigy-csomók a t esten, kivált a mellen. Nyirk-daganatok. 
Vértapló (Blutschwamm}. Golyva. Csont· bántalmak. 
Sárgaság. Sáp-kór. Vízkór; kivált bőr- vagy has-vízkór. 
Csúzos , köszvényes daganat ole V él·ér-csomók. Köröm
bántalmak. 

Legyőzhetlen álom na.ppal, kivált délután. J!~ji álmat
lanság ; vagy -- igen hosszu álom. Szorongó , ijesztő ál
mok; ~uomban rángások n. tagokban; mihelyt bezárja sze
meit, azonnal különféle képeket lát. Mell-fojtogatás álom
ban. Alvajárás. 

IJ<Íz. Fázékonyság ; szomj nélkül. Fázás éjjel, szom
júsággal. Esténkénti láz, előbb fázás; ez után forróság, 
szomjusággal, vagy e nélkül. Gelisztaláz. Munka közben 
nagy izzadás; vagy éjjel az ágyban. 

Fej-kábulás. Fejnehézség, eszméletlenség hajolás ban. 
Szédelgési rohamok, kivált ülésben, de egyébkor is. Fej
fájás, émelygéssel. Jvlinclen lépésre fáj a feje. Éji fejfájá
sok. Teliség érzete. Nyomó f. a homlok táján, feszítő 
fájdalommal az agyban, minclen elmeerőltetés után. ·Oly 
érzés, mintha abroncs szorítaná a fejet. Kinyom ó f. a ha
lánték okban. Szétrepesztő f. Időszakonkint (hetenkint) 
megjelenő fejf., nyomás, szaggatással. Húzó, szaggató, 
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szúró fejf. Kopogás, bugyogás érzete a fejben, fejforróság 
és vértolulássaL Fejztl.gás. Szabadban a fájdalmak áta
Jában nagyobbak; a szobában türhetőbbek. - Külsőleg : 
fejhidegség; viszketés; küteg; nedvet eresztő, büdös varak. 
Nagy fej a gyermekeknél. A haj-gyökök érintésre fájdal
masak. Kopaszodás. 

Szem-fájás, mintha idegen test. esett volna a szembe. 
Nyomó f. kivált munka alatt; vagy este. Nehézség, vagy 
szúrás érzete. Oly érzés, mintha a szemek könyeznének. 
A gyertyavilágot vörös karikánn.k nézi . Szem-viszketés, 
csipkedés, égetés. Görvélyes, vagy hurutos, vagy köszvé
nyes szemgyulaclás. IC üteg , csomócskák a. szempillán , fe
kélyes szempillák. Hólyagcsák a kürthártyán. Szaru
homály, foltok , fekélyek. Szii.rke hályog. Szem remegés. 
Szem-szárazság. .Könyczés. Csipás szemele Szempilla
rángás. A világosságot nem türő szemek. Gyenge látás; 
kezclö fekete hályog (amn.nrosis). Homályos látás. Csa
lékony látás; sárgána.k , vagy sokkal távolabbnak lá~ja a 
t.árgyat, mint a.minö a valóeli távolsága. 

Fiil- szaggatás. Húzó, · szúró fülf. Égetö fülfájás. 
Csapkodás érr.elme, mint a viztöl. Genyfolyás a fi.ilböl. 
Tompa hallás. Orrdugnlás, mint c.t. fiilbe tolult vértől. 
Zúgás , bügás, csengés a fiilben . Fültőmirigy-daganat 
és szúrás. 

Orr-dag és gyuladás, kivált ah orrhegy g·yuladt. Va
ras orr; sz~íraz orrfekély. Orr-rák. Orr-vérzés. Olyféle 
szag, mint náthánál , vagy mi.nt a. megégetett szar vtóL 
Tompa szaglás; vagy - túlérzékeny szaglás. 

Sápadt ltl'cz, mint hosszabb betegség után. Vörös, 
forró arcz, vörös foltokkal. Arcz-dag, szúró fájdalommal. 
Vörös, durva arczbőr. Hosszadalmas a.rczküteg. Sok pat
tanás a. homlokon. Szeplők. Fekete izzlikak (Mitesser, 
akne punctata). Fejvar. Oly ér7.és , mintba az arczbőr 
alatt hideg vízzel öntötték volna meg. - Durva, száraz, 
fölrepedezett ajkak. Ajk-remegés, -rángás. Ajk-égetés. 
Ajk-dag. Májfoltok a. felső ajkon. Varas ajk. Ajk-rák. 
Fájdalmas küteg a.z áUon. Állmirígy-daga.nat. 

Fog-fájás a. szabadban és légvonalban. Szaggató, húzó 
f. a fogakban, meleg által hev~sebb. Szüró, lökő f. az od-
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vas fogakban is, a fejben is érezhető. ÉO"ető fúrás. Esti 
éji fogfájás. Oly é~·zés, ~in tha a fogak hosszabbak, vag)~ 
vásottak lennének, vagy mognának. Kopogó fájdalommaL 
összekötött foghús-d~g ; foghús-vérzés. Barna nyákka.J 
bevont fogak. Az egy1k zápfogból savanyús nedv szivárog. 

Száj-szárazság reggel, szomjúsággal. Nyálfolyás, mer
cur következtében, vagy lázas rohamokban. Véres nyál. 
Rosz szag a szájból, ebéd ntán is. Száj- és nyelv-égetés. 
Szájhólyagcsák a gyermekeknél. Száj -rothadás. Zsebre 
(Schwammchen) : mercurial szer ek ntán is. Szájbür-le-
hámlás. Vízrák (Wasserkrebs). · 

'forok-fájás, ü res nyelés ben, mintha darab hü.st nyelne, 
vagy mintha, a nyelcsap hosszabb lenne. Nyomó f., mintha 
czövek lenne a torokban ; vagy mintha a torok dagadt 
lenne. Nyelés ah.tt oly f., mintha. a. torok szük volna; 
szíu·ó f. Egető f. a nyeldeklőben, nyelvforrósággaL Haj
szál-érzés a torokban. Torok-gyuladás; vörös, dagadt 
mandolák és nyelcsap. Oly érzés, mint ha a nyelcsa.p hasz
szabb lenne, (leesése a nyelcsa.pnak). Torok-kaparás, ha
J'ácsolással. Torok-szár azság. Gyakori nyák-kiköpés. 

Kovászféle , ta.padozó szájíz; réz-íz; rothadt íz kiváJt 
l'cggel felébredéskor, vagy _édeses szájiz. Ebéd előtt kel
lemetlen, undorító szájíz. Savanyú íz egész nap, vagy reg
gel. Keserti (z. Az ételek nem ízlenek; a mit eszik oly 
ízü, mint a rohadt fa. Va.gy - rendkivtili étvágy. Külö
nös vágy a czukorra., vagy- undor az édességektőL Gyo
morromlat savanyú eleelelek után. A húst, fekete kenye
r et, a tejet és zsírosat nem eheti. Állandó szomjúság, 
kivált a sörre; éji szomj. A sör vérpezsgést okoz. Gyenge 
emésztő tehetség .. Evés ntán mellszorongás, gyomor-nyo
más, -teliség, fázékonys<:íg: - Üres , vagy ét.elízü böfögés. 
Égető , savanyú fel böfögés. Ros;r, szagu böfögés, éjjel. 
Gyomorégés. Émelygés reggel , ebéd vagy kocsizás után. 
Geliszt.ahugyozás. Hányás, r eggel, vagy este; ételhányás. 
Keserü, savanyú hányás , hideg verejtékkel. Fekete há
nyás. V ér hányás. 

Érintésre érzékeny gyomor. Nyom? f. a .gyomorba.n, 
evés után. Teliség, nehézség érzete. Összehúzó görcsf., 
azonnal evés után, vagy este, éjjel. Szúró, égető, vájó f. 
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Gyomor-d~:tg. I-Hdegség, vagy - égetés érzete. Kopo gó 
t: ájulás érzetéveL · 

Mindkét rászt-bau sebféle f., érintésre. Nyomó, fe
szítő, de leginkább szúró f. a májban. Hosszadalmas máj
gyuladás, daganat, keményedés. Nehézség érzete a lép 
táján, mint valami csomótóL 

llas-fájás, azonnal evés, vagy ivás után. Feszes, da
gadt ha.s. Nehézség érzete a hasban, mint valami csomó
tól, összegörnyedés által enyhülő. A has felső részében 
nyomó f. Szaggató, kólikaféle .f. kivált éjjel, vagy az 
aranyértül. Csipdeső, metszö hasf. Szü.ró f. kivált a has 
bal oldalában, menés, légzés alatt hevesebb. Sebféle f. 
Vérpangás az alhasban. Has-vízkór. Lágyék-sérv; sérv
kiszorulás; lágyékmirígy-dag; genyedés. Felakadt szelek, 
a has bal oldalában nyomó fájást okozók. Hasmorgás, 
korgás. A hasizmok, tapintásra fajdalmasak. 

Hosszadalmas székszorulás, a szoptatóknál is. Cso
mós, kemény székletétel; hasztalan erőltetés a székre. 
V agy - vizenyős, nyákos hasmenés. Zöld, véres és nyá
kos hasmenések a gyermekeknél, sírással. Éji vérhasféle 
ürülések, hasfájással,· eröltetéssel. Savanyuszagú hasme
nések. Emésztetlen szék. Akaratelleni ürülések. Gelisz
tahasmenés; szalaggeliszta. V égbélszakadás, kemény szék 
következtében. Viszketés, . égetés, szúrás a végbélben. 
V égbéldag, -sebhedtség. Aranyeres csomók. 

Vizelet-rekedés; csekély vizelés. Erőltetés a vizelésre; 
a vizelet csak cseppenkint megyen nagy fájdalommal, ége
téssel; vérvizel és. Gyakori, sürgős, akaratelleni vizelés. 
Éji vizelés álomban. Nyákfolyás a csőbőL Szaggató, 
metsző, égető, szúró f. a csőben. Gyuladás a cső-nyílásnáL 
Szorító f. a vesékben; nyomó f. a hólyagban. Hólyag
aranyér. Hólyag-takár (Blasenkatarrh). 

A férfi-nemző-rószekre nézve. Sebhedtség a czombok 
közt. A nemzö-részek büdös izzadása. Szúró f. az előbőr 
és makkban. Genyedző dag az elöbör és makkon. Takár; 
u tó la gos takár. Elő bőr-gyúladás, dagana t, szorulás (phi
mosis). Tök-dag. Vízkóros tök-dag. Felizgatott nemi 
ösztön: vagy - csekély ösztön az elhálásra. Pollutiók. 
- Ny0mó f. a női-nemző-részekben. Vértolulás a méh 
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fel~. s~~nnéremtest-vis,zketés, égetés, sebhedtség. Sze
meromaJk-gyuladás. Elnyomott, vagy csekély hószám; 
nem különben - igen kora és erős tisztulás. Rószám 
előtt fejf{tjás, szeméremtest-viszketeg. Hószám előtt vagy 
alatt orrvérzés: l\fagtalanság, erős tisztulás mellett. 
Abortus. Sárgás, nyákos, felevő, csípős fehérfolyás, néha 
megelőző metszéssel az alhasban. A terhes nőknél erős 
szívdobogás, arczforróság azon időszakban, midőn a gyer
mek első mozdulatait érzile Emlő-gyuladás; daganat; 
keménység, szúró fájdalommal. Csecsbimbó-viszketeo-. 
Emlő-rák. - 0 

Orr-dugulás; ha egyoldali .is. Orrszárazsáo-; égető, 
vizenyős vagy véres nyákfolyás. Torok-szárazság; érdes
ség. 1\fély, durva hang, nedves időben. Hurut. Tüdő
hurut (Lnngenkatarrh). Csiklándozás a torokban, köhö
gésre inger lő. Köhögés, mell-fájdalom, szúrással, a fejben 
is. ·Köhögés, fojtogatással, a mellnek görcsös összehúzatá
sávaL Fulasztó köhögés a gyermekeknél. Száraz köhögés, 
leginkább este, éjjel, fekvésben. Köhögés, vastag nyák
kiköpéssei, nyomó, sebféle mellfájdalommal. Nehez~n 
szakadozó, fehér, vagy sárga kiköpés; édeses, biidös sárga
;~,öld ki köpés. Véres gen y -kiköpés. V ér köpés, lázas moz
galmakkaL . Fekélyes tUdő-vész. Felakadozó légzés, 
beszédben .is. Nehéz légzés; rövid, sebes légzés. Mell
szükület; fuldoklási ru ham ok, főleg éjjel. Fütyülő, sípoló, 
serczegö,. ,horkoló légzés. Légzés alatt szúrás a hát és ke
resztben. 

~leli-fájás, emelés ut~ín. Fájdalorp. a mell oldalában, 
midőn megfordul az ágyban, oly érzéssel, mintha valami 
a mellben előre esnék. A mell bal oldalában fájdalmas 
szorongás; oldalt nem fekhetik. 1\fell-nyomás, -nehézség, 
-teliség. Nyomó f. a mellcsontban, köhögés, ásítozás, 
tüsszentés alatt. Sztl.ró f. a mellcsont, vagy a mellben, 
vagy csak a mell bal oldalában, a háton keresztül, mély 
légzés, köhögé~ alatt, vagy ha. karját felemeli. Mellgörcsök. 
Mell-gyengeség, kivált beszélésben; énekiásben könnyen 
Icifáradó mell. Hidegség., vagy - égetés a mellben, az 
arczbail is érezhető. Elhanyagolt tüdőgyuladás, vagy 
ennek· következtében mellfájás. Ti:idö-májasodás (Hepati-
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satio ). Vértolulás a mell és szív felé. Gyakran látható, 
er·ös szívdobqgás. Oly érzés, mintha a szív nagyobb lenne. 
- Külsöleg; a nőknél emlőgyuladás; or bán c z. Csecs
bimbó-viszketés, sebhcdtség; repedezés égetü f{~j dalommal 
Emlő keményedés; rák. 

Kereszt-fájás menésben, vagy midőn az ülésből felkel. 
Hátfájás ; kézi munkák után. Szúrás a válllapoczka, hát 
és keres1.tben, felakadozó légzéssel. Cs úz os szagga tás . 
Húzó, égetü f. a. hát, kereszt, nyakban, feszességgeL An
golkór szi.ilte hátgeriucz-görbi.llés. Gerinczagy-sorvadás. 
Sömör a nyakon. Nyakmirígy-daganat. Hóna.lymirígy
daganat, genyedés. Büdös izzadás a hónalyban. 

Szúró, szaggató, húzó f. a. vállak, karok, kezek izmai 
é~ ízületeiben. Osszeszorító f., éjjel. Hemzsegés a karok
ban és ujjak hegyeiben. Katdaganat. Karcsont-daganat. 
Vörös, égető foltok a karokon, mosás után. Feszesség a 
kezek és ujjak ízületeiben. Kézremegés, finom munkák 
mell~tt. Akaratelleni kapkodás, fogdozás a kezekkel. 
Kemény, durva., fölrepedezett bőr a kezeken. Fagydaga
natok az ujjakon. Vastag, fényes ujj-daganat. Bőrhámlás 
a kezekrőL Az ujjak elhalása; ficzamodási érzet a kézízü
letben, kivált nyugalomban. Körömméreg. 

Összeveretés , ficzamodá~ érzete a. CSÍJt ben csekél y 
mozgásban. Csip-kösz-yény. Húzó, szaggató f. a lábszá
rakban, főkép éjjel. A.tlátszó lábszárdag ( china után). 
Lábszár-zsibbadás, elhalás. Vörös lábszár-foltok. Vörös, 
nedvet eresztő foltok sebféle fájdalommal a czombok belső 
felületén. Térd-fesz, mintha a térd rövid lenne. Fehér 
térd-, vagy czomb-dag (tumor albus dolens). Vörös, fényes 
térd-dag, térelgörbülés és feszességgeL Szúrás, szaggatás 
a térd-ben és lábakban. Duzzadt erek az alsó lábszáron. 
Fehér czomb-daganat. Szorító f. a lábikra és talpban, 
kivált éjjel; lépdelésben talpf. Könnyü lábcsuklás, me
nésben. Hideg· lábak; talp_égetés. Fagydaganatok; feké
lyek a sarkon. Vastag, fényes daganat a nagy lábujjon
Genynyel telt hólyagok. Tyukszem, nyomó, szúró fájda. 
l ommal. 
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Tanacetom volgare. 

Átalában: nagy mozgékonyság; rend~i~li testmoz
gások, helyzések; erőszakos czomb- és láb-húzódások min-
den fájdalom nélkül. ' 

Tat·axacum. 

Átalában : Olyféle belső érzet, mintha beteg lenne. 
Majd minden baj csak ülésben érezhető; mozgásban elmú
lik. ~eküdni szeret, gyengesége és oly érzése miatt, min tha 
lábaiban az erő le lenne kötve. 

Csorvás, epe-láz. 
Fej-szédülés, midőn szabadban jár. Heves fejfájás 

csak ffi:enésben, vagy állásban. Az agyban összefűző f: 
Szaggató f. a fej hátsó részében, csendes ülésben elmuló. 
Külsőleg, feszes fejbőr a homlok táján. · 

Szúró f. a jobb szemben; égetés az egyik vagy másik 
golyóban. Csípás szemek. Küteg a szemöldökön. 

Szúró f. a jobb fiilben, kifelé tartó. Fülszaggatás az 
alsó állig terjedő. N ehézhallás, este; mintha valami a fül 
előtt feküdnék, mi által hallása eltompul. 

Gyakori, sa.vanyu íz ü vízgyülern a szájban. Száraz 
nyelv; vagy mintha fehér hártyávallenne bevonva; dara
bonkint lehámló nyelvbőr. - Keserü szájíz. A húsleves, 
az étel, savanyú ízü. Émelygés, ülésben; hányásra való 
késztetés, mint zsíros étel által történt gyomorromlatban. 
Csorvás (gastrische) és epe-bántalmak. Evés, de főleg 
ivás után, fázás. 

Feszítő f. a gyomorban. A rekeszizom (Zwergfell) 
táján mély légzés alatt feszítő f. A bal rásztban a bordák 
alatt nyomó f. Nyomó f. a has ban; vagy csipdeső, fúró f. 
Az alhasban olyféle mozgások, mintha ott hólyagok támad
tak és feh·epedtek volna; korgás a köldök körül. - Kiil
söleg : bugyogás érzete az izmokban; az ölben :ficzamodási 
érzelem. 

A férfitag előbőrén csiklándozás; fúrás a makkon; 
szúrás a tökben. 

Arientl. Hnsousz. Oy6gy. I. 



~fell-nyomás; vagy fúrás; vagy szúr;is a jobb vagy 
bal oldalban. Külsöleg : rángás, . vagy fúrás, szí1rás az 
izmokban. 

A kereszt,· hát, nyak-ban szúró f. A vállakban kopo gó 
· f., valamint a felső karban is. A felső kar, könyök, alsó 

karban szúrás. Szaggató és húzó f. a bal kézben, az ujjakig 
terjedő. Jéghideg ujj-hegyek. 

A felső lábszárban összeveretés érzelme. Nyomó, 
szaggató, égető f. a térdben. Az allábszárban húzó f. ülés
ben; vagy feszítő, szúró f. Lábikra-szúrás, égetés (ülésben); 
szúrás a bokában, a sarkban. Égető nyomás a talpban 
(ülés ben), vagy fúrás, szúrás; ugy szintén a nagy ujjban; 
majd minden alkalommal : ülésben érezhető fájdalmak. 

Tat·tarus emeticus. 

A lélekre nézve. Belső n'yugtalanság, szorongás, szív
dobogással és reszketéssel. Szorongó aggodalom a jövő 
miatt, kivált este. Minden remény nélküli kétségbeesés. 
Orrgyilkolásra való elszántság. Vad vígság, de csak nappal. 

A testre nézve átalában : lymphaticus egyéneknek, 
vagy biliosus testalkatásuaknak; plegmaticus, melancholi
cusoknak; gyomorbántalmakra hajlandóknak; ülö életet és 
e mellett igen tápláló életmódot viselöknek , különösen 
használ, ezen körülményekben : csúzos, köszvényes fájdal
mak, összeveretés érzelmével. Tag-görbülés. Izom-rán
gás. Görcsök; görcsrángások. Nehézkór. Tag-remegés. 
A bántalmak nagyobbodnak ülés, vagy leülésben. Csor
vás (gastrische) és epés bántalmak; sárgaság. Nagy lan
kadts~g, a gyermek szüntelen a.zt kivánja, hogy hordják 
öt. Ajulás. Nagy testérr.ékenység; a gyermek felkiált, 
mihelyt hozzá nyúlnak. 

Bőr-viszketeg. Vöröshimlöféle, vagy rühféle küteg. 
Genyes fakadékok(Eiter-Pusteln); késöbb varak, he,gjegyek. 

Legyözh.etlen ~ílon1, mély, kábító álommaL Alomban 
sok beszélés; felkiáltás, merev szemek, reszkető tagok mel
lett. Álomban a test egyes részét, vagy az egész testet fel vetö 
l ö kések. Hanyat.fekvés álomban; baJ kezét közönségesen 
feje alá teszi. 
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Litz. Tulnyomó fá.zás, testremegésseL Heves forró
ság kivált a fejben és arczban, legkisebb mozdulásra na
gyobb. V áltólár. szomj nélkül, álmossággaL Csúzos láz. 
Gyakori erös, hideg izzadás. A szenvedö részek izzadása. 
Elnyomott, nem érer.hetö ütérverés. 

Fej-kábulás, elfogultság; álmossággaL Szédülés, szem
káprázással, tántorgással Szeme~ elhomályosodnak, min
den érzékét elv~szti. Gutaütés. Fejfájás, szivdobogással, 
szédüléssel. Fejnehézség kivált a hátsó részben. Egyol
dali fejfájás. N y om ó, összcfeszi tö f. , mintha az agy össze 
lenne nyomva. Szúró f., néha a szemig terjedő. Fúró f. 
a homlokban; kopogó a, homlok egyik felében. - Fej
reszketés. 

Bágyadt szemek: szemeit behunyva ta.rtani hajlandó. 
A vértől duzzadozó szemek. Nyomó f. a szemekben; szúró, 
égető, csipdeső f. a szemszögletekben. Homályos, úszó 
szemek. Kezdő fekete hályog. Homályos látás, szemkáp
rázással, kivált midön az ülésből felkel. 

Beesett, halvány arcz. Görcsrángás az arczizmokba.n. 
Száraz, fölrepedezett ajkak. Tompa nyomás a járom
csontban. 

Nyál-gyülern a szajban. Nem szólhat egy sz6t sem. 
- Sós szajíz. Az étkek nem ízlenek. Nagy szomj. Ét
vágy-hiány; vagy - jó étvágy, de evés után azonnal un
dorodik. Savanyú ételt, gyümölcsöt kiván. 

Undor minclen ételtől, kivált a tejtől. Minden falat
nyelésnél fájdalmat érez gyomrában. - Üres felböfógés ; 
vagy mint a büdös tojás, éjjel; vagy ökrödés által sós, sa
vanyl1s, éles folyadékot érez szájában, nem különben tej
evés után, a tejet. Émelygés, hányásra való késztetés bel
szorongással. Heves ökrödés, sok nyálfolyással, homlok
izzadás és tag-lankadtsággaL Nyákhányás, nyák-hasme
néssel; savanyu ételhányás; sok epe-hányás. Nagy erőlte
téssei járó hányás, gyomor és hasfájdalommal, testreme
géssel és álmossággaL 

Gyomor-f., mintha gyomrát terhelte volna meg. Gyo
mor-nyomás. Erős kopogás a gyomor táján; vagy szúró 
f. - Uas-f. nagy nyug.talansággal. Teliség, nyomás érzete 
a hasban, mint a kövektől, kivált midön görbén ül. Ha.s-

26" 
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puffadtság. Györcs f. a has ban, mely -alatt pillái t össze
húzza, álmos. Metsző f. Kopogás az alhasban. Hascsip
kedés; korgás. 

Szók-szorulás, hasmenéssei fel váltva. Kásás hasme
més; vizenyős, nyákos hasmenés, megelőző korgás és 
metsző fájdalommal. Akaratelleni székletétel. Székleté
tel alatt 'szívdobogás. Égetés, csiklándozás, szúrás a vég
bélben. 

Fájdalmas vizelés, Cső-égetés, csekély, végre · heves 
hólyagfájdalmak közt véres vizeléssel. Akar~telleni vizelés. 

llurut; sok nyák és innét eredő hörgés a mellben. 
Tüdő-hurut (Lungenkatarrh). Rekedtség. Köhögés-ro
hamok, fuladozással. Köhögés, ételhányássaL Mély, zö
römbölő köhögés. 

Gyakran felakadozó légzés, fuladásig, Fulasztó hu
rut (Erstickungskatarrh). Nehéz, rövid légzés; mellszo
rongás, szállongó melegséggel; légzés alatt hörgés, zöröm
bölés. Kezdő tüdöbénulat. 

~leli-fájás, sebféle érzéssel kivált a mell bal oldalában. 
Mellégetés. Epés tüdő-gyuladás, későbbi stadiumokban. 
Látható szívdobogás, belszorongással. Lökő f. a szívben, 
éjjel; bekövetkező izzadásra elmúló. 

Kereszt- és hát-fájás, ülésben, mint nagyobb fáradozás 
után. Nyakizom-gyengeség;· e miatt feje lecsügg. Szag
gató f. a karokban és kezekben. Rángá.sok. Reszketés. 
Jéghideg ujjhegyek; az ujjhegyek elhalása. Ujj-görbülés, 
- Csúzos f. a csip és lábszárakban. Fájdalmas gyengeség 

a térd-ízületben. Lábikra görcs. Hideg lábak. Láb-el
halás, amennyiszer leül. 

Terebinthinae oleum. 

. Átalában : feszesség érzete minden izomban, mely 
rn1att öregek módjára összegörnyedve jár. - Skarlátféle 
bör-küteg. 

Nyugtalan áloDl; vagy - álmosság. Mellfojtogatás 
álomban. 
. Nyomó fej-fájás, émelygéssel. Szaggató fejfájás. Te-

hség érzete. 
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Undor a hústól. Evés után gyomornyomás, puffadt 
has. Érintésre fájdalmas gyomor. Gyomor-égetés; gyu
ladás. 
· Mindkét rásztban nyomó, égetö f.; hasonló f. a vesék
ben; vese-gyuladás. Érintésre fájdalmas has. Nehézség, 
teliség, nyomás, metszés a hasban; hasvízkór skarlát után 
is. Haskorgás. Hidegség érzete a hasban. Lefelé nyomó 
f. az ölben; mint a sérvtöl. Lágyékmirigy-dag, fájda
lommal. 

Szék~szorulás, haspuffadással; vagy - zöldes sárga 
hasmenések, geliszta, szalaggeliszta- elmenetteL Hemzse
gés, égetés a végbélben. 

Elnyomott vizelés. Hólyag-görcs. Vagy- bö vizelés; 
ibolya-szagu vizelet. Vastag nyákülepzet. V érviz.elés. 
Metszö, égetö f. a csöben; görcsös összeszorítás a hólyagban; 
hasonló érzés a tök és ondózsinórban. Takár (Tripper). 

Nehéz légzés, mintha a tudök túltelve lennének. 
Húzó f. a nyak, hát és keresztben. Húzó és :ficzamodásféle 
f. a felsö karban. Húzó és szaggató f. a csip és czombban. 

Thenerium maruru vernm. 

A lélekre nézve. Izgatottság; ha csak beszélnek, már 
is felizgattatik. Ellenállhatlan hajlam az éneklésre. 

Szorító fej-fájás. Nyomó f. kivált a homlok és halán
tékokban. - Könyezö szemek; vagy mint sírás után. Orr
polyp. Szaggató f. a .fogak gyö~eiben és foghúsban. -
Harácsolás; sok nyák miatt. - Eitség érzete, mely miatt 
nem is alhatik. Vízivás után, metszö f. a hasban és émely
gés. - Gyomor-f., mintha üres lenne. -- Geliszták; hemzse
gés, viszketés a végbélben. 

Rángásoka karokban. Szaggató f. a karok és kezek, 
szintén a lábszárak, lábak csontjaiban. 

Tberidion currasavicum. 

Átalában, nagy gyengeség, remegés a tagokban. Ten
geri betegség. Gyomorbántalmak. 

Fej-szédülés, émelygéssel. Mihelyt mozogni kezd, 
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.azonnal fejfájása van. Esti fejfájás, nagy leverettséggel. -
Olyféle fül-zugás, mi11tha vízesésnél állana: Igen érzékeny 
hallás; erősb zörejre szédelgés, émelygés következik. 

Valamint a hideg, ugy minden hang fájdal:q1at ger
jeszt a fogakba~. Enni, inni kiván minduntalan, de nem 
tudja, mit. Émelygés, hányás csekély mozgásra, vagy ha 
szemeit behunyja. -- Mértékfólötti nemi ösztön. 

Tbuja occidentalis. 

A lélekre nézve. Szorongó aggodalom a jövö miatt. 
Csekély dolgok gondolkodóvá teszik. Életunottság. Lassu 
beszéd; fontolgatás; beszélésben keresi a szavakat. Kép
telen gondolkodni. 

A testre nézve átalában. Szúró f. a tagokban és 
ízületekben. Ropogás az ízületekben, nyujtózkodásban. 
Egyes tagok rángásai. Duzzadt erek. Felhevi.l.lés, bor, 
zsíros, hagymás étel után. Vérpezsgés este, az egész test
ben érezhető érveréssel. Köszvényes bántalmak és ezek 
következtében összezsugorodott végtagok. A tagok elzsib
badása. A bá.ntalmak nagyobbak leginkább délután, éjjel, 
és azért az álmot zavarják; nyugalomban és melegben 
(kivált ágymelegben) szintén erősebbek a fájdalmak, moz
gásban, hidegben, izzad~l.s által enyhülök. Sok bántalom 
a_ bal oldalon támad különösen. Szörtüszeg (Sycosis). 

. Viszkető szúrás a bőrben, kivált este, éjjel. Anyajegy 
(Muttermal). Barna, vagy vörös márványféle foltok. Füg
gölyök. Fagydaganatole Mercurial vagy syphiliticus fe
kélyek. Kékesvörös ér-hálózat. (Adernetz). Velős rák 
(fungus med). Köröm-bántalmak. A bőrbántalmak érin
tésre ,többnyire enyhülnek. 

. Ahuatlanság, nyugtalanság, forróság vagy testhidegség 
m1a~t. Nehéz, szorongó álmak halálveszélyröl; felijedés, 
felkiáltással, kivált ha bal oldalán fekszik. Parázna álmok, 
magömlés nélkül. 

Láz. Fázás esténkint külforróságO'al száiszárazsáo
' 'íá ' o ' ~ l':l es szomJt s ggal. Estenkénti forróság, kivált az arczban. 

Fej-kábulás, émelygéssel. Oly érzés, mintha a fej 
eltompult, éJetnélküli lenne. Szédülés fekvésben; ha fel-
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k~l az ülésbőL Fejnehézség kivált reO'gel felébredéskor 
a fej hátsó részében, haragossággaL 

0

Üly érzés minth~ 
minden ki akarna esni a koponyából, belső fázáss~l. Oly 
f., mintha szög lenne a fejben. Egyoldali szaggatás a fej 
előrészében, az arcz és járomcsontban. Szúrás az agyon 
keresztül. V értolódás. Kopogás a halántékokban. -
Külsöleg, bal oldali fejf.; a hajak is fájnak fekvés, érintés
ben. Duzzadt erek a halántékokou. Nyomó és húzó f. a 
halánték-izmokban, kivált rágásban. 

Szem-fájás, mint a homoktól. Szemégetés. Gyuladt, 
kékes vörös kürthártya. Szempilladagana t, vörösség, ke
ménységgel; fájdalmas vörös csomócskák a pillák szél ein. 
Függölyök a szemőldökön. Könyezés, kivált a bal szem
ben. Homályos látás, olvasásban, álmossággaL Rövid
látás. Fekete, szállongó pontok a szem elött. 

Szorít6 fid-fájás, heves szúrással, többnyire este. Fül
szaggatás este az ágyban, gyakori vizel~ssel, lábfázássaL 

Varas orr, fájdalommal. Gyakori orrvérzés, kivált 
felhevülés ben. 

Aa·cz-forróság; néha átfutó. Viszkető, varas arczkü
teg. Fájdalmas vörös csomócskák a halántékon. Fúró, 
vájó f. a járomcsontban, érintésre enyhülő. Ajk-rángás. 
Állmirigy-dag. 

Fog-fájás, thea-ivás után. Mardosó, vájó f. az odvas 
fogakban; hideg, vagy rágás által sokkalnagyob b. Dagadt 
foghús, sebféle fájdalommal 

Száj-hólyagcsák Keserü, vagy véres nyálfolyás. Seb
f'éle f. a nyelvhegyben, érintésre. A nyelv mindkét olda
lán nyelvhéka. - Sebféle f. a szájpadlat és torokban, nye
lés alkalmával. Torok-szúrás, a fülig terjedü. Manciola
és torok-daganat. 

Nyákos, édeses szájíz. A kenyér keserü. Az étkek 
sohase sósak elegendőleg. Hideg étel, ital utáni vágy. 
Szomj, csak éjjel és reggel. Zsíros ételek és hagyma után 
fejlődött bántalmak. Azonnali jóllakás. Evés után lom
l1aság, szívdobogás, puffadás, szelek. Felböfógés, az étel 
után ízlö, vagy keserű. Avas böfögés zsiros étel után. 
~melygés; hányás; savanyús folyadékot hány ki. 
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·Gyomor-görcs; este felé nagy. fokra emelkedő. Nyomó 
f., kivált érintésre, evés után. Kopogás a gyomor táján. 
Szorongó érzet a szívgödörben. - Nyomó f. a maj, szintén 
a vese táján. 

Das-puffadás, összehúzó görcsfájdalommaL Préselő 
f. az alhaspan; vagy oly érzés, mintha ott valami eleven 
mozogna. Benyomó f. az ölben. Haskorgás. Lágyék
mirigy-dag, húzó fájdalommal, m~ly a térdig húzódik. 

Szók-szorulás több napig. Összelnl.zó f. a végbélben, 
székeléskor. Függölyök a végbélen. 

l 'izelós után egy időig cseppenkint megyen a vizelet. 
V érvizelés. Égető f. a csőben; vagy szúrás vizelés alatt, 
vagy ezen kivül is; viszketés a csőben. Takár. Hólyag
pöfeteg. 

A férfi-nemzőrószekre nézve. Függölyök (Feigwar
zen, condylom) az előbörön, vagy makkon. Bujafekélyféle 
fekélyek az elöbőrön. Előbőr-dag. Sztí.ró f. a tökzsacskó
ban, a tagban , innét az ondózsinórra felmenő, a köldökig. 
Állandó erectiók éjjel, szúró fájdalommal a csőben. Pol
lutiók szükülés érzetével a csőben. - A nőknél : seb
hedt, dagadt szeméremajkak. Szemöles a méhszájon. Fe
hérfolyás. 

Szúrás, hemzsegés a Jógcsöben. Rekedtség, összehúzó 
gégefájdalommaL Felhevülés által előidézett köhögés; 
köhögés által hamuszínű, sárga, zöld golyócskákat köp 
ki; vagy sárga nyák ot. 

)Jell-fájás, oly érzéssel, mintba oda nőtt volna valami. 
Mellszúrás, különösen hideg ital után. Vérpezsgés a mell
ben; erős, hallható szívdobogás-, kivált fölfelé menésben. 
Szívdobogás, émelygéssel. Fájdalom a szív táján. Kék 
bőr a vállak táj án. 

Kereszt-, hát-, nyak-fájás, mint összeveretés után. Fú
rás a hátban; kelés a háton. Nyakmirígy-dag; duzzadt 
erek a nyakon. Izzadás a hónalyban. 

·Szaggató, kopogó f. a vállaktól az ujjakig. Húzó f. a 
karok csontjaiban. Ficzamoclás érzete a felső karban, ro
pogással. Akaratelleni ráng~s a karokban. Hidegség ér
zete a karokban, éjjel. Szúró f. a karokban. Duzzadt erek 
a kezeken. Hidegség, elhalás az ujjak ban. Száraz bőr a 
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karokon. Márványozott foltok az a.lsó karon. Fájdalmas 
vörös d.a~anat a~. uijak hegyein. J; karfájdalmak nagyob
bak, m1dön lec.suggnek a karok es melegben; hidegben, 
vagy mozgásban enyhülnek. 

Szúró f. a lábszárakban; nagy gyengeség főleg lépcsö
kön fólmenésben. Ropogás a térd- és láb-ízületekben, ki
nyujtásban. Küteg a lábs2;árakon és a térden. Fekélyek 
a felső lábszáron. Viszkető, fehér csomók a lábikrán. Fáj
dalmas, gyuladt daganat a sarkon és a nagyujj hegyén . 
.Márványozott foltok a sarkon. Lábizzaclás. Fagydag a 
nagy lábujjon. 

Tongo. 

Átalában : szaggató f., nyomás, mozgás által enyhülő. 
Legtöbb bántalom ülésben, nyugalomban támad.- Az 
eczetnek kül alkalmazása enyhíti a fájdalmakat. 

Szaggató, szúró f. a fejben, midön szobába lép; fej-
szúrás kU.lönösen, midön nevet. Fejkopogás a bal oldalon. 

Szem-szárazság, égetés, este, olvasásnáL 
Sápadt arcz. Szaggatás az állcsontban. 
Szaggató fog-fájás, eczet-szagolásra elmúló. Savanyú 

foghús-vérzés. -Sok yíz-gyülem a szájban. Keserü man
dolaízü böfógés. - Mindkét rásztban metszö, égető f., oly 
érzéssel, mintha külsöleg fájna. 

A nőknél : fehérfolyás, menésben. Vastag nyákfo
lyás a méhhüvelyböl, erőltetéssei járó kemény székleté
tel alatt. 

Rekedtség, égetés a gógóben. Mellszürás, égetés, a 
bordák alatt. - Igen érzékeny keresztfájás, érintésre. 

Urare, máskép corare. 

Különösen hat e szer az idegrendszerre. Hatásköre: 
a bénuJatok (Paralyses, Lahmu?g~n); igy a vizelethólyag, 
végtagok bénulata; elnyomott Izzadás, különösen lábizza
dás utáni, 'méhkóros, gyermekeknél fogzás alatti bénula
tok. Harley (w. med. Wochenschrift 1862. Nro 20 és 31) 
szerint az w·are, strychnin ellenszere. Urare antidoturna 
pedig H um bold t után a czukor. 
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Uva orsi. 

Hasvízkor, szív- és máj-bántalmak mellett. Fájdalmas 
vizelQs, égetéssel; pyákos, genyes vizelés; vérvizel és. 

Valeriana officinalis. 

Átalában : rásztkóros, méhkóros bántalmak. Feliz
gatott idegrendszer, gyengeség érzetéveL Rögtön támadó, 
megrázkodtató fájdalmak. Mercur okozta bajok. Megje
lennek a. bántalmak leginkább este, ebéd után, nyugalom
ban; enyhülnek mozgás, helyváltoztatás ál tál. Rángások 
az izmokban. Nehéz kór. 

Láz. Rövid fázás után, állandó forróság. Átfutó for
róság, kivált az arczon észlelhető. Geliszta-láz, görcsökkeL 

Hirtelen támadó fojfájás; fejfájás hysteriában szen
vedő nőknéL · Nyomó, néha szúró f., a szemüreg felé irány
zott. Egyoldali húzó. f., légvonal után; egyoldali jéghi
degség a fejtetőben. Összehítzó f. a fejtetőben, mint erős 
ütés után. 

Bágyadt szemek, mint éjszakázás után. Nyomó, égető, 
csipdeső f. a szemben. Fájdalmas pilla-dag. Vörös, seb
hedt, fájdalmas pillaszélele Homályos- vagy messzelátás. 
Sötétben világosságot látnak szemei és a tárgyakat is 
majd egészen látják. Szikrák a szemek előtt , vagy fe
kete pontok. 

Arcz-fájás, rögtön támadó, összeszorító, húzó fajdalom
mal a csontokban. Piros, forró arcz, szabadban. 

Olyféle szájíz és szag az orrban, mint a faggyu. Nyá
kos szájíz; keserii íz, midőn evés után nyelve végével 
nyalja ajkait.- Böfógés, mint a büdös tojástóL Avas ízü, 
vagy üres böfógés. Emelygés, oly érzéssel, mintha czér
naszál függne .a torokból le a hasig, nyálfolyássaL Nyák; 
epe-hányás, hidegrázással, aléltsággaL 

Gyomor-gyenge-ség. Nyomó f., hirtelen támadó és a 
hasban érezhető, bugyogás közben· hirtelen el is múló. 
Érintésre fájdalmas máj; néha lökő f. Szúró f. a vese tá
ján, lefekvéskor .. 
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Felfuvott, kemény has. Fel.;ült has mintha szét 
akarna repedni. Alhas-görcsök, Li vált méhkórosoknál; 
le~többször éjjel az ~gyban. Csipdeső, metsző hasf., mely 
J?Iatt hasát befelé huzza. Baloldali, este megjelenő hasf. 
Osszeveretés érzete az alhasban, az ölben, mint meg h ülés, 
emelés után. - Zöldes, véres hasmenés. Fúró f. a vég
bélben. Geliszták. 

Mell-szorongás; szúrás, többször a bal oldalon. -
Külsőleg, kemény csomócskák a mellen. 

Húzó kereszt-, hát-fájás. Fájdalom a lágyékban, mint 
meghűlés, emelés után . Csúzos f. a váll-lapoczkában. 

Összeszorító, vagy rángó, szaggató f. a felső karban. 
Bénulati f. a vállak, könyökben. Kéz-remegés, il·ásnál; 
lökő f. a kézben. A karon kemény csomócskák. 

Égető f. a csip-ben, este az ágyban. Összeszorító, 
rángó, húzó f. a felső lábszárban. Összeveretés érzelme a 
felső lábszárban. Bénulati érzés a térdben. Szaggató t. 
a lábikrában, kivált midőn keresztbe teszi lábait. .Ficza
modás érzelme a lábízület ben. · Szúró f. a sarkoan, főleg 
ülésben; szaggatás a talp ban. 

Veratrum album. 

A lélekre nézve. lVlelancholia, gyakori émelygéssel, 
fázással, mintha hideg vízzel öntötték volna le. Szelid, 
fájdalmas kedély síránkozással; levertr.tség, akaratelleni 
sírás. Vigasztalhatlanság, képzelt szere:Lcsétlenség miatt. 
Csüggetegség; kétségbeesés. Belszorongás: Ijedezés; 
félénkség. Nyugtalanság. Haragosság, minden csekély
ség miatt; vagy - közönbösség, csendes hallgatás. V agy 
-nagy élénkség, csintalanság, hajlam a nevetés, éneklésre. 
Nem kUlönben, - dühösség, testforrósággal; futni akar, 
kiabál, tombol és étvágya nines; ruháit tépi és semmit 
sem szól; csizmái t vagy czipeit szétszaggatja, a darabokat 
lenyeli; tulajdon ganéját szájába. veszi, senkit sem ismer. 
Eszméletlenség. Dühös delíriumok, egészen ILeghidegült 
test mellett; néha mosolygó arczkifejezésseL Fecsegés 
vallási tárgyak fölött. Tébolyodás, vallásos, va~ v szerel
mes ideákkal; vagy helytelen cselekvény~kkel : Vb.dásznak 
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adja ki magát, vagy herczegnek; a nő azzal dicsekszik, 
hogy terhes állapotban van. Folytonosan nevet, vígan 
énekel; rohamonkint kiabál, fut, belszorongás ,. félénkség 
jeleivel. 

A testre nézve átalában. \Fájdalo~-rohamok, melyek 
alatt rövid időig delirál, eszét ves"'ti. Összeveretés érzete 
a. tagokban, kivált a csontokban. Bénulati fájdalom, mint 
nagy fáradtság, kimerülés után. Az ágymeleget nem 
szenvedö tagfájdalmak , melyek nedves időben, különösen 
tavasz vagy őszkor szintén megnagyobbodnak. A fájdal
mak átalában , mások beszélése által is növekednek. A 
tagok zsibbadása, elhalása, feszessége, r eszketése. Lökő 
érzés a tagokban, nun t a villámtóL Rángások; görcsök; 
görcs-merevedés; aléltság. Átalános nagy gyengeség; 
bénulati erőtlenség. Hidegség érzete a test egyes részei
ben. - Harag , ijedés, félelem következményei , szintén 
china okozta bántabnak ellen. 

Hervadt bör ; kék bőr ( cholerában). Bőrhámlás. 
Kütegek; melegben viszketők; rühféle, száraz küteg , éji 
viszketésseL Száraz sömör. Hideg izzadás. 

Kábult álom. Éji álmatlanság, belszorongással. 
Ijesztö álmok; nyöszörgés álomban; felébredéskor , éjjel, 
remegés, fázás. 

Láz. Átalános fázás az egész testben, hideg izzadással, 
kivált a homlokon; hideg vízre vágyó szomjusággaL V ál
tóláz; egyedül ktU-fázássaL .Hidegrázás; ez után csekély 
forróság; erre izzadás, mely után rövid idő alatt fázás kö
vetkezik. Fázás nagy szomjjal; késő b b forróság és fázás 
felváltva; végre állandó forróság nagy ~zomjjal. Éjfél 
elötti lázak. Lappangó idegláz. Alig tapintható ütér
verés. 

Lazultság érzete a fejben. Szédelgés. Fejköszvény, 
arczsápadtság, émelygés, hányássaL Fejfájás, fájdalmas 
nyakfeszességgeL Fejfájás egyes rohamokban oly érzéssel, 
mintha az szét len.ne tépve, vagy zúzva. Egyoldali, nyomó 
f., gyomorfájássaL Összefűző f. a fej és nyelcsöben. Met
szö f:. a •fejtetőben. Rázkódtatás a fejben, kar-rángással és 
az UJJak sápadtságávaL Hajolásban vértorlás. Egető f. 
a fejben. Kopogó fejfájás. - Külsöleg : Hemzsegés. Fel-
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berzengő hajak, hidegség érzetéveL Oly érzés mintha a 
halántékon egy cs.epp víz folydogálna le. Érzékeny hajak. 
m~legség, vagy hidegség érzetéveL Hidegség érzelme a 
CSI~olyában, l.ábfázás~al; vagy olY: érzés, mintha darab jég 
fekuduék a feJen. H1deg homlok1zzadás. 

Sze~-fájás, oly érzéssel, mintha a szemek összeverettek 
volna. Osszenyomó, szaggató f. a szemekben. Állandó 
forróság a szemek ben. Szemgyuladás, heves fejfájás és 
álmatlansággaL Bágyadt, homályos, sárgás szemek. Vize
nyős szemek, mintha tojás-fehérével lennének bevonva. 
Szemszárazság. Könyezés, gyakran forrósággal, metsző 
fájdalommal és szárazság érzetéveL Szempilla-bénulat. 
Dülledt, elforgatott szemek. Duplalátás. Éji vakság. 
Szikrák, fekete pontok a szemek előtt, főleg fekvésben, vagy 
midön felkel az ülésbőL 

Fiil-szúrás. Majd hideg, majd meleg fülek. Siketség, 
mintha a fül be lenne dugulva. Fül-búgás, kivált midön 
felkel az ülésbőL 

J ég hideg orr. Belső orr-gyuladás, fekélyféle fájda
lommal. Orr-csont f., mintha össze, vagy benyomatott 
volna. Éji, vagy egyoldali orrvérzés. Szemet-szag az 
orrban. · Réz:orr. 

Sáp!:_!.-dt, hideg, beesett al'cz, hegyes orrai és kék kari
kával a szemek körül. Kékes arcz. Arcz-forróság, sötét
vörösséggeL Hideg arczizzadás. Egyoldali, húzó, feszí tö 
arczf., a fulig. Rángás az arcz-izmokban. Arczküteg, 
sebféle fájdalommal. Rezes arcz. Arcz-dag. - Száraz, 
feketés fölrepedezett ajkak. Küteg a szájszögleteken. 
Rezes küteg a száj körül. Áll-görcs. Állmirígy-dag, fáj
dalommal. 

Fog-fájás, fejfájással és vörös arczdaganattal; néha 
aléltságig kimerítő gyengeséggel; vagy émelygés , hányás, 
tagfázássaL 

Száj-szárazság. Szájpadlat szárazság, zs ib b adás érze
tével. Nyálfolyás, émelygéssel, éles, sós ízzel. Habzó 
száj. Égetés, vagy - hidegség érzete a szájban és nyel
ven. Dagadt, száraz, feketés, fölrepedezett nyelv. Nem- · 
szólhatás. 



Összefűző, fojtogató torokfájás, kivált nyelés ben. 
Nyelcső-szükület, mint valami daganattóL Nyelcső-duzza
dás, .fuladás veszedelmével. A torok, nyelcsőben égetés, 
vagy - hidegség érzelme. Torok S7.árazság, éJ'desség 
(Rauhheit). 

Tapadozó szájíz. Borsos mentaféle szájíz. Olthatlan 
szomj, hideg italokra, erős vagy savanyu eledelekre és hü
sítőkre. Semmi étvágy; vagy - rendkivüli nagy étvágy. 
Csekély evés után, azonnali hányás, hasmenés alatt is enni 
kiván. Evésnél, émelygés éhséggel és gyomornyomássaL 
Üres, vagy savanyu, de többnyire keserü böfögés. Csuklás. 
Hányás. Hányásra való késztetés. aléltságig, majd rnin
dig na.gy szomjusággal. Erőszakos hányás, állandó émely
géssel, nagy erőtlenséggel; testborzadozással, késöbb áta
lános forrósággaL Étel- vagy zöld nyák-, fekete epe- és 
vérhányás. Hányás és hasmenés, gyomornyomássaL 
Cholera. 

Gyomorfájás, nagy éhség és szomjusággal. Igen érzé
keny gyomor. Gyomorgörcs. Nyomó f. a gyomorban, 
innét a mellcsont, rásztokra, alhasra terjedő. Égető f. a 
szívgödörben. Gyomor-rák. - Mindkét rásztban (Hypo
chondern) feszítő f. mint a szelektől; a lép táján szúrás, 
menésben, vagy mértékletes ebédelés után is. 

llasfájás, meghUlés, vagy nagy adagban bevett china 
után. Érintésre igen fájdalmas has; hasf. a köldök körül. 
Alhas-görcsök. Metszö f. a hasban, mintha késsel metsze
nék, hasmenés, szomjuság, vizelés mellett. Égető f. a 
has ban, mint az égő széntöl. Összeveretés érzelme, egy
szersmind felakadt szelek. Haskorgás. Szélkólika. Bél
gyuladás. Haspuffadás, keménységgel, nyálfolyássaL -
Külsőleg, rángások a hasizmokban. Lágyéksérv. 

Szókszorulás, néha fejfájás, forróság mellett. Kemény 
szék; hosszadalmas szorulás, mint a belek tétlenségéből 
eredő. V agy - heves fájdalommal, metszéssel járó has
menések; véres hasmenés; szél-menet alkalmával akarat
elleni székürülés. Székürülések alatt nagy lankadtság, 
testborzadás, sápadt arcz, hideg homlokizzadás, gutaütés
től való félelem. Fekete székletételek, fekete hányással 
(fekete kór, melaena). Vak aranyér. Geliszták. 
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Elnyomott vizelés; vagy - bő vizelés fejfájás éhséo
szomjuság, émelygés, hasfájás székszorulá~ melletL Ak~
ratelleni vizelés. Nyomó f. a' hólyagban, égető a csőben. 

A nemzőrészekre nézve. Nőknél: kora, erős tisztulás· 
elnyomott tisztulás; tisztulás előtt orrvérzés szédelgés~ 
tísztulás kezdetén émelygés, hasmenés fázás· hószám alat~ 
fülzúgás, fájdalom a, tagokban, nagy s~omj, Í"ejfájás, émely
géssel; a bószárn vegével fogcsikorgatás, kékes arczszín. 
Gyermekágyi láz; elnyomott gyermekágyi tisztulás, félre
beszéléssel. Méhdüh a gyermekágyasoknáL 

Ltígc~ő. Összefűző f. a gégében egyes rohamokban, 
fuldoklás1g. A_mellen fekvő hurut, torok-kaparás, -érdes
ségge!. Tüdő-hurut (Lungenkatarrh). Görcsféle köhögés 
(mint a szamárhurut) hányássaL A légcső alsó részében 
érezhető csiklándozás, köhögésre késztető . Száraz köhö
gés, többnyire éjjel. Köhögés oldalfájással, nehéz légzéss~l. 

Mély, üres köhögés, mint az alhasból, metsző hasfáj
dalommaL Szamárhurut-rohamok. - Felakadozó légzés, 
fuladozással; a. gége és me ll görcsös összefüzésétöl. Mell
szükület, nehéz légzéssel. M:ell-szorongá,s, fájdalommaJ az_ 
oldalban légzés alatt. 

}[ell-nyomás, kivált a rnellcsont táján, szorongás, ki.i
lönösen evés, ivás után. Teliség érzete a mellben. V ér
torlat (Blutcongestion). Összefűző mellgörcs. Metszö, 
szúró mellfájás. Erös , szinte látható szivdobogás, nagy 
belszorongással. 

Összeveretés érzelme a keresztben. Gerinczagy-sor
vadás (tabes dorsalis). Csúzos ~yakf~sz. ~~nulati gyen
gcség a nyak-izmokban, mely m1att feJe lecsugg. 

A karolíban bénulati összeveretés; rángás. Daganat
érzet a karokban; karhidegség-érzete; zsibbadás érzete. 
A könyökben villámlökés érzelme. Hemzsegés a. ke7.ek és 
njjakban. Zsibbadás, elhalá,s az ujjakban. 

Csip-bénulat. Bénulati összeveretés érzelme a láb
szárakban· zsibbadás. Térdfesz. Villám-lökések a térd
ben. Ilirtelen támadó láb-dag. Láb-remegés, hidegség 
érzetével, mü1tha hideg víz folydogálna benne. Szúró f. a 
nagy ujjban. Podagra,. Szúró, sebféle f. a tyukszemben. 
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Verbascum. 

Átalában : Lefelé menő, néha szúró szaggatás a test 
- különféle részeiben. Reggel folkeléskor lomha, álmos. 

Test-hidegség, külsőleg is érezhető ; borzadozás, mintha 
hideg vízzel öntötték volna le. 

Fej-szédelgés, tnint valami nyomástól. Kábult, nyomó 
fejfájás, néha egyoldali; kivált midőn a melegből hidegbe 
megyen ; leginkáb b a homlok ban. Rengő érzés a fejben, 
menésben. 

Összehúzó f. a. szemekben; forrósággal ; homályos lá
tás. - A fülben oly érr.és, mintha befelé hür.atnék; fuidu
gulás; nehéz hallás. 

A.rczfájdalom; nyomás, kivált a bal járomcsontban, 
e~es rohamokban; erősb tapintásra növekedő ; néha heves 
szúrás, csipkedés a halántékokban, mintha harapófogóval 
csipdesnék ; feszítő f. Légvonalban, vagy a hidegben meg
ujuló fájdalmak. Ideges arczfájás. - Szaggató f. a záp
fogakban. 

A szájban sós nyál-gyülem. Kellemetlen szájíz és 
szag a szájból. - Gyomor-nyomás , szúrás, metszés a bal 
rásztban. llaspuffadás. Nyomó f. a hasban, mintha ott kö 
feküdnék. Lefelé menő hasfájdalom , végbél-összefűzés 
mellett. Oly érzés , mintha a belek a hasfalhoz nőttek 
volna és innét erőszakosan elrántatnának. Hascsipkedés, 
mint a szelektől. Szúró f. a köldök tá ján. Haskorgás; 
bugyogás érzete. Szók-szorulás; vagy juhganéhoz ha
sonló szék. 

Rekedtség:· A góge, az orr, be van dugulva; hurut. 
Köhögés, leginkább este, éjjel álomban. Feszitő mellfáj
dalom, néha szúrással. 

Szúró f. a hát és vállakban. Az. előkarban rángás, 
szaggatás lefelé tartó. Szúró f. a tenyérben. - Bénulati 
f. a felső lábszár ban. Görcs f. a térdben; térdremegés, 
mint ijedés után. Lefelé szaggató f. az alsó lábszárban. 
Szúrás a lábban; összeszorító nyomás a talpban. 
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Viuca minot·. 

Mellőzve a többi, nem éppen lényeges symptómákat 
specificu~ erővel bir a fejnek hajas részére, hol ellenáll~ 
hatlan viszketés t érez; az összekuszált hajak lenO'yel fúr-
töt" (W eichselzopf) képezne~. " b 

Viola odorata. 

Átalános lazultság az izmokban. A bántalmak szeli
dek ugyan, de mégis érezhetők és pedig bármiféle hely
zetben. Méhkóros, rásztkóros bántalmak; szótalansággal· 
sírásra való hajlam. ' 

Felfáj ás, szemgörcscseL Vértolulás. Szikrák a szem 
előtt. Osszehúzott szempillák. Pilla-görcs. Fül-szúrás; 
a zenét, kivált a hegedü-hangot nem tűrheti. Érzéketlen 
orr-hegy, mint ütés után. Arcz-fájás; húzó nyomás a já
rom-csontban; feszes arczbőr. ~Iell-szorongás; mellszükü
let, nyomó f. mellett, mintha kő nyomná mellét. 

Viola tricolor. 

Átalában mind a lólek, mind a testre nézve : szomo
rúság; melancholia; hysteria; hypochondria.-Görvélykór. 
Nyakmirígy-daganat. Kütegek, kivált a gyermeknél első 
években; .fakadékok (Pusteln); genyedző és varat képző 
kütegek. Fej ótvar. Köleshimlő. V as tag, kemény arcz
bőr. Metsző hasfájdalmak, nyákos hasmenéssel, néha eről
tetéssel. Szúró f. a mellben, a szív táján, a vállak közt, a 
könyök, előkar, ujjak, térd és lábakban. 

Zincnm. 

A lélekre nézve. Halál-eszmével foglalkozik, mintha 
élte vége közel állana. Ros z, mogorva ked v ; vagy - víg 
kedély. Változó kedély; dél előtt többnyire szomorú, 
este víg, vagy ellenkezőleg. 

A testre nézve átalában. H ypochondria. Sz ú ró szag
gatás a tagokban, minden felhevitlés után nagyobb; a cson-

Argcnu. Hnsonsz. Gy6gy. l. 27 
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tokbau. Köszvéuyes <..:somók. Sebféle fájdalrn<Lk. Ráu
CTások az izmokban. Hangyamászás (hemzsegés) a tagok
ban. Bénulatok, ha egyoldallak is, vagy guta után. Vér ér
dag. A fájdalmakat a bőr és hús közt látszik érezni. Ebéd 
után és este jelennek meg többnyire a bántalma.k. Érzé
ketlen test. Hiclegség érzete a csontokban. Kopogás, 
vagy remegés (kivált szenvedélyek n tán), az egész testben. 
Nagy lankadtság; gyengeség ; semmi kedv a testmozgásra, 
söt ettől szinte fél. 

A ből're nézve. Hosszadalmas kLi.teg. Sömör. Csont
dag. Fagydag; könnyü fagyasztása. a test egyes részei
nek. Cserepes bőr. 

Nyugtalan álom, ijesztő, ábrándozó álmokkal; nappali 
álmosság kivált reggel és ebéd után. Alomban sok be
szélés, kiabálás, testrángás, gyakori fólijeclezés. 

Lazas borzadozás, fázás, átfutó forrósággal, heves re
megéssel a tagokban, kopogással az egész testben. Hajla.m 
az izzadásra; éji izzadás. 

Fej-kábulás; szédülés, mely bell bal oldalra dőlöng ; 
vagy oly érzéssel, mintba alatta az ülö hely inogna. Ká
bító szédülés átalállas nagy gyengeséggel, szemsötéted és
sei. Fejfájás bor-ivás után. Fejköszvény, émelygés, há
nyással. Nyomó f. kivált a homlokban , vagy a halánték, 
vagy a fej hátsó részében. Csavaró f. Szaggatás a fej 
hátsó részében. Szúró szaggatás a fej oldalaiban , ebéd 
után elmúló. Sebféle, vagy kopogó fejfájás. Szabában 
hevesebbek, szabadban enyhébbek a fájdalmak. - Külsö
leg, seb- vagy fekélyféle f. Oly érzés, mintha haja borzas 
lenne. Hajmenés; kopaszodás. 
· . Nyomó szemfájás, vagy oly érzés, mintha szemei be 
lennének nyomva. Viszketés, égetés, csipdesés, sebféle f. 
a _szemekben és pillákban. Szemszárazság; gyuladás. Felső 
p1lla-bénulat. Ti.i.zes foltok , midön folfelé néz. Fekete 
hályog. 

Szorító fülfájás, sztí.rás, szaggatás és küldaganatt.al, a 
gyermekeknél. Büdös fülfolyás. 

Orr- da&anat, ha egyoldali is ; elvesztett szaglás. 
Nyomó, SZO:fltó f. az orr-gyökben; sebféle f. az orr belsejé
ben.-Szaggatás, összeveretés érzelme az arcz-csontok ban. 
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Fölrepedezett, belöl fekélyes ajkak. Húzó, szúró szagga
tás a zápf?gakban; vagy sebféle f: Dagadt, fehér, fájdal
mas foghus; foght1s-vérzés, -fekélyek. 

A:pró, sárga fekélyek a szájüreg belfalain; itt egy
szersmrnd hemzsegés, bö nyálfolyással. Nyelv-hólyagok. 

A nyelcső belső részében szűkülés érzete, görcsfajda
lom. · Sebféle f. a torokban; sok uyák-gyiilem. 

V ér-, .. vagy sós szájíz. Nagy éhség; de a húst, édes, 
főtt ételeket nem eheti; kenyér után nyomást érez gyom
rában; valarnint majd átalában mü1den ebéd után; vagy 
ebéd utánrosz kedv, teliség érzete, égető f. a gyomorban. 
Savanyú felböfögés, kivált tej utá?. Edességek után gyo
morégés. Reggeli után csuklás. Összeszorító, szúró, szag
gató, nyomó, égető f. a gyomor ban. - Görcsféle f. a rász
tokban (Hypochondern); vagy nyomás, kivált menésben 
érezhető. Szúró f. a lép táj án. Szúró, sebféle f. a vesékben. 

llas-pu:ffadás, feszítő, nyomó fájdalommal. Kellemet
len érzés a hasban. Görcsféle f. a köldök körül. Szúrás, 
szaggatás. Metszés, csipkedés, hasmenéssel. Haskorgás. 
Szél kólika. Lágyéksérv. 

Szók-szorulás; vagy kásás hasmenés; véres hasmenés. 
Akaratelleni hasmenés. Szaggatás, szúrás, égetés, viszke
tés, sebféle f. a végbélben. 

Vizelés kezdetén, felakadt vizelés. Vizelettől való 
. nyomás a hólyagra; fájdalmas vizelés. Akaratelleni vize
lés, menés, tüsszentés, köhögés alatt. V ese-kövek. V ér
v-izelés. Vizelés alatt és után égetés. Metsző f. a cső
nyilásban. 

A férfi-nemzőrószekre nézve. Felhúzott, dagadt, fáj
dalmas tökök. Húzó J: a tökökben az ondózsinóron folfelé 
terjedő. Sebféle f. a tökzsacskóban. Nagy ösztön az el
hálásra, azonnali, vagy nehezen ömlő magürüléssel. Éjjeli, 
állandó erectiók. A nőknél igen érzékeny nemző részek. 
Méhdüh (Nymphomanie). V érér-dag a szemérem testen. 
Hajlam az abortusra. Kora, yagy - elnyomott hószám; 
elnyomott gyermekágyi tisztulás. Tisztulás alatt has
puffadás, metszés, nyomás a hasban és keresztben, nagy 
gyengeség, nehézség az alsó végtagokban. 
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Torok-szárazság, érdesség; haráqsolás által fekete vért 
köp ki. Száraz köhögés éjjel, sztí.ró, vagy oly fájdalom
mal, mintha melle szétrepedne. Nyúlós nyák-köpés, mely 
után hideget, érdességet érez mellében. V ér-köhögés, 
égető, vagy sebféle mell-fájdalommal. · 

Dlell-szorongás; szorongó légzés, kivált este. Görcsös 
mell-szükület. Elnyákosodott mell. Rövid légzés, evés 
után, a szelektől. Mell-nyomás. Feszítő f. a mellcsontban. 
Mellszúrás, kivált a szív táján. Mell-égetés. Szívdobo
gás, belszorongással, vagy e nélkül. Rendetlen érverés.
Külsöleg, sebféle f. a csecsbimbóban. Elnyomott tejelvá
lasztás a szoptató nőknéL 

Kereszt-fájás, menés, ülés ben. Gyengeség érzete a 
kereszt és hátban. Csüzos hátfájás. Szúrás, feszítés a 
váll-lapoczkák közt. Szúró szaggatás, feszesség a nyak
izmokban. 

Csúzos f., szúró szaggatás, hüzás a vállak, karok, ke
zek és ujjal,tban. Bénulati érzés a karokban. Kéz-bénulás, 
elhalás. Remegő kezek, írás alatt. Száraz folrepedezett 
bőr a kezeken. · 

Csúzos f. a lábszál'ak, térd és lábakban. V érér-dag a 
felső, alsó láb száron. Térd-fesz; éji térd-fájdalmak. V ér
pangás érzete az alsó lábszárban. Lá~ikra-fesz, menésben, 
hemzsegés érzete. Láb-fesz, ülés után; ficzamodás érzete 
a láb és nagy ujj ízületében. Gyulasztó lábdag; égető 
lábfájdalom. Lábbénulat. Fagydag a ~ábon. Kopogó f. 
a nagy lábujjban. 

Zizia anl'ea. 
(Smyrni um a ur eum.) 

A lóle~re nézve : nagy izgatottság, mely után leve· 
rettség következik. Életuntság. Változó kedély. 

A testre nézve átalában: agy- és idegrendszer-b4ptal
mak. Hypochondria; hysteria. Görcsrángások. Nehéz 
kór. Görcsös mozgások a7}1}izmokb;;tn. Asthma; hurutos, 
mellhártya-bántalmak. A fájdalmak növekszenek érintés, 
mozgás, zörej és világosság által. .,. 

A bőrre nézve: ai egész test \rülseje sápadt, fejér, 
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dagadt. Érintésre, az egész test fóliilete fáj. Vize,nyős 
arczdaganat. . 

Nyugtalan álom kellemetlen álmak miatt Görcsös 
rángások álomban. · 

·Láz, heves, szúró ~ellf~jdalmakkal. Fázékonyság, az 
arcz és .felső végtagok Izmamak görcsrángásávaL 

Fej-szédelgés; vértolulás; heves f. a jobb halánték ban, 
é~e~yg~ssel, néha epehányással; éles f. a fej bal oldalában; 
zoreJ, vllág~sság által növekedő; ideges fejfájás. 

. Szem-fáJás és vörösség. Vizenyős szemek. Lövelő f. 
mmdkét sz~_n:Uregben; éles f. a jobb szem-üregben, szem
mozgásra novekedö. Szemárpa a jobb pillán. Chronicus 
szemgyuladás; szaruhártya-fekély. 

Egető f. az orr-likak és szemekben · dugulás sebfáj-
dalom a jobb orrlikban. ' ' 

Duzzadt, sápadt arcz. Az arcz egyik olelala piros, a 
másik sápadt. Fúró f. az arczcsontokban; tompa f. az áll
csontokban. 

Gyuladt nyel,leklő; sok nyákelválasztás a torokban. 
Keserü szájíz; csak savanyút óhajt. Émelygés; savanyu 
ízü hányás; vagy epehányás. 

A férfi-nemzőrószekre nézve : felizgatott nemi ösztön. 
Pollutiók. Az elhálás utáni gyengeség ellen is használ. 
A nőknél : rögtön elnyomott hószám esetében. 

Légcső-bántalom ; érintésre érzékeny légcső. Gége
szárazság és innét eredő erős köhögés; köhögés alatt f. a 
gégében. Rövid, száraz köhögés, heves, szúró fájdalommal, 
a mell jobb oldalában. ~Iell-szíu·ás a mell jobb oldalában, 
köhögés által növekedő. Lövelő f. a mellben. Külsőleg 
- zúzatás érzelme a mell-izmokban. Görcsfuiadás; ha
nyat nem fekhetik. 

Robamonkint megjelenő tompa f. a jobb váll alatt. A 
mellböl kiinduló, heves lövelő f. a váll-lapoczkában . . Égető 
f. a keresztben. Tompa f. a lágyékban, kivált mozgásban. 
_ Viszketés érzete a jobb karban; bénulati érzés a karok 
izmaiban, a vállaktól a könyökig terjedő. Az alsó végta
goknak csekély eröltetése után, szokatlan lankadtság. 
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FÜGGELÉK 
gyanánt szalgáljon itt még : 

.AZON FÓGYÓGYSZEREK SOROZATA, 

melyek több tekintetben hasonlitanak egynuishoz. 

Acidum muriaticum : arsenicum, am·um, bella
donna, bryonia, calcarea, china, lycopodi um, natrum 
mur., ac. nitric., ac. phosphoricum, rhus, squilla , viola. 
odorata. 

Acidum niti•icnm: aconitum, aurum, belladonna, 
calcarea, conium, graphites, hepar, kali, lycopodium, 
mercur, mezereum , natrum; opium, petroleum, pla
tina, pulsatilla, rhus, sepia, sulphur, thuja; szintén 
mégaz :agnus, arnica, bryonia, ca ladium, chelidonium, 
cina, muriaticum acid um, nitrum, phosphor, phosphoricum 
acidum, sabadilla, selenium, sulphuricum acidum, viola. 
tri color. 

Acidum phosphoricum: asa, belladon na, cau
sticum, china, cofea, conium, ignatia, lachesis, ledum, 
lycopodium, mercur, muriaticum acidum, nitri acidum, 
opium, phosphor, rhus , sepia, staphysagria, sulphur, 
thuja, veratrum. 

Acidum sulphut•icum: ammonium, arnica, coni
um, digitalis, muriaticum acid um, nitri acidum, phosphori
cum acidum, pulsatilla, ruta, sulphur. 

Aconitum napellus : agaricus, antimonium, ana
cardiu~, arnica, arsenicum, asarum, bella,;flonna, 
br.yonia, cannab~s, cantharis, causticum, chamo
milla, cofea, colchiCum, crocus, drosera, dulcamara, 
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g_ra_Phi.tes, he par, hyo~ciamus! ipecacuanha, m er c u r, 
mtr1 .ac~dum, .nux vo~1ca, op1.u m, p_ho~phor, platina, 
pulsati_lla, 1 uta, sabma, sep1a, sp1gelia, spongia, 
stramomum, sulphur, veratrum. 

Aethosa cynat•iorn: cicuta, conium és ezen két-
szerhez hasonló orvosságok. ' 

Agat•icus rnuscarius : aconit, belladonna cofea 
graphite.s, nux vomica, opium, phosphor, pulsatilla, sta~ 
physagr1a. 

Agnus eastos : cuprum, natrum muriaticum nitri 
acidum, oleander, platina, selenium, sepia. _ ' 

Alomina : arsenicum, baryta, belladonna, bryonia, 
calcarea, chamomilla, ignatia, ipecacuanha, l ac h e sis, 
l~d':m, mercur, nux vomica, phosphor, plumbum, rhus, 
s11Ica, sulphur. 

Ambr a grisea : calcarea, charnomilla, graphites, 
lycopodium, nux vomica, phosphor, phosphoricum aci
dum, pulsatilla, saba.dilla, sepia, staphysagria, vera
trum, verbascum. 

i\mmonium carhonicum: ammonium rnuria
ticum , arnica, arsenicum, belladonna, bryonia, china, 
ferrum, graphites, hepar, kali, lachesis, laurocerasus, ly
copoclium, manganum, nux vomica, phosphor, pnlsatilla, 
1' h us, silica, staphysagria, sulphur. 

i\.mmonium nnll"iaticnm: a,mmoninm carhonicum 
és az előbb elősorolt gyógyszerek. 

Anacardium orientale : aconit., arsenicum , ca 1-
earea, nux vomica, oleander. 

Ano-ustnt•a : cantharis, car bo animalis és v egetabi-
e l . lis, cofea, mercur, p atma. _ 

AntimoniumJ erndum : aconit, arsenicum , asa, 
chamomilla, cofea., he par, ipecacuanha, mercur, nu.x 
vomica pulsatilla, s'epia, sulphur, tartar. 

A~gentnm fo liatum: asa, aurum, belladonna, chi na, 
hepar, mercur, ni~ri acidum, nux vomica, pulsatilla, 
platina, stannum. · . 

Arnica mOI1itana : aconit, ammonium, arseni
eum, bella.donna., bryonia, cannnhis, capsicum, cha-
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~omilla, china, cicuta, cina, colocynthis, euphrasia, 
ferrum, hepar, ignatia, ipecacuanha, mercur, natrum, 
nux vomica, pulsatilla, rhus, ruta, sambucus, sabina, 
senega," staphysagria, sulphuricum acid um, 
veratr um. 

Arsenicum album: aconit, arnica, belladonna, 
brymiia, calcarea, carbo vegetabilis, chamomilla, 
chi na, cofea, digitalis, dulcamara, fe r rum, gr ap hi t, hel
leborus, hepar, j o d, i p e eae., lachesis, lycopod., mercur, 
natrum muriat., nux vom., phosphor, pulsatilla, 
rhus, sam'bucus, sepia, sulphur, veratrum. 

Asa foetida : antimonium, aurum, c a us t i cum, 
china, cofea, conium, mercur, nux vom., p h os p h o r, pla
tina, pulsatilla, rhus, th uj a, tartar. 

Asat•nnt europaeum : aconitum, hepar, pulsatilla, 
sepia, stramonium. 

Anrnm metallicum: asa, belladonna, calcarea, 
china, cuprum, lachesis, mercur, nitri acidum, nux 
vom., p ul sa til l a, spigelia. 

Baryta carbonica: alumina, belladonna, cal
carea, causticum, charnomilla, china, d uicamar a, lache
sis, mercur, natrum, phosphor, sepia, silica, sulphur, 
tartar. 

Belladonna : aconit, agaricus, alumina, ammani
um, apis, arnica, arsenicum, aurum, baryta, calcarea, 
cantharis, causticum, chamomilla, china, cina, cofea, 
colocynthis, conium, cuprum, digitalis, dulcam., fer
rum, hepar, hyosciamus, lachesis, merc·ur, nitri 
a.cidum, opium, phosphor, phosphoricum acidum, pla
tma, plumbum, pulsatilla, rhus, senega, sepia, si
lica, stramonium, sulphur, valeriana. 

~erberis vnlgaris : arsenicum, bryonia, cha
momllla, nux vomica, pulsatilla, rheum, rhus. 

Bo~.ax veneta : chamomilla, cofea, mercur, na
trum, pulsatilla, sulphur. 

~~vist~ : belladonna, bryonia, cu.rbo animalis és ve
getabi!Is, kah, mercur, pulsatilla, sepia, silica, spigelia, 
stront1ana, veratrum. 
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Bry~nia : .aconit, alumina, arnlea arsenicum 
chamo~rulla, chma, clematis, ig na ti a, lach

1

esis, ledum: 
lycopodium, mercur,. muriaticum acidum, nu x vom., opi
um, phosphor, pulsatllla, r h us, squilla, senega. 

. Calc~rea carbonica: alumina, anacardium, ar
nica, arsemcu~? bary.ta, belladonna, bismuthum, china, 
cuprum, graphlt., kah, lycopodium, mercur, nitri aci
dum, nux vom., phosphor, pulsatilla, sepia, silica, 
sulphur, veratrum. 

Ca~nabis sativa : arnica, bryonia, cantharis, nux 
vom., opmm, petroleum, pulsatilla, stannum. 

. Ca~tharis.: aconit, bellaclonna, campbora, canna
bis, capsiCum, chma, cofea, colocynthis, laurocerasus, le
dum, lycopodium, pulsatilla, rbus, senega. 

Capsicuru annnum : arnica, belladonna,· caladium, 
cbina, cina, ignatia, nux vom., pulsatilla, veratrum. 

Carbo animalis : bovista, calcarea, carbo veg., 
ignatia, ipecac., mercur, natrum muriaticum, rhododen
dron, selenium, silica. 

Carbo vegetabilis : antimonium, arsenicum, 
calcarea, carbo an., cbina, cofea, ferrum, graphit., 
kali, lachesis, lycopodium, mercur, natrum; nux vom., 
ph os p hor i cum acid um, pulsatilla, rbododendron, se pi a, 
stramonium, zincum. 

Causticum: ammonium~ asa, belladonna, cal
carea, chamomilla, cofea, colocynthis, cuprum, igna
tia, la c he sis, lycopod., mercur, natrum, n u x vom., phos
phor, phosphoricum acid um, r h us, se pia, stannum, sul-
phur, veratrum. 

()bamomilla , rulgaris: aconit, alumina, ambra, 
arnica arsenicum, baryta, bellaclonna, bo.rax, bry
onia, c~mphora, causticum, china, cina, cocculus, cofea, 
colocynthis, ferrum, graphites, helleborus, hepar,,hy
osciam us, ignatia, ipecac., kali, leclum, lycopodiUm, 
magnesia muriat., mercur, nux vom., petroleum, pbos
phor, pulsatilla, ·rheum, rhus, sassaparilla, sepia, stra-
monium, sulphur. 
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China: ammonium, arni ca, a rs e ni cum, asa, ba
ryta, b elladonna, bryonia,. cal carea, capsicum, carbo 
veg., chamomilla , c ina, cuprum, digitalis, fe rrum, g ra
phi t., helleborus, hepar, j od, i peca c., lachesis, ly co po d.; 
mercur, muriaticum acidum, n at r u m muria t ., nux 
vom., phosphor , P.hosphori cum ac idum·, puls a till a, 
r h us, sambucus, sepia, silica, stannum, s u l p h u r , th u ja, v e
ra tr um. 

Cicuta virosa : arnica, conium, lachesis, lycopo
dium, mer cur, opium, pulsatilla, thuja. 

· Cina : a rn i ca, b ellad onna, bryonia, calcar ea, 
ca p si c um, chamomilla, chi n a, ferrum, hyosciamus, ipe
cacuanha, ignatia, phospb or , sabadilla; · v~gy még: am
monium, ar senicum, nitri acidum, oleander , silica. 

Clematis erecta: belladonna, b r yo ni a, merc ur, 
r b us ; vagy még : arsenicum, cantharis, capsicum, ca ust i
cum, conium, silica, sulphur. 

Coecuius: arsenicum, carbo veg., ch a momill a, 
cofea, colchicum, cuprum, i g nat i a, joel, ip ecac., mer
cur, moscbus, nitrum, n u x vom., ol eand er , pulsatilla, 
rhus, sabina, sassaparilla, stramonium, ta r tar., valeriana; 
vagy még : antimonium, lauro'cerasus, na.trum mur., spon
gia, taraxacum, verat rum. 

Cofea croda: aconi t, agar ic u s, angustura, a r se
ni cum, b ella donna, bryonia, can t h ar is, car bo veg., 
ca usticum, c ha m omilla, coccu l us, colocynthis, coni
um, ignatia, joel, kali, laurocer. , manganum , me r cur, 
nux vom., opium, pbospbor, phosphoricum a.cidum, pul
s~tilla, rbus, sepia, sulphur, valeriana; vagy még : ammo
mum muriat., antimonium, asa, digitalis, veratrum. 

· Colchicom automnaié : aconit, arsenie um, china, 
cocculus, mercur, natrum muriat., nux vom., opium 
pulsatilla, sepia. · ' 

Colocynthis : arnica , b e lladonn a, cantharis' 
causticum, charnomilla cofea digitalis staphysa-. ' ' ' g ri a, veratrum. 

~o~liu~ macolatum : arnica, asa, belladonna, co
fea, digitahs, dulca mara, graphites, jod;lycopodium, 
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ro~gnesia mu riat., manganum, mercur, moschus, ni tri 
ac1dum, nux v~m., phosphor, phosphoricum acidum, 
plu~bum, p ul sa til la, ~hus, r~ta, sabadilla, sepia, staphy
sagri~, sulphur, sulphuriCum aCid um, taraxacum, teucrium, 
valer1ana; vagy még: calcarea, ferrum. nux moschata 
opiuro, sassaparilla, zincum. , ' 

Crocus s·ativus.: ac on i t, bellad on na, ' ignatia 
moschus, opium, platina; vagy még: casticum, la.che~ 
sis, stannum, tartar. 

Crotalus : La ch es is, al umina, arsenicum bel
lad onna, bryonia, caps icum, -carbo vea. causdcum 

"ll h' l o' ' chamom1 a, c ma, coccu us, con ium, dulcamara h e-
par, hyosciamus, lycopodium, mercur, natrum mu;iat. 
nitri acidum, nux moschata, nux vom., phosphoricu~ 
acidum, pulsatilla, rhus, sambucus, selenium, sulphur, 
veratr um. 

Coprum: b_elladonna, calca rea, china, coeeu
l us, drosera, dulcamara, hepar, jod, ipecac., mercur, 
n ux vom., pulsatilla, rhus, sulphur, veratrum; azonfölül : 
agnus~ ammonium, am·um, hyosciamus, ruta, sambucus, 
spong1a. . . 

Cyclamen europaeum : asa, china, pulsatilla, 
rhus, silica; azonfölül : magnesia muriat., nux vomica. 

Dio-italis purpurea : arsenie um, belladon na, 
china, ~ofea, colocynthis, conium, heUe?orus, mer.cur, 
opipm, nu x vom., pulsatilla, spigeha, sulphurJCum 
acidum; vagy még : · hyosciamus, petroleu ru. 

Dt•osera : aconit, bryonia, cina, cuprum, hepar, hy
osciamus· ipecacuanha nux vom., 'spongia, verat-

' ' · 1 ·n rum; vagy még: ammonium, alumina, mtrum, pu sat1 a, 
rhus, squilla, sepia, silica.. . , 

Dulcamara: acomt, ars eme, b.elladonna, brJ · 
onia, conium, cuprum, ipecac., lachesis, mercur, nux 
v om., phosphor, r h us, sulphur. 

Eupborbium officina le : belladonna, mercur, ac. 
nitri, mezereum. 

·Eupbrasia offtci.nali.s: arn ica, mercur, nux vom., 
pulsat'illa, senega, sp1geb~. 
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Ferrun1 tnetallicum: ammonium, arnica, arseni
cum, belladonna, calcarea, carbo veg., chamomilla, ch ina, 
cina, graphit, hepar, ipecacuanha, mercur, nux vom., 
pulsatilla, sepia, thuja, veratrum; vagy még: conium, 
ledum, magnesia -muriat., platina, plumbum, verbascum. 

Graphites: aconitum, agaricus, ambra, ammo
nium, arsenic, belladonna, bryonia, calcarea, carbo 
veg., chamomilla, china, conium·, guajacum, hepar, 
hyosciamus, kali, l ycopod., magnesia, nux vom., phos
phor, pulsatilla, rhus,sabina,sepia, s ili ca, sulphur; vagy 
még: asarum, caladium, mercur, nitri aciclum, selenium. 

Guajacum : graphites, mercur, nux vomica . . 
Helleborus nig·er : ars en ic, bellad onna, b r y

o nia, chamomilla, china, digitalis, ignatia, opium, paris, 
phosphor, secale, stannum, veratrum. 

Hepa1· snlphuris: ammonium, antimonium, 
arnica, arsenicum, belladonu a, bryonia, chamomilla, 
china, cina, cuprum, clrosera, ferrum, joel, lachesis, 
n; er cur, ni tri acidum, plumbum, spo n gia, sil i ca, 
zmcum. 

Hyosciamus niger : aconit, arnica, bel_ladonna, 
camphora, c a us t i cum, chamomilla, c h i n a, ch·osera, gra
phit, ignatia, lachesis, nux vom., opium, phosphor, pla
tina, plumbum, rhus, ruta, stramonium, verat rum; 
vagy még : antimonium, carbo anim. és veget., cuprum, 
digitalis, led um, magnesia muriat., pulsatilla, sabina, sepia, 
spigelia, sq u illa. · 

lgnatia amara~ al um ina, arnica, arseni cum, 
belladonna, caladium, capsicum, ca us ti cum c h amo
milla, china, cocculus, cofea, crocus, hyosci~.mus, ipe
cacuanha, mezereum, moschus, natrum mur., nux mo
schata, ~u x v om., paris, phosphor, phosphoricum acid um, 
pulsatllla, rhus, ru ta, sabadilla, secale, sepia, stannum, 
staphys.agria, sulphur, tartar., theucrium, . valeriana, vera
t:~m, z me u !ll; vagy még: calcarea, helleborus, ranunculus, 
silica, spong~a. 

. lpecacuanha : aconit, al um ina·, ar ni ca, arse
nr c., calcarea, car bo veg., chamomilla, chi na, cina,. co c-
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?ul us1 crocus, c? pr um, drosera., dulcamar a, ferrum, 
1gnat1a, laurocerasus nux vom op1·um h 

l "ll . ' ., ' p os-
p hor, pu sati a, sabma, su~phur, ver a t rum; vagy még: · 
a~bra, belladonna, canthar1s, causticum, Iycopodium se-
pia, tartar. ' 

Jodi.ll!ll :. arsenic, china, cocculus, cofea, conium, 
c~prum, cligitahs, hepar, me re ur, phosphor, rhus, spon
gia, su l p h ur; vagy még : causticum, sabina , squilla, 
veratrum. 

Kali carhonicum: ammon., arsenie bovista bry-
. l l ' ' oma, ca carea, camp 10ra, car bo v eg. charnomilla china 
f h. l ' ' ' co e a, ~rap It~ a uroceras us, lycopodi um, na t rum 

mur., nitl'l acidum, nux vom. I)hOSI)hor pulsatilla 
. . '' ' ' rhu.s, sÜICa,. sulphur; vagy. meg: causticum, manganum, 

paris, sabacblla, staphysagrm, taraxacum, viola odor a ta. 
Kreosotnm : arsenic, chamomilla, china, hepar, 

jod, mercur, muriaticum acidum, nitri acidum, nux 
vom., petroleum, phosphoricum acidum, pulsatilla, si

.lica, sulphur. 
Lacbesis : alumina, arsenic, belladonna, bry

onia, capsicum, car bo veg., causticum, chamom., china, 
cocculus, conium, clulcamara, hepar, hyosciamus, lyco
podium, mer cur, natrum muriat., nitri aciclum; nux 
mosch., nux vom., phosphoricum acidum, pulsatilla, 
rhus, sambucus, selenium, sulphur, veratrum. 

Laur·ocerasus ; ammonium, cantharis, china, cofea, 
ipecacuanha kali, mercur, nux vom., o pi um, rhus, se
cale, spigelia, ~eratrum; vagy még : cocculus, lachesis. 

Lednm 1)ah~stre: alumina, arsenic, b.ryonia, can
tharis, chamom., lycopod., mercur, pulsat.Illa, rh':s, se
pia, thuja; vagy még : ferrum, phosphoriCum acidum, 
r hododenclron. 

Lobelia inOata : asarum, coecuius, hyoscian:us, 
i p e ca c ua n h a, ranunculus sc~leratus; vagy m~g: al umma, 
arsenic, chelidoniuni, sassaparilla, veratrum, zmcum. 

·. Lycopo(liom: ambra, ~mmoni.um, ars.enic., bella
donna, bryonia, calcarea,. cant~aris, cap.siCum; carb.~ . 
veg., causticum, chamom-., chtna, ciCuta, coruum, b raph1 



430 

tes, led um, magnesia muriat., manga.num, mercur, mu
riaticum acidum, natrum muriat., ni t r i acid um, nux vom., 
petrole um, platina, p ho sp hor, p h os phoricum aci
d um, pulsatilla, rhododendron, r h us, se pia, sil i ca, sta
physagria, su l p h u r , th uj a; vagy még : bat·yta, ipecac., 
spigelia, veratrum. 

i'Uagnesia curbonica : ars e nic, baryta, bryonia, 
calca.rea, c ham om., conium, .ferrum, gr a ph i t, kali, ly
co pod., magnesia muriat., nitri aciclum, nux vom., phos
phor, rhus, silica, squilla, sulphur; vagy még : aconit, bel. 
ladonna, carbo animalis és veg., causticmn, conium, crocus, 
cyclamen, hyoscia.mus, joel, nuxmosch., petroleum, platina, 
plumbum, spigelia, spongia, staphysagria, sulphuricum 
acidum, veratrum. 

'i'langanunt: ammonium, cofea, conium, lycopodium, 
platina, pulsatilla, thuja, veratrum; vagy még : calca.rea, 
kali, sabadilla, sassaparilla. 

l'lenyanthes trifoliata : asarum , china , opinm, 
pulsatilla. 

IUercurius: aconit, ammon., antimonium, ar
gehtum, arnica, arsenicum, asa, aurum, baryta, bel
ladonna, bovista, bryonia, calcarea, carbo anim. és v ege
ta bilis, causticum, chamom., chi na, cicuta, clematis, coe
cuius, cofea, colchicum, conium, cuprum, digitalis, 
dulcamara, euphorbium, euphrasia, guajacum, hepar, 
jod, lachesis, laurocerasus, lycopodium, mezereum, 
nitri acidum, nux vom., opium, phosphor, phospho
ricum acid um, puls~tilla, rhus, sassaparilla, sepia, si
lica, staphysagria, stramonium, strontiana, sulphur, 
th uj a, valeriana, veratrum; vagy még: caladium, fer
rum, graphit, led um, natrum inuriat., sa badilla, selenium, 
spongia, viola tricolor. 
. Itiezereum : euphorbium, helleborus, hyosciamus, 
1gnatia, mercur, ni tri acidum, veratrum; vagy még: 
ar~bra~ cantharis, capsicum, chamom., pulsatilla, staphysa
gria, zmcum. 
. ~loschus : asa, bryonia, cocculus, conium, crocus, 
1g~at1a, nux :vom., opium, pulsatil1a, spigelia, staphysa
grla, straJD,oruum. 
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. Natrum cnr~?uicum: arni<:a, arseui<.: .. e 1u·bo 
a.mm. és vegetabll1s, causticum china ign· t'a k l' 

l . ' , a 1 , a 1, 
lycopocmm, mercur, natrum muriat nu · 

l b l t 'll . . . ., x v om., 
p um ~~' p u' sa" ~. a, rh.us, sep1a, s1hca, spigelia, staphys., 
s~lphm , vag} még . alurnma, cocculus, ranunculus, saba-
dilla, ta.rtn.r. . . 

. ,· Ni~l"UJ~ : ca l ca r e a, cocc~us, kali,. natrum muriat., 
mtn acidum, vagy még : ammonmm, armca, drosera. 

Nux moschata: ignatia, moschus nux vom. opium 
'll . , ' ' pulsat1 a., scp1a; vagy még : coninm, magnesia, sulphur·. 

Nu x \'O lllica : <"t co n i t, a.lumina, ambra ammon i-. . , 
um munat., antimon., a rni ca, a.rsenic, bryonia calca-
rea, carbo ~wim. és vegetabilis, causticum ~ha. mo
milla, c hina, cofea, cocc ulus, co l c hicum 'conium 
cuprntn , cligitalis, drosera, clulcama.ra, fe1~rum, gra~ 
p hi t, gu aj ac um, hyosciamus, ig n a ti a , i pe c ac., l ac h e
sis, laurocerasus, lycopod., magnesia, mercur, muria ti
cum acid um, na t rum m uriat., nux moschata, op i um, 
p etroleum, phosp~or, plumbum, pulsatilla, rhodo
clendron, dllls, s epia, st ra monium, s ul ph ur; vagy még: 
:Lrgentum, bovista, cannabis, capsicum, cyclamen, ranuncu
lus, ruta, sabaclilla, sambucus, spigelia, squilla, thuja, viola 
od01·ata. 

Opium : aconit., belladonna, bryonia., cam
phora, cannabis, china, cicuta, cofea, colc hicum, c:·o-

· CUs, cligitalis, hepar, hyosciamus, ipecac., laches1s , 
menyanthes, mercur, moschus,nitriacidum, nux vom., 
phosphor, phosphoricum acidum, plumbum, pul
satilla, ruta, s tr am o n ium, veratrum; vagy még: chamorn., 
coniurn, tartar. 

Par·is qundrifolia : helleb.orus, ign~tia , natrum 
rnuriat., nux vom., pulsatilla, sabad11la és kali. 

· PetJ•oleum : calcarea, cannabis, chamom., ignatia, 
lycopod.,.magnesia, nitri acid um, nux vom.,phosphor, 

P u ls a ti 11 a sepia silica, su l p h u r; vagy még : belladon-' ' . na; digitalis, spigelia, spongw., veratrum. . 
Pbosphor : aconit, agaricus, a l um~ n a, am b ra.; am

rüonium, arsenic, belladonna, bryoma, calc~rea, car-
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bo veg., causticum, chamom.,: china, cofea, conium, gra
phites, helleborus,hyosciamus, j od, ipecac., kali, kreo
sot, lycopod., magnesia, mercur, nux vom., opium, 
petroleum, plumbum, pulsatilla, r h us, sepia, silica, 
spongia, sulphur, veratrum. 

~latina: asa, belladonna, cantharis, crocus, 
hyosciamus, lycopod., magnesia, manganum, natrum mu
riat., nitriacidum, pl um b um, pulsatilla, rhus, sabadilla, 
strontiana, valeriana; vagy még : agnus, angustura, aurum, 
carbo ariim., ferrum, verbascum, viola odorata. 

Plumbum: alumina, belladonna, ahina, conium, 
hyosciamus, natrum muriat., nux vom., opium, 
phosphor, platina, pulsatilla, ruta, sabadilla, sepia, stra
moni um, sulphur, zincum; vagy még: ferrum, magnesia 
muriat., sulphuricum acidum. 

Pulsatilla: aconit, agaricus, ambra, ammonium 
mur., antimon, angustura, arnica, arsenicum, asa, au
rum, belladonna, bryonia, calcarea, capsicum, carbo 
veg., ch ina, cicuta, cocculus, · colchicum, conium, cu
prum, digitalis, euphrasia, ferrum, graphit, i pe cacuanha, 
kali, l achesis, ledum, lycopodium, manganum, mer
cur, moschus, natrum muriat., nitri acidum, opium, paris, 
petroleum, phosphor, platina, rhus, sabadilla, sepia, 
silica, stannum, staphysagria, stramonium, sulphur, s ul
phuricum acidum, tartar., thuja . 

. Ranunculus scele .. atus : bovista, pulsatilla, ra
nunculus bulbosus, silica, veratrum. 

Bheum : arsenic, bryonia, chamomilla, nux 
vom., pulsatilla, rhus, sambucus, tartar. 

Bhododendt•on : calcarea, cantharis, carbo anim. 
és veget., clematis, ledum, lycopod., nux vom., r h us, se
pia, silica, sulphur. 

Bhus : alumina, ammonium, antimonium, arnica, 
arsenic, belladonna, bryonia, calcarea, cantharis, 
carbo veg., causticum, chamomilla, china, clematis, 
coccu~us, cof~a, co ni um, cuprum, d ulcamara,, graphit, 
hyos·cmmus, Jod, ignatia, kali, lachesis, ledum, lycopo
dium, magnesia, mercur, muriaticum acid., nitri acid., 
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nuxvom., phosphor, pho ~ phori cum acid., platin~,pul
satilla, ranunculus, rheum, rhodódendron, ruta saba
dilla, sambucus, se pia, silica, s ul ph ur, vera tr um~ vao-y 

l d . ' o m~g : asa, eye amen, rosera, laurocer., selenium, viola 
tncolor. 

Ruta: aconit, ammonium, arnica, arsenicum asa 
belladonna, bryonia, conium, hyosciamus, ignatia: nu~ 
vom., ·opit~m, plumbum, pulsatilla, r h us, stramon., vera
trum; vagy még : cuprum, phosphor, selenium, staphy
sagria. 

Sabadilla : ambra, antimon., arsenic, capsicum, cha
momilla, china, cina, conium, ignatia, natrum, muriat. nux 
vom., paris, platina, plumbum, puls a tilla, rhus, ;epia, 
veratrum; vagy még: belladonna, kali, manganum, mer
cur, natrum, ni tri ?-Cid., oleander, sassaparilla, silica, 
spigelia. 

Sabina : aconit, arnica, belladonna, chamomilla, 
coecui us, graphites, ipecacuanha, pulsatilla, t h uj a, verat
rum; vagy még : hyosciamus, j od, sassaparilla. 

Saruhuens : arnica, arsenie, belladonna, c hin a, 
nux vom., opium, rhus; vagy még: cuprum, rheum, 
tar tar. 

Sassaparilla : ammonium, charnomilla, clematis, 
coecuius, me r cur, pulsatilla, ranunculus, sepia, silica, 
sulphur. · 

Secale cot•nuturu : arnica, camphora, ignatia, lau
rocer., solanum n., veratrum. 

Seieniuru : c~rbo anim., ignatia, lachesis, mercur, 
ni tri acid., pulsatilla, r h us, th u ja; vagy még: agnus, ambr a, 
bryonia, graphites, ruta. 

Seneo-a : arnica, arsenie, baryta, b elladon na, 
bryonia, ~antharis, euphrasia, lachesis, squilla, stan
n um, sulphur. 

Sepia: aconit, ambra, antimonium, arseni?, ba
ryta, belladonna, calcarea,. car bo veg., caus.tt~um, 
chamomilla, china, cofea, comum, ferrum, graph1t, I&"na
tia, ledum, lycopodium, mercur, natrum mur1at., 
ni tri acid. nux moschata, n u x vom., petroleum, phos-

' 28 Argentl. Ha&ollBz. Gy 6 gy. I. 
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phor phosphoricum acid., plunibum, pulsatilla, rhodo
dendron, r h us, sassaparilla, silica, sulphur, tartar., 
veratrum, zincum; vagy még: ammonium, bovista, dro
sera, hyosciam.us, ipecac., ranunculus, sabadilla, spongia. 

Silica : alumina, ammonium, calcarea, belladonna, 
causticum, cicuta, cina, graphit, hepar, kali, lachesis, 
lycopo.dium, magnesia, m er cur, natrum, petroleum, 
phosphor, pulsatilla, rhoclodendron, rhus, sassaparilla, 
sepia, sp igelia, su l p h u r, veratrum; vagy még : am b ra, 
bovista, carbo anim., cyclamen, drosera, ignatia, ranuncu
lus scel., sabadilla. 

Spigelia: aconit, aurum, bovista, china, digitalis, 
euphrasia, lachesis, laurocerasus, magnesia muriat., 
mercur, natrum muriat., silica, spongia, taraxacum, 
veratrum; vagy még: ambra, baryta, hyosciamus, lyco
pod., moschus, nux vom., petroleum, phosphor, pulsatilla, 
sabadilla, sabina, stramonium. 

Spong·ia marina: ac'onit, drosera, he par, j od, 
phosphor, spigelia, vagy még : alumina, arsenie, bella: 
donna, cocculus, cuprum, ignatia, magnesia, mercur, petro
leum, pulsatilla, sepia, squilla, valeriana. 

Sqnilla mal'iua : bryonia, magnesia, muriaticum 
acid., nux vom., pulsatilla, r he um, r h us, senega; vagy még: 
drosera, hyosciamus, jod, natrum muriat., spongia. 

Stanunm: arsenic, belladonna, cannabis, causti
cum, chamomilla, china, helleborus, ignatia, pulsatilla, 
senega, stramonium, valeriana, verbascum; vagy még: 
argentum, crocus. 

Stapbysagria : ambra, arnica, colocynthis, conium, 
ignatia, lycopod .. , magnesia muriat., mercur, moschus, 
pho~pho.ricum acidum, pulsatilla, sabina, thuja; vagy 
még: kah, mezereum, ranunculus, ruta, veratrum. 

. Stramoninn1: aconit, asarum, belladonna, bryo
ma, camphora, cantharis, car bo veget., chamomilla, coccu
lus, helleborus, hepar, hyosciam us mercur moschus, 

. ' ' nux vom., op1um, plumbum pulsatilla ruta spigelia, 
t t . ' ' ' s annum, vera rum, zmcum. 
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Str·ontiana : bovista, mercur,-platina. 
Sulphur : aconit, ammonium muriat., antimonium., 

arsenic, baryta, belladonna, bryonia, calcarea can
tharis, causticum, chamomilla, chi na, cofea co~ium 
cupn~m, dulca~ara, grap~ites, ~gnatia, joel; ipecac.: 
laches1s, lycopochum, magnes1a murmt. mercur natrum 
muriat., .nitri ~eid., nux. vom., petroleum, phosphor, 
phosphoncum aCid., pulsa t Illa, r h us, sassaparilla senega 
sepia, silica, sulphuricum acid., veratrum; vagy még~ 
nux moschata, plumbum, rhododendron, viola tricolor. 

· Taraxacum : conium, kali, nux vom., pulsatilla 
spigelia, valeriana. ' 

Tat•tarus emeticus : asa, baryta, chamomilla, 
cocculus , ignatia, ipeca<;uanha, nitri acid., nux vom., 
pnlsatilla, sepia, veratrum; vagy még: ammonium, 
causticum, crocus, natrum, opíum, rheum, sambucus. 

Teucrium : conium, ig na ti a, magnesia carbonica .. 
Th uj a : asa, bryonia, cannabis, china, cicuta, ferrum, 

led um, lycopocl., manganum, m er cur, ni tri acid., phos
phoricum acid., pulsatilla, sabina, staphysagria; vagy 
még : aconit, lachesis, nux vom., selenium. 

Valet•iana officinalis: belladonna, campbora 
cocculus, cofea, conium, ignatia, mercur, nux vom., 
platina, pulsatilla, stannum, taraxacum; vagy még : can
tharis, spongia. 

Veratrum album: acon.it, ambra, arnica, arse
nic, bryonia, capsicum, causticum, china, cicuta, cofea, 
colocynthis, eu p rum, clrosera, ferrum, h elle bor us, 
hyos c iam us, igna tia, i p e c a c., l ycol?od., manganum, mag
nesia. muriat., mercur, mezereum, opmm, phos~hor, ph.os
phoricum acid., pulsatilla~ rhus, ruta, saba~üla, sabma, 
secale, sepia, silica, spigeha, staphysagna, stramo
nium, sulphur, tart~r., zincum; vagy még : belladonna, 
bovista, camphora, jod, laurocerasus, petroleum, ranuncu
lus sceleratus. 

Verbascum : platina, stannum ; ambra, capsicum, 
ferrum. 

28* 
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Viola odorata : kali, muriaticum acid., nux v., 
phosphor, platina. 

Viola tricolor : baryta, ni tri acid., r h us, sulphur; 
vagy még : cap si cum, mercur, natrum muriat., viola 
odorata. · 

Zincum : antimonium , arnica, baryta, belladonna, 
cantharis, car bo v eg., hepar, ig na ti a, plumbum, pulsa
tílla; sepia, stramonium, sulphur. 



RÖVID REPERTORIUM. 





Átalános k~rjel-tár. 
(Repertorium.) 

A gyógyszereknek könnyebb választása kedveért szö
ve:é.~yes (complicált) esetekben; - vagy hogy akkor, 
rrnd?n egy~s symptómák, egyes körülmények szembetünő
leg Jelle:nz~k a nyavalyákat; - vagy miclön bizonyos be
tegség ln nmcs feJlődve és csak egyes symptómákat, egyes 
körülményeket észlelhet a beteg; -könnyen találhassunk 
illendő gyógyszereket acutus, de fökép chronicus betegsé
gekben : irányul szolgáljon e rövid "repertoriumom"; hol 
különösen jellemző .egyes symptómák és körülményekre 
.vonatkozólag : 

1-ször, az álmatJanság, 2-szor; az álmoss<íg, 3-szor, szel
lemi okokból származott bajok ellen találhatunk illendő 
szereket. 

4~szer, figyelvén a beteg szenezetére ( constitutiójára ), 
azonfölül az é1·zelmek minőségére, több orvosságból választ
hatunk szintén egy illendöt. 

5-ször amennyire feltünö néha a fájdalmak localisati
ója (példát;l a fej jobb, vagy bal oldalában), - vagy amint 
nyuO'alom vao·y mozgás, nyomás, érintés által nagyob
bod~ak v~gy 0kisebbeclnek a fájdalmak : e tekintetben is 
szemlélhetünk ki .·specificus szereket; ügy az ~l'Ömiivi (me-

, chanikai) .sértés okozta bántalmakban; valammt 
. 6-szor az iflŐl'Íszonyokra változó betegségekben, 

hidegre, v~gy melegre fellépő fájdalmakban. . .. 
7 -szer a bőr· 8-sz.or, a csont-bántalmakat Illetol eg, 

ezekre néz~e is kikutattam az egyes symptómákra illő or-
vosságokat. 
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V égre ily módon figyelmeztetem t. olvasóima t, mun
kám "második kötetében" leirt ·több egyes betegség után, 
az ezekre vonatkozó egyes jellemző symptómákra és ezek
nek megfelelő sierekre is - és 

. 9-szer, csak a felső. és alsó vógtagok (kezek és lábak) 
bántalmaira nézve mellékelek még ide ilyetén repertó
riumot*). 

Megjegyzem itt azonban (és erre jól figyeljünk), mi
szerint minden betegség ellen, nem elég egyedül kórjeli
leg (symptomatisch), - hanem szükséges egyszersmind a 
betegség okaihoz és ah~z tartozó, maga helyén közlenelő 
egyéb körülményekhez ill ö leg választani az orvosságot; 
mert például : a hányás ellen más az orvosság akkor, mi
dőn a gyomor, - más akkor, midön az agy szenveclö álla
potának symptómája a hányás. Igy -a betegségek gyógyí
tásában nem csak a betegség, hanem az egyéni
s é g (indi viduali tat) is mindenkor, de föl eg chronicus 
kóresetekben méltánylandók sat. 

Azért, a "repertoriumban" választott gyógyszert 
keressük fel a "gyógyszertanban", hogy lássuk, valjon a 
kiszemelt orvosság nem csak egy, hanem több tekintet
ben felel-e meg a gyógyítandó betegségnek. E czélra kö
vessük egyszersmind munkám második kötetének harma
dik lapján adott "utasításomatf', Csak ily értelemben szol
gáland segítségünkre jelen "repertoriumom"; különben, 
egyes symptómák után egyedül, sohasem vagy csak vak
tában fogunk gyógyítani betegségeket. Az egyes feltünö 
symptómák adhatnak ugyan irányt az orvosság felkeresé
sére: de csak az összes obiectiv, subiectiv kó1jelek 
ügyes felfogása után választhatunk oly szert, mely szerin
tünk: specificum. 

*) Azon szerek közől, melyek feltünő egyes körülményekre, 
egyes symptómákra illenek : a "repertoriumban" mindenütt csak 
néhányat jelöltem ki. Ennélfogva , ugyanazon körülményeket, 
vagy symptómákat illetőleg, több szert is. találhatunk a gyógy-
szertan ban. · 
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• 
I. 

Álmatlanság ellen : *) 
Álmatlanság álmosság mellett : a1·nica, bellad. , caladiurrt. 
, chelidon, nat'rum m., sambucus, silica,cofea. . 

Almatlanság szenvedélyek miatt (nézzük a 3-ik czikket). 
Folytonos gondolatok miatt : calca1·ea, china, nux v., ly- . 

copod., pulsat., staphysag?'Ía, w lphu1·. 
Sok gond ' aggodalom miatt : ac. zJlwsp lW1'. ' g?·ap hites, 

staphys. . 
Belszorongás (Angst), nyugtalanság miatt : w·senic., bel

lad., b1·yonia , 'calcaTea, ca1·bo v., cm~stic . , chamom., 
cocculus, g1·aphi t., m e?'CU?', p hosphor, sepia, veratrun~. 

Ábrándos képzeletek miatt: bellad., calcrp·ea, china, led·un~, 
m erocw·, phospho1·. 

Buja gondolatok miatt : calccwea, cm·bo, china, graphites. 
Ijesztő képzeletek miatt : calcarea, carbo, silica, bellad. 
A kisértetektől való félelem miatt : ca1·bo, cocculus, sat. 

(nézzük a 3-dik czikket ). 
Ideges felingerültség miatt : china, cofea , colchicum , nux 

v ., p ulsati lla. 
Vérpezsgés miatt : aconit , bryonia, ?ne?'CU?', sepia , sildea, 

(pulsat. ha a fejben , vagy a mellben érezhető a vér-
pezsgés). · 

Száraz fo~rós.ág miatt: calcarea, chamom., phospho1·, petrol., 
pson n. 

Fejforróság miatt : silica, pulsat. 
Izzadás miatt : arsenic., verat?"U.m. 

*) Ha az álmatlanság psyhica.i okból támad; ekkor álmat
l a n s á g leO'yőzésére , h. szereink mellett moralis erő ( sz6rakozás 
sat.) is kívántatik. Midőn pedig bizonyos testi be~egségnek k6r
jele az álmatlanság; ekkor természetesen, az elo bb mondottak 
szerint, ezen betegség gyógyítása főfigyelmet érdemel. 
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Álmatlanság éjfél előtt : bryonia, phospho1·, rluts. 
- éjfél után : nua.~ v., 1·hododenclron; 
- oly érzés miatt, minőt a testen mászó hangyák okoz-

nak : ca1·bo v., lycopod.; 
- viszketés miatt: ca1·bo v., lycopod. , me1·cw·, p ulsat., sulph. 
Időszakonkinti álmatlanság (perioclische Schl.) nézzük a 

6-ik czikket. 
II. 

' -"-lrnosság és ~ílombántalmak ellen : 
Az álomkór le van irva más helyen. 
Álmosság azonnal este felé : lachesis, angustura, calca1·ea, 

coríium, cro.cus , cwnica, ac. plwsphor. , silica, S'ltlphur. 
- reggel : 1·hus, spigelict, 1wx v., zincum, led'ltm; 
- déltájban : aga1·icus, auntm, b1·yonia, china. 
- munka közben: w-lphur , zinc'l.tm, ammon. , phellandr., 

nat?'U?n c.; hosszu álom daczára is álmos: jer1·um j odat. 
- minden harmad nap: sepia; -le nem győzhető :au

. rum, cannabis, lachesis, wlplnt?'; 
- álom nélkül : a1·nica, bellacl., calaclium, cheliclon., na- ' 

t1·um m., sambu,cus, silica. 
Kábító álom : opiztm. 
Mellfojtogatás, úgynevezett boszorkány-nyomás (Alpdrü

cken) : aconit, ha forrósággal, szomjjal, szorongó lég
zésseilép fel; nux v. gyomorterheltetés után; opium 
hörgő légzés jelenlétében; nemkülönben ammonium 
m., lycopod., bellacl . ., b1·yonia, cyclamen, pnlsatilla, si
lica, ignatia, coni'ltm, S'ldph'lw. 

Nehéz álmok : nux v., phosplwr, china, th'ltja. 
Borzasztó álmok : arnica, cocculus, g1·aphit., lycvpod., nux 

v., phosplwr, pulsat. 
Buja álmok : ac. plwsplW?'., laclwsis, platina, thztja , viola 

tr., opium. 
Felriadás az álomból (Aufschrecken) : bellad., ginseng, 

bry?nia, CCL'I.tst., clwmom., cl1·osera, hepar, lycop., pztls., 
. sepza sat. 
~szméletlen (unbesinnlich) folébredés: china, púls.)plcttinct. 
Alomban .ér~zhetö fájdalmak : a1·senic, cw·bo v., grapldt, 

ac. mtrz, sulphur. 
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Ébrente alvás : cocculus, hyosciamus, laurocerasus, veratr. 
Álom után rosszabbulás : calcarea, ca1·bo cocculus conium 

h. ' J J g1·ap ~t. 

Felébredéskor keserü szájíz : bryonia, rhus. 
- sz.omj : ac. phosph01·., sulphur. 
AlvaJárás (Sonambulismus) : phosphor, silica . . 

Ill. 

Beteges körülmény~kben a lélek állapotára vo
natkozólag, vagy szellemi okokból eredő kóresetekben 
ezen szerekre figyeljünk, melyek rögtön támadó ilyetén 
esetekben, mint csillapító szerek (ka]mierende Mitteln) 
szintén hasznosak : 

Öröm után fejlődött kóresetekben : cofea. 
Bú, bánat .után: ignatia,platina,pulsat., ac. phosph., staphis. 
Harag után : aconit, chamom., nux v., b1·yonia, colocynthis, 

platina, sepia, staphys. 
Ijedés után : opiz~m, ignatia , platina; forróság : aconit. 
El'Keseredés után : causticu,m, colocynt., staphys. 
Szerencsétlen szerelern után : lachesis , ac. plwspho1·., igna-

tia, staphys. -
Szerel ernféltéstől : ac. plwsph., lachesis , hyosciam'ltS. 
Az állati ösztön erélyes legyőzéséből eredő bajokban : co

nútm, bellad., nux v., calcarect, graplát. , lycopod., 
, hyosc., lachesis, plwsphO?·, ignatia. 

Gond és agO'odalomtól: g1·aphit, ignatia, ac. phosph., staphys. 
b d ' Félelem után : zntlsat., bella ., optum; 

-- a kisértettől kivált O'yermekeknél ferde nevelés követ-
' o ' . l keztében : a1·senic, cm·bo v., tgnatw, pn sat., 1'anunczt-

lus, wlpltu1'; . 
- a beteO'ségtől : calcarea, tachests; 

b • 
- a magánytól : lycopod., ~1·ose1·a, s~·amommn; . .. 
-a haláltól: agnus, m·sem.c, b1·yonw, calca1·ea, ac. mtn, 

coceulus, g1·aphit., platzn.a, pulsat.} 1·~us; 
- a szererrcsétlenségtől : calca?·eaJ g?·aph~tes; . . 
- a mérgezéstől vagy elárulástól : ~ellacl:, hyoscwm_., ~·hu.s, 
- a jövendötöl : anaca1·d. , b1·yonw, gtnseng, dzgttalts, 

staphys.; 
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_ a tébolyodástól : al·wnina, calcarea, merc?.w. 
Félelmesség, belszorongás (Angst): ar~enic, bellad.,phosph., 

pulsat., v etatrwrn ; éjjel : ca-us tic.; alkonyatkor : calca-
1·ea ; égi háborll: alkalmáyal : plwsplwr} n atr'lt??'l m._ 

Epedés (Gram) : ac. phosph., · g1·aphit., ignatia} lycopod.} 
staphys. 

Honvágy (Heim weh): c~'lW'lt?n, capsicum, ca1·bo v., ac. phos., 
sil ica. 

Életunottság: cwsenic, antimon., ctw·~t?J~, c;a1·bo v ., p hospho1·, 
sep·ia, silica, .staphys. . 

Öngyilkolási eszmékkel való foglalkozás : 'al'lt?nina, anti
nwn., arsenic., aw·um, nux v ., pulsatilla, rh'lts, secale, 
spigelia. 

Ábrándozások a philosophiai t éren : sulp hur. 
V aHásos lelki bántalmak : m·senic, ·veratntm, aw·u1n, lyco

p ocl., platina, pttlsat., s·ulp hur, selenÍ'ltJn, lachesis . . 
Irtózástól eredő bajokban : calcm·ea, p hosphor . 
Elmeerőltetéstől : calca1·ea, n?.LX v ., lachesis , bell ad.: s·ul

plnw, colchicn?J'l. 
Megfeszítéstől irás alatt vagy után: b1·yonia.} canna.bis; na

tntm m .. , sabina_. silica. 
Sok b~széléstől : cwnica, a1·senic} au?'U./rn , bellacl., calcarea, 

ca1·bo v., coccttlus, natrum m., nux v., cannabis,p hosph., 
. · silica, stannum, sulphw·. · 

Mások beszélésétől : arsenic, ammonútm, veratntm.' 
Társaságban fellépő bajokban: bm·yta, atwt"m, p ·ulsat., bel

lad., cicuta, · conium, crotalus, oup?'·um, 1·hus, selenium, 
.stannum., lycopodiu1n. 

Magányban felmerülő bántalmakban : cwsenic., st·ramwn.; 
phospho1·. · 

Ember-gyülölés : ledu,m, plwsphor : - a sértő egyént ille
tőleg : nat?·um m. 

Zenétöli izgatottság : ac. pho~phor., calca1·ea, sepia. 
Hajlam a sí:ásra : bell ad., bryonia, cqlca1·ea, cturt"m, cha

mam., tgnatia, lycopod., pulsat., rhus, nat?·um m., pla
tina, s?.tlphw·, staphys. 

Alaptalan nevetés : aurttm, bellad., cicuta, hyos c., crocus, 
nux mosch., st1·amonium, ignatia, sulpht"r, ve1·atrum. 
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Változékony ke~ély : C?'OCl~S, cyclamen, ignatia latina 
stramon., ztncum. ' P ' 

Szerencsetlenség érzelme fontosb ok nélku'·l· ch,; , t 
Ké é b é 

. . .na, veJ a r. 
ts g ees s : a1·semc, at~r~tm calcm·ea cw·bo v 1 't , , .. , . , , ., grapt~t ., 

ve1 at1 um, masok m1att : aU?·um; lelki üdv miatt : t?-
copod., stdphur. · y 

Képtelenség a szelle~i mm;kála~ra :. alu.mina, cycl~men, ly
copod., natntm r;t·, s~p'w, ~ptgelw, ac. phosphor., sil ica. 

Kelletlenség (VerdriCsshchke1t) : ammonium m., au1·um, 
evonymus, ledum, g1·atiola, ac.plwsph., nat?"ttm s., sta
phys., etc. sulphu1·. st1·ontiana, zincum. 

Haragosság (Zornigkeit) : aU?"ttm, bryonia, causticztm, nux 
v., petroleum, croton. 

Csintalan v1gság (ausgelassene Lustigkeit) : cofea, canna-
bis, stramonium. 

Szelídség, engedékenység : c1·ocus, ct~p1·um, lycopod., pul
sat., silica. 

Kislelküség, csüggetegség : -bellad., china, conium, plum
bum, secale, sepia, silica, spigelia, wlphu1·, veratntm. 

Leverettség (Niedergeschlagenheit) : bellad., colchic., colo
cynt., jad, sulphzw, thuJa. 

Részvétlenség, közönyösség : calcarea, cannabis, conium, 
lycopod., mercu1·, ac. plwsplt., 1·hodod., sepia. 

Elégedetlenség : ang'ust., capsic~tm, chi na, cic'uta, plum
bum, rztta. 

Nyugtalanság : a1·senic, asa, bellad., . bryonia,. cantha,ris, 
ca1·bo colocynt., clulcam., g1·aplnt., laches~s, me1·cu?·, 
1wx ~., plwsphor, pulsat., 1·hzts, sabaclilla, silica, stan
nz~m, thztjct, ve1·at1'mn. 

~ este : ca1·bo v .. nux v., me?'czw, phospho1·; alkonyatkor: 
calca1·ea; magányban : meze1·eztm, phospho1·. . . 

Hypochonclriai szeszély : anaca1·d., a1·mca, bellad., conuw~, 
gratiola, hellebo1· ., nux v. ,plwsph. ,rulsat.,se;tega,staphys. 

Hysteriai szeszély: anacarcl., asa, co7!'wm, g1:atwla, moscltzts, 
viola od., cocculus, pul!J~t., s~pta, platm.~, stram_on. 

Megvetéssei járó szeszél y : ch-ma, tpecac., plat-ma, gua~.acztm. 
Feledékenység : bary~a, bella~., c1·ocus, c1·oton, gr~P_h~t, ~a

t?·um 1n., plwspho1·, platma, rhoclod., 1·hus, szlzca, ztn-

cum, asa1·um. 
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Szóra.kozottság : angnst., bovista, crocus, oleander, pulsat., 
. se pia, nux v., graphit, rne?·c~tlr, s,ulphu1··. 

A szavaknak helytelen alkalmazása az · illető tárgyakra: 
alurnina, ammonútm, cw·b., calcar., caust., lycopod., 

· natrum m., nux v., sepia, silica, s~tlphur. 
Képtelenség magát kifejezni és összefüggésben beszélni: 

alu1nina, arnmonium, bellad., capsic., ca1·bo an., china, 
conium, hepar, hyosc., ignatia, lycopod., nat?'U?n rn., 
nux m .. és vom., 1·hus, staphys., thuja, zincurn. 

Gyenge emlékező tehetség : alwnina, anacard., nat1·urn rn., 
sepia., spigelia, staphys., sztlphur, viola od. 

Gondolat-hiány (Gedankenlosigkeit) : bellad. , evonym.us, 
nux mos., ac. phos., 1·hzts, ?'uta, spigelia. 

Csaló képzelgések (Phantasie-Tauschungen) : bellad., cal
carea, mercu?', opi'ltm, st1·arnon., ac. plws., 1·hus, saba
dilla, staphys.; nappal : opium, st1·arnon.; éjjel : bel
lad., ledum, me?'C?.W, phospho1·, stramon. 

Eszméletlenség (Bewustlosigkeit) : bellad., camzJhora, ci
cuta, helleb., hyosc., opiurn, ac. phos., platina, p?.tlsat., 
secale, st·rarnon. 

Félrebeszélés láz nélkül : bellad., bryonia, campho1·a, can
tha?·is, cup1·um, ltyosc., laclwsis, lycopod., nux v., opium, 
platina, plztmburn, st?·arnon. 

Mélaság (Melancholie) : a1·sen. , mi?''ltm, caustic., helleb., 
ltyosc., lycopod., natntm m., calca1·ea, .graph., croton, 
C?'Otalus, platina, plumbum, senega, stanmtm, staphys., 
wlphur. Különösen : 

-ha sok gond által emészti magát a beteg: al·um., ammo
nium, caust.; bú, bánat által: ignatia, natrum 1n., sepia; 

-ha vallásos tárgyakba merült: ars en., aw"um, selenium; 
-ha a beteg ábrándozó: cwsen., am·mn, caust., lycop., znd-

sat., sepia; 
- ha szelid : eas to?'., ve1·atr.; ha ingerlékeny : an tim., au

·r~m, ac. nit1·i, ac. sulpkw·., platina, sepia; 
- haigenfélénk:g?·anat., lachesis,petrol., ac.phosph., sepia; 
- ha szerencsétlennek érzi magát : chelid., g1·aph., lycop., 

?'ltus, sulphu1·; 
-ha ~peszti magát:ignatia,natrwrnm.,pulsat., sepia,.s'ftlph.; 
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ha kétségbe esett : aconit., ,graph.1 lycop., pnlsat.1 rhus1 veratrum; 
- ha halálát óhajtja : lacltesis1 f!IU/J'lÚn, k·reosot1 stram.on., 

. sulpltu1'. 
Dühöngés (Manie, Wuth) : bellad., cantharis, hyosc., Zyco

pod., st1·amon., veratrum1 aga1'.1 camphora, cannabis, 
cuzJrum, plum.b., sabadilla, ac. nit?·i. 

Örültség (Vesanie, Wahnsinn) : antim.., bellad., canth., ci
cu,ta, C?'OCus, cup1·um, hyosc., lachesis, lycop., opium~, 
nux mosch., st1·amon., veratrum sat. Különösen: 

- .ba az örült énekel : bellad., stramon., veratr.; ha tán
czol : bellad., cicuta, ac. plwspho?'., ltyosciam.. · 

- ha ruháit tépi : ve1·atr.; ha harap : bellad., cup;., secale; 
- ha félénk: bellad., cup1"u..m, st1·amon., veratr.; ha vallásos 

tárgyakba merült : lachesis, st1·am.on., ve1·atrU1Jn; 
- ha szökni szeretne : a1·sen., bellad., C'ltp?·um, digitalis, 

nux vom., veratru1n; 
- ha futásnak indul: canth., hyosc., mtx, stramon., ve?·at?·.; 
- ha mindent összevissza beszél: bellad., hyosc., st1·amon.; 
- ha nevetséges cselekvényei vannak: Jtyosc., n'ltX moscft.; 
- ha nem ismeri az övéit : bellad., hyosc., m.ercu?', verat1·.; 
- ha nem tudja hogy hon van : opium; 
- ha kisérteteket és egyéb tárgyakat lát : a1·sen., bella,d., 

stram.on.; 
- ha dühös : aga1·., a1·sen., bellad., cant/t., hyos~., lycopod., 

opútm, pl'ltmbu?n, ve1·at1·um; .. .. 
- ha szerelern következtében orult meg: ac. plwsph., 

hyosc., ignat-ia, lachesis, P_latinaf .... 
_ ha szeszes italokkal való visszaéles ok~zá az orultséget 

(Delirium potatorum, Sauf~r-Wahnsmn) : cw·sen:, gel
semin.1 hyosc., nux vom., opzum, st1·anwn., calca1 ea. 

Az elme bajokat illetőleg*), töb~ h. munkában köz-
lött ilyetén. tapasztalati adatok után Itélve, - figyelve 

*) H 'sten1' o·ondviselés ÚO'y akarja, c tárgyra vo~;tko-a az 1 o 0 k · i}.!. d ól ... " nég bővebben akarok érte . ezru, azon sz ~~or meg-
z ő~g:;d~ovore 1

ellett mely szerint elmebetege ket, czélszerü m o
ay zo esem m ' .1 k h · szerek ~alis bánásmód mellett, anyagt ~g csa asonszenVI 
által lehetséges jó sikerrel gyógyítaru. 
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egyszersmind a szerek tulajclonaira, néhá.ny körülmény és 
ezeknek megfelelő gyógyszerekre itt még különösen is 
figyelmeztetem olvasóimat. 

Aconit. V értorlódás, nagy izgatottság ban. A szenvedő 
fél a haláltól, vagy bizonyos képzelt szerencsétlenségtől, 
például : a terhes nő a szerencsétlen szüléstől. Harag, ije
dés, egyéb lelkiindulatok következtében fejlődött elmebán
talmak ban, nagy izgatottság mellett. ( Chronicus bajokban, 
ilyetén körülményekben, m.ás specificus orvosság mellett, 
közbevetőleg mint palliativ szer, - acut esetekben pedig 
egyedül használandó és minden órában veendő.) 

Anaca'rdium. Lelki gyengeségben; melancholia, elme
zavarban : kivált önfertőztetés, mértékletlen közösülés 
miatt. A jelent összezavarja a multtal, vagy azt képzeli a 
beteg, hogy lelke nincs összekötve testével. Minden ösz
szefüggés nélkül, mindent összevissza beszél. 

A1·senic. Iszákosok örjöngése (Sauferwahnsinn) ellen. 
Au,ru,m. A szívböl eredő belszorongásban (Anxietat). 

Vértolulásban a fej felé. Lelki furdalásból keletke~ö me
lancholiában. Majd imádkozik, majd sír a beteg. Öngyil
kossági eszmékkel foglalkozik. Életunt; öngyilkosságra 
hajlandó. 

Belladonna. Alhas-bántalmak következtében fejlődött 
melancholiában. Fölingerelt nemi ösztön és szerelern 
okozta búskom?lyságban. Meghiúsult remény szülte elme
bántalomban. Örjöngésig exaltált lelki állapotban, rend
kivüli testi erő mellett. A beteg álmatlan; nyugtalan. 
Minduntalan szökni akar. Majd sír, majd nevet. Mindent 
rombol; köpköd, káromkodik, mereven néz. Szemei fénye
sek, arcza kékesvörös; nyelés e, ugy látszik, gátolva van. 
Többször · átfutja a forróság; testében néha remeg. Min
denkitöl megijed, midőn szebájába lép valaki. Örültség a 
sok szeszes italtól. 

Calcarea carb. Leírhatlan belszorongást érez a szen
vedő, mih~lyt az est közeledik. Egészségi állapota miatt 
tünődik; annak visszanyerésére semmi reménye sincs. Rög
eszméje a .halál és ezzel éjjel nappal kínozza hozzátarto
zandóit; e fólött melancholizál. 
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Cup1·um. Hónapok óta legyőzhetlen szomort'tság CJ'yötri 
a beteget. ~önnyen sír ~s fél attól, hogy megbolondul. Agyá
baJ~ oly érz~se van, romtha o~t valami eleven (féreg) mo
zogna. Belszorongás rohamai alatt majd kétségbeesik· 
egész testében fázik. ' 

Digitalis. Valamint a melancholiában, úgy a maniá
ban használhat, ha az ütérverés szapora gyenge rendet
len; a szívdobogás pedig erős. Az örültsé(J' idös~akonkint . 
egyes rohamokban mutatkozik. Roham utá; nagy a gyenge
ség. Az emésztő tehetség átalában rendetlen. 

Hellebo?"US. Búskomolyság; örültség, eltompult érzé
keny~éggel. A beteg nem figyel arra, a mit lát és hall, no
ha mmd látása mind hallása rendes állapotban van. Jó 
emész~és I?ellett, az étkek ízét nem érzi. A nem rég mul
takra 1s ahg emlékezik. Semmire sincs kedve. Éjjel csak 
szunnyadoz és jól nem alszik. 

Hyosciamus. Örültség, szerelemféltésböl. Az örült 
gonosz, sértö, boszuálló; dühös. A körüllevöket, személy
válogatás nélkül üti, veri; káromkodik; ruháit tépi. 
Se enni, se inni nem akar. A n ök nagy hajlammal vi
seltetnek a férfiak iránt és viszont. Sebesen beszél a 
szeren csétlen; egyik eszme a másikát üzi; de fő esz
méje mindenkor a szerelem. Illetlenül beszél. Onfertöz
tetésre nagy hajlamot mutat. Minduntalan fel s alá 
jár és beszél a beteg; a töredékeny tárgyakat összetöri; 
CJ'Ondviselöiét összeköpi. Arcza sapadt, beesett, szemei fé-
b J ül . nyesek, tekintete vad. Közben, énekel, fi.ity ·· , nevet, szl-
vesen csókolgat. Oly tüneményeket lát, melyektöl fél. 
Szökni igyekszik. • . .. 

Ignatia. Gond, epekedés, szomo~:t~~á~ szellem1 kove~
kezményei ellen adandó. A leány kulonosen az~ ~épzeh, 
hogy férje van és terhes. A b~teg át.~lá~an ,azt h1sz1, ~ogy 
vétkezett és képzelt vétke mmtt, szokm, v1~be ~gram ké
szül. Magányában, ha nyugalmasan fekhet1~, 1g~~ nyu
godt; ellenben, nyugalmában .z~vartatv~, fel~ált, u~, s~ét
tép mindent, mihcz fér. Ba1:á~Jalt nem 1s~er1 meg es ugr 
szól hozzájok, mint phantasláJának tárgya1~oz. Azt képz~~~' 
hogy borzasztó magas helyen áll, honnét tob bé Je nem JO
het. Legsziveseb ben van magányosan ; szomoru gondola-

ArgentL Hasonsz. Gyógy. I. 
29 
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tokba merülve sír. Inni enni nem kiván. Jellemző syrnptó
mák még a közönbösség, félelmesség, nagy· gyengeség : 
midőn ezek az előbb emlitett szellemi okok kifolyásai. 

Lachesis. Örültségig fokozott szerelemféltés. Rendki
vül beszédes a beteg. Folytonos beszédet tart; de minden 
összefüggés nélkül; hirtelen egyik tárgyról a másikra 
ugrik. Bizalmatlan. Büszke. 

Me1·cu1· symptómái röviden ezek. Alig legyőzhető ösz
tön a gyilkolásra : elnyomott lábizzadás következtében. 
(Allg. hom. Ztg.). Melancholia és nyálfolyás, felváltva (or
ganon). 

Nux vom. Életuntságban, öngyilkosságra való hajlam
mal. Alhas-bántalmakkal összekötött szellemi bántalmak
ban; de különösen szeszes italok mértékletlen élvezete kö
vetkeztében fejlődött örültségben. 

Opium. Az elmebeteg víg, jó kedvü, el van ragadtat
va; exaltált képzelődéseivel mennyek országában repked. 
Vagy ellenkezőleg - lelke egészen le van sujtva. Fél a 
haláltól. V ad állatok üldözik öt. Olyféle visiói vannak, 
mintha mindenféle apró kölykök kínoznák ; kísérteteket, 
ördögöket lát,· kik őt meg akarják gyilkolni. Szökni igyek
szik félelem miatt : midőn t. i. skorpiókat lát. Máskor ege
reket sze<;leget le testéről. Vagy, ágyából semmikép sem 
lehet öt kicsalni; nyugodtan fekszik; semmire sem figyel; 
csak akkor felel, midön vállára veregetnek és igy mintegy 
fölébresztik mámorából; ekkor is, helyesen, vagy helyte
lenül, mindig "igen"-nel válaszol. Ha szivarra gyújt, egy
két szippantás után, szájában tartja ugyan a szivart, de a 
szívást elfelejti. Egé:-;zen eltompult (torpid) állapotban lé
tezik. Azt sem hiszi, hogy tulajdon lakában van, hanem 
bizo~ y os távolságban gor~dolja magát. ~ó barátjait sem is
mert meg azonnal. Tekmtete vad. Airnos de nem tud 
aludni. Arcza szinte ég a vértolulástóL Szo;ulásban szen
ved. ~asa puffadt. Vizeletét visszatartóztatja a szerencsét
len. Ori:i.ltség, szeszcs italok következtében. 

Plws1Jhor. Felizgatott szellemi állapotban. Minclent 
összetör, mit kezébe vesz a beteg. Heves, parancsoló han
gon beszél. Felügyelőjét leköpdösi. Ruháit a nő szemtele
nül fölemeli; minden összefüggés nélkül beszél. A roha-
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mo~ leg~ö?~ször álmából riasztj{tk fel a szcrencsétlent nap
pal 1s. V 1s101 ban a férfi n öt lát az ablaknál; ennek követ
kez.tében falhoz fo:dul, beszédet intéz a képzelt nőhöz 
maJd versekben, maJd prosában; máskor ismét vízben ful
dokló, vagy. vad állatok dühének kitett kedvesét akarja 
megmentem a halál veszedelmétől. Ilyetén küzdésben or
dít, dühbe jő és dühében mindent rombol. Ha véletlenül 
könyv fekszik asztalán, abból behunytszemmel olvas · ha 
pedig papírt, tintát és tollat talál ekkor versekben v~CTY 
prosában ir kedvesének. ' ' 5 

Phos7Jho?·ic'lfrn aciclurn. Midön honvágy érzetétől át
hatva, mély gondolatokba merülve, semmire sem figyel. 
Kedvesének halála okozta szomorúság, szerencsétlen sze
relem, bú, epekedés következtében fejlődött búskomoly
ságban. 

Platina. Olyféle elmcbántalmakban, melyeknek okai 
a méhvérfolyás, méhgörcsök. Gyermekágyi melancholiá 
ban, örültségben (mania), méhdühben (nymphomania)
Megelözö hysteria szülte elmebántalmak. A beteg ösz
szetett kezekkel buzgón imádkozik; igen fél a halál
tól; sír és csak a magányt keresi. V agy, - a beteg 
folytonosan beszél mindenről, különösen hívtelen szere
lemröl. Nevet, sír, tánczol, énekel, kezeivel gestikulál, ar
c'zát eltorzítja, szemeit egy tárgyra szegezi. Exaltált vallá
sos érzelmekből kifolyó melancholiában. *) 

Pulsatilla. Indikált orvosszer leginkább olyféle elme
bántalmakban melyek különfélé női bántalmakból szár
maznak; milyenek a rendetlen havi~isztul_ás, terh~_sség, 
gyermekágyi anomaliák, szóval : a nő1 nem1 .. élettel oss~.e
kötött zavarok. Az innét eredő symptómák e kovetkezendok 
lehetnek. Például : a sápkórban szenvedő fiatal leány meg 

-· 

•) H. gyógyszer hasz~ál.ata , melle~~ , az ily~éle , betegeknél 
elkerülhetlen a m 0 r a l is banasmod. Szukséges n: talaban az el
me betegeknél, hogy az orvos, legyen -~gyszersmmd psycholog; 
de különösen a most említett esetben szukséges csakugy~n, hogy 
az orvos le en nem csak psycholog, hanem ~g!szersmmd. the~
lo , hiÍosog1 és mint ilyen alkalmi beszéelet altal m~rahter ts 
h!ss6n a va.Űásos érzelmek által elkapatott elmebetegekre. 

. 29• ' :ll 
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nem kaphatja tisztulását; e miatt szívdobogása van, lég
zése nehéz, hasában fájdalmat érez, végtagjai nehezek; lá
bai dagadtak, álmában felijed, szomorú, sírásra hajlandó, 
elégedetlen, félénk, vízbe szeretne ugrani. - Rendetlen 
tisztulás miatt. vértolulás a fej felé; álmatlanság; nagy 
nyugtalanság ; lelki üdvössége miatt kétségbe esve, az 
imádságban keres lelki vigasztalást. Gondolatait nem 
birja összeszedni , hogy összefüggésben beszélhessen. -
Elnyomott gyermekágyi tisztulás által, a beteg félénk, kö
rültekinget minduntalan és mihelyt valakit megpillant, 
azonnal takarójával fedi be fejét, hogy ne lássák. Szemei 
fénylenek ; tekintete merev. - Első terhességében a nö 
komoly, bizalmatlan, arczvonásai elváltoznak, álma nin
csen. Egy zugbarejti el magát; vagy ágyát az udvarban 
keresi. - Csendes természetü, szelid nőknél különösen 
indikált szer, midőn rögeszmék, örültségben szenvednek. 

Secale. Nemi bántaln~akból eredő, görcsökkel össze
kötött elmezavarokban használhat . Igy, nőknél a méhdüh
ben (nymphomanie); a férfiaknál gyakori magömlés, mér
tékletlen közösülés, önfertőztetés által előidézett melan
choliában. Ide tartoznak szintén a ?WX vom.; china; staphys.) 
coniu1n) calcarea) plwsplwr) anacaTdium; sulphw·; sepia) 
nat1·um ?1W?'Íaticum gyógyszerek : a férfiaknál említett 
okok miatt fejlődött szellemi bántalmakra nézve. 

Sepia. Ezen szer azon elmebajokban használható, me
lyek különféle testi r endetlenséggel összekötve lépnek fel. 
Jó szolgálatot t esz a hypochondriában, hol a lélek igen le 
van hangolva. A beteg, képzelt sok gond által terhelve, 
senki iránt sem viseltetik bizalommal. Szive mélyéből igen 
gyakran felsohajt; vagy nem alszik, vagy mély álomba 
merül; nöi érzékenységet árul el és sírásra hajlandó. Fény
telen szemei, szomorú arczkifejezése, lomha járása, kétség
beesett embert jellemzenek. Kerüli az embereket, még tu
lajdon gyermekeihez sincs vonzalma. Bármi csekély tevé
kenység roppant erültetésébe kerül. A hysteriában szenve
dő nőnek tisztulása rendetlen; szívverése gyenge, oly ér
zés mellett, mintha szive nem is dobogna. Néha rángásai 
vannak; csekély alkalmi okra felkiált. Melancholiájában 
több óra lefolyásaig mit sem szól; röviden felel a hozzá in-

(J 
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tézett kérdésekre. Gond és szomorúság által előidézett me
lancholiába:p., szintén igénybe vehető a sepia. Valamint el
nyomott bőr bántalmak, különösen e l n y om o t t r ü h kö
vetk~ztében fejlődött örültségben, mind a nöknél, mind a 
fér:fial~nál alkalmazható. 
W.,, Stramonium. A betegek félelme és ijedés e kitünő
leg jellemzik e gyógyszert. A gyermekágyas nők és 
iszá.kosok örültségében, vagy ijedés utáni ilyetén több 

- esetben, ohajtott sikerrel használtatott. A beteg nyugtalan; 
kisértetekkel mulatja magát; fegyvert ragad, jobbra balra 
vagdal, hogy kiüzze szebájából az öt megragadni akaró 
ördögöt. Ekkép küzd egész éjjel; nappal nyugodt. Ezek 
mellett arcza piros, szemei fényesek, a nemi ösztön igen 
fel van izgatva. A gyermekágyas nő ágyában felülve, szü
net nélkül cseveg nagy tűzzel: minduntalan szökni igyek
szik ; késöbb néhány óráig csendesen :viseli magát, hasára 
panaszkodik; széke nincs; néha tudta nélkül vizel; keve
set alszik. De olykor egyes rohamokban annyira kitör a 
dühöngés, hogy erőszakot kell használnia az orvosnak. -
Hasznos e szcr a vall ás os melancholiában, örültségben is. 
A beteg le van verve; azt hiszi, hogy nem érdemes az örök 
üdv elnyerésére; este több gyertyát akar gyújtani és kéri 
az övéit, hogy öt magányosan ne hagyják. Ejjel nem alha
tik; imádkozik, vagy sír. Szótalanul ül, a kérdésekre igen 
röviden felel, legkisebb zörejre annyira megijed, }fogy 
majd összeroskad. N é.mel y kor pedig ke dél y e változó ; vagy 
minduntalan kaczag; kötéltánczosok módjára mesterséges 
ugrásokatprodukáL Felügyelőit kutyá.knak tartja, erről uga
tása által értesíti az illetőket. Zsidóul beszél, mit sohase 
tett; zsidókkal van dolga és azokra dühös. A beteg csókoi
tatni akar; szemtelenül viseli magát; a nő, férjének hüte
lensége miatt panaszkodik. Stramoni?.tm hatásköréhez tar
toznak azonfölül : heves kiabálás; ftityülés, rombolás, 
rendkivüli nyugtalanság, mely kihágás.ok miatt meg kell 
a beteget k~töztetni, a ki k?t~lékeit is legnagyobb gyor
sasággal tép1 szét. Heves feJfáJás következtében fejlődött 
elmebántalom. Elmebántalmak görcsös rohamokkal össze . 
kötve. Az iszákosok dühöngése, örültség. 

S~tlphur. Minden betegség, de föleg chronicus kórese· 
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tekben szükséges, hogy a testben létezhető clyscrasiára kü
lönös :figyelmet forclítson az orvos. E körülményre :figyel
jünk az elmebetegeknél is; miután sokszor az eltünt fe
kély, vagy külszerek által elnyomatott börbántalmak, 
például az elnyomott rüh, több t esti betegség mellett, 
elmebajokat is okozhat. Dy körülményekben helyén leend 
a st~lphtw. A symptómák ezek lehetnek: Heves fejfájás; sá
padt ·arcz; fehér, kemény szék; belszorongás ; a beteg 
aggódik jövő anyagi sorsa l?iatt; összekulcsolt kezekkel 
járkál fel s alá; szökni igyekszik; nyugtalanul alszik; ál
mában sokat beszél, felkiált, verekedni készül, mintha va
laki ellen védeni akarná magát. Ezen észlelt symptómákon 
kivül, más symptómák is lehetnek a betegnél , melyeknek 
orvoslására, az említett oknál fogva, szintén a sulp hw· 
leend specificus gyógyszer, vagy a p'ldsatilla. 

Veratrum. Az exaltált beteg igen nyugtalan; kiabál; 
énekel, vagy folytonosan nevet; minden értelem nélkül fe
cseg; az idegenektől megijed ; félénk; futni, szökni igyek
szi~, mindenkit ki akar üzni a házból. Külbenyomásokra, 
például harangozás alatt egészen örült, körültánczol mind
addig, mig erőszak által le nem csillapíttatik. Más esetben 
a beteg ruháit t épi szét; dühös annyira, hogy több egyén 
által alig fékeztethetik; ilyenkor a betegnek eltorzított, 
sápadt arcza, vad tekintete, borzasztó ordítása szívreható 
benyomást gyakorol mindenkire. Ha ~~ beteg kezét fogja 
meg valaki, ekkor kirúg, és körül köpdös. Folytonosan 
mozgatja fejét, vagy egész testét. A hozzá intézett kérdé
seket nem érti, azért azokra nem is felel. Oly állapotban 
is alkalmazható a veratrum, melyben, minden tudvalevő 
ok nélkül leírhatlan belszarongása (Angst) van a szenve
dőnek és majd kétségbeesik; semmit sem eszik vagy iszik, 
nem alszik. Vallásos lelki bántalomban, melynél fogva 
lelki itdvét örökre veszve hiszi ; öngyilkossági eszmékkel 
foglalkozik. Az illetlen, imm01·alis beszédmód, a bujaság 
(G.eilheit), veratrum fö symptóm~ihoz tartoznak (Méhdüb, 
nymphomanie); · valamint a dühöngéssel járó örültség. 
Ilyetén betegek átalában' nem kivánnak enni inni; aludni 
nem tudnak; néha gyomorbántalomban, szorulásban szen
vednek. 
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E gyógyszereken kivül, a "gyógyszertan ban" más sze
reket is találhatunk az elmebántalmakra nézve. A szere
ket, a "gyógytanban'( adott utasításom szerint (l. máso
dik köt. harmadik lap) alkalmazván, illendő szellemi bá
násmód mellett sok szeren csétlen t szabadítandhatunk meg 
oly bajtó}, mely tán a halálnál is keservesebb. 

IV. 

A beteg szervezete (constitutiója), azonfölül az 
tírzelmek minöség·e is irányt adand a gyógyszerek 
választásában. 

Heves (sanguin.) temperamentumnak fő orvasságai: a nux 
v ., m·nica, aconit. 

Cholericus egyéneknél a : bryonia, lachesis, nux v. 
Melancholikusoknál az ctrsen., lycopocl., graphit. 
Phlegrnaticusoknál a be1·be1·is, capsÍC'l(,m,jod, pulsat., sen eg a. 
Szelid egyéneknél illendő esetben: a bellacl., lycopocl., • 

pulsctt. kitünőleg müködnek sat. 
Rásztkóros (hypochondricus) férfiaknak hasznosak legin

kább : china, co ni'wn, H1'atiola" nux v ., phosplwr, sta
phys., S'ldph1u·, ventt1·nm. 

Méhkóros nőknek (hysterische Frauen) : m·senic, asa, a'l{,
ntm., b1·yonia, cocculus, ignatia, nat?'Z(,m m., pulsat., pla
tina, sepia, stramon., sulpl~'lw, vale1·iana, viola od. sat. 

Görvélyes (scrophulös), rühes és a többi hibás vér-vegy 
(dyscrasie) ellen, keressük ott az orvosságokat, hol 
ezen kórok leírva léteznek. 

Nyulánk egyéneknek : nux v ., phosplw1·. 
~övéreknek : antim., calcctrea, senega. 
Üregeknek : awrum, bm·yta, coniwn, opú(,rtn; gyengeségben: 

china., bcwyta. 
Gyermekeknek kivált az aconit, bellacl., calca/rea, chamom., 

ignatia, ipecac., lycopod., n'UX. 
V érszegénység (Anaemie, Blutarmuth) esetében : a.c. phos

phor., china, crotalus, fer?"U?n. 
V érböségtől (Hyperaemie, Vollblütigkeit) eredő bántal

makban : aconit, bellad., calcarea, hepar, mercm·, 
senega. 
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Vérpezsgés (Blutwallung) ellen : aconit , arnica, bellad., 
calca1·ea, lycopod., ?ne?'C'lw, phospho1·, sepia, kali carb. 

Idegesség (Nervositat): chamom., china, cofea, ignatia, mtx 
v., ?netcur, pulsat., platina, rhus. 

Ideg-gyengeség: baryta, calca1·ea, china, coni'ltm,phosphor, 
ac. phosph., ignatict, silica, platina. · 

Ideges fájdalmak (N ervöse Schm.) : ( aconit. kiállhatatlan 
fájdalmakban), china, platina sat. 

Ideiglenes elgyengülés, vagy bágyadtság érzete : nux v .; 
rögtön a menésben : coni'ltm; sok járás , fáradozás 
után : arnica, ?''ltta, silica. 

Elgyengülés vagy másféle bántalmak, jó nedvek, u. m. 
vérvesztés, paráználkodás, önfertőztetés által: anctcard., 
nux v ., coni'ltm, nat?''ltmm., china, calcarea, ac. phosph., 
staphys., lycopod., sulph'lw, phosphor, mos., sepia. 

Elgyengülés az öregeknél : aurztm, ba1·yta, china, conútm, 
. opi'ltm, átalában fö szerek az öregek bajaikban. 

V ég-elgyengülés : a1·senic, cw·bo , verat1·um. 
Belső száraz forróság : a c o n i t (különösen), vagy még ar

senic, bellad., bryonia, dulcam., phosphor. 
Száraz forróság, csak a jobb vagy bal arczon észlelhető: 

chamomilla. Ha a test felső része forró, az alsó pedig 
hideg : g'ltm·aea. 

Külsö forróság, belső borzadozással : ignatia. 
Ha a szenvedö részek forrók: aconit1 b1·yonia1 s'tdphu'l' ; hi.

degek : me?·cu?·. 
Izzadás : nézzük tovább "a bőrbántalmak" közt. 
Fázékonyság, hiányzó állati melegség : al'ltmina, eupho1·b., 

. je1·rztm j odat., lycopod., led'ltm, nat1·um m., sepict, paris. 
Hidegség érzelme : camplwra, china, cic'ltta, berbe1·is, coni

'ltm, opium, ve1·atrum; a test alsó része hideg, a felső 
meleg : guaraea. · 

- oly érzéssel, mintha hideg lenne a vér : lycopodium. 
Borza~ozással járó fájdalmak : arsenic, baryta, ?nerc~tr, se

p'ta, mezereum. 
Fázássaljáró bántalmak: ar·senic, b1·yonia, g'raphit, lycopod., 

pulsat., mezereum, 1·hus, ve1·atrum. 
Növekedő és ismét alábbhagyó fájdalmak : ac. S'ltlph'lt?', 

platina. 
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Nagy nyu~talansággal yagy ingerültséggel járó fájd : 
arsen~c. 

Kétségb~eséssel járó fáj.d. : aconit , arsenic, carbo v., .cha:. 
mom., colchicum. 

- csak felkelés és járás által eltürhetök : m·senic. 
Belszorongással összekötött fáj d. : a1·senic , calcarea, phos

phor, bellad., chamom., carbo v., rhus, ve'ratru·m. 
Remegés, reszketés : arsenic, bellad., cicuta, cocculus, joel, 

lycopod., phosplwr , pl~tmbum., secale, sepia, stram.on.; 
belszorongással : je?Tum , pulsat.; este : lycopodium; 
megeröltetés után : merc~tr. 

Nehézség érzete : arnica , ba1·yta , ignatia, mezer.J nux v., 
pcwis, p~dsat., 1·uta, saba.d., secale; 

- reggel felkeléskor : nat1·um c., zincum; 
- ebéd után : lachesis, staphys. 
Hemzsegés - (Kriebeln) : ac. phosph., arnica, colchicum, 

r ho do d., secale , solan~tm n., ranunc~tl~ts , plumbum, 
stramon., s~tlphur, veratr~tm; 

- mint a hangyáktól : carbo v., rhodod. , ac. phosph., pla
tina, secale, staphys. 

Merevedés - (Steifigkeits-Geflihl) . : angust~tra, bellad., ly
copocl., mtx v., opium , platina , 1·hus, sulphu,r, vera
t?·um, te1·ebin th ina. 

Elhalás - (Absterben) : például a tagok elhalása : calca
rea, lycopod., secale, chelidon. , thuja, conium, mtx .. 
cicu,{a, phosph., zincum. 

Eltikkadás - (Abspannung) : calcarea, ca1·bo v., ca~tst., 
coniU?n, lycopocl., natrum m .. ; senf!,ga ,. spongia, ál·um.; 
plwspho1·. 

Bénaság érzete (Lahmige Sc:Q.merzen) : arnica, arsenic, 
cannabis, chamom., china , cocculus , colchic~tm , rhus, 
verat1·. 

Zsibbadás - (Einschlafen) : éjjel : c1·oc·us , tlwja; nyuga
lomban : pulsat.; ülésben : me?·c~t?·· ; kézi munka után: 
sepia; midön bizonyos tagjára fekszik valaki : c/:tina, 
silica; átalában pedig a tagok zsibbadásában haszno
sak : carbo v., ca.lcarea , cocc~tlus J g1·aphit. J ignatia, 
lycopod.J petrol.J s~tlphur, veratr.um, 

• 
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Az inak ugrándozása (Flechsenspringen) : ac. sulphur., co
ni'l.tm., jod; rhus, pulsatilla. 

Ficzamodás érzelme (Verrenkungsschmerz) : am,monium, 
arnica, bJ'yonict, carbo v., causticum, natr~trn m., rhus, 
s~tlplmr. 

Sebszerü fájdalom (Wundheitsschmerz) : cantha?'is, cicttta, 
platina, p ·ulsat., rhus, zincum.. 

Ű resség ~rzete : cocculus, kali ca1·b.; teliség érzete : ?'~t ta, 
commn. 

Oly érzés, mintha valamely testrész meg lenne kurtítva 
(V.erkürzungsgefithl) : arnrno·nium, baryta, caustic~m~, 
graphit, pulsat., rhus, natr~tm 1n., sepia., s~tlphw·. 

- mintha nagyobb' lenne : al~tmina, aranea, merc~tr; 
- mintha be lenne bonyolódva (umwickeln) : anac., plctt.; 
- mintha valami eleven mozogna bizonyos testrész ben : 

C?'OC~tS be?·be?'ÍS " ' . ' -· mintha a hlí.s elvált volna a csonttól : ac. nit1·i , be?·be-
tis, bryonia., ignatia, rh~ts, sulphu'r. 

-- mintha czövektöl eredne (Pfiock-Gefiihl) : anacard., ac. 
sulphu1·., ignat·ia, piatina; 

- mintha késsel v~karnák (Schaben) : ac. nitT i , ac. phos-
plwr. , b·ryo1iia, 1·hus ; 

- minöt a szálkák (Splittern) okoznak : ac. nit1·i; 
--;- mintha ~a vérkeringés megállott volna: aconit, lycopod. 
Erlüktetés érzete (Pulsiren): clematis, g'rapkit, jod,p~tlsat., 

sabina, l)epia, thuja, glono·in. 
Villanyos lüktetéshez hasonló érzés (ele'ctrische Rucke) : 

m·nica, bellad., nux v., opiurn, lycopod., su,lph~tr. 
Összezúzatás, összeveretés, ütés, töröd és érzelme : arn ica, 

cocculus, 'rhus, mtx, 1·uta; ha száraz forrósággal jár : 
aconit. 

A fájdalmak minöség~nek továbbá e szerek felelnek meg : 
- égető : a?·senic., ca'rbo v., euplw1·b., plwsphor, m.ezereum, 

sabina, secale, sepia; 
- nyomó : anacard., a1-nica, bellad., cap sic., · ca1··bo , cup

rwm, cyclamen, ignatia, lycopod., phosphor, stannum, 
verat'l'.j 

- ftÍl'ó : agaricus, helleb., sabadilla, ranunculus sc.; 
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·- kopo gó : bryonia , calcarea, cm·bo v., chamom., sil ica, 
lycopoclium; 

- csipdeső : cannabis, menyanthes; 
- mardosó, rág~ (Nagen) : conium., ranunc., lachesis, na-

trum mur.; 
- vájó (Wühlen) : cocculus, nux mosch., berberis; 

szaggató (Reissen) : agaric., ammon. , aurum, baryta, 
b1·yonia, cannabis, calc., carbo, chamom., caustic., china, 
colchic., colocynt. , graphit., pulsat., ledum, lycopod., 
me1·cw ·, mezer., nitr i ac., rhus, phosphor, spigelia, sta
phys., S~tlphU'i.' j 

- szúró (Stechen) : aconit, br·yonia, cannabzs, lycopod., 
mercur, nux v., sepia, phosphor, spigelia, sulph1.tr, 
th~tja; 

-- finom, mint a tüktől : ar·sen., cannabis, ledum, thuja, 
spongia, staphys., ver·basc.; 

- mint a balháktól: me~·cw·, plat·ina; 
- feszítő (Spannen) : angztst. , antim. , arnica, e1.(,phorb., 

mezer., plat-ina, nux vom.; mozgás alatt: b1·yonia; me
nésben : angustur·a; nyugalomban : 'rkus; 

- szorító (Klammschmerz) : anacw·cl., angust., caps., cal
carea, coloc., conútm, g1·aphit., lycopod., secale, st1·am., 
~~; ' 

- taszító (stossende Schm.) : cannabis, C'Up'rum, plat·in a; 
- kaparó, körömcsélö (Kratzen): sep ia, silica, staphysagr.; 
- húzó (Ziehen) : a.ntim., br·yonia, ca'rbo v., caust. , cina, 

cocculus, lycop., m.e1·c~tr, ac. mm·iat., nux v., platina , 
p lumbum, pulsat., 1·hodod., rlms, staphys., stramon., 
taTt. emet.; 

- összehúzó (Zusammenziehen) : capsicum, colocyntkis; a 
sértett részben : ar·nica; egyes részekben : lycopod.; 

-- görbén összehll.zó (Krummziehen) egyes részekben : 
calc., coloc., graphit. , hyosc., lycopod., mm·cur , phos
phor, secale, silica., sttt·amon.; 

- összefüző (Zusammenschnüren) : ah(,m·ina, cocculus , ig-
natia, pla.tina, plumbum; · 

-- metsző (Schneiden): ac. muriat., angust., hyosc., argent., 
china, sabadilla; 
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- tem pa : c1·ocns, C'ltprum, cina, sepia, silica, p'l6lsat., ve
?'atr.; 

-rángató (Zucken) : chamom., conium, cina, hyosc., jod, 
lycopod., plumbum, opium; secale, sepia, pet1·ol., stra
mon. 

Görcsök : nézzük "a nehéznyavalyát" sat.; oly érzés mel
lett, mintha a testen .egér futna : ac. nitri, bellad., 
su,lph'ltr; . 

- gyerll}ekeknél ~ fogzástól : cham. , ignatia sat.; hányás 
alatt : gztm·aea; 

- terheseknél : clwm., cicuta, hyos c.; gelsemin; 
- gyermekágyasaknál : bellad., chamom., cic?.da, ignatia, 
' ~~~ ' 

- méhkóros (hysterisch) nőknél : bellad., cocc'ldus, gua
raea, ignatia, ipec., chamom., stramon., platina; 

- havitisztuláskor : cofea, cocc'ldzts, ignatia, pulsat.; cupr.; 
- gelisztáktól : cina, hyosc., mercur, ignatia, valeriana, 

cicuta, ma1·um v.; 
- ijedéstől : (secale kivált éjjel), strarrwn., ignatia; 
- nagy fénytől : bellad., st1·amon; 
- folyadék-nyelé&től : bellad., hyosc., canth., st1·amon.; 
- külsértés vagy sebektől : arnica, ruta, angust., 1·hus, 

sulphur; fekélytől : cocw-l'l6S; 
- az idegrendszert gyengítő okok után: arnica, china, ac. 

phos., lachesis, calca1·ea, silica, sulphur; 
- szenvedélyek következtében : chamom.. hyosc., nux v., 

opútm, cup1·um, platina; . 
- meghűlés után : bellad., charrwm., rhus, ignatia, nux v., 

cicuta, lachesis J china, silica; 
- visszaütődött küteg után : calc., caust., ipec.J lachesis, 

nux, stram., S'ltlphur; 
- bor, sör, thea, dohány után : bellad., cham.om., cz6prum, 

mtx v., opium, ignatia, hyosc.; 
érintés által előidézett : angust.., bellad., stramon., 

coccul.; .. 
- nevetéssel kezdő : bellad.; 
- akarat elleni kiabálással : bellad., crotalus J hyosc., la-
. chesis, ig~atia, . opi'ltm; 
- szólani nem birassal: stramon,, · cuprum;, 
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- h{ttra-hajlítú (Rückwartsbiegung des Körpers - Opi
sthotonus) : Z.achesis , angust., bellad., cicuta, ipecac., 
ignatia, opimn, rhus, stramon. 

- rendkivüli testmozgások, helyzésck (positiók), . erősza
kos czomb- és láb-rángások, fájdalom nélkül : ta.na-
cetum. · 

Fájdalmak a csontokban átalában : asa, auntm, china, cu
P?'u?n, calc., cocculus, cyclamen, colchic., euph., lycop,, 
m.e?''CU?', ac. nitri, meze1·., plumbum 1 phosplwr, ac. 
phos., ?'h us 1 1·uta 1 sabadilla, silica, stáphys., sulphur. 
Egyébiránt nézzük a 8-ik czikket. 

v. 

A fájdalmak localisati.ójára· (például a fej jobb, 
yagy ba.l oldalában), - vagx, .: érintés, nyomás, m~z .. 
gás által, vagy nyugalomban é~czhetö nagyobb vagy 
kisebb fájdalmakra nézve, - úgy a bántalmaknak változó 
vagy állandó székhelyére , - végre külsérelm~kre 
(Verletzungen) nézve is - jellegzö körülmények, szmtén 
bizonyos szerekre utalnak : 

. A test bal oldalára, 
müködö 

Aconitum 
Apis 
Arnica 
Asarum 
Calcarea carb. 
Chi na 
Colchicum 
Colocynthis 
Orocus 
Glonoin 
J od 
Lachesis 
Mercurius 
Nitri acid. 

a test jobb oldalára 
gyógyszerek: 

Alumina 
Belladonna 
Cantharis 
Ca usticum 
Crotalus 
Dr.osera 
Hepar sulph. 
Ignatia 
Moschus 
Plumbum 
Rhus 
Ruta 
Sa badilla 
Sa b ina 



Nux vom. 
Rhododendron 
Selenium 
Sp igelia 
Sulphur 
Sulphuricum acid. 
Th u ja. 
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, Sanguina.ria 
Sta physagria. 

Egyik részről a másikr_a ugró fájdalmak: pulsa.tilla., glonoin. 
Egyoldali fájd. : ac. sulph.nr .. ca.ntha.'ris, mezer., pulsa,f. , 

·cocculus; · 
-· keresztben, például a jobb karban és ballábszárban 

mutatkozó f.: agw·icus. 
Az ágybanfekvéskor roszabb : a1·sen., calca.?'ea, g1·aph.itJ 

ignatia, lycopod., nux, pulsat., Th us, sepia J silica; 
- jobb : b1·yonia, veratrurrt. -
Hanyatfekvéskor roszabb : phospho?· :-jobb : ign. pulsat. 
Oldalt roszabb : m·sen.1 gTaph., pulsat.J silica; -jobb : 

phosph. 
A fekvésnek jobbra vagy balra változtatása által érezhető 

nagyobb fájd.: pulsat.; --érezhető enyhülés _: ignatia. 
Fekvés a fájdalmas részre roszabb : arsenic1 ignatia; -

jobb : ignatia. 
Jobb oldalon lehetetlen : br·yonia.; -bal oldalon lehetlen : 

lycopod. 
Az ágyból fölkeléskor roszabbulás : ca1·bo v.1 graph.1 gua

jac., ignatia, verat?·um; - javulás : aw·um. 
Fekvő helyzetből fölegyenesedéskor roszabbulás : bellad., 

sulphu1'1 na.tr"u?n m.; - enyhülés : pulsat. 
Ülés alatt roszabb : aconit.1 a1·sen., calc., cina, china, eu

ph?·asia, ·nat1·nm c., platina, pulsat., sulphur· J zincum; 
- jobb : ac. phosphor., nux v., pet,;·ol.' staphys.J ve
?'at?"lt?n. 

Űlésböl felkeléskor roszabbulás : caust.J coniumJ natrum 
m., pulsat., sulphur1 ta1·t.; - enyhülés : verat1·um. ' 

Ülésből felkelés után roszabbulás : alum., cm·bo v., 1·hus, 
gratiola .; -·- enyhülés : pulsat. 

Állásban roszabb : ac. phos., b1·yon., cocculus 1 sulphur; -
jobb : arsen., calcq,?·ea. 
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Járás alkalmával roszabb : arnica, bellad., calcarea, carbo 
v.., china, nux v., sulphur, veratru,m; -jobb : arsen., 
clulcam., g1·aphit, platina, pulsat., rhus, sepi.a. 

J ár ás a szabadban roszab b : calcarea , carbo v., conium: 
ipec., leclum., nux v., sulphur, ve'ratrum;- jobb . gra
phit, opium, sepia. 

Szaladástól származott bajokban : arnica, silica. , 
(Nehezen járás a gyermekeknél : calcarea, süica, s~tlphurJ 
Elfáradás (Ermüdung) : arnica. 
Magasb helyen vagy lépcsökön fölfelé menve roszabb : 

aconit, azwum. J b?·yonia' calcarea J carbo v., nux v., 
platina, pl~tm.bum, 1 -l~us, stannum, sulphw·, thuja. 

Hajolástól e1~edö bajokban : aconit , bellad., calca1·ea, lyco
pod., nat?"U?n m., pulsat., 'rhus, sulphu1·. 

Mozgás ál tal növekedő fájdalmak : aconit, bellad., b?·yo
nia, cl~ina, calca1·ea, meze1·., g'raphit, mercu1·, phosphor, 
silica, spigelia, staphys. 

- enyhülés: asa, cyclmnen, d~dcam., lycopod., pulsat., rlw
clocl. , 1·h~ts, senega, sepia, s~tlph~"'~' , nat1·um c. 

Mozgás n tán roszabbulás : phospho1·, pulsat., stannum. 
Megfeszített testi munkásság után : a1·nica, 'ruta, ac. sul

ph~w., ?'!~us. 
Nevetés alatt mutatkozó bántalmak : a1·sen., bellad., carbo 

v., stannum. 
Tüsszentés által előidézett vagy ·nagyobb fájdalom : ar-

nicct, caps~cum. 
Orrfuvásra növekedő fájd. : arnica. 
N y o más által növekedő fáj d. : bella,d. , bryonia, calcm·ea, 

nu~; v ., m.e?'Cltr, nwzr3?'., silica. , zin,cum; - enyhülés: 
phosphor, pulsat .. , stannum, nat?"Um c. 

Szarosb ruha el nem tűrhető : b'l'yonia., conútm, nux vom. 
Érintés által növekedő fájd. : aconit, m·sen., bryonia, col

chicurn, euplwTb., hepa1·, ·ignatia, lycopocl ... nux vom., 
'ranunc., sepia, spigelia, su1ph·u?·, staphys. 

' Nyugalomban roszabb : cmnt?n , a~dcam., lycopod., opiwn, 
platina, ac. phosphor., pulsat., 1·hus, sepia, s-ilica, sul
phur, magnesia cb., zincum; -jobb : aconit, bryonia, 
colocynt., ipecac.,. merc~tr, nux, ve?·at?·um. 
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Kocsizástól roszabb : cw·bo c., cocculus, glonoin, g1·aphit, 
pet1·ol., plwspho1·, sepia, silica; -jobb : ac. nitri. 

Lovaglástól roszabbulás : arsen., natntrn rn., sepia. 
Sebes járás, táncz utáni fölhevülés lecsillapítására jó egy

pár csepp erős bort, vagy rhumot önteni czukorra és 
bevenni; még jobb az ~wonit, ez után az a1·nica. 

Erőmü.vi sérelmek (mechanische Verletzungen): esés, ütés, 
nyomás, :fi.czamodás, törés sat. után : a1·nica., coniura, 
hepa1·, rhus, ac. sulph., syrnphyt~trn, ?'Uta; 

- emelés után : ca.lca?·ea, ca'rbo v., 1·hus; 
- megrántás vagyis hibbantás, rokkanás (Verstauchung) 

után : a1·nica , b1·yonia, rhus. 

VI. 

Az idÖYiszonyokra, zárt vagy szabad légre külön
böző, melegségi fokra változó, meghüléstöl eredő betegsé
gekben :figyelembe veendők e gyógyszerek : 

Tavaszkor fellépő bántalmakban : aunwn, carbo v., crota-
lus, nat1·urn rn., ve?·at?·um., rhus. 

Ny~ron : ca1·bo v.,"nat1·um rn., lycopod. 
Öszkor : aw·urn, colcldcurn, m.e1·cw·, ve'rat?·Ítm, rhus. 
Télen, leginkább : pet·rol., s~tlphw'. 
Időváltozáskor : ac. nit1·i, calca1·ea, graphit, rnercu1·, rhus, 

plwspho1·, 'rlwclocl., silica, sulphur, ve1·atrwm , manga
num. 

Szeles időben : aw·u1n, ca1·bo v ., conútrn, graphit, plwsphor, 
platina, lycopocliurn. 

Nedves időben : calca?·ea, ca1·bo v ., lycopodútrn, 1·hus, sep-ia, 
v e1· at1"urn. · 

Nagyobb világosságtól eredő bántalmakban : colchic~t?n, 
lycopocl., st1·arnon., rne?·cw·. 

Holdváltozáskor : calca1·ea, g1·aphit., lycopod., sulphu·r, si
l ica; különösen holdfogytávn.l : rnezer.; holdujulással: 
al~~rn., sabadilla, silica , _;_ holdtöltével : ugyane 
szerek és a cyclarnen, spong·ia , - hold-nőttével : a 
thuja, vagy az előbbi szerek. 

Égiháború alkalmával: caust., silica, plwspho?:, ?·lwdodendr. 
Időszakonkint · megjelenő bántalmak (periodische Be-
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schwerden) : ar sen., aurum, bellad., cantlwris, cw·bo 
v., ignatia, lycop., nux v., r ho d., sepia, silica, sulph., 
valeriana. 

Jellegzett bántalmak (typische Beschwerden) : china, a?'
sen., ipec., lycopod., spigelia, ver·at1·um. 

A meleg, szintén a meleg borogatás eltűrhetlen : pulsat. 
- enyhülést okoz : ar· sen., chctmom., lycopod., 1·hus, sepia, 

sulphw·. 
Az ágyimeleg roszabbulást idéz elő: caustic., graphit, sa-

bina, thuja, veratrum, ledum, me1·cur, pulsat., rhus. 
- enyhülést : ba1·yta, lycopodium.. 
A hideg jótékony : p~dsat., thuja. 
Hideg után roszabbulás : agaricus, calca1·ea, raerc~tr, nux 

mosch., phosphor·, sepia, sulphur, sat. 
Szabadban roszabbulás : bryonia , calc., caust., CC!cculus, 

conium, ignatia, lycopod., merc~tr, nux, petrol., rh~ts, 
sulphur, verat?·~tm, sat. 

-jobb : asa, a~trurn, crocus, gr·aphit, opium, pulsat., rho
dod., sat. 

Hideg légtől roszabb : btyonia, calcarea, campkora, ca1·bo 
v., nux m., phospho1·, 1·hus, sabadilla, sepia, veratntm; 
-jobb antimon. 

Meghülést.ől támadt bajokban : aconit, bellad., chamon2 .. 
dulcam .. , lycopod., nux v., ac.nitri, pulsat., sulphur· sat. 

- léghuzamban : bell ad., calcar·ea, caustic., china, sepia, 
sulphur. 

- hideg víz által külsőleg, belsőleg igen hideg víz-ivás 
által : arsen., pulsat.; 

- hideg ital után : calc., g?·apliit, nux v., spigelia, natrum, 
ca'rb., staph., thuja; hirtelen ivás után : silica. 

Meghülés hide o- vízben : calcarea, r h us; lábázta tás-, láb-o . 
átnedvesítéstől : silica. 

Roszabbulás reggel : antirn., aururn, croc~ts, ignatia, opium, 
n~tx v., plwsphor, ve1·atr~tm, sepia, sulphur: 

- délelőtt : ac. sulphu'r., sepia, phosphor, staphys.; 
- ebéd előtt : arsen., nux v., stannwm, zincU'm; 
- alkonyatkor : calcar·ea; 

Argentl. Hasonu. Gy6gy. 30 
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- az esti légnek ros z hatása esetében : mm·cu?'; 
- éjfél előtt : a1·nica, b?·yonia:, pulsat.? ?'h~t~; . 
- éjfél után : a1·sen., cannab~s, graph~t, s~lwa, thu:;a; 
- éjjel átalában: a?·sen.,aurum, caust., china, mangan., ly-

copocl, merc~w, ac. nit?'Í , silica, spongia, sulphu?' sat. 

VII. 

A bÖl' és a bőr alatt fekvő részek bántalmaikbau 
e következő egyes köri:i.lmények adhatnak irányt az orvos
ság választásában : 
Petyhüdt bőr (Schlaffheit der Haut): china, joel, secale; 
- ránczos : ac. 1Jhospho1·, lycopoel, calc. , sepia, secale~ 

sassap.; 
- cserepes ( schrund ig) : alumina, au1·um, calca1·ea, hepar , 

· lycopoel., m.angan., sulphw·, pet1·ol., pulsat.; 
- durva : bellael., calca1·ea, g1·aphites, joel, me1·cur, sepia; 
- vastag, kemény bőr, szarvforma (hornartig) kinövések: 

a·ntimon, g1·aphit, ?'anunc~d~ts, s~dphw·. -
- vörös ér-hálózat (Adernetz) : be?·be1·is, ca1·b"o v ., causti

cum, lycop., thv,j(/;, platiná; . · 
- pergamentféle bőr : a1·senic, chinaJ lycop., silica; 
- száraz : arsen.J bellad., chinaJ graphit, clulcam., leclum: 

lycopocl.J nat1·um, sepia, silica; · 
- nedves : ba1·yta, pet1·ol.J seleniu?n. 
Izzadás : kevés mozgás után is : b1·yonia, calcarea, chinaJ 

cocculus, kali c. fer?·um, g1·aphit J lycopoel.J nat?'Wn c., 
sepia, stannu,m sat. ; 

- ülésben : sepia, staphys., ?'husJ anaca1·cl, s~tlpl~u?'; 
- beszéd közben : graphit, joel, szt0Jh~w; 
- álom kezdetén: a?·sen., conium; álomban: ac.plwspho?'.J 

- aga?'., cham.J cldna, je?'?'UmJ opiumJ kali cb., pulsat.; 
- reggel : b1·yoniaJ calca1·ea, ca~bo v., natrum m., plws-
. plw?·, pztlsat.J ?·h~ts J sepia J silica, stannum, sulphw·J 

veratrum; 

- t~padozó : ars en., lycop., phosplw1', ve?'<ÜT~???~; 
- hideg : a1·sen., lycop.J nat1··um c. vm·atrum · 

l • ' . ' - gyengltő : ca?·bo v., chma, ferrum, coqculus, verat1·um; 
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~ rothadt. sz~gu : st'!'pl~ys.J ca~·bo veg.; penész-szagu: nux 
vom:~ m;nt a z.~Ir : b1·yonw) mer:u?·; mint a kén: plws
pl~o? , m1~t a fuszer : rhodod.; mmt a hagyma : bovista; 
mmt a ver : ly cop od.; 

- vizelet - : ac. nit1·i) berberis J colocynt.; 
- sav~ny': .- : arnica, bryonia) lycopod.J nua~ v. J ?'Ilus) se-

pw) s~lwa) sulphur) veratrum; · 

- büdös - : bwryta) g1·aphit) lycopod.1 nux) pulsatilla 
me re~"?') nitri ac.) ?'ho do d. · ' 

Büdös láb-izzadás : baryta1 silica, kali cb. 
Nem enyhítő izzadás a betegeknél: me?·cur. 
Egyoldali izzadás : p ulsat.J nux v. 
Sárgára festő - : g1·aphit) me?· cm·, l~chesis) ca1·bo an.; sö-

tétre : bellad. 
Fájdalmakban hideg izzadás : a?·sen., veratrum. 
Vérizzadás : calc., crotal., lachesis, nux vom .. 
Elnyomatott habituális izzadás : bellad., bryonia, nux, si

lica) pulsat.} merczw, rlms; a három utolsó elnyomott 
lábizzadás esetében. 

Piszkos b ör -s z i n : ,iod1 mercu1·; bronsz-szinü : argentum 
nit1·icum. 

- vörös : aga1·icus, bellad.} lycopod.J crocus, euph.Jpulsat.; 
- barna-vörös csíkokkal (St1~eifen) : ca1·bo v.; 
- vörös csíkokkal : sabadilla, euph.J o?·bium. 
- - sárga bőr : ca.lc.J carbo, china) digit.J jod, 1nercu1·, nux 

v ., plumbum, secale, sz"lphu?'; 
- kék : a1·sen.; cligit.J lachesis, indigo, nux v.1 opium, 

plumbum. 
Fekete izz-lyukak .(Schweisslöcher) : ac. nit?'Í; s~Glphu?·, 

g1·aphit. 
Anyajegy (Muttermal) : calca?·ea, ca1·bo veg., graphit, sztl-

phU?·, acidum szdpln"?'Ícum. . 
Szeplök : am?non., calcarea, graplnt, lycopod, phosp/to?', · 

sulphu1·. . .. 
Bőr-hámlás : aconit., au?·um, ammonwm m.J colocynt., dzglt., 

mezereum, plwsplw?'J ac. plws., secale~ ve?·atrum. 
Daganat : fényes ~ a'rnica, arsen.J b1·yonw) mercur, 1·hu.s, 

sabina, sulphur; · 
ao• 
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- (J'yuladt : acanit, apis, a.rnica, bellad., an?·mn, calchic., 
b l • 

lycapad., Jndsat., 1·hus, tttUJa sat. 
- genyedzö : calc., sil ica, staphys., S?.tlph., graphit, hepar s.; 
- feszes : bellad., b1·yania, 1·hus, S?.tlph?.w; 
- kemény : a1·nica, a1·sen., china, g?·aphit, ledun~, sepia, 

sulphu1·, thuja; 
- vörös : a1·nica, a?.t?·um, bellad., bryania,: hepar, merc1.w, 

pulsat., ?'h?.ts, sabina; 
- fehér ( czomb, vagy térdfehér d., tumor albns) : ars en., 

calca1·ea, e?.tpharb., g1·aphit, jad, lycapad., nw?·cw·, sepia, 
sulphur, rhus, sabina; • 

- csúzos, köszvényes, orbánczos : nézzük "ezen betegsé
geknél"; 

....._ bör alatti, sejtszöveti vízkór (Wassersucht des Zellen
gew~bes, anasarca) : p?'?.tnus hosszu betegségek után; 
china, vérvesztés után, vagy ha máj-bajjal van össze
kötve; me?'C?.t?', szintén ha máj-bajjal szövetkezett; j ad, 
a?·senic, ha gyomor-, szívbántalmakkal csatlakozott; 
lycop., b1·yania, ha szorulással jár; hellebor, ha a vize
let egészen el van nyomva, a beteg mindig szendergü 
állapotban tapasztaltatik; phospho1·, hamell-bajokkal 
mutatkozik. 

Mirigy-daganat (Drüsen-Geschwulst) : au1·um, ba1·yta, bel
lad., calca?·ea, ca1·bo an., clematis, cacculus, coniwn, 
dulcam., g?'aphit, hepar, jad, lycopod., me?'CU?', silica, 
spongia, staphys., sulphur sat.; 

- csom9k : carbo an., clematis, dulcam., g?·aphit, lycapocl., 
phosplto?', wlphur; 

- kemény mirigy-dag : bw·yta, b?·yania., calca1·ea, cw·bo 
an., cocculus, (caniwn főleg ütés után), d1.dcam., j od, 
silica, spangia, s?.tlph?.w. 

Tömlös daganat (Balggeschwulst) : rtc. nit1·i, calca?·ea, ba
?'yta, g?·aphit, silica, hepa1·, spangia, sulphu1·, sabina. 

Szalonna-dag (Speckgeschw., steatoma) főleg : ba1·yta carb. 
Húsos dag (fieischig, sarcoma) : bcwyta, g1:aph., lycop., 

sulph. 
Vér-ér-dag vagy csomók (Adergeschw., varices) : arnica, 

a?'Sell..: calccwea, ca?·bo v., caustic.,- je?'?'um, lycopoij,., 
graph~tes, hamamelis; - fekélyes silica. 
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Űt-ér-dag (Pulsadergeschw., anevrysma): carbo v., lachesis, 
lyco:p.; vagy guajac.,pu,lsat., sulphu1· i egyes esetekben: 
arntca, ct,rsen.~ calc., catbst., gr ap hit., hamamelis, nat1·um 
m., fe?"rttm, ztncum. 

Vértapló (Blutschwamm) : bellad., calc., ca'rbo, lycop.,plws
plwr, .sepia, silica. 

Íztapló (Gliedschwamm) : antim., kreosot, lachesis, silica, 
cwsen, lycop., phosplw1·. ; 

Velős rák (Markschwamm): belladonna, ca1·bo anim., phos
plwr, tl~tJa. 

Vér-ömlék (Blutunterlaufung): arnzca, conium, dulcam., ac. 
stdphu'r., .sttlphur. 

Fakadékok (Pusteln) : clematis, sulpktt?', thujai 
- feketék : arsen., crotalus, secale. 
Sebhedt bőr : ammonium, baryta, chamom., cat"stic., gra

phit., ignatia, lycopod., sepia, stdphur. 
Érzelmek : Érzékeny bőr : china, pet1·ol., sepia, silica, 

tl~tJa i - érzéketlen : anacard. . 
Hemzsegés, hangya-mászás érzelme : ac. plwsplw1·., carbo 

v., platinct, rhodocl., secctle, staphys., zincum . . 
Bör:égetés : agm·icus, cwsen., bellacl., carbo v., euplwrb., he

par, selenium, sepia, 1'1~tts sat. · 
- vakarás után : ledum, menzt?', gnttiola, amm.onÍ'lt'fn, si

lica, sulphw·. 
Viszketeg *) este : ca1·bo ü., cyclamen, lycopocl., nux v.,. 

mercur, pulsat., thttja; · 
- lefekvéskor : arsen., cocculus, meze1·., n'ltx v., silica; 
- az ágyban : ca1·bo v., lycopocl., me1·cw·, pulsat., sulphu1· i 
- nappal a test fo lm elegedésére : lycopod.; hidegben: 

spongia; vakarás után nagyobb : anctca1·cl., mezereum, 
pttlwt. (A viszketeg más helyen is le van irva.) 

Sebszerü fájd. : hP-pa1·, nux v., platina, fe1'1'Um. 

*) Méltónak találom ide nyomatni munkám második kötete 
335. lapján kimaradt azon jegyzékemet, hol a. tetük miatti viszke
te()' és igy illetőleg : "tetük ellen, a melegített tiszta borszesz
sz~] (spiritus vini) való bedörzsölést különösen ajánlom." 
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Szúró - : b1·yonia, conium, pulsat., thuja; 
- este : cyclam.en, thuja, zincum. 
Metszö - : belladon., calc., lycop., ac. mw·., viola t1·ic. 
K titegek (Ausschlage) láz nélkül; az acutusok, u. m. a 

skarlát, kanyaró, sat. le vannak irva. 
- Kölesféle: m·nica, ctrsen., bellctd., bryonia, caladüw~, me?'-

CU1', phosplw1·, staphys .. sulph~w; 
- korpaféle (schuppig) : aw·um, cic'uta, clemcttis; 
- rühes (a rüh le van irva) ; 
- koszos (schorfig) : al~tmina, CL?' sen., ba1·yta, calcw·ea, 

cic~ttct, lycopod., ac. m~triat., 1·hus, sassap., sulph., violct 
t1·icolo1·; 

- -tömötten egymás mellett álló : agaric~ts, ac. plwspkor., 
ccdcarea; 

- csomós (knotig) : alzLmina, antimon., dulcam., mezer., 
nat?''ltm mu1·.; 

- apró csomócskákban mutatkozó : cocculus, ledum, spi
gelia, staphys., th~tjct; 

- száraz küteg : ba1·yta ,~ me'rc·wr, ve1·atr~wn, evonym~ts, 
sassap. 

- nedves : ca.lcarea, cicutct, g1·apldt., 1·h~ts, staph., gratiolct, 
oleand., me1·cw·; 

- gerryedző : lycop., mm·czt?', sepia, silica, staphys.; 
- eves (jauchig) : rhus, ?'ammc. sc.; 
- felevő (fressend) : me1·c~w, ?'k'lts, stapk. 
Mérges küteg : calc., grctph., ?'anunc. sc. 
Vörös küteg : epis, wrnicct, bellad., gutpk., sepia, rk~ts; 
- skarlát-vörös : bellad., euph., lackesis, ac. plwspk.; 
- zöldes : 1·hus, cctrbo v., ars en., verat1·.; 
- kékes : ?'anunczd~ts sc., ccwbo v., digit., indigo, lachesis, 

opütm, vm·atrum; 
- sárgás : eupko1·b., m.ercur, c1·otalu,s, lycop., sepia; 
- - barna : antimon., ac. nitri, plwspkor; 
- réz szinü : arsen., ca1·bo an., kreosot, mezer., rkus, veratr.; 
- feh_ér : cwsenicum, pulsat., agaric~ts, S'lblpk~tr, thuja, 

z~ncum; 

- fekete : arsen., bellad., b1•yonia, lackesis, rh~Ls, secale, 
sil ica. 
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Hólyagcsák : cantha1·is, ranunc., rhus. 
Hólyagok : arnmonium, antimon., cwsen., bellcul., dulcmn.

1 
euphorb., ranunc., ?'hzts, sulphzw. 

V ér-hólyagok : a1·sen., secale, natrum m. 
lVIeghüléstől támadó küteg : dzdcam.; szabad légben : sas

sap.; (szabadban elmul ó : calcarea); meleg ágy ban, 
vagy éjjel : antim., mercur, pulsat., r h us, veratrurn; 
mozgás után: conium, nat1·. mu1·.; szalonna-evés után: 
pulsatilla. 

Érzelmek : égető küteg : a?·g., a1·sen., bryonia, 1·anunc., 
meze1·., rhzts, staphys., sulphur; 

- esipeleső : bryonia, me1·cur, platina; 
- felevő (fressend) : clem.atis, viola tr.; 
- szúró : cmtim., nat?"ltm m., viola; 
- viszkető : amrnonium, bryonia, 1·hus, rne?'CU?', ?'anunc., 

sepia, sulphzw, thuja; 
- - este : staphys; 
---1 - az ágyban : me?·cw·, rhus, ctntim., pulsat., verat'l'U'ln.; 
- - melegben : coccztlus, lycopocl., ve1·atrurn. 
Fo l t ok : balha-csípéshez hasonlók : aconit, g raphit; 
-- petécsfélék, vérfoltok : a1·sen., b1·yonia, calc., opi'nm, 1·hus, 

secale, nux, plwsplwr, pztlsat., sulplL'lt'l'; 
- vörös foltocskák : me?'C'w·, psorin; 
-- -- foltok : bellad., ccdca1·ect, lycopod., sabadilla, septa; 
.. - márványozott : thuja, c1·otalus; 
- barna-vörös : ac. nitri, cannabis; 
- barna : ca1·bo v., coniunt, hyosc., petrol.; 
- sárga: c?·otalzts,fm·?·ztm, nat1·unt, phosph., sepia, sulphu1·; 
- fehér : a1·sen., alztmina, silica, szdphur; 
- máj-foltok: C'l'Otalus, lycopod., nw1·czw, sztlplu~?·, ac. nit1·i 
Érzelmek. Viszkető foltok : lycopocl., g1·aphtt, me1·czw, 

ac. sulphm·., nat?'Ztm m.; 
- égetök : a1·sen., ac. phospho1·. 
Sömör (Flechten) más helyen is található. . 
- száraz : calc., dulcam., leclztm, me1·cw· sol., rhus, psonn, 

imlphzw; 
- koszféle (schor:fig) : calc., dz~Jlc., graph., lycopod., psorin, 

'J'anunculzts; 
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- korp~féle : clematis, dulcam., lycopod., me1·cur, s~tlphU?·; 
- · cserepes ( schrundig) : lycopod., gr ap hit. , sepia, 'rlms; 
- - nedves; calc., dulc., g1·aph., lycopod., ac. phosph., k'reosot, 

mercU'r; 
- varas (grindig, krustig,) : cwsen, calca1·ea, dulcarn., la

chesis, me1·cw·, graph., lycopod., 1·kus, sepia, stdphur; 
- hólyagos : ctrsen., bellacl., rhtts, lycopod., mercztr, sepia, 

sttlphw·; 
- genyedző : arsen., lycopod., ?1W?'CU?' sol., silica, zincum; 
- gyürüfo.rma sömör : telluri um, sepia, nat?·um m., clemat.; 
- az egész testen elterjedö sömör: cblcctm.,psorin, ?'anun-

ctd'lts sc. 
- vörös : clematis, lachesis, an~monÍ'Ltm; 
- sárgás-barna : c?·otal'lts, lycopod., nat1·um. · 
Ér z e lm ek. Égető sömör : cwsen., b1·yonia, m.ercu1·, sepia; 

vakarás után égető : staphys.; 
- viszkető : ca'l~s tic., clematis, petrol., graphit, staphys.; e 

két utolsó kivált : éjjel. 
Félkört (hal ben Ch· kel) képző, tenyérnyi szélességü vörös 

küteg, melynek gyuladt fölületén apró fakadékok 
(Pusteln) támadnak : viszkető, szúró, égető fájdalom
mal (pv, Gurtel, Zona): egy-két adag aconit, ha 
lázzal jár, ez után 1·hus, ha ez nem használna: me·rc'w·, 
külön ben hasznosak még különösen a g1·aphit, vagy 
arsen., ac. nitri, eupho1·b., apis. 

A sebek- és fekélyekről más helyen. 

VIII. 

Usont-bántalmakban figyelemre méltók e fő
gyógyszerek : 

Csont-gyuladásban : aconit, asa, au1·um, bellad.; calcarea, 
china, hepar, jod, lachesis, mercur, mezereum, ac. nitri, 
phospho?·, pulsat., silica, staphys, sulphw·, manganum . . 

Cson~-daganatban: asa, a'ltrum, calca1·ea, jod, clemátis, gua
wcum, lvcopod., mercur, mezereum, ac. ni tri, phosph01·, 
pulsat., 1·hus, ?'uta, sabina, silica, staphys., sulphur. 

Csont-csomó ellen (Ueberbein) : phosphor, silica, plumbum. 
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Genyedés, csontszu ellen : ang~tst-ura, asa aurum he'Yia1' 
lh . l d , l, T' 
ac es~s, y cop o ., me1·cw·, mezer_., ac. nitri, ,-,uta, sabina, 

silica, staphys., sulphur. 

Csont-lágyulásban (Erweichung) : asa, calc., hepar, lycop., 
mercur, ac. nitri, plwsph01·, sepia, silica, sulphu?\ 

Csont-porhanyósság : asa, calcar·ea, mercur, phosphor, ac· 
phosph., staphys, silica, s~dphur. 

Csont-meggörbülés (V erkrümmung) : asa, calc., hepar, ly
cop., mercur, ac. nitri, ac. phosph., phosphor, pulsat., 
'r h us, sepia, staph., sulph~w. 

Csont-törésben: calcarea, lycopod., ruta, silica, symphytum, 
sttlphur. 

Csont-fene ellen (Brand) : sabina, secale, silica, calc., asa, 
plwsphor, ar·sen. 

Érzelmek. Fúró fájdalom : bellad., calcar·ea, merc~w, ly-
cop .. , nat'rttm m., p~tlsat., sepia, silica, spigelia; 

- maró : ammoni~tm, lycop., phosph01·, r~tta; 
- égető : arsen, lycop., rh~ts, ruta, sabina; 
- viszkető : Gyclamen, phosphor·, ve1·at1'U1n; 
- kopogó : calc.,' lycop., mercw·, sabaclilla, sztlphw·; 
- ~emzsegő : colchic., phtmbum, secale, sepia; 
- szorító : eztph., mezer., ac. pkospkor·., spigelia, platina; 
- szúró : bellacl., calc., ca~tstic., ckina, conium, helleb., la· 

chesis, mm·cur, pulsat., r·amtnc., ?'uta, sepia, sassaparilla; 
- vájó : cw·bo an., cocculus, ruta, th~tja, cwanea; 
- húzó : baryta, ca1·bo v., caustic., china, lycopod., sabina; 
- rángató : asa, calc., chinct, natr·um m., pztlsat.; 
- nyomó : anacard., m·g., ct~wum, bellad., colckic., c~tpr·um, 

cyclamen, gr·aphit, led~tm, mercur·, mezer·., platina, pzd
sat., 1·hus, sabina, stapkys., tkuja, ve?·atritm; 

- sebszerü : coniU?n, ac. pkospkor·, gr·aphit; 
- szaggató : aga'riczts,. ammoniU?n, ar·g., aw·U?n, ba1·yta, 

carbo v., caust., cktna, cyclamep,, cupr·ztm, lycop., mer
é'ltr·, ac. nitri, plwsphor·, r·uta, sab~na, spigelia, rhodod., 
staphys., teucr·iurn, veratrztm, th~"Ja. 

Oly érzés, mintha a csontot valamivel vakarnák : ac. phos
phor·., china, rhus, sabadilla; 

- mintha a csontban velő nem léteznék : lycopod.; 
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- mintha a ht1s el lenne válva a csonttól : bryonict, igna
tia, 1·h~ts, ac. nitri, 1wx v., stanmtm, staphywg1·ia, sul
phu?', th~tja. 

Hidegség érzebne : calcar·ea7 lycopod, zincwn. 
Csont-törés, összezúzatás érzelme : C'ltpntm, sepia, r''ltta. 

IX. 

1\ kezek és lábak bántalmai. 

A kezek és lábak különféle bántalmai ban, egyes köri.ll
mények és symptómák szerint e szerekböl választhatunk 
illendő orvosságokat, oly módon, hogy e symptómák, adott 
utasításom szerint, a többi symptómákkal és körülmények
kel összehasonlíttassanak a "gyógyszertanban". 

A. 

A kezekre nézve : küteg ellen, ha ez a felső karon mu
tatkozik : ledum, sepia, tcwtm·~ts em., - a könyökön: 
suipl~'lw, - az alsó karon : bryonia, selenium spongia, 
- a kézen : ammonium m., ca1·bo v., hepa1·, lachesis, 
me1·cw·, psorin, rltus, selenium, sepia, ac. sulphur·., - · 
a csuklókan : hepa1·, led~tm, r·hus, tctrt. em., - az ujja
kon : grapl~it, lachesis, ac. mU?·iat., ?'an?.t?'tC'ldus, 1·hus, 
sassapar:., sepia, silica, spigelia, - az ujj-csuklókon: 
cyclamen, -- az ujjak közt : etc. s·ldphur·., p1.dsat. 

Lehámló küteg : aga·ricus, .. - hólyagos : antim., cyclamen, 
psorin,pulsat., r·anunc., rhus, sepia, spongia, - genyed-, 
zö : a1·sen., rhus, secale, sulphur·, silica, sep~a, --fekete 
fakadékok (Pusteln) : a1·sen, secale, - apró csomócs
kák : car·bo v., grapkit., hepar·, - viszkető ki.iteg: an
tim., carbo v., ca'l.tsticum, lachesis, ledum, rhus, sepia, 
spigelia, ta·rt. em., - rühféle : lctchesis, selen., sepia, 
sulphur, - szúró : pulsat.,- vörös: antim., cyclamen, 
- fehér : agaric'lts. 

Börhán:llás a karon : alltm·ina, ammonútm rn., baryta, fer
?·um, sulphur, - az ujjakon: agm·icus7 ba'ryta, sulphur, 
~ a köröm mellett : eu.qenia, mercu't, sabadilla.. -
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Száraz bőr a kezeken : bct1'yta1 ledztm1 lycopod, natrum m.1 
sabadilla1 sulphu1·, tkuja. 

Cserepes b~r a kezeken : g1·aphit; kemény bőr : ammonium 
m., sulphzw; folrepedezett bőr a karon : silica1 - a ké
zen : alumincil, graphit, lwpar1 me1·cu1·, natrum m., pe
trol., 1·lws} silica, sulphur, zincum, - mély, véres fol
repedezés : me?'CU'r, petrol.1 - télen : petrol. 

Kék kéz : ammonium, ba1·yta1 - vörös : baryta1 natntrn s. 
plwsphor; sárgás kéz : spigelia; kék foltok: ac. sulph., 
- vörös folt : rh'ltS1 sztlphur, sabadilla,1 - érintésnél 
viszkető : euph., - márványozott : thztja1 - dagadt 
kézen : plumbztm; barna foltok : sepia, pet1·ol.; máj-f.: 
ly cop od.; sárga f. : pet'rol., conium1 sabadilla. 

Sömör (Flechten) a karokon : conútm clematis 1 grapkit1 
mercztr, natrum m., silica1 plwsphor, - a kézen dul
cam.1 ranunculus1 causticztm, staphys., ve1·at1·um, -
égető : coniztm1 m.erczLr, - viszkető : causticum1 sul
phu?·, - lepergő : me1·cur1 - száraz : ve1·atrum (néz
zük itt a "bőrbántalmakat"). 

\ 
Felső kar-daganat : b1·yonia1 sepia1 sulpklw, - alsó kar-d.: 

antim.1 me1·cur, sulphztr1 - kéz-d. : bellad.1 bryonia, 
calcarea, cocculus,fer?''ltm1 hepar, hyosc.1 lycopod., 1·hus, 
secale, stannum1 - kézcsukló-d.: ammonútm, sabina, se
cale;- ujj-d.: alumina, arsenic1 digit., g1·aphit., lycopod., 
me1·cztr, ?'ammcul'lts1 rh?.ts7 spongia, sztlpltzw, tk1.tja, -
az ujjak csuklóiban d.: b1·yonia, hepar, lycopod., china, 
merczw, spongia; sápadt d. : bryonia, - fényes: ??·yo
nia, sulphztr, - vizenyős, puha dag. : secale, -· . ke
mény : a1·senic., sulphztr, --= vörös : ant·im., b1·yonia, 
lycopod., me;;·cur, thztja, sepia, - világos vö:ös : bel
lad., - fájdalom nélküli : lycopod., - fáJdalmas: 
antim .. cltina, hepa1·, sepia, thuja, - ütés után : sul
phztr, - forró d. : antim., b1·yonia, cocculus, hepm·, 
mercur, mezer., 1'/ws. 

Köszvény (nézzük más helyen), - köszvényes bántalmak: 
b1·yonia, hepar·, lycopod., me1·cur,petrol., rhodod., 1·hus: 
sabina, sassap/spigelia, - az alsó karon: mer.cw·,
a kézen : bellad., cocculus, hepar, lycopod., s.abtna., -
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az ujjakon : antim., b1·yonia, carbo an., hepa1·, lycopod., ·. 
dtt~Js, 1·hodod., sepia, spigelia, - a kéz-csuklóban: 
calca1·ea, ledt~Jm., ?'hodod., - az ujj-csuklóban : calca-
1·ea, digit., g1·aphit., ledum, lycopod., ?'hodocl., staph., 
- köszvényes ujj-merevedés : caTbo an., g1·aphit., ly
copod.; köszvényes csomók : antim., ccwbo an., g?·a
phit, ledt~Jm, lycopod., nux, sabina,- hosszadalmasak: 
cat~Jstic., lachesis, phosphoT, ac· phosplwr, sil ica, St~Jl
pklw, staphys., calcaTea. 

Puffadt kéz : chamom., a'kéznek lelógásakor : ammonútm, 
plwspho?'. · 

Kelés (nézzük más helyen) : aconit után sulph~w. . 
Kisebesedés az ujjak közt : graphit; fekélyek: (nézzük más 

helyen) : st~Jlphu?·, silica, calca1·ea sat. 
Duzzadt erek a kézen : ammon:iwn, cwnica, ba1·yta, calcarea, 

chelid., indigo, pulsat., phospho1·, thttja. 
Csont-daganat : clt~Jlcam., meze?'B'L~J?n, rkus, sil·ica, sttlphzw, 

- csont-csomók a kéz hátán : ammoniu.m, ac. phosph., 
plumbtwn, silicct; frezamadás: helyreigazítás után: ar
nica, 1·uta, - megrántás után : ammonütm m. 

Fájdalmas · köröm : antim., - vastag : g1·aphit., - .meg
csonkult : seP'ia, grctplút; köröm-méreg (nézzük más 
helyen) : s~~Jlphu?·, me·J·cu:r, ?'htts, sil·ica. 

Érzelmek. Ficzamodás megrántás érzelme : a karokban: 
amb1·a, a1·nica, ignatia, thttja, te1·eb.; a vállakban : 
amb1·a, asw·., nat1·um. m., 1·uta, sabina, sepia, te1·eb., 
thztja; a könyökben : arnb1·a, pztlsat.; a kezekben: 
ambr·a , ammon., a1·nica, br·yo?úa, ealc., ·rttta, pulsat., 
sabina, St~Jlphu1·. · 

Viszketeg a karokban és kezekben : catts t., lycopocl., pla
tina, pulsat., ?'anunculus, seleniwn. 

Hemzsegés a karokban : wrn·ica, bellad., capsic., cannabis, 
rhodod., secale, stdphu?', - a kezekben : arn ica, ba
'ryta,_ st1·amon., ve1·atnt1n; - az ujjakban : aconit, am
momum mtw., calcw·ea, colchic., C?'OC'lts, 'rlwdod., se
cale, sepia, sulpltu/r, ve'ratr'lt?n. 

Rángás a karokban : bellad., b1·yonia, caustic., cicuta, C'ina, 
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ignatia, lycopod., merc'lw, opium, thuja; -a kezekben: 
bellad., cu,p1·um, S'ldphur; - az ujjakban : bryonia, 
chamom., ignatia, j od, lycopod., merc~w, phosplw1·, 
1·hus, szdphu1·, staphys. , 

A karok nehézsége : alwninct, bellad., C?'Ocus, jel'rum, na
t?·um m ., pulsat., silica, ?'hodod., spigelia, stannum; 

- gyengesége: anaca1·d., calcarea, china, lycopod., nux 
v ., petrol., plmnb·um, sepia, sulph'ltr; - az ujjak gyen
gesége : cw·bo v., 1·hus, silica; 

- petyhüdtsége (Schlaffheit) :platina; a kéznek : calc. 
- merevedése (Steifigkeit) : canthw·is, capsicum, cham.om,., 

ly cop od., mtx v., rhus, sepia; - a kézcsuklókban : bel
lad., lycopod., sabina, p ulsat., 'rhus, staphys.; - az 
ujjak merevedése : ca1·bo v., china, graphit., lycopod., 
p'ltlsat., rh'lts, s'ldphu'r; 

- bénulata (Lahmung) :· bellad., calca?·ea, coccul'ltts, dul
cam., lycopod., nux v., seccile, stannum; - a fel-kar 
bénulata : agcwic'ltts, chelidon.; - az al-kar bénulata: 
silica; - az ujjak b.: argent., canna.bis1 cztp?'Wn,plmn
bum, silica, zincum. 

Bénulás érzete : calcarea, cl~ina, colcltic., cyclamen, fer?"ttm, 
ignatia, natntm m'lw., platina, sepia, silica, stannmn, 
ac. s'ldph., veratrum. 

INu·adt karok : angustu'ra, calca1·ea, nat1'um m., silica (néz
zük : gyengeség); - :nyugtalanság a karokban: 
f e?'?"ltm. 

Zúzatás érzelme (Quetschungsschm.) : cwnica, cicuta, cy
clamen, ?'uta, platina. 

Összeveretés érzelme : arnica, C?'OC'lttS, ve?·at?·., 1·uta. 
Kar- vagy kéz-remegés, reszketés : anaccwd., bryonia, hy

osc., jad, opútm1 phospho?'1 silica, 'l'h'ltts, sp-igelia., tlwja; 
- megerőltetés után : ·1·hu.s, sepia, silicct; - finom 
munka után : sulph?.w; - valaminek kézbentartása 
alkalmával : cofea1 phosplw1·; - az irásnál : ba1·yta) 
thuja1 zincmn; - valaminek megrag~dásánál (bei Zu
greifen) : lecl?.J/m, ve?·a.t?"um. 

A karok érzéketlensége (Taubheit) : al'umina, bellad., pla-
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tina, pulsat., 1·hus, st'I'Ontiana; - a vállak érz. : pulsat.; 
a kezek érz. : cocm~lus, b1·yonia, hyos c., lycopod., pul
sat., st1·ontiana; - az ujjak érz. : calca1·ea, carbo v ., 
caustic., colchic., conium.: digit., lycopod., staphysag1·ia, 
sulphtw. 

Az ujjaknak ügyetlensége (Unbehilflichkeit) : calca'l·ea. 
A karok vagy kezek elzsibbadása (Einschlafen) : chamom.

croc~~s, g1·aphit., lycopod., nux v., pet1·ol., plwsplwr, 
sepia, silica, spigelia, th uj a, veratru1n; - az ujjak el, 
zsibbadása: ba.ryta , calca1·ea, ca1·bo an., digit., .fod, ly
cop orl., pui sat., stannnm, zincum ; - éjjeli elzsibba
dása a karoknak vagy kezeknek : crocu.~ . lJJropod., nv.x 
v., Jn dsat., silico. 

Oly érzés, mintha a, karok vagy kezek nagyobbak lennének: 
aranea; - mintha rövidebbek lennének : sepia. 

Teliség érzelme (Vollheitsgefiihl) : a karokban: vm·otrnm ; 
a kezekben : causticurn~. 

Ropogás a csuklókban : me?·cu1·, ta?·ta?·us em., thuj a. 
Forró kezek : cm·bo v., coccult~,s , lycopod., nux v., phospho1·, 

1·hodod., sulp hu1·. 
Hideg kezek : bellad., di,git., ipecac., ac. nit1·i, petrol., 'l'a

. nuncnlus , tkuj a; - hideg kar : belladonna, ledum, 
opium, p l-umbum, Tlms, serrrle, s~pia, thuj a, ve1·at1'. 

Kéz-izzadás : calcareo., natntm. m., ntbX v., sulplmr, th1.~ja ; 
a tenyerek izzadása : anacaTd., conium, dulcam., ledwn, 
nwTcw·, p so1·in. 

Fúró fájdalom a kar- vagy kézben : helleb., ranunculus; 
- kopogó : a karokban : silica, tht~a; az ujjakban: ammo

nium m., thuja; · 
· • - égető a felső karban : agaricus, - az alsóban : aga1·ic., 

s~tlphu1·, - a kar-csontokban: rhus, - a kézben: b?·y
onia, plwspho·r, platina, . 'l'ltus, secale, sepia, stannum, 
- a tenyerekben : lycopod., petrol., phosphor, sepia, 
stannum, - az ujj~kban : aga1·icus, alU?nina, c?·ocus, 
platina, silica; 

- nyomó a karokban : argent., bellad., clematis, cyclamen, 
ledum, pulsat., sassap., - a csontokban : anaca'rd., 
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coloc., stapltys., - a vállakban: anac., bellad., b1·yonia, 
causticum, pulsat., staphys., .su lphu1·, - a kezekben és 
ujjakban :· argent., p u lsat., sabina, sassap.; " · 

- görbén összehúzó a karokban : lycopod., secale, - a ke
zekben : carbo v., cina, .c.olanmn n., - az ujjakban : 
a1·gent., calca1·ea, carbo v ., causticum; china, cina, coc
culus, colchicwn, cyclamen, graphi t, lycopod., mm·cur·, 
n'ltX v ., plwsphor , 1·hu.s,! sabina., secale , .spi_gelia; 
stannum ; 

- szaggató a karokban : sulph?.w J te~tcriunz} - a karcson
tokban : cldna, helleb., ?·hoclod.; 1·uta, teucrium, - a 
vállakban : al'ltm., ammon., bellad., b1·yon., f eí·rum; ly
cop., mangan., me1·c·w·, pzd~at. , 1·hus, .c;ulp h., t/tuj a, zin
cum, - a felső karokban : b1·yonia, me?'C'lW, 1·hus, sa
bino, staphys., - a könyökben : lycopod., rh'lts, ?'Úta., 
- az alsó karokban : caLccl7'eo-. CCf1'bo v., 1·hodocl.., ru ta, 
sabina, sassapa1·illa, staphys., - a kezekben : caztsti
cum, ch-ina, colchic., mangan., ?·hoclocl., sulpJotur, - a 
kéz-csuklóban : argent., o.?'.Senic, a'lW'ltm, bellad. , ca1·bo 
&·., Tlm s, sabinc~, sassap., S'ltlp lnw, zinc·mn, - a kéz
csontokban : w·gent., cm?·um, china, sabina, .sp igelict, 
- az ujjakban : ammwníum m., cwgentunz, china, col
chic'ltm, leclum, pulsat., ?'uta., .sabina, stapl4ys, sulphu1·. 
- az ujj-csuklóban : ctw"um, lycopocl., sassap., sulphw · 
(egyébiránt nézzük a csüzt, vagy köszvényt) ; 

- . sz úr ó a vállak ban : bryonia , j er1·um, g1·aphit.; lycopod. , 
ledum,.p'ltl.sa,t. , staphy.s. , sulp hw·, - a csuklóban : sul
p h-ur , thu,ja, - a felső karban : b7'yonia, ·rh'ltS, sabina, 
sassapa1·., stcqJhysagria, - az alsó karban : antimo
nium, cau.st·ic., ?'a?wn c'lwus, .sabina, sctssap., .sabadilla, 
.staphys, - a kezekben : p hospho?·, .staphy.s., sulph'l~?', 
ve1·bascum, - a kéz-csontokban = lachesis; - a kéz
csuklóban : cwsenic, b1·yonia, hellebO?'., sabina, sassap., 
sepia, spigelia, sulph'lw, az ujjakban : ammonium m., 
b1·yonia, ?'a?wncul'l~~' sabina, staphys., S'ltlphu?·, thuja, 
verbascum, - az UJJCsuklóban : helleb., sepia, spigelia, 
sassap., s'ldph'lt?'. · 

Nagyobb fájdalmak a szenvedö rész érintése által: aconit, 
. . afl.a1·icus, china; 
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- rpozgás által fájd. a vállakban: bellad., cannabis, pul
sctt., 1nerc~t1',- felső karban : coccul'lts, mercur - az 

·alsóban : c?·ocus, - a·_ kéz-csuklóban : b?'yon., Ítepa?· ; 
javulás mozgás által : thuja; 

- a karok lelógatásánál nagyobb f. : alumina, thuja, - a 
vállakban : ?'·uta; 

- varrástól f. : lacltes,is ; az irástól : aconit , euph., ac. 
s?.tlphur., - ujj-fáj d. : aconit , b1·yonia, ac. mwriat. j 
nyugalomban nagyobb f. : coccu lus, d?.tlcam, 1·hus, 
rhodod.; 

- meleg által nagyobbodó fájd. : thuja, 1·hus, - enyhülés: 
ammoniu1n; - hideg légtől nagyobb f.: ignatia, 1·ho
dod., - enyhülés hideg által : th1.tja ; nedves időben 
f: : rhodo,d. Az időviszonyokra nézve : nézzük tovább. 

B. 

A lábak bántalmai ellen e körülmények és symptó
mák adhatnak irányt a gyógyszerek választásában. Kü
teg ellen átalában azon szerek használandnak, melyeket a 
"bőr-bántalmaknál" elösoroltam. Egyéb külbajok, u. m.: 

- duzzadt erek ellen : sulphm·, g1·aphit., zincum, caust., 
calca1·ea; 

- vérér-csomók : a1·senic., calc., ca1·bo v., graphit., lyco· 
pod., pulsat., sulph~t?'; 

- vérfoltok : phospho1·; kemény, vastag bőr : graphit; 
- tyukszem, - fagyás (másutt); 
- vastag bőr : g1·aphit., - a talpon : silica; 
- a czombon támadt fakadékok (Pusteln) ellen: clematis, 

thuja; --- ha feketék : a1·senic, secale; mérges hólya
gok : cattstic., graphit, sepia, silica, suJphu1·; 

- fekélyek ellen : calcarea, gntphit, sepia, silica, sulphu1·, 
- égetök : arsenic, lycopod., - könnyen vérzök : ac. 
p hospho1·., - szalonnás : sabina, (egyébiránt nézzük 
más helyen is); 

ez om b- vagy térd -daganat : b1•yonia , calcarea1 colchi
Cttm, china, cocculus, ledum, lycopod., me?·cu?·,pulsat., 
sepia, silica, sulphu1·; a lábaknak fehér dagana ta : 
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ars enie, bellad., calca1·ea, graphit, jod, lycopod., ·mer
cur, mtx v., 1·hus, sulphU?·, - vörös : antirn., a'rnica, 
bryonia, carbo v., china, sabina, thuja, - fényes: ar
nica, w·senic., b1·yonia, mercu1·, sabina, sulphur, -

.forró : aconit, a1·nica, bryonia, china, cocculus, colchi
c~tm, - égető : antim., a1·senic., pet1·ol., ac. plwsph., 
p'alsat., - átlátszó : me1'Cu1·, sulphur, -járás után 
támadó : phosphor, - szúró ' bryonia, grap hit, ledum, 
lycopod., pulsat., pet1·ol. ; feszes : b1·yonia, ch ina, led~tm, 
thuja, - vízkóros : me1·cU1·, (nézzük a vizkórt), -=

nagyobb adagban bevett chinaután támadó : pulsat., 
s~tlphu1·; organicus szivbántalmak után fejlődött víz
kóros dag : p1·unus spinosus. 

- térd-tapló (Knieshwamm) ellén : antim., sulphur; -
a térd fehér daganata : b1·om, jod, calca1·ea, sabina, 
silica, sulphu1· ; térd-görbület (Krümmung) ellen : ly
copod., sulphu1·; 

- az inak megrövidülése (Flechsen-Verkürzung) : mezere
um, - a térd-hajlásban: ammonium m., arsenic, gra
phit, nat1·um m.; 

- ficzamodás, megrántás : a'rnica 1·hus, 'I"Uta; körömbán
talmakban : antim., g1·aphit, sepia. 

Érzelm.ek. Kiabálásra ingerlő fájdalom a v~gtagokban: 
sepw; 

- elhalása (Absterben) a czomboknak: graphit., - a lá
baknak : calca1·ea, nux v., 1·hus, - a láb-vastagujj
nak : chelid., cyclam., secale; . 

zsibbadás a czombokban : calca'rea, carbo v., china, 
g'raphit., ledum, lycopocl., 1Jet1·ol., sepia, silica, sulphu1·, 
veratrum, tlwja, - a lábfejben :. cocculus, nux v., 
pl~tmbum, silica, - a talpban : sepia; 

- elfáradás érzelme a térdben : anacard., be1·beris, - a 
lábakban : alumina, cannabis , g?·anat~trn, conium, 
m~; . 

- rángások (Convulsionen) , elcsavarása a lábaknak és 
~zomboknak (V erdrehen) : cupnt?n, hyosc., ignatia,_ 
~P.ecac., ~nosch~ts? nux v., opútm, plumbum, secale, spon
gw, sqmllq,; az mak ugrándozása : jod, conium, 1·hus, 
pu~sat.; önkénytes sántítás (nézzük más helyen); 
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-forróság a. tomporban (Hüft): phospho1·,- a térdben: 
ignatia, plwsphor, - a lábfejben : aconit, ledu1n, p e
trol., phospho1·, stannum, staphys.,-hidegség a czom
bokban: bellad., cicuta, ac. nit1·i, ipecac., nux v., opú~m., 
plum.bum, 1·hodod., secale, sepia, - a lábakban : ana
ca?·d., calca1·ea, ca1·bo an., ca~~stic., coni~~m, digit., g?'a
phit., ipecac., lycopod., nw1·cuT, ac. nit1·i, 1·hodod., si
lica, sulphu1·, - hidegség érzelme : ?1W1'CW', rhodod.: 
gra1Jhit, lachesis , ly cop., s~~lzJh., vm·atr.; 

- hemzsegés : platina, 1·hodod., secale, capsic~~m, saba
dilla, - a czombokban : g~~c~jac., - a lábakban : C?' O

cus, a1·nica, capsic., ca~~stic., - a nagy ujjban : a.m
nwnium m., colchic., secale, n~nnnc., sulpku1· ; 

- bénulás érzelme a tomporban : m·gent., chelid., d?·o
serc~, plumbum, solcmun~, - a czombokban : arsenic .. 
carbo v., china, colchicum, ferrum., guajac, - a térd
ben: china, pl~~?nbum, anaca1·d., au1·um, ?'uta, s~~lphw·, 
a lábakban: chamom., china, natrum 'in. , pl~~mbum. ; 

- bénulat (Labmung) : bellad., cocc~~l·as , nux v., olean
dm·, opium, plumbum, rlms, secale, sil ica, stannum. 
su0Jhu1', st1·ontiana, zincum, - t érd-bénulat : chelid, 
- lábfej-bénulat : az előbb említett szerek. 

- a lábak nehézsége : alumina, bellad., calca1·ea, g1·aphi-
tes, nux v., pulsat., opium, 1·hus, sulphwr, - nehéz já
rás a gyermekeknél: bellad., calca1·ea, sil ica, sulphu1·; 

- oly érzés, mintha az egész alsó végtag rövidebb lenne: 
ammonium m., bcwyta, caustic., phospho1·, silica, zin
cun~; mintha szalaggal lenne bekötve : anaca1·d., au
?'urn, g1·aphites; 

- a térdhajlást gátló állapotban : coloc., g1·aphit. 
Merevedés a farban : aconit, ba1·yta, bellad., 1·h~~s, staphys., 

g1·anatun~; - czomb-merevedés: a?·senic, g1·aphit, na
t?·umm.,?·hus, thz0a,-- térd-mer.: ammoniumm., antim .. , 
arsenic., bryonia, ca?·bo v., colocynt., graphit, ledum, 
lycopod., petrol., 1·hus, sepia, spigelia, sulphu1·, - láb
mer. : capsic., gr·aph., ignatia, ledu1n, pet1·oleum, ?'a
nunc., rhus, sepia, ac. su.lphu1·., zincum, - nagy ujj
mer. : graphit, silica, sulphu'r; 
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- nyugtalanság a czombok és lábakban : anacard, a·rse
nic., caustic., china, crocus, gr·apltit., lycopod., mer·cur·, 
ac .. nitr·i, pla.tinct, sepia, s~tlpll., - este : lycopocl., 
sepw; 

- :ficzamodás érzelme : a1·nica, car bo v., causticum., ·rkns; 
- a farban vagy térdben : calc., caust.J euph.J na-
t'i"Wn m., phosphor, rhodod., S'ltlph'ltr; - a lábakban : 
ugyanezen sz ereken kivül a : cyclmnen; 

- zítzatás érzete a csontokban : ledum, p'ltlsatilla J r·~tta; 
- a farban : ar·nica J ammonium m., 'ruta, sulphw ·; 
- a czombokban: aconit, ammoniu.m, cocculusJ ledum, 
p latina, ac. p hosphor., spigeliaJ staphys.;- a térdben: 
ars enie., p lwsplwr., led'ltm, platinct, staphys., veratntm; 
- a lábszár ban : ca'ltstic., croc'l~s , mercur, p'ltlsatilla; 
- a lábakban: argent'ltm, bryonia, ar·nicaJ gr·anatum; 

- remegés a czombokban : calcar·ea, ccmthcwis J car·bo v ., 
jad, l·IJcopocl., pulsat., senega, - a térdben : cmacar·d., 
leda~, n·LtX v., 1ntlsat., 'l''itta, ve1·basc'ltrn, - a lábszár-

ez ban : cic'ltta, colocynt., p'ltlsat. J ruta, - láb-remegés : 
lycopod., platina, stramonium, veratr., zinc'ltm; 

Összehüzó fájdalom a czomb, vagy lábikra, sarkban: ca'ltst., 
lycopocl. ; 

- sebszerü a czombokban : clúna, graphitJ hepar, lycopocl., 
petrol.J sepiaJ s'ldph'lw, - a csontokban : led'ltm J - a 
sarkban : ranztnc., - a nagy ujjban : arsenic., cycla
men, ranunc.; 

- feszítö a farban : coloc., conÍ'tmz., r·kusJ - a czombban : 
w·nica, chamom., mezer·e·um., p-ttlsat., 1·hus, sabinaJ spi
gelia, sulp lwr, - a térd ben : arnica J b1·yonia, calca
rea, coni-nm, led'ltm, nux v ., pet1·ol., pulsat.J rhus , snl
phurJ - a lábszárban : bryonia, ca'ltstic~tm, chamom., 
meze·renm J pulsat., rhns J - a lábikrábap. .: alumina, 
cmrt.cCl?·d., bryonia, ccmstic., ignatia, n'ltX v .. , p'ltlsat., sa
badilta, zinc-nm, - a sarkban : led'ltm, - a lábban : 
cannabis, mezer., 'rhus. 

- szúró a csontokban : aurun~, merczw, silica J t/utja, -
- a farban : bellad., :calcarea., coloc., f er·rnm, mer·cur, 
rhus, ~ctbina, sepia, silica.,- a czombokban : az elöbbi 
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szereken kivül az argent., spigelia - a térdben : cal
ca'rea, helleb o?·., pet1··ol., p~t-lsat., sepia, spigelia J - a 
lábiluában vagy.lábszárban : b1·yonia, antimon., china, 
rhus, sepia,· - a sarkban : graphit., pulsat., sepia, 

· silica,- talpban : b1·yonia, g1·ap~it, pulsat.,- a nagy 
ujjban : ammonÚ~Jm m., p~blsat., 1·ammc., rh~t-s J sabina, 
verat'r., ve1·basc., zincum; 

- szaggató a csontokban : aga1·icus, a1.wum, ba'ryta, china, 
lycopod., me?'Ctbr, ?·lwdod., teucritt-m, - a farban : am·· 
monium m., cwsenic., calcarea, carbo v., fer?'tbm, g?·a
phit, meJ'CW', rh~l-5 , se pia, - a czombok ban : aU?'Um, 
ca~~Jstic., china, clematis, dtt-lcam., je?'?'Wrn, mercu1·, 
rh~ts, sabina, sepia, 'zincum, - a :térdben : a1·nica, 
bellad., b1·yonia, ca'I.~JStic .J china, led~~Jm, lycopod., phos
pho?·, sepia, silica, zincwn, - a lábszárban : ammoni
~~,m m., b1·yonia, china, colchic., lycopod., rhodod., 1·h~ts, 
sabadilla, spongiaJ staphys., -a lábikrában : bryonia, 
sabadilla, - a lábakban : china, cholhic., cocc~tlus, 
g1·aphit., lycopocl., ?'hodod., s1.dphwr, - a lábcsukló
ban : a1·nica, teuC?'Í'I.~Jm, - a nagy ujjban : ammonium 
m.~ a1·gentum, cl~ina, colchict~JmJ g1·aphit .. me::e1·., te'l.b· 
C?'tum; 

- nyomó : angust., cyclame·n , leel-nm, oleande1· , ac. phos
pho?·., sassap., stannum , staphys., ve?·atn~Jm ; - mar
dosó : ?'an'l.tncul'lbS sc.; 

- égetö a farban : bellad., ca'rbo ü., 1-lws, - a czom h ok
ban : e~bph., rathannia , 1·hw;, ·- a· térdben : lycopod., 
- a lábszárban : ancu:arcl. , aga1·ic., lycopocl., - a 
~ábikrában : cligit. , - a lábakban : a1··senic, calca,·ea: 
g1·aphit., hepar , lycopod., ac. phospho;·., secale, sepia, 
stanmtm, - a sarkban : p1.dsat., - a talpban : ana
card., calca1·ea, C'rocus, lycopocl., pet1·ol., p1.t-lsat., ac. 
phosphor., silica J S1.blph~w, - a nagy ujjban : aga1·ic., 
alumina, antimon., a?'?Úca, CCt/rbo an., dulcam., sabina, 
staphys ; - égetö foltok : lycopod.; 

- fúró : ccmthm·is, me?'CU?', ranunc'l.t-l'l~,s,- a czombokban :· 
r~.mmcul~.ts, - a térdben : helleb01·., - láb és nagy 
UJJban: ranunculus, - a sarkban : pulsat. 



- szorító a farban : angust.,ca·rbo v., coloc.,- a czombok
ban : carbo v., cyclamen, ac. phosphor., ruta sabina, 
- a térdben : b1·yonia, carbo v., ledum, - a lábszár
ban : angust., b1·yonia, ca~tstic., ve1·bascum, - a láb
ikrában : anaca1·d., ca~tstic., euph1:as., led~tm, lycopod., 
-a lábakban: angust., argent., ac. plwspho1·., platina, 
ve1·basc·um; 

- - húzó a csontokban : china , conium, 1·hodod., - a far
ban : antim., calcarea, conútm, natrum ra., plumb~tm, 
1·hus, ruta, stannum,- a czombokban : a1·nica, caustic., 
colchic., mezereum, nat1·um m .. , mtx v., pulsat., ran un- · 
cul~ts, rhus, sabina, squilla, st1·amon., z1:ncum, - a 
térdben : alumina, anaca'l·d., b1·yonia, ca?.tstic., jod, 
phospho1·, pulsat., sabina, sepia, staphys., stannum, 
zincum, - a lábszárban : aga1"Íc., anaca1·d., bryonia, 
calca'l·ea, carbo an., caustic., fe·rrun~, natrum 1n., rho
dod., rh?.ts, sepia, silica, spongia, squilla, staphys., z·in
cum, - a sarkban : sepia, -a lábakban : coccul?.~.,s, 
p~dsat., cannabis, ca?.tstic., 1·hodo.d., spongia, strontiana, 
-ue1·atrum, zinc'l.tm,- a nagy ujjban : aw·um, cocculus, 
meze1·eum, sepia, silica, st1·ontiana. 

Lá b ikra-görcs (Wadenkrampf) esetében jól nyújtsa ki 
lábát a szenvedö, erösen dörzsölje, vagy vas kulcscsal 
símogassa a görcs által összehuzott izmot; ha gyak
rab ban fordul el ö, vegyen be me1·cw·t, vagy s~tlphulrt; 
ha pedig nyugalmas ülésben k.öszöut be a. görcs, ek
kor ·rhus-t. 

Sok járásban való elfáradás : wnti·m ... a·, .. táca, petrolettrn, - · 
talp-fájás : antim,; járás által enyhülés : ammo·nium; 
járás alkalmával fájd. a farban : ctgat·ic., a'rgent?.tm. 
asa·i·um, colocynt., d'rosera, ac. phospho·r., solan~tm, -
a czombokban : asa1·um, cb·osera, gttajacum, ac. phos
pho?·., ps01"Ín, spigelia, staphys., - a térdben : bry
onia, capsicum, eu,ph1·as-ia, ta1·t. em., - a lábszárban: 
ignatia, - a lábikrában : al~tmina, anaca1·d, capsi
Cltm, ignatia, mtx v., s·tdphw,·, z·inc-un~t, - a lábakban: 
agn'us, caustic., ta?·t. em., - a talpban : ba·ryta, caus
ticum, ignatia, ledum, lycopod., - a nagy u.ijban: a?·
senic, ag·nus, camphora, ca.ustic., cyclamen, nat1·um m. 

• 
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űlésben fájd : agaric., clwmom. , joel, =ac. phosphor., - a 
farban : ac. phosphor., -a czombokban : guajac, pso-
1'Ín, sepia, - a térdben : calccwea, - a lábszárban: 
anunoniu"m, - a lábakban : al~~mina, vale1·iana, -
ülés után térd-fájás : corl/i:wn. 

A lépcsőkön, vagy folfelé menet fájd. a. farban : p twnbtMn, 
. ·rM~s, - a térdben : al~t?nina, plumbum, - a lábak

ban : plurnbum; lefelé menet térd-fáj d. : ve1·at1"am, -
lábikra-fájd. : cwgentwn. 

Ülés utáni folálláskor fájd. a farban : ac. phospho1'., rhus, 
- a czombokban : ac. phospho1·:, ac. nitri, - a térd
ben: m~x r .. - a sark vagy talpban: gntphit. 

A fölkelést gátló fájd. a czombokban : lycopocl., - - a térd
ben : ac. nitri, be1·be1·is, - a lábakban : ?'l6tct. 

Lépdeléskor (beim Auftreten) talp-fájd. : bryonict, s~blphw·, 
- a nagy ujjban : bryonia leclwn, th~~a. 

J5.inyújtáskor fájd a farban : r?.btct, - a sarkban : b1·yonia. 
Erintésnél fájcl. a farban : rtbta, - a lábszárban : aconit., 

- a sarkban és talpban: p~dsat., -anagy ujjban C6C . 

plwsplwr., china; érintés által nagyo bb f. : bellacl.; 
bryonia,, n?.lX v ., platina . 

.Mozgás által csont-fájd. : nwrc-w·. -- fájdalom a, farban : 
mercw·, ·nux v. s~~lphur, - a czombokban coccat~~s , 
me1·ctw, spigelia, - a térdben nw?·cw·, - a lábszár
ban : colchic., - a lábakban : aconit, b1·yo·nia, pulsat., 
thujc~, - a talpban 1n~lsat.,- a sarkban : amnwnium, 
tlwja; - mozgás által növekedő f. : bryonia, m~x 
1; ., - enyhülö : agaric~~s; térdhajlásban fáj d. a térd
ben : spigelia; hajolásban csipe-fájd. nat1·wn s. 

Evés alkalmával csipe-fájd. : ac. plwspho1·. 
Reggel érezhető f. : caustic., - a farban: ammoniwn, au

?"l.~?n, ca~~stic., - a térdben : tcwt. em. 
Éji fájd. a csontokban : mercu1:, - a farban : bellad., fer

r~~m, mercU?·, nat1·~bm s., -a czombokban : euph., fer-
. rum, mercu1·, - a térdben : lycopod., merc~br, z·inc~~?n, 
- a l~bszárban : ammonú~m m., croc~~s, lycopocl., 
spongia, - a lábikrában: anaca1·d., lycopod., saba
dilla, - a lábakban : chamom. lycopod., phosplw1·, si-
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lica, spongia, -a talpban : silica, - a nagy ujjban: 
ammonÜ~Jm, ledum, platina. 

F;ekvésben csipe-f: co loe., plum.b., - fekvés után f.: acon'Ít. 
Agymeleg által előidézett fájd. a végtagokban : sulpkzw, 

mercw·, -enyhülés az ágymelegben: ammonium .. 
Időszakonkint (periodisch) megjelenő fájdalmak : lycopo

cli?"'m; mindenkor, midőn meg h ül a lég : bryonia, cal
r:cwec", carbo v., clwmom.. mercu1·, 1·hus, ve1·atrum; hi
degben átalában : arsen., bcwyt., bell., calc., caps., 
caust., cocc., dulc., helleb., nux v., rhod., rhus, sabad.; 
szeles időben : car bo v., cham., laclwsis , lycop., sul
p hu?' ; nedves időben : ammoniu?n, calc., carbo v., dulc., 
lachesis, rlwdod., 1·hus, ve'rat?·.; zordon időben : bryonJ 
1·hodod.1 petra l., silica; időváltozáskor : ccdc., ca1·bo v .. 
cblcam,., laclwsis, rne1·cu1', rkt~Js, silica, sulph., ve1·atr.; 
midőn a hideg idő melegre fordul : carbo v., lachesisJ 
sulph. ; midőn a meleg idő fordul hidegre : calcarea, 
dulc., merc~"1·1 rlms, veratrurn. 

A kezek és lábak fájdalmaiban, ezeknek különféle ter
mészetéhez képest más helyen is, u. m. "a cstí.znál, kösz
vénynél, sat" találhatunk gyógyszereket. 

Acut~"s fájdalmakban gyakrabban, ·-- ch1·onicus ese
tekben 1·itkábban veendő az O?'vosság, amint erről azonnal 
teszele említést. 

Áttekintvén e rövid repertóriumot, arra nézve, hogy 
mindazokat, miket itt a gyógyszerek könnyebb várasztása 
ked veért, csak u tm utatás gyanánt, jellemszerüleg fóljegyez
tem, kivánatos sikerrel fordíthassa hasznára az orvos úgy, 
mint a nemorvos, repertoriumom első lapján adtam bővebb 
utasítást. 

A gyógyszerek bevételót illetőleg : acutus esetek
ben, ha a nyavalya sebes lefolyásu, vagy igen élénkek a 
fájdalmak : 3-5 goly6t tiz evőkanálnyi vizben felolvaszt
ván, adj unk be minden v4-1/ 2-1-2 6rában egy kanállal; 
- chronicus kór-esetekben elég reggel, este beadni há1·om 
goly6t két evőkanálnyi vizben felolvasztva, egysze?'?'e, mind
.addig, mig valami, bár csekély javulást nem érez a. beteg; 
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ekkor már két, három vagy több napi szJinettel, azaz min
den 4-ik 5-ik sat. nap veendő az orvosság reggel ·, este. 
Chronic~ s bajokban több hétig maradjunk egy orvosság 
mellett, és csak ekkor változtassuk a szert azon esetre, ha 
épen semmi sikerét sem tapasztaltuk. Acutus esetekben 
egy-két óra., vagy egy-két nap mulva változtathatjuk a 
gyógyszert (a mint igen sebes, vagy lassubb lefolyásu a 
betegség, - a mint igen élénkek, vagy türhetők a fájdal
mak), azon esetre, ha izzu.dást, vagy javulást nem oko
zott a beadott orvosság. 
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Izzadás, egyes sympt. nézve 
..,.... mint krisis . 
- elnyomott . 
Kéz-bántalmak, egyes sympt. nézve 
Kocsizás okozta bántalmak . . . 
Korra (das Alter) nézve illendő szerek átalában 

484 

gyógy-
97-436 

1-62 
443 

83 
464 
464 

456 
456 
464 
84 

443 
466 

Kriticus napok 1. második kötet 
Kütegek, idült vagyis. chronicus 

80 
467 
474 
464 
455 
319 
469 
479 
484 

.Láb-báp.talmak, egyes sympt. nézve 
- ikra-görcs . . . 

.. 
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L elki b~mtalmak okozataiban. . . 
Lovaglás utáni bánt. 
Me'ghülés okozatai ellen 
- hideg viz által külsőleg · 
- hideg vizivás által 
Mélaság (Melancholie) 
Mellfojtogatás álomban (Alpdrücken) 
Mirigy-daganat (D rüsengesch wulst) 
Öröm után (Freude) fejlődött b<ínt 
Öriiltség (W almsinn) . 
- szeszcs italok miatt . 
Öv (Gürtel, Zona) 
Repertorium . 
Reszketés (tremor) . 

.. 

Rokkanás, megrántás (Verstauchung) . 
Sömör (Flechten, herpes) egyes sympt. nézve 
Szaladástól eredő bajokban . 
Szellemi bántalmak (Seelen-Krankh.) . 
Szeplők (Sommersprossen) 
Szerelemfeltés (Eifersucht) okozatai ellen 
Szerelem, szerencsétlen miatti bántalmakban 
Szervezeti minőségre ( constitutióra) nézve illendő 

átalában . . . . . . 
Szomoruság (Traurigkeit) miatti bajokban 
Táncz által előidézett bánt. 
Térd fehér daganata (tumor albus genu) . 
Térd-tapló (Knieschwamm) . 
Tetűk ellen . . . 
Ü tér-dag (Pulsader-Geschw ., aneurysma) 
Ütés után fejlődött bajok . . 
V ér bőség (Vollblütigkeit, hyperaemie) 

• V érér-dag ( Adergeschwulst) 
Vérfoltok (Blutflecke) . . . . . . 
Vér-izzadás (Blutschwelss} . 
Vérmérsékményre (Temperament) nézve illendő 

átalában . 
V érömlék (Blutunterlaufung) 

L_ap 

443 
464 
465 
465 
46.') 
446 ' .. 
44~4 

468 
443 
447 
447 
472 

439-487 
457 
464 
471 
463 
443 
467 
443 
443 

szerck 
455 
443 
464 
468 
480 
469 
468 
464 
455 
468 
471 
467· 

szerek 
455 
469 



' . 
V érpez'sgés (lllutwalluHg) . ., . 
V érszegénys'ég (Blutarmn th. anaenüe) 
Vértapló (Blutschwamm) . . . .o 

' · Vérvesztés (érvágás) ut:in fejlődött bajokba.n 
o • Víz-iviis, hideg okozta bánt . 

' ' 

Vízkór; hör (Hnntw~ssersncht) 

' . 

o, 

r~at) 

456 
455 . 

468 
456 
465 
468 


